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Introduction 

Le langage parlé est certainement ce qui nous distingue le plus des ani-
maux. En effet, si certains animaux ont des formes de langage rudimen-
taires comme les oiseaux ou les mammifères marins, ou ont la capacité 
d’imiter le langage humain, comme les perroquets, ces langages sont très 
limités comparés au nôtre, et on est encore bien loin de pouvoir tenir une 
discussion philosophique avec un perroquet ou un dauphin ! 

Mais direz-vous : « La grande caractéristique qui distingue l’espèce hu-
maine des animaux ne serait-elle pas plutôt son inventivité ? » En un sens, 
oui, mais la capacité d’inventer suppose qu’on est capable d’associer des 
concepts, et le langage permet non seulement de bien identifier ces con-
cepts dans notre esprit, mais aussi de pouvoir en discuter avec d’autres, 
ce qui est parfois nécessaire au processus d’invention. Dès que la chose 
est nommée, elle commence à vivre dans notre esprit, y étant présente et 
disponible pour nourrir l’imagination, mais aussi la raison qui, sans le 
langage, ne pourrait articuler aussi facilement les différents éléments qui 
la meublent. 

Le langage est le fruit d’un long apprentissage, et rares sont ceux qui 
peuvent se vanter de connaître tous les mots du dictionnaire, même à un 
âge avancé. Mais il y a tout de même un langage essentiel que tout le 
monde connaît, que l’on a commencé à apprendre dès notre plus jeune 
âge, probablement par associations multiples. Parmi ce langage de base, 
il y a différentes fonctions grammaticales (conjonctions, prépositions, 
etc.) que l’on utilise de façon tellement naturelle, comprenant instinctive-
ment leur sens, qu’il ne nous vient pas à l’esprit de suspecter que ces fonc-
tions sont organisées de façon très stricte. 

Une première étude sur certaines de ces fonctions plus mathématiques 
a été lancée en 1854 par le mathématicien britannique George Boole. 
C’est ce qu’on appelle « l’algèbre de Boole » qui a, entre autres, plusieurs 
applications en informatique et dans la conception de circuits électro-
niques. Cette algèbre est basée sur le principe des tables de vérité logique, 
mais comme elle se limite aux fonctions plus mathématiques, plusieurs 
des fonctions grammaticales que l’on peut recenser autrement n’en font 
pas partie. Mais en élargissant l’algèbre de Boole, notamment en se 



 

	 12	

permettant de baser les fonctions sur d’autres états singulaires que « vrai, 
faux », on peut déterminer d’autres séries de fonctions qui cette fois en-
globent l’ensemble des fonctions grammaticales du discours. 

C’est ce que j’ai découvert, et qui a donné naissance à la « taxilogie », 
une nouvelle science d’interprétation logique dont j’ai établi les bases 
dans un précédent livre1. Cette science ne se contente pas de déterminer 
les fonctions grammaticales. En découle une étude d’une classe particu-
lière d’adverbes, des fonctions sociales, des concepts fondamentaux de la 
physique, des traits de personnalité, des caractéristiques associées aux 
fonctions sociales et de bien d’autres choses. Toutes ces choses disparates 
sont mystérieusement interreliées, donnant de la réalité une vision holis-
tique très systématique, tout en démontrant que la logique abstraite orga-
nise de façon sous-jacente une large part de la réalité concrète, générant 
des questions d’ordre philosophique sur l’essentialisme et l’universalité 
de nos fonctions sociales humaines. 

Bien sûr, la taxilogie, comme toute chose nouvelle et novatrice, suscite 
des commentaires de toutes sortes, incluant des commentaires négatifs. 
Certains la comparent à l’astrologie ou à la cartomancie, d’autant plus que 
l’interprétation logique dont elle se réclame n’est pas complètement nou-
velle, étant à l’origine du zodiaque occidental, comme je l’ai démontré 
dans un autre de mes livres2, interprétation basée cette fois sur la « dodé-
calogie », la science sujet de ce livre, et qui se contente de classifier, 
comme la taxilogie et contrairement à l’astrologie, les objets de son étude. 
Je critique d’ailleurs vertement l’astrologie dans ce livre. 

Quoi qu’il en soit, la taxilogie est basée sur un autre système d’inter-
prétation logique que la dodécalogie, soit les fonctions grammaticales, 
système beaucoup plus rigoureux, et dont il est impérieux d’établir les 
bases de façon exhaustive pour en assurer le sérieux, ce qui devrait avoir 
un effet domino sur la perception que les gens auront de la taxilogie dans 
son ensemble. Ce sont donc ces fonctions grammaticales qui sont le sujet 
du présent ouvrage, qui discute aussi des adverbes en « … ment » et 
d’autres éléments linguistiques, donnant à la linguistique plusieurs nou-
velles grilles d’analyse qui, je le crois, feront école. 

 

Bonne lecture ! 
 

 
1 L’Harmonie universelle : les fondements de la taxilogie (Publibook, 2017-2020). 
2 La Clé du zodiaque : les fondements de la dodécalogie (Publibook, 2018). 
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I : Éléments syntaxiques : 
Les fonctions grammaticales 

La linguistique est une science empirique. Chaque langue est constituée 
de mots que l’on a classifiés sous différentes appellations en fonction de 
certaines affinités que l’on sentait intuitivement, mais certaines catégories 
de mots, notamment les adverbes, sont un véritable fourre-tout regroupant 
des éléments souvent disparates qu’aucune logique n’a réussi jusqu’à pré-
sent à dompter de façon rationnelle. 

C’est ce que cet ouvrage tentera de faire, pallier un certain manque d’or-
ganisation dans l’analyse, et ce à partir du principe des tables de vérité 
logique que l’on connaît du fait qu’il est à la base de l’algèbre de Boole 
dont je parlais dans l’introduction. Ce principe des tables de vérité n’or-
ganise pas tous les types d’éléments grammaticaux, du moins, dans l’état 
actuel de développement de la taxilogie, la science d’interprétation lo-
gique à la base de nos réflexions. Mais il semble organiser différents types 
d’éléments linguistiques que nous distinguerons dans ce livre en « élé-
ments syntaxiques », « éléments sémantiques », « éléments terminolo-
giques » et « éléments didactiques », titres des quatre chapitres du livre 
issus de la rigueur d’analyse de ce principe des tables de vérité. 

Définition de la fonction grammaticale 
Commençons donc dans ce premier chapitre par les fonctions gramma-

ticales. Les fonctions grammaticales de ce livre regroupent différents élé-
ments grammaticaux que la linguistique classique a classifiés sous diffé-
rentes appellations. On y trouve des conjonctions (et, ou, etc.), des prépo-
sitions (à, par, en, selon, sauf, au lieu de, etc.), des adverbes ou locutions 
adverbiales (plutôt, même, surtout, enfin, soudain, pourtant, quoi qu’il en 
soit, etc.), et des locutions non encore répertoriées (sans savoir, au mieux, 
etc.). 

Qu’est-ce qui fait que tous ces éléments disparates selon la linguistique 
classique se retrouvent sous l’appellation de « fonctions grammaticales » 
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dans notre analyse ? C’est que ce sont tous des mots ou locutions intro-
duisant ou reliant une ou plusieurs propositions ou bribes de proposition. 
Par exemple, on trouve dans nos fonctions grammaticales la conjonction 
« et » qui peut servir certes à relier deux mots, comme dans « Pierre et 
Paul », mais aussi deux propositions, comme dans « Je vais aller chez le 
directeur et lui dire ma façon de penser ». Même chose pour la préposition 
« à » qui peut servir à déterminer, par exemple, à qui appartient quelque 
chose, comme dans « C’est à Gilles », mais qui peut servir aussi, jumelée 
à d’autres mots, à introduire une proposition, comme dans « À sa place, je 
n’aurais pas agi ainsi ». Certes, « et » et « à » gardent la latitude de n’in-
troduire ou de ne relier que des mots, mais le fait qu’ils peuvent aussi 
introduire ou relier des propositions font d’eux des fonctions grammati-
cales selon notre définition. 

Les familles de fonctions 
Comme on le sait, les tables de vérité de l’algèbre de Boole sont basées 

sur les états singulaires opposés « vrai, faux », déterminant la « vérité » 
des mots ou des propositions reliés par ses fonctions logiques. Ceci dé-
coule du caractère mathématique de ces fonctions où seulement deux op-
tions étaient considérées. Mais si on se met à y réfléchir plus à fond, il 
apparait très vite qu’il n’est peut-être pas approprié de dire que « Pierre et 
Paul » signifie que Pierre et Paul sont « vrais » ! « Pierre et Paul » signifie 
que Pierre et Paul ont été « sélectionnés », faisant référence aux états sin-
gulaires « ça, pas ça » plutôt que « vrai, faux », ce qui fait qu’en taxilogie 
« et » n’est pas une fonction logique, mais plutôt une fonction « sélec-
tive ». Et il y a d’autres états singulaires opposés que « vrai, faux » et « ça, 
pas ça », comme « bien, mal », « là, pas là » ou « mieux, pire », ce qui 
élargit considérablement la notion de « fonctions logiques » de l’algèbre 
de Boole, les autres états singulaires déterminant d’autres types de fonc-
tions grammaticales. Par exemple, « ça, pas ça » détermine les fonctions 
« sélectives », alors que « bien, mal » détermine les fonctions « évalua-
tives », « là, pas là » les fonctions « présentielles » et « mieux, pire » les 
fonctions « qualitatives ». En fait, il y a huit familles de fonctions gram-
maticales déterminées par huit types d’états singulaires opposés. Voici un 
premier tableau qui fera le lien entre les états singulaires et les types de 
fonctions grammaticales : 
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États singulaires et familles de fonctions 

  Côté roi   Côté reine 
 

  - ça, pas ça  - lui, pas lui 
   (sélectives)   (relationnelles) 
 

  - vrai, faux  - bien, mal 
   (logiques)   (évaluatives) 
 

  - là, pas là  - arrivé, pas arrivé 
   (présentielles)   (événementielles) 
 

  - plus, moins  - mieux, pire 
   (quantitatives)   (qualitatives) 

Les états singulaires, ainsi que les fonctions grammaticales qui en ré-
sultent sont divisés en « côté Roi » et « côté Reine », principe de division 
dont les noms de « côté Roi » et « côté Reine » sont dus à la taxilogie 
châtelaine3. Ce dédoublement permet déjà de voir une grande symétrie 
entre les familles de fonctions, laissant présager la grande rigueur du sys-
tème. 

Les tables taxilogiques 
Comme ces familles de fonctions ne déterminent plus uniquement des 

fonctions logiques, l’appellation de « tables de vérité logique » n’est plus 
appropriée, et c’est pourquoi nous parlerons désormais de « tables taxilo-
giques » dont voici le principe : 

Les différentes fonctions sont différenciées par des symboles carrés 
« q Ν Ζ ∟, etc. » pour le côté Roi et des symboles ronds « o έ Τ 
↕, etc. » pour le côté Reine. Ces symboles carrés et ronds à la droite des 
tableaux que l’on trouvera plus loin indiquent par leur forme à quel état 
singulaire ou à quelle permutation ils correspondent, les symboles 
« ∟ ↕ » des états singulaires correspondant à l’état positif « + » comme 
« vrai », « plus », « là », etc., et les symboles « ↨ ↔ » correspondant à 
l’état négatif « - » comme « faux », « moins », « pas là », etc.  

 
3 Nous évoquerons brièvement la taxilogie châtelaine au chapitre III. 



 

	 16	

Fonctions grammaticales, côté Roi 
 
 
ę peut-être ă alors que ŋ tandis que + quant à q 
 
 
ĺ sans savoir ł quoi qu’il en soit ė de toute façon - pourvu que Ό 
 
 
ů dont z si ẁ chez ā dans Μ 
 
 
p ou bien… ou bien ð sinon đ en réaction à ĉ depuis Ν 
 
 
♪ en particulier ø puisque ġ jusque-là = en tout Η 
 
 
č au lieu de ň quoi que ģ plus loin ♥ en résumé Α 
 
 
ẃ en général ń du fait ñ à partir de là ~ grosso modo Κ 
 
 
à ou plutôt ć quand même ē plus près ♠ par exemple Ώ 
 
 
ž versus ď pourtant ķ en tant que Ê plus… moins Ι 
      
 
m et l cependant ǽ pendant ê plus… plus Ύ 
 
 
g ou encore ˘ d’ailleurs ĵ faute de > de plus en plus Λ 
 
 
ź ni… ni b toutefois ĭ envers < de moins en moins ΐ 
 
 
u plutôt ã si plutôt ŭ à partir d’ici [] au moins Δ 
 
 
q même ∆ même si ū soit () du moins Ζ 
 
 
t sauf α sauf si ũ jusqu’ici ĳ  au plus Ε 
 
 
h surtout · surtout si ŧ or ỳ du plus Β 
 
 
≤ ça (celui, celle-ci…) ○ vrai Γ là ‰ plus ∟ 
 
 
µ pas ça (pas ceux…) ◙ faux Φ pas là ˆ moins ↨ 
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Fonctions grammaticales, côté Reine 
 
 
ě avec ř justement å d’emblée ´ tant qu’à o 
 
 
ŀ sans ŷ nonobstant ĕ en attendant ¨ en tout cas Ξ 
 
 
ŕ parmi — que ņ à point nommé ħ où ή 
 
 
e sur ą qui ō quand ī en fin de compte έ 
 
 
∑ comme s bien que ĝ jusqu’à ce que _ comme si Ϊ 
 
 
o du, de, des ő sans quoi ĥ après ♣ en effet Ο 
 (anglais « from »)     
 
☻ selon š parce que ǿ dès lors è donc ά 
      
 
d vers ľ malgré tout ċ avant ♦ en fait Ρ 
 
 
r contre y malgré ǻ après quoi ŏ mieux… pire Ϋ 
 
 
i aussi þ par contre ļ aussitôt œ mieux… mieux Π 
 
 
j pour f bien sûr į avant quoi ¸ de mieux en mieux Ω 
 
 
k non plus ż mais ĩ tant que ˙ de pire en pire Σ 
 
 
ť par õ plutôt que ŝ dorénavant «» au pire Χ 
 
 
ś à, au, aux ƒ même que ŗ enfin {} du pire Τ 
 
 
ş en ε sauf que ŵ jusqu’à présent ẅ  au mieux Ψ 
  
 
x du, de, des › surtout que ų soudain ′ du mieux Υ 
 (anglais « of ») 
 
÷ lui (elle, eux…) ■ bien φ arrivé İ mieux ↕ 
 
 
€ pas lui (elle, eux…) ♀ mal ‼ pas arrivé Ý pire ↔ 
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En combinant ces états singulaires deux par deux, on obtient le deu-
xième niveau d’organisation taxilogique, celui des « éventualités » qui 
sont au nombre de quatre, soit « + + », « + - », « - + » et « - - ». L’autre 
niveau, celui des « permutations », est obtenu en combinant les quatre 
éventualités, ce qui donne 16 permutations possibles qui sont représentées 
par des symboles divisés en quatre secteurs par un « X » imaginaire, et 
dont la couleur « blanche » d’un secteur indique la présence d’une des 
éventualités de base. L’éventualité « + + » correspond au secteur « haut » 
et aux symboles « Ύ Π », l’éventualité « + - » correspond au secteur 
« gauche » et aux symboles « Α Ο », l’éventualité « - + » correspond au 
secteur « droit » et aux symboles « Ώ Ρ », et l’éventualité « - - » corres-
pond au secteur « bas » et aux symboles « ΐ Σ ». Les autres symboles 
représentent les différentes permutations de 0, 2, 3 ou 4 éventualités en 
associant les secteurs correspondants, par exemple la permutation (« + + » 
« + - » « - - ») correspond aux symboles « Κ ά », ou la permutation 
(« + + » « - + ») correspond aux symboles « Β Υ ». 

Les loges du système à 144 

Tels sont donc les principes qui déterminent les fonctions grammati-
cales de la taxilogie, que vous retrouvez dans les deux tableaux des pages 
précédentes. Une chose que vous avez dû remarquer dans ces tableaux 
c’est les symboles à la gauche de chaque terme. Ce sont les symboles des 
concepts fondamentaux de physique que vous verrez au chapitre III, et 
qui servent en taxilogie à identifier les « loges » du système à 144 qui sont 
déterminées par la combinaison de la permutation et de l’« atout »4. Que 
sont les atouts ? C’est tout simplement une façon pratique d’identifier les 
colonnes des deux tableaux, soit le côté Roi et le côté Reine de la façon 
suivante : 
 

 Roi : 1 Coupe 2 Denier 3 Bâton 4 Épée 
 

 Reine : 1 Cœur 2 Carreau 3 Trèfle 4 Pique 
 

Ces atouts, qui sont les atouts du tarot de Marseille et du jeu de cartes 
traditionnel, ont été choisis par commodité, du fait qu’ils sont connus. 

 
4 Ces symboles constituent une police de caractères, la police « Ideograms » que 
vous pouvez télécharger gratuitement sur : www.physiqueneoclassique.com. 
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C’est simplement un heureux hasard que j’ai récupéré pour en faciliter la 
mémorisation. J’ai préféré les correspondances anglo-saxonnes entre les 
atouts des deux côtés, associant le Denier au Carreau (Diamond), et le 
Bâton au Trèfle (Club). Chaque loge est identifiée par un symbole qui 
facilitera grandement la comparaison entre les différents tableaux en nous 
permettant de nous y retrouver plus facilement, aidé aussi par les sym-
boles taxilogiques des permutations et états singulaires « o Ν Τ ∟, 
etc. ». 

La logique du système 
Mais revenons aux fonctions grammaticales. Chaque fonction des deux 

tableaux des pages précédentes est déterminée de façon très stricte par le 
principe des tables taxilogiques. Par exemple, la fonction « et » « Ύ » 
correspond à la permutation n’ayant que la première éventualité des fonc-
tions sélectives, c’est-à-dire, « ça, ça », ce qui correspond à sélectionner 
les deux choses que l’on nous propose, comme dans « Je vais prendre du 
vin et du fromage », alors que la fonction « ni… ni » « ΐ » correspond à 
la quatrième éventualité de ces mêmes fonctions sélectives « pas ça, 
pas ça » qui correspond à ne rien sélectionner, comme dans « Je ne veux 
ni vin ni fromage ». Autre exemple : la fonction « sans quoi » « Ο » est 
déterminée par la permutation qui ne comprend que la deuxième éventua-
lité des fonctions évaluatives, soit « bien, mal » comme dans « Il faut 
moudre le grain, sans quoi il est plus difficile de le consommer », la pre-
mière proposition « Il faut moudre le grain » étant « bien » alors que la 
deuxième « il est plus difficile de le consommer » étant « mal ». La fonc-
tion « quoi que » « Α », le vis-à-vis de « sans quoi » « Ο » est détermi-
née par la même deuxième éventualité des tables taxilogique, mais cette 
fois associée aux fonctions logiques, ce qui donne « vrai, faux », comme 
dans « C’est très efficace, quoi qu’on en dise », la première proposition 
« C’est très efficace » étant « vrai » alors que la deuxième « ce qu’on en 
dit » étant « fausse » (du moins, la fonction le suggère). Encore un 
exemple : la fonction « dorénavant » « Χ » est déterminée par les deux 
dernières éventualités des fonctions événementielles, soit « pas arrivé, ar-
rivé » et « pas arrivé, pas arrivé » qui, en les combinant, signifient « ce 
n’était pas encore arrivé, mais à partir de maintenant ça risque d’arriver » 
comme dans « Vous ne pouviez pas regarder la télévision, n’ayant pas de 
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téléviseur. Dorénavant, avec ce nouveau téléviseur, vous pourrez le faire 
à votre guise ». Dernier de cette première série d’exemples : la fonction 
« ou bien… ou bien » « Ν » est déterminée par les deuxième et troisième 
éventualités des fonctions sélectives soit « ça, pas ça » et « pas ça, ça » 
qui, combinés ensemble, signifient qu’on doit choisir entre deux choses, 
comme dans « Ou bien tu prends celui-ci, ou bien tu prends celui-là. Tu 
n’as pas d’autre choix (comme de prendre les deux ou de ne prendre ni 
l’un ni l’autre) ». 

Certaines fonctions à trois éventualités se comprennent mieux en inter-
prétant l’éventualité qui leur manque, comme la fonction « donc » « ά » 
à qui il manque la troisième éventualité des fonctions qualitatives, soit 
« pire, mieux », ce qui signifie que la conclusion d’un raisonnement ne 
peut être « mieux » que les prémisses qui le composent, comme dans « La 
météo annonce du mauvais temps et il a déjà commencé de tomber du 
verglas, donc ce serait la pire chose à faire que de prendre la route ». On 
n’aurait pas pu dire « donc on serait mieux de prendre la route ». Encore 
un exemple : la fonction « faute de » « Λ », qui est une fonction présen-
tielle, n’a pas la quatrième éventualité de ces fonctions, soit « pas là, pas 
là », ce qui signifie que « les deux ne peuvent pas être “pas là” en même 
temps » comme dans « faute de grives, on mange des merles ». La fonc-
tion « du fait » « Κ » dont la permutation des fonctions logiques, à la-
quelle il manque « faux, vrai », signifie qu’on ne peut corroborer une 
fausseté en invoquant un fait véridique qui la prouverait, en ce sens que 
si la chose à prouver est fausse, le fait l’appuyant qu’on introduit avec 
« du fait » ne pourra être « vrai », comme dans « Je suis sûr que c’est lui 
qui était là du fait que je l’ai vu ». Si la personne dont on parle n’était pas 
là, on n’a pas pu la voir à cet endroit. Autre exemple : la fonction logique 
« pourtant » « Ι » dont la permutation signifie tout simplement que les 
deux propositions ne peuvent être « vraies » en même temps puisqu’il lui 
manque la permutation « vrai, vrai » « Ύ », comme dans « Ils annoncent 
de la pluie dans cinq minutes, pourtant il n’y a aucun nuage ! ». 

Certaines fonctions correspondent à leur permutation du fait qu’elles 
incluent toute la panoplie des éventualités les concernant, même si c’est 
une éventualité à la fois. Par exemple, la fonction « peut-être » « q » qui 
inclue toutes les éventualités des fonctions sélectives peut correspondre 
à : « Peut-être qu’avec l’appui de sa base électorale, il sera élu aux pro-
chaines élections. Ύ » « Peut-être que même avec l’appui de sa base élec-
torale, il ne sera élu. Α » « Peut-être que même sans l’appui de sa base 
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électorale, il sera élu. Ώ » « Peut-être que sans l’appui de sa base électo-
rale, il ne sera pas élu. ΐ », et c’est dû au fait que cette fonction peut 
fonctionner indifféremment avec n’importe laquelle des quatre éventuali-
tés qu’elle correspond à cette permutation des tables taxilogiques. Plu-
sieurs autres fonctions procèdent du même principe, dans cette permuta-
tion ou dans d’autres. Certaines autres fonctions ont des éventualités mul-
tiples sous-entendues, comme la fonction sélective « versus » « Ι » dans 
l’exemple « Ce sera mon témoignage Α versus le sien Ώ, (mais on pour-
rait ne pas nous croire ni l’un ni l’autre ΐ) ». Encore une fois, plusieurs 
autres fonctions procèdent du même principe. 

En observant les fonctions de nos deux tableaux, on remarquera une 
grande logique, les fonctions étant dans la même « quadrature », c’est-à-
dire, ayant des relations de vis-à-vis (côté Roi, côté Reine, même co-
lonne), de contraire et d’inverse étant souvent semblables, comme les re-
lations de vis-à-vis entre « et » « Ύ » et « aussi » « Π », « au plus » 
« Ε » et « au mieux » « Ψ », « à partir d’ici » « Δ » et « dorénavant » 
« Χ », « vrai » « ∟ » et « bien » « ↕ », etc., ou les relations de contraire 
entre « surtout » « Β » et « sauf » « Ε », « avant » « Ρ » et « dès lors » 
« ά », « mieux » « ↕ » et « pire » « ↔ », etc., ou enfin les relations d’in-
verse entre « aussi » « Π » et « non plus » « Σ », « après » « Ο » et 
« avant » « Ρ », etc. Il ne pouvait en être autrement, ceci découlant du 
principe de détermination des fonctions grammaticales leur conférant leur 
position dans les tables taxilogiques. 

C’est donc en associant de la sorte les différents états singulaires en 
éventualités que l’on associe dans un deuxième temps en permutations 
qu’on obtient les 128 fonctions grammaticales, qui, quand on les associe 
aux 16 états singulaires donne bel et bien 144 termes de classification. 
C’est pourquoi on parle du « système à 144 », les autres grilles d’analyse 
de la taxilogie que vous retrouverez dans l’annexe ayant aussi des termes 
de classification correspondant aux états singulaires, comme les adverbes 
du chapitre II. 

Les fonctions sans éventualité 
Certaines fonctions ont été plus longues que d’autres à démêler, notam-

ment les fonctions des permutations taxilogiques « Ό » et « Ξ » où l’ab-
sence d’éventualité dans la permutation m’a longtemps laissé perplexe. 
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Mais la fonction « sans savoir » « Ό » des fonctions sélectives, qui était 
plus facile à concevoir, a fini par me mettre sur la piste. Cette fonction est 
la fonction que l’on utilise quand on ne peut sélectionner « ça » « ∟ » ou 
« pas ça » « ↨ », mais qu’on veut poursuivre l’action, comme dans 
« Sans savoir où il voulait aller, ou même s’il voulait aller quelque part, 
il entreprit le voyage ». 

Toutes les autres fonctions des autres séries sont de la même façon les 
fonctions que l’on utilise quand on ne sait pas démêler les états singulaires 
positifs « ∟ ↕ » ou négatifs « ↨ ↔ » de la série concernée, mais que 
l’on veut poursuivre le discours. Par exemple, on utilise la fonction « quoi 
qu’il en soit » « Ό » quand on ne sait pas la valeur de vérité (ou qu’on ne 
tient pas à débattre plus à fond de la valeur de vérité) de ce qu’on vient de 
dire, mais qu’on veut aller de l’avant dans le discours, comme dans « Je 
ne sais pas si c’est vrai ou si c’est faux. Quoi qu’il en soit, une chose est 
certaine… ». Voici un autre exemple qui sera le dernier, vous laissant le 
loisir de vérifier par vous-mêmes les autres fonctions dans la dernière sec-
tion de ce chapitre : la fonction « pourvu » intervient quand on ne s’in-
quiète pas si on en a eu « moins » « ↨ » ou « plus » « ∟ » qu’un autre 
ou que l’année passée « … pourvu qu’on en ait assez pour passer un beau 
réveillon à Noël ». Les autres fonctions de ces permutations taxilogiques 
sont toutes basées sur le même principe. 

Les fonctions introductives 
Certaines fonctions ne font qu’introduire les propositions qui vont 

suivre et qui, elles, correspondent à la permutation des tables taxilogiques 
à laquelle la fonction est associée. Par exemple, la fonction qualitative 
« en fin de compte » « έ » indique par sa permutation que dans ce qui va 
suivre, il y aura invariablement un passage du « pire » « ↔ » au « mieux » 
« ↕ », ou du « mieux » « ↕ » au « pire » « ↔ », comme dans « En fin de 
compte, ce n’était pas aussi grave que ce qu’on pensait ! », ou au contraire 
« En fin de compte, c’était bien pire que ce qu’on pensait ! », ces deux 
phrases correspondant aux deux éventualités de la permutation « έ » des 
fonctions qualitatives. 

Mais si on parle plutôt des fonctions quantitatives, la fonction corres-
pondant à cette permutation devient « depuis » « Ν », où cette fois la 
fonction indique que dans ce qui va suivre, on va passer de « moins » 
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« ↨ » à « plus » « ∟ », ou de « plus » « ∟ » à « moins » « ↨ », comme 
dans « Depuis que la pilule anticonceptionnelle a été commercialisée au 
début des années soixante, les femmes font l’amour plus librement. », ou 
encore « Depuis que je prends ce médicament, j’ai moins mal à la tête. », 
où cette fois on a remplacé les deux états singulaires « mieux » « ↕ » et 
« pire » « ↔ » par les états « plus » « ∟ » et « moins » « ↨ ». 

Ironie et euphémisme 
Certains seront peut-être surpris que les fonctions « de mieux en 

mieux » « Ω » et « de pire en pire » « Σ » aient ces tables taxilogiques, 
ce qui ne semble pas évident a priori. Pour la fonction « de pire en pire » 
« Σ », dont la permutation n’a que l’éventualité « pire, pire » des tables 
taxilogiques, ça se conçoit assez facilement. Si c’est pire, et qu’après c’est 
encore pire, ça va de pire en pire. Mais pourquoi la fonction « de mieux 
en mieux » « Ω » n’a pas simplement l’éventualité « mieux, mieux » 
« Π » dans sa permutation, ce qui semblerait logique ? 

C’est à cause de l’ironie et de l’euphémisme que l’on n’utilise à peu 
près pas avec « de pire en pire » « Σ », mais qu’on utilise fréquemment 
avec « de mieux en mieux » « Ω », comme dans « Je faisais deux millions 
de chiffre d’affaires l’an passé, et j’en fais seulement 50 milles cette an-
née, mais ça va de mieux en mieux Ο » (ironie), ou encore « Je gagnais 
5 000 $ par année depuis 10 ans, mais je viens de gagner 60 millions au 
loto. On peut dire que ça va de mieux en mieux Ρ ! » (euphémisme), et 
c’est ce qui permet de justifier la permutation de cette fonction « Ω », de 
même que celle de la fonction « de plus en plus » « Λ » qui est détermi-
née de façon semblable. 

Quelque chose de semblable se produit avec la fonction logique « d’ail-
leurs » « Λ » où la première éventualité « vrai, vrai » « Ύ » est la plus 
fréquente, comme dans « C’est très payant. D’ailleurs, ça me fait payer 
beaucoup d’impôt Ύ ». Mais il y a la troisième éventualité « Ώ » qui, au 
lieu de renforcir la valeur de vérité de la proposition précédente, la remet 
en question de façon ironique, comme dans « Je suis contrarié. D’ailleurs, 
c’est pour ça que j’ai le fou rire Ώ » (ironie). On trouve aussi l’ironie avec 
la deuxième éventualité « Α », comme dans « Il ne l’aime pas du tout 
(pris ici comme “c’est faux qu’il l’aime”). D’ailleurs c’est pour ça qu’il 
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ne parle jamais d’elle (alors qu’en réalité, il ne cesse d’en parler, ce qui 
suppose que “c’est vrai qu’il l’aime”) Α » (ironie). 

Les inversions « antécédent-conséquent » 
Un autre phénomène est l’inversion entre la proposition antécédente et 

la proposition conséquente, comme « Puisque l’Allemagne avait envahi 
la Pologne, les alliés de la Pologne n’avaient pas d’autres choix que de 
déclarer la guerre à l’Allemagne » qui peut devenir « Les alliés de la Po-
logne n’avaient pas d’autres choix que de déclarer la guerre à l’Allemagne 
puisqu’elle avait envahi la Pologne », ce qui bien entendu inverse le sens 
de la table taxilogique qui passe de « Η » à « Κ », bien qu’elle concerne 
la même fonction. Ici, il est clair que « Puisque l’Allemagne avait envahi 
la Pologne » est l’antécédent, et que « … les alliés de la Pologne n’avaient 
pas d’autres choix que de déclarer la guerre à l’Allemagne » est le consé-
quent, puisqu’il y a une implication entre les deux propositions qui sup-
pose que la deuxième est la conséquence de la première. Mais dans le 
langage courant, on inverse très souvent le sens de cette fonction gram-
maticale, et il y a un phénomène semblable avec la fonction « bien que » 
« Ϊ », la fonction vis-à-vis de « puisque » « Η », ce qui, je l’avoue, m’a 
un peu compliqué la vie quand est venu le temps de résoudre ces deux 
fonctions avec les tables taxilogiques. 

C’est à surveiller dans les exemples de phrases que vous allez évoquer 
pour vérifier les fonctions présentées ici. Parfois, il pourra vous sembler 
que j’ai mal interprété le sens de la table taxilogique de la fonction que 
vous êtes en train de vérifier, mais ce sera fort probablement dû au fait 
que l’exemple que vous avez en tête est une inversion « antécédent-con-
séquent » de la fonction en question. 

L’absence de « si… alors » 
Ce petit jeu d’inversion a donné lieu à une erreur d’interprétation dans 

l’algèbre de Boole où la fonction « si… alors » et la fonction « si et seu-
lement si » ont été inutilement distinguées, la fonction « si… alors » 
n’étant rien d’autre que la fonction « si » « Μ » présentée avec l’antécé-
dent avant le conséquent, comme dans « Si vous prenez ce médicament, 
vous allez guérir », et la fonction « si et seulement si » étant la même 
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fonction avec le conséquent avant l’antécédent, comme dans « Vous allez 
guérir si vous prenez ce médicament ». 

Il semble en effet y avoir une insistance sur l’antécédent quand on le 
met après le conséquent, mais le « si et seulement si » est déjà présent 
dans « Si vous prenez ce médicament, vous allez guérir ». Mais vous allez 
me dire : « Oui, mais le malade pourrait guérir sans médicament », ce qui 
ramène « si… alors » à la table taxilogique (ou de vérité) « Η », comme 
c’est le cas dans l’algèbre de Boole ! Mais il faut mettre les propositions 
en contexte. Vous êtes malade, vous avez des rhumatismes qui vous font 
souffrir. Vous le dites au pharmacien qui vous dit : « Si vous prenez ce 
médicament, vous allez guérir », ce qui sous-entend clairement que si 
vous ne le prenez pas, vous ne guérirez pas, du moins, pas si vite ou aussi 
complètement. Ici, quand on le met en contexte, « Si vous prenez ce mé-
dicament, vous allez guérir » a exactement le même sens que « Vous allez 
guérir si vous prenez ce médicament ». L’opération de la fonction « si » 
« Μ » est de lier les deux propositions l’une à l’autre de façon à ce 
qu’elles soient « vraies » en même temps, ou « fausses » en même temps, 
et la direction avec laquelle on livre les deux propositions ne change rien 
à l’affaire. 

D’ailleurs, qui dit « si et seulement si » dans le langage courant ? « Je 
vais te donner 20 $ si et seulement si tu laves ma voiture ». Personne ne 
dit cela, puisque c’est implicite, car que l’on nous dise « Si tu laves ma 
voiture, je vais te donner 20 $ » ou « Je vais te donner 20 $ si tu laves ma 
voiture », ou encore « Je vais te donner 20 $ si et seulement si tu laves ma 
voiture », il est clair pour tout le monde que si je ne lave pas la voiture, je 
n’aurai par le 20 $, et ce, quelle que soit la façon de le dire. Tout ceci 
montre bien qu’il n’y a qu’une seule et unique fonction « si » dont la table 
taxilogique est tout simplement « Μ », d’où l’absence de « si… alors » 
dans nos fonctions, la place qui lui aurait été dévolue étant d’ailleurs déjà 
prise par la fonction « puisque » « Η ». 

Les emplois élargis 
Pour ceux qui voudront analyser les fonctions par eux-mêmes en es-

sayant de se donner des exemples de phrases, il y a une mise en garde à 
faire à propos des emplois élargis de certaines fonctions qui en remplacent 
d’autres. L’exemple le plus courant concerne la fonction « mais » « Σ » 
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qui remplace souvent les trois autres fonctions de sa quadrature, soit les 
fonctions « par contre » « Π », « cependant » « Ύ » et « toutefois » 
« ΐ ». La fonction « mais » « Σ » relie deux propositions dont la deu-
xième remet en question l’évaluation de la première, correspondant à 
l’éventualité « mal, mal » des fonctions évaluatives, comme dans « On 
pourrait croire que c’est un bon emploi, mais c’est un travail où on se fait 
haïr », mais dans la pratique de la langue parlée, elle remplace souvent les 
trois autres fonctions déjà nommées. Par exemple, on dira plus rarement 
« On pourrait croire que tu m’as pris en filature. Par contre, c’est une 
bonne chose qu’on se soit revus. » qui correspond à l’éventualité « bien, 
bien » des fonctions évaluatives, la deuxième proposition réévaluant en-
core une fois la valeur de la première, préférant « Mais c’est une bonne 
chose qu’on se soit revus. ». Cependant « Ύ » qui correspond à l’éven-
tualité « vrai, vrai » pour des raisons semblables ne fait pas exception, 
comme dans « Cependant, le premier ministre a dit… » qui est remplacé 
par « Mais le premier ministre a dit… », et c’est la même chose pour tou-
tefois « ΐ » qui […] correspond à l’éventualité « faux, faux » des fonc-
tions logiques, toujours pour des raisons semblables, où cette fois « Tou-
tefois, il est faux de dire que… » est remplacé par « Mais il est faux de 
dire que… ». 

Un autre exemple concerne la fonction « donc » « ά » dont l’emploi 
principal serait selon la taxilogie d’être une fonction qualitative, introdui-
sant des conclusions du genre de « … donc on serait mieux de prendre 
celui-là » ou « … donc ce serait la pire chose à faire », mais qui dans la 
pratique remplace souvent la fonction « puisque » « Η », comme dans 
« Puisque je n’avais rien à faire, j’ai décidé de regarder la télévision » qui 
est remplacé par « Je n’avais rien à faire ; j’ai donc décidé de regarder la 
télévision », servant ainsi à introduire des implications logiques détermi-
nant la vérité des propositions (vrai-faux) et non leur qualité (mieux-pire). 

Les vagues allusions 
Certaines autres fonctions ne sont pas strictement liées à la table taxilo-

gique qui leur correspond. Par exemple, la fonction « toutefois » « ΐ » 
qui fait référence à une mise en garde sur ce qu’on vient de dire, comme 
dans « C’est un bien beau discours que vous nous servez là. Toutefois, il 
est faux de dire… », correspondant à l’éventualité « faux, faux » des 
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tables taxilogiques, comme nous le disions, peut aussi s’utiliser sans que 
les deux propositions concernées soient fausses, comme quand une per-
sonne bien intentionnée vous dit : « C’est une police qui a des primes rai-
sonnables. Toutefois, il serait plus prudent de lire les petits caractères de 
votre contrat d’assurance avant de le signer », faisant référence au fait que 
l’agent d’assurances ne vous a pas nécessairement tout dit concernant les 
clauses du contrat, ayant ainsi peut-être fait de la fausse représentation 
pour forcer votre adhésion à la police qu’il vous propose. C’est donc une 
vague allusion à la notion de fausseté qui, dans ce cas précis, fera utiliser 
la fonction « toutefois » « ΐ », mais qui peut être utilisée aussi pour 
d’autres types de mises en garde, celles-ci étant faites de façon générale 
pour contrer les arnaques de toutes sortes où l’idée de fausseté est omni-
présente5. 

Attention à certaines expressions ! 
Certains mots-clés que l’on associe ici à des fonctions grammaticales 

ont, dans la langue française, des emplois concernant des expressions qui 
ne sont pas, à proprement parler, des fonctions grammaticales. Ceci con-
cerne plus particulièrement les fonctions « par » « Χ », « à, au, aux » 
« Τ », « en » « Ψ » et « du, de, des (anglais “of ”) » « Υ ». Les expres-
sions sont du genre de : « par la peau des dents », « par inadvertance », 
« à brûle-pourpoint », « à contre-courant », « en robe des champs », « en 
rogne », « de bonne humeur », ou « de garde », qui ne font pas référence 
aux fonctions concernées du fait que ces expressions n’introduisent pas 
ou ne relient pas une ou des propositions ou bribes de proposition, ce que 
sont censées faire nos fonctions grammaticales. On peut parfois débus-
quer ces expressions trompeuses du fait que certaines d’entre elles peu-
vent s’exprimer autrement, sans que le mot-clé qui pourrait nous faire 
croire à une fonction soit présent, comme « Je suis de bonne humeur » qui 
peut aussi se dire « Je suis joyeux » où le mot « de » de l’expression ori-
ginale n’est pas présent dans la nouvelle version sans que ça ne change le 
sens général de la phrase. 

 
5 Faites attention dans vos exemples de phrases aux emplois élargis fréquents de 
« toutefois » « ΐ » à la place de « cependant » « Ύ » et de « par contre » « Π ».	
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Les synonymes 
Dans notre analyse, certaines fonctions vous sembleront manquer à 

l’appel, mais ce sont en fait d’autres façons de dire certaines fonctions de 
notre analyse, autrement dit, des synonymes. Par exemple, « du moment » 
et « en autant » sont d’autres façons de dire la fonction « pourvu », 
comme dans « Du moment qu’il me donne 20 $, je n’aurai pas de pro-
blèmes », et « En autant qu’il me donne 20 $, je n’aurai pas de pro-
blèmes » qui peuvent être remplacés par « Pourvu qu’il me donne 20 $, 
je n’aurai pas de problème ». De la même façon, « d’après » et « en fonc-
tion de » peuvent toujours être remplacés par « selon », comme dans « On 
va vous payer d’après ce que ça vaut », et « On va vous payer en fonction 
de ce que ça vaut » qui peuvent être remplacés par « On va vous payer 
selon ce que ça vaut ». De la même façon « Ce qui fait que » peut être 
remplacé par « donc », comme dans « … ce qui fait qu’on serait mieux de 
ne pas le prendre » qui est remplacé par « … donc on serait mieux de ne 
pas le prendre ». 

Dans chacun de ces litiges, quand est venu le temps de choisir laquelle 
des façons de dire je devais privilégier, j’ai choisi l’expression la plus 
polyvalente, comme « selon » est plus polyvalent que « en fonction de », 
notamment dans « selon ce que tu en dis… » qui sonne mieux que « en 
fonction de ce que tu en dis… », « en fonction de » étant une nuance par-
ticulière de « selon » qui n’a pas la polyvalence requise pour exprimer 
toutes les nuances de la fonction plus générale « selon ». 

Recensement des fonctions grammaticales 
Nous voici donc rendus à la fin de ce premier chapitre. Pour vous aider 

à vous y retrouver avec les fonctions grammaticales, voici un recensement 
comprenant les principales fonctions grammaticales de la langue fran-
çaise telles que définies dans le présent ouvrage, incluant les emplois 
« élargis » de certaines fonctions qui en remplacent d’autres, et les syno-
nymes qui sont redirigés vers la ou les fonctions principales auxquelles ils 
sont rattachés. Chaque fonction principale est aussi décortiquée pour que 
vous puissiez saisir le lien qu’elle a avec sa permutation des tables taxilo-
giques. Notez aussi que plusieurs des exemples servant à étayer les fonc-
tions grammaticales ont été choisis pour faciliter le lien avec les fonctions 
sociales primaires de la taxilogie qui leur sont associées, tel que vous le 
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verrez au troisième chapitre, d’où parfois l’emploi de termes grossiers qui 
font référence à des personnages qui ont un langage grossier ou qui sus-
citent des commentaires grossiers. C’est donc dans un but didactique que 
ces mots grossiers ont été utilisés. 
 
À, Au, Aux Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-

eux…) Τ : « Je préférerais aller au Lac Brome (lui) 
pour notre excursion de chasse (ce qui n’exclut pas 
d’autres possibilités [possiblement lui-elle-eux] en cas 
de problème avec ce choix). Τ » « Je confie mon enfant 
à Pierre (lui) durant mon voyage au Mexique (ce qui 
n’exclut pas d’autres possibilités [possiblement lui-elle-
eux] en cas de problème avec ce choix). Τ » « Contrai-
rement à Jacques (lui), je n’aime pas travailler tard le 
soir (ce qui n’exclut pas que ce soit contrairement à 
d’autres personnes aussi [possiblement lui-elle-eux]). 
Τ » La fonction « à, au, aux », dans sa forme pure, fait 
référence à la détermination d’une ou plusieurs per-
sonnes (à Pierre), d’une ou plusieurs choses (à la lettre 
que j’ai envoyée), d’une heure (à trois heures), ou d’un 
lieu (à New York) que l’on a choisis préférablement à 
d’autres qui demeurent des seconds choix possibles 
(possiblement lui-elle-eux) en cas de problème avec le 
premier choix, d’où la permutation « lui-elle-eux, possi-
blement lui-elle-eux Τ » des tables taxilogiques asso-
ciée à cette fonction. Et même si je dis : « Je veux aller 
à Paris, et nulle part ailleurs. », ceci correspond à l’éven-
tualité « lui-elle-eux, pas lui elle-eux Ο », une des deux 
éventualités permises par la permutation « lui-elle-eux, 
possiblement lui-elle-eux Τ » de cette fonction rela-
tionnelle. Attention aux expressions comme « à brûle-
pourpoint », « à contre-courant », etc., qui ne font pas 
référence à cette fonction du fait qu’elles n’introduisent 
pas ou ne relient pas une ou des propositions ou bribes 
de proposition. 

À cause [que] Synonyme de « du fait » : « Il n’a pas eu l’emploi à 
cause de son incompétence. » à « Il n’a pas eu l’emploi 
du fait de son incompétence. » Synonyme de « parce 
que » : « C’est à cause [qu’]il n’est pas là que ça va 
mal. » à « C’est parce qu’il n’est pas là que ça va 
mal. » 
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À ceci près que Synonyme de « sauf que » : « Ce modèle est identique à 
l’autre, à ceci près que la radio n’est pas incluse. » à 
« Ce modèle est identique à l’autre, sauf que la radio 
n’est pas incluse. » 

À cela près que Synonyme de « sauf que » : « Il prend bien soin d’elle à 
cela près que sa mémoire défaillante lui fait constam-
ment oublier de lui donner ses médicaments. » à « Il 
prend bien soin d’elle sauf que sa mémoire défaillante 
lui fait constamment oublier de lui donner ses médica-
ments. » 

À cette différence que Synonyme de « sauf que » : « Ce modèle est identique à 
l’autre, à cette différence que la radio n’est pas incluse. » 
à « Ce modèle est identique à l’autre, sauf que la radio 
n’est pas incluse. » 

À l’époque où Synonyme de « quand » : « À l’époque où elle était se-
crétaire, elle rédigeait les comptes. » à « Quand elle 
était secrétaire, elle rédigeait les comptes. » 

À la limite Synonyme de « au mieux » : « À la limite, je pourrais 
vous consentir un prêt personnel. » à « Au mieux, je 
pourrais vous consentir un prêt personnel. » 

À moins que Synonyme de « sauf si » : « Ils n’arriveront pas à avoir 
une qualité de vie décente à moins qu’on les [prenne] en 
charge. » à « Ils n’arriveront pas à avoir une qualité de 
vie décente sauf si on les [prends] en charge. » 

À part ça Synonyme de « aussi » : « À part ça, nous les femmes 
on veut un salaire égal pour un travail égal. » à « Aussi, 
nous les femmes on veut un salaire égal pour un travail 
égal. » 

À part que Synonyme de « sauf que » : « Il prend bien soin d’elle à 
part que sa mémoire défaillante lui fait constamment 
oublier de lui donner ses médicaments. » à « Il prend 
bien soin d’elle sauf que sa mémoire défaillante lui fait 
constamment oublier de lui donner ses médicaments. » 

À partir d’ici Principale présentielle (là, pas là) Δ : « On va établir un 
périmètre de sécurité à partir d’ici Δ (qui s’étendra tout 
autour, là et là). » La fonction « à partir d’ici » combine 
les éventualités « pas là, là Ώ » et « pas là, pas là ΐ » 
des fonctions présentielles qui, ainsi jumelées, consti-
tuent un passage de « pas là » à « possiblement là », en 
ce sens qu’avant de partir d’« ici », la personne ou la 
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chose ne pouvait pas être « là » ou « là » tout autour 
d’« ici », d’où « pas là », mais à partir du moment où 
elle est partie d’« ici », puisqu’on dit « à partir d’ici », 
elle peut être « là » ou « là » tout autour, étant mainte-
nant « possiblement là », et c’est ce qui explique la per-
mutation « pas là, possiblement là Δ » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. 

À partir de ce moment Synonyme de « dès lors » : « Le début des années 
soixante marque l’arrivée de la pilule anticonception-
nelle. À partir de ce moment, les femmes se mirent à 
faire l’amour plus librement. » à « Le début des années 
soixante marque l’arrivée de la pilule anticonception-
nelle. Dès lors, les femmes se mirent à faire l’amour plus 
librement. » 

À partir de là Principale présentielle (là, pas là) Κ : « C’est à partir 
de là (là) que la perturbation s’est développée (présente 
là). Ύ » « À partir de là (là), il n’y a plus de précipita-
tions (elles ne sont pas là). Α » « Ce n’est pas à partir 
de là (pas là) que la perturbation s’est développée (pas 
là elle non plus). ΐ » On ne peut concevoir que « pas à 
partir de là » soit associé à quelqu’un ou quelque chose 
qui est « là », puisque même si je dis : « Ce n’est pas à 
partir de là  qu’il y a des précipitations », mettant les 
précipitations en contexte positif, ces précipitations sont 
nécessairement ailleurs, donc « pas là » au lieu visé par 
« pas à partir de là », et c’est la même chose chaque fois 
qu’on invoque « pas à partir de là » qui ne peut associer 
« pas là » qu’à « pas là », d’où l’absence de l’éventualité 
« pas là, là Ώ » de la fonction « à partir de là », confir-
mant la permutation « Κ » des tables taxilogiques qui 
lui est associée. Emploi élargi : « dès lors » : « Le début 
des années soixante marque l’arrivée de la pilule anti-
conceptionnelle. À partir de là, les femmes se mirent à 
faire l’amour plus librement. » à « Le début des années 
soixante marque l’arrivée de la pilule anticonception-
nelle. Dès lors, les femmes se mirent à faire l’amour plus 
librement. » 

À partir de maintenant Synonyme de « dorénavant » : « À partir de maintenant, 
vous pourrez vous munir d’électroménagers. » à « Do-
rénavant, vous pourrez vous munir d’électroména-
gers. » 
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À point nommé Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) ή ». « À 
point nommé, je suis tombé sur ce timbre rare (arrivé) 
juste à temps pour mon exposition (arrivé) Π, (ce qui 
suppose que la découverte du timbre et l’exposition de-
vaient préalablement “ne pas être arrivées” de concert 
pour que la découverte arrive “à point nommé” [juste au 
bon moment]) Σ, d’où ή. » La fonction « à point 
nommé » suppose la juxtaposition de deux actions dont 
l’une arrive juste au bon moment pour servir l’autre, et 
qui arrivent donc à peu près en même temps (arrivée, 
arrivée Π), sans qu’il ne soit possible que l’une arrive 
sans l’autre, d’où l’absence de (arrivée, pas arrivée Ο) 
et (pas arrivée, arrivée Ρ), mais la présence sous-enten-
due dans la permutation de l’éventualité (pas arrivé, pas 
arrivé Σ), justifiant la permutation « ή » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction. 

À savoir Synonyme de « soit » : « Ils étaient trois artistes très 
connus à l’émission ce soir, à savoir : Céline Dion, 
Francis Cabrel et Robert Charlebois. » à « Ils étaient 
trois artistes très connus à l’émission ce soir, soit : Cé-
line Dion, Francis Cabrel et Robert Charlebois. » 

À titre de Synonyme de « en tant que » : « À titre de secrétaire de 
direction, je vous recommande de ne plus faire affaire 
avec cette entreprise. » à « En tant que secrétaire de 
direction, je vous recommande de ne plus faire affaire 
avec cette entreprise. » 

À tout le moins Synonyme de « au moins » : « Il faudrait, à tout le 
moins, prendre soin de nos aînés. » à « Il faudrait au 
moins prendre soin de nos aînés. » Synonyme de « plu-
tôt » : « La méthode utilisée était, à tout le moins, radi-
cale. » à « La méthode utilisée était plutôt radicale. », 
les deux fonctions grammaticales « à tout le moins » et 
« plutôt » signifiant dans ce contexte : « le moins qu’on 
puisse dire ». 

Ainsi que Synonyme de « et » : « J’ai ce paquet pour vous ainsi 
que celui-ci. » à « J’ai ce paquet pour vous et celui-
ci. » 

Alors Synonyme de « en fin de compte » : « Alors, qu’est-ce 
qu’on fait ? » à « En fin de compte, qu’est-ce qu’on 
fait ? » Synonyme de « après quoi » : « Il la regarda 
droit dans les yeux [et] lui dit alors : “Je t’aime 
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éperdument.” » à « Il la regarda droit dans les yeux 
après quoi [il] lui dit : “Je t’aime éperdument.” » 

Alors que Principale logique (vrai, faux) q : « Le Président fait de 
la politique (vrai) alors que la Première dame s’occupe 
plutôt de causes humanitaires (vrai). Ύ » « Le premier 
ministre aime paraître en public (vrai) alors que sa 
femme n’aime malencontreusement pas ça (il est faux 
qu’elle aime ça). Α » « Son pantouflard de mari ne veut 
pas se lancer dans une nouvelle campagne électorale (il 
est faux qu’il veule se lancer) alors qu’elle l’encourage 
à le faire (vrai). Ώ » « Son mari n’aime pas Vladimir 
Poutine (il est faux qu’il l’aime) alors qu’elle n’aime 
tout simplement pas la Russie (il est faux qu’elle 
l’aime). ΐ » Les quatre éventualités sont donc possibles 
pour cette fonction, d’où la permutation « q » des 
tables taxilogiques qui lui est associée. Notez que, 
comme pour beaucoup de fonctions logiques, la néga-
tion « ne pas » fait souvent office de « fausseté », 
comme « …elle n’aime tout simplement pas la Russie » 
doit s’entendre « …il est faux qu’elle aime la Russie ». 

Après Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Ο : 
« Après que vous aurez semé (arrivé), j’épandrai de 
l’engrais sur vos terres (pas arrivé). Ο » Il y a un mo-
ment où la première action sera arrivée, et pas encore la 
deuxième, et c’est toujours comme cela avec cette fonc-
tion, d’où la permutation « arrivé, pas arrivé Ο » des 
tables taxilogiques qui lui est associée. Attention à l’in-
version « antécédent-conséquent » fréquente de cette 
fonction, comme dans : « J’épandrai de l’engrais sur vos 
terres (pas arrivé) après que vous aurez semé (arrivé). », 
qui pourrait laisser croire à la permutation « pas arrivé, 
arrivé Ρ » pour cette fonction, ce qui est une erreur. 

Après quoi Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Ϋ : « Les 
communistes ont pris le pouvoir (arrivé), après quoi, ils 
vont se lancer dans les purges des fonctionnaires de 
l’État (pas arrivé). Ο » « Au moment de la révolution, 
le gouvernement révolutionnaire provisoire n’avait pas 
prévu qui serait à la tête de l’État (pas arrivé), après 
quoi, ils se sont vite entendus sur le choix d’un candidat 
(arrivé). Ρ » « Au moment de la prise du pouvoir par le 
nouveau secrétaire général du parti, il n’avait pas les 
compétences requises pour la plus haute fonction de 
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l’État (pas arrivé), après quoi, ses actions ont prouvé 
qu’il ne les aurait jamais (pas arrivé). Σ » La fonction 
« après quoi » relie un événement et d’autres événe-
ments ou des intentions le concernant qui peuvent l’un 
ou l’autre être « arrivé » ou « pas arrivé », mais qui ne 
peuvent pas être tous les deux « arrivés » en même 
temps, d’où la permutation « Ϋ » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. Et même si je dis : 
« Les communistes ont pris le pouvoir, après quoi, ils se 
sont lancés dans les purges des fonctionnaires de 
l’État. », faisant référence à des événements qu’on pour-
rait qualifier comme étant tous déjà « arrivés », ce qui 
correspondrait à l’éventualité « arrivé, arrivé Π », le 
moment évoqué ici n’en est pas un où tous les événe-
ments sont déjà arrivés puisqu’il fait référence au mo-
ment où les communistes ont pris le pouvoir (ce qui est 
« arrivé »), et ce n’est qu’après qu’ils se sont lancés 
dans les purges des fonctionnaires de l’État, ce qui 
n’était donc à ce moment « pas encore arrivé », ce qui 
correspond à l’éventualité « arrivé, pas arrivé Ο », une 
des éventualités permises par la permutation « Ϋ » des 
tables taxilogiques associée à cette fonction, confirmant 
l’absence de l’éventualité « arrivé, arrivé Π » pour cette 
fonction. 

Attendu que Synonyme de « puisque » : « Attendu que l’amende-
ment de la proposition a été rejeté, nous nous en tien-
drons à la proposition initiale. » à « Puisque l’amende-
ment de la proposition a été rejeté, nous nous en tien-
drons à la proposition initiale. » Notez que d’un point de 
vue légal, « attendu que » est plus idiomatique. 

Au demeurant Synonyme de « en fin de compte » : « Au demeurant, je 
préfère être reconnu après ma mort que de l’être de mon 
vivant. » à « En fin de compte, je préfère être reconnu 
après ma mort que de l’être de mon vivant. » 

Au fait Synonyme de « en fin de compte » : « Au fait, j’ai réussi 
à résoudre l’énigme. » à « En fin de compte, j’ai réussi 
à résoudre l’énigme. » 

Au lieu de Principale sélective (ça, pas ça) ou (celui-ci, pas celui-
là) Α : « On va couper ces arbres sains (ceux-ci) au lieu 
de ceux-là qui sont pourris (pas ceux-là). Α » La fonc-
tion « au lieu de » fait référence à une personne ou une 
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chose que l’on choisit de préférence à une autre, d’où la 
permutation « ça, pas ça Α » des tables taxilogiques qui 
lui est associée. Attention à l’inversion fréquente de 
cette fonction, avec « au lieu de » au début de la phrase, 
comme dans : « Au lieu de ces arbres qui sont pourris 
(pas ceux-là), on va couper ces arbres sains (ceux-ci). 
Ώ », ce qui fait passer la fonction de la deuxième « Α » 
à la troisième « Ώ » éventualité. Mais la deuxième 
« Α » est celle que l’on doit rattacher à la fonction. Em-
ploi élargi : « plutôt que » : « J’ai décidé d’aller bûcher 
au lieu de ne rien faire de l’hiver. » à « J’ai décidé d’al-
ler bûcher plutôt que [de] ne rien faire de l’hiver. » Em-
ploi élargi : « si plutôt » : « Que diriez-vous (si) au lieu 
d’aller flâner dans le centre-ville on allait à la plage ? » 
à « Que diriez-vous si plutôt que d’aller flâner dans le 
centre-ville on allait à la plage ? » Notez que l’emploi 
de « au lieu de » est la plupart du temps plus idiomatique 
que « si plutôt », mais l’adjonction de « si » et la forme 
interrogative en font une autre fonction, soit la fonction 
« si plutôt ». 

Au lieu que Synonyme de « plutôt que » : « Au lieu que sa tante soit 
venue seule le voir, c’est la famille au grand complet qui 
est venue. » « Plutôt que sa tante soit venue seule le voir, 
c’est la famille au grand complet qui est venue. » 

Au mieux Principale qualitative (mieux, pire) Ψ : « Ne pense pas 
que cette voyante peut te tracer le chemin du succès fi-
nancier (possiblement mieux). Au mieux, elle te dira les 
numéros que tu dois prendre à la loterie (pire que ce que 
tu espérais). Ψ » La fonction « au mieux » introduit gé-
néralement des prévisions qui constituent une situation 
« pire » qu’une autre qu’on avait évoquée avant (qui 
était donc « possiblement mieux »), ce qui remis dans 
l’ordre chronologique fait qu’on évoque d’abord la si-
tuation « possiblement mieux », « possiblement » du 
fait que ce n’est pas certain,  pour ensuite faire le rabat-
joie avec les prévisions « pire », d’où la permutation 
« possiblement mieux, pire Ψ » des tables taxilogiques 
associée à cette fonction. Et même si je dis : « Ne pense 
pas que cette voyante te tracera le chemin du succès fi-
nancier (mieux). Au mieux, elle te dira les numéros que 
tu dois prendre à la loterie (pire). Ο », affirmant sans 
aucun doute que la situation passera de « mieux » à 
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« pire », ceci correspond à l’éventualité « mieux, pire 
Ο », une des deux éventualités permises par la permu-
tation « possiblement mieux, pire Ψ » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. 

Au moins Principale quantitative (plus, moins) Δ : « Ne pensez 
pas que l’on ne fait rien pour l’environnement (moins). 
Au moins, on essaie de ramasser les déchets (possible-
ment plus). Δ » La fonction « au moins » introduit gé-
néralement une intention ou une constatation qui cons-
tituent une situation où on risque d’en faire plus (possi-
blement plus) qu’une autre qu’on avait évoquée avant 
(où on en faisait « moins »), ce qui remis dans l’ordre 
chronologique fait qu’on évoque d’abord la situation où 
on en faisait « moins » pour ensuite donner de l’espoir 
avec l’intention ou la constatation « possiblement 
mieux », « possiblement » du fait que ce n’est pas cer-
tain, d’où la permutation « moins, possiblement plus 
Δ » des tables taxilogiques associée à cette fonction. Et 
même si je dis : « Ne pensez pas que l’on ne fait rien 
pour l’environnement (moins). Au moins, on ramasse 
les déchets (clairement “plus”). Ώ », affirmant sans au-
cun doute que la situation passe de « moins » à « plus », 
ceci correspond à l’éventualité « moins, plus Ώ », une 
des deux éventualités permises par la permutation 
« moins, possiblement plus Δ » des tables taxilogiques 
associée à cette fonction. 

Au moment où Synonyme de « quand » : « Il est sorti au moment où elle 
entrait. » à « Il est sorti quand elle entrait. » 

Au pire Principale qualitative (mieux, pire) Χ : « Ne pensez pas 
que ces travaux de décoration prendront des mois (pire). 
Au pire, ça ne devrait prendre que quelques semaines 
(possiblement mieux). Χ » La fonction « au pire » in-
troduit généralement des prévisions qui constituent une 
situation qui devrait être moins pire (possiblement 
mieux) qu’une autre qu’on avait évoquée avant (qui était 
donc « pire »), ce qui remis dans l’ordre chronologique 
fait qu’on évoque d’abord la situation « pire » pour en-
suite donner de l’espoir avec les prévisions « possible-
ment mieux », « possiblement » du fait que ce n’est pas 
certain, d’où la permutation « pire, possiblement mieux 
Χ » des tables taxilogiques associée à cette fonction. Et 
même si je dis : « Ne pensez pas que ces travaux de 
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décoration prendront des mois (pire). Au pire, ça ne 
prendra que quelques semaines (mieux). Ρ », affirmant 
sans aucun doute que la situation passera de « pire » à 
« mieux », ceci correspond à l’éventualité « pire, mieux 
Ρ », une des deux éventualités permises par la permu-
tation « pire, possiblement mieux Χ » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. 

Au plus Principale quantitative (plus, moins) Ε : « Ne pense pas 
que ce thaumaturge pourrait te retenir longuement dans 
son bureau pour te faire un examen approfondi (possi-
blement plus). Au plus, tu passeras dix minutes avec lui 
(moins). Ε » La fonction « au plus » introduit générale-
ment des prévisions qui constituent une situation où il y 
en a « moins » qu’une autre qu’on avait évoquée avant 
(où il y en avait donc « possiblement plus »), ce qui re-
mis dans l’ordre chronologique fait qu’on évoque 
d’abord la situation où il y en a « possiblement plus », 
« possiblement » du fait que ce n’est pas certain,  pour 
ensuite faire le rabat-joie avec les prévisions où il y en a 
« moins », d’où la permutation « possiblement plus, 
moins Ε » des tables taxilogiques associée à cette fonc-
tion. Et même si je dis : « Ne pense pas que ce thauma-
turge va te retenir longuement dans son bureau pour te 
faire un examen approfondi (clairement “plus”). Au 
plus, tu passeras dix minutes avec lui (moins). Α », af-
firmant sans aucun doute que la situation passera de 
« plus » à « moins », ceci correspond à l’éventualité 
« plus, moins Α », une des deux éventualités permises 
par la permutation « possiblement plus, moins Ε » des 
tables taxilogiques associée à cette fonction. 

Au total Synonyme de « en tout » : « Cinq cents plus quatre 
cents. Au total, ça fait neuf cents. » à « Cinq cents plus 
quatre cents. En tout, ça fait neuf cents. » 

Auquel cas Synonyme éloigné de « si » : « Notez qu’il peut y avoir 
égalité entre les deux joueurs, auquel cas la partie est 
déclarée “nulle”. » à « Notez qu’il peut y avoir égalité 
entre les deux joueurs. Si [c’est le cas] la partie est dé-
clarée “nulle”. » On aurait aussi pu dire, sans changer 
foncièrement le sens de la phrase : à « S’il y avait éga-
lité entre les deux joueurs, la partie serait déclarée 
“nulle”. », ce qui montre bien que « auquel cas » fait ré-
férence à une condition, la condition étant associée tout 
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naturellement à la fonction « si », bien qu’ici la tournure 
de la phrase soit différente. 

Aussi Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Π : « Ma fille (elle) habite mon appartement. Le 
fantôme (lui) de mon grand-père aussi. Π » « Ce sont 
(eux) des souverainistes. Leurs parents (eux) l’étaient 
aussi. Π » « Ma voiture (elle) a besoin d’être réparée. 
Ma bicyclette (elle) aussi. Π »  La fonction « aussi » 
fait référence à une similitude positive d’état ou d’action 
entre des personnes ou des choses différentes, qui sont 
les unes (lui-elle-eux…) et les autres (lui-elle-eux…) as-
sociées par cette fonction, d’où la permutation « lui-elle-
eux…, lui-elle-eux… Π » des tables taxilogique qui lui 
est associée. Emploi élargi : « et » : « Cette maison est 
aussi spacieuse que confortable. » à « Cette maison est 
spacieuse et confortable. » Emploi élargi : « comme » : 
« Je ne savais pas qu’il était aussi fort que cela. » à « Je 
ne savais pas qu’il était fort comme cela. » 

Aussitôt Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Π : « Aus-
sitôt que mon père fut mort (arrivé), le directeur du salon 
funéraire l’a pris en charge (arrivé). Π » La fonction 
« aussitôt » fait le lien entre un événement et une consé-
quence qui stipule que dès que l’événement est « ar-
rivé », la conséquence arrive immédiatement, presque 
au même moment (« arrivée » elle aussi), que l’action se 
situe dans le passé, le présent ou l’avenir, schéma inva-
riable pour cette fonction, d’où la permutation « arrivé, 
arrivé Π » des tables taxilogiques qui lui est associée. 
Et même si je dis : « Je vous demanderais de prendre en 
charge le corps de mon père aussitôt qu’il sera mort. », 
faisant référence à des actions futures laissant supposer 
que ces deux actions ne sont « pas arrivées », il faut lire 
cette phrase comme disant : « Je vous demanderais 
qu’arrive la prise en charge du corps de mon père (qui 
sera donc très vite “arrivée”) aussitôt que sa mort sera 
arrivée (quand elle sera “arrivée”). Π », ce qui respecte 
la logique de la permutation « arrivé, arrivé Π » de cette 
fonction à laquelle il est toujours possible de ramener les 
différents exemples la concernant. Notez dans ce dernier 
exemple, l’inversion « antécédent-conséquent » fré-
quente pour cette fonction. 
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Avant Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Ρ : 
« Avant d’établir notre plan d’urbanisme (pas arrivé), on 
va faire une étude environnementale sur les bruits am-
biants (arrivé). Ρ » Il y a un moment où la deuxième 
action sera arrivée, et pas encore la première, et c’est 
toujours comme cela avec cette fonction, d’où la permu-
tation « pas arrivé, arrivé Ρ » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. Attention à l’inversion « antécédent-
conséquent » fréquente de cette fonction, comme dans : 
« On va faire une étude environnementale sur les bruits 
ambiants (arrivé) avant d’établir notre plan d’urbanisme 
(pas arrivé). », qui pourrait laisser croire à la permuta-
tion « arrivé, pas arrivé Ο » pour cette fonction, ce qui 
est une erreur. 

Avant quoi Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Ω : « J’ai 
fait l’achat d’une maison (arrivé), avant quoi, j’avais 
pris soin de contacter le notaire pour qu’il prépare le 
contrat de vente (arrivé) (au moment où l’achat de la 
maison est “arrivé”, le contact avec le notaire était déjà 
“arrivé”). Π » « Mon père est mort sans testament (ar-
rivé), avant quoi, nous aurions dû consulter le notaire 
(pas arrivé) (au moment où la mort de mon père est “ar-
rivée”, la consultation du notaire n’était “pas arrivée”). 
Ο » « Vous allez mourir un jour (pas arrivé), avant 
quoi, il aura fallu rédiger votre testament (ça devra être 
“arrivé”) (il y a un moment où la mort ne sera “pas en-
core arrivée” alors que la rédaction du testament sera 
“arrivée”). Ρ » La fonction « avant quoi » relie un évé-
nement et des dispositions le concernant qui peuvent 
l’un ou l’autre être « arrivé » ou « pas arrivé », mais qui 
ne peuvent pas être tous les deux « pas arrivés », d’où la 
permutation « Ω » des tables taxilogiques associée à 
cette fonction. Et même si je dis : « Vous allez mourir 
un jour, avant quoi, vous n’auriez pas rédigé votre tes-
tament ! », laissant croire que l’événement et les dispo-
sitions ne sont « pas arrivés » de concert, ce qui corres-
pondrait à l’éventualité « pas arrivé, pas arrivé Σ », 
dans ce contexte il faut lire : « Vous allez mourir un 
jour, avant quoi (et quand ce sera “arrivé”), vous n’au-
riez pas rédigé votre testament (pas arrivé) ! Ο », le mo-
ment évoqué n’en est pas un où l’événement et les dis-
positions ne seraient « pas arrivés » de concert puisqu’il 
fait référence au moment où la mort de la personne sera 
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« arrivée » et les dispositions « pas arrivées », ce qui 
correspond à l’éventualité « arrivé, pas arrivé Ο », une 
des éventualités permises par la permutation « Ω » des 
tables taxilogiques associée à cette fonction, confirmant 
l’absence de l’éventualité « pas arrivé, pas arrivé Σ » 
pour cette fonction. 

Avec Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) o : « Avec mon fils (lui) près de moi, je pense à 
mon mari (lui) absent. Π » « Avec l’aide de ma fille 
(elle), j’ai pu me passer d’une servante (pas elle). Ο » 
« Avec un fou semblable à tes trousses (pas lui), tu es 
mieux d’être accompagnée par ton frère (lui). Ρ » 
« Avec un ami comme ça (pas lui), tu n’as pas besoin 
d’ennemis (pas eux). Σ » Les quatre éventualités sont 
donc possibles pour cette fonction, d’où la permutation 
« o » des tables taxilogiques qui lui est associée. 

Avec cette réserve que Synonyme de « sauf que » : « Il prend bien soin d’elle 
avec cette réserve que sa mémoire défaillante lui fait 
constamment oublier de lui donner ses médicaments. » 
à « Il prend bien soin d’elle sauf que sa mémoire dé-
faillante lui fait constamment oublier de lui donner ses 
médicaments. » 

Bien entendu Synonyme de « bien sûr » : « Bien entendu, tous ces ad-
verbes ont des synonymes. » à « Bien sûr, tous ces ad-
verbes ont des synonymes. » 

Bien que Principale évaluative (bien, mal) Ϊ : « Bien que vous 
me semblez bien portant (bien), on va procéder à votre 
examen annuel (bien). Π » « Bien que vous soyez gra-
vement malade (mal), il y a des traitements efficaces 
pour vous soigner (bien). Ρ » « Bien que j’ai dû annon-
cer un diagnostic de cancer plusieurs fois dans ma vie 
de médecin (mal), je demeure à chaque fois bouleversé 
(mal). Σ » On n’aurait pas pu dire : « Bien que vous 
soyez bien portant (bien), on ne fera pas d’examen mé-
dical (mal). Ο » La phrase n’a pas de sens. On dirait 
plutôt : « Du fait (que) vous êtes bien portant (vrai), on 
ne fera pas d’examen médical (il est faux qu’on fera un 
examen médical)). Α », ou pour être plus idiomatique : 
« Vu (que) vous êtes bien portant (vrai), on ne fera pas 
d’examen médical (il est faux qu’on fera un examen mé-
dical) (vrai, faux Α : une des éventualités de “du fait 
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Κ”). » Attention à l’inversion « antécédent-consé-
quent » fréquente de cette fonction, quand « bien que » 
est au milieu de la phrase, mais qui concerne surtout la 
première et la quatrième éventualité, comme dans : « On 
va procéder à votre examen annuel (bien) bien que vous 
me semblez bien portant (bien). Π », ou encore : « Je 
demeure à chaque fois bouleversé (mal), bien que j’ai dû 
annoncer un diagnostic de cancer plusieurs fois dans ma 
vie de médecin (mal). Σ », où l’inversion ne change pas 
la logique de l’éventualité, alors qu’en inversant la troi-
sième éventualité « Ρ » pour la deuxième « Ο », 
comme dans : « Il y a des traitements efficaces pour 
vous soigner (bien) bien que vous soyez gravement ma-
lade (mal). Ο », en insistant sur l’antécédent (vous êtes 
gravement malade), ce n’est pas très encourageant pour 
le patient ! Emploi élargi : « malgré » : « Bien qu’ils ont 
cessé de manifester, les patrons ont quitté la table de né-
gociation. », ce qui pourrait laisser croire à l’éventualité 
(bien, mal Ο). Mais c’est un emploi élargi remplaçant 
« malgré » : « Malgré le fait qu’ils ont cessé de mani-
fester, les patrons ont quitté la table de négociation 
(bien, mal Ο : une des éventualités de “malgré”). » 

Bien sûr Principale évaluative (bien, mal) Ω : « Vous voulez un 
permis de conduire (bien). Bien sûr, nous allons vous en 
émettre un (bien). Π » « Je voulais une voiture sport 
(bien). Bien sûr, ce n’est pas ce que j’ai eu (jugé tempo-
rairement comme “mal”) Ο, mais c’est mieux que 
rien. » « Je ne voulais rien savoir de lui (jugé comme 
“mal”). Bien sûr, il a fait des efforts pour qu’on se rap-
proche (jugé temporairement comme “bien”) Ρ, mais il 
n’y a rien à faire. Je ne le supporte pas. » La fonction 
« bien sûr » relie deux situations, constatations ou ac-
tions qui ne peuvent être « mal » toutes les deux, mais 
qui peuvent être toutes les deux « bien », ou l’une 
« bien » et l’autre « mal », dans un sens ou dans l’autre, 
même si l’une de ces évaluations n’est que temporaire, 
étant inversée par l’emploi subséquent de « par contre » 
ou de « mais », comme dans les deuxième et troisième 
exemples. On n’aurait pas pu dire : « Je ne veux rien sa-
voir de lui (mal). Bien sûr, il n’a rien fait pour qu’on se 
rapproche (mal). Σ » Cette phrase est mal construite. 
On doit plutôt dire : « Je ne veux rien savoir de lui (vrai). 
D’ailleurs, il n’a rien fait pour qu’on se rapproche (vrai). 
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Ύ », ce qui correspond à l’éventualité « vrai, vrai Ύ », 
une des éventualités de la fonction « d’ailleurs Λ », ce 
qui confirme l’absence de l’éventualité « mal, mal Σ » 
pour la fonction « bien sûr Ω », d’où la permutation qui 
lui est associée. 

C’est-à-dire Synonyme de « soit » : « Il y avait un homme fort très 
connu en exhibition ce soir, c’est-à-dire, Louis Cyr. » 
à « Il y avait un homme fort très connu en exhibition 
ce soir, soit, Louis Cyr. » 

Cela dit Synonyme de « quoi qu’il en soit » : « Cela dit, il faudra 
bien que je me trouve du travail un jour. » à « Quoi 
qu’il en soit, il faudra bien que je me trouve du travail 
un jour. » 

Cependant Principale logique (vrai, faux) Ύ : « C’est faux que 
c’est un populiste. Cependant tous les journaux le di-
sent. Ύ » La fonction « cependant » introduit dans sa 
forme pure une proposition qui remet en question l’éva-
luation de la proposition précédente, comme dans notre 
exemple où « C’est faux que c’est un populiste. » est 
d’abord coté « faux », mais où « Cependant tous les 
journaux le disent. » remet en question cette première 
évaluation de la première proposition qui est maintenant 
possiblement cotée « vrai », et même si ce n’est pas cer-
tain, le travail de « cependant » est justement de re-
mettre en question l’évaluation de la première proposi-
tion qui n’est peut-être pas si fausse que ça, d’où l’éven-
tualité « vrai, vrai Ύ » des tables taxilogiques associée 
à cette fonction, qui, sans cette explication, pourrait pa-
raître surprenante. Attention pour cette fonction des 
nombreux emplois élargis suivants : Emploi élargi : 
« mais » : « C’est un emploi payant. Cependant, tu te fe-
ras haïr. » à « C’est un emploi payant, mais tu te feras 
haïr. » Emploi élargi : « par contre » : « C’est triste 
d’enterrer nos morts au cimetière. Cependant ça nous 
fait un endroit pour se recueillir en pensant à eux. » à 
« C’est triste d’enterrer nos morts au cimetière. Par 
contre, ça nous fait un endroit pour se recueillir en pen-
sant à eux. » Emploi élargi : « toutefois » : « Ça semble 
être un bon contrat. Cependant vous feriez mieux de lire 
les petits caractères. » à « Ça semble être un bon con-
trat. Toutefois, vous feriez mieux de lire les petits carac-
tères. » Emploi élargi : « malgré tout » : « Les autobus 
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urbains ne passent pas souvent. Cependant, le service 
n’est pas si mal, les autobus passant constamment aux 
mêmes minutes de l’heure. » à « Les autobus urbains 
ne passent pas souvent. Malgré tout, le service n’est pas 
si mal, les autobus passant constamment aux mêmes mi-
nutes de l’heure. » Emploi élargi : « quoi qu’il en soit » : 
« Je ne sais pas si c’est une usine prospère. Cependant 
je sais qu’ils offrent de l’emploi. » à « Je ne sais pas si 
c’est une usine prospère. Quoi qu’il en soit, je sais qu’ils 
offrent de l’emploi. » Emploi élargi : « quand même » : 
« Les producteurs ont coupé dans le financement du 
film. Le réalisateur a cependant conservé la scène de la 
poursuite. » à « Les producteurs ont coupé dans le fi-
nancement du film. Le réalisateur a quand même con-
servé la scène de la poursuite. » 

Chez Principale présentielle (là, pas là) Μ : « Nous nous ren-
dons (nous serons donc là, présents) cet après-midi chez 
ces gens (où nous serons donc là, présents) qui sont prêts 
à vendre leur condo pas cher. Ύ » « Personne (nous 
étions tous absents, donc “pas là”) ne s’est rendu chez le 
notaire (où nous étions donc absents, soit “pas là”) pour 
signer l’acte de vente. ΐ » « Ces articles (que l’on peut 
trouver, et qui sont donc, là présents sur le marché) se 
retrouvent chez le marchand du coin (où ils sont donc là, 
présents). Ύ » « Vous ne trouverez pas ce livre (qui 
n’est donc pas présent, soit “pas là”) chez cet éditeur (où 
il est donc absent, soit “pas là”). ΐ » La fonction 
« chez » fait invariablement le lien entre des personnes 
ou des choses présentes (là) et un lieu réel, fictif ou abs-
trait où elles étaient, sont ou seront présentes (là) « Ύ », 
ou entre des personnes ou des choses absentes (pas là) 
et un lieu réel, fictif ou abstrait où elles étaient, sont ou 
seront absentes (pas là) « ΐ », d’où l’absence des éven-
tualités « là, pas là Α » et « pas là, là Ώ » de cette fonc-
tion, confirmant la permutation « Μ » des tables taxilo-
giques qui lui est associée. 

Comme Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Ϊ : « Il a attrapé la rougeole (lui) comme tous 
les autres élèves de l’école (eux). Π » « Je ne suis pas 
malade (pas moi) comme eux le sont (eux). Ρ » « Il ne 
fait pas de fièvre (pas lui) comme son frère (pas lui). Σ » 
La fonction « comme » fait principalement référence à 
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une similitude entre deux ou plusieurs personnes, deux 
ou plusieurs choses ou deux ou plusieurs actions qui 
peut être positive (lui-elle-eux…, lui-elle-eux… Π) ou 
négative (pas lui-elle-eux…, pas lui-elle-eux Σ), mais 
qui inclut aussi la possibilité que la première entité ne 
soit pas comme la deuxième, ce qui n’a de sens que si la 
deuxième entité a la caractéristique de la non-similitude 
(pas elle, elle Ρ), mais jamais l’inverse (elle, pas elle 
Ο). Par exemple, on ne pourrait dire : « Je suis malade 
(moi) comme eux ne le sont pas (pas eux). Ο », d’où 
l’absence de l’éventualité « lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux Ο » de cette fonction confirmant la permutation 
« Ϊ » des tables taxilogiques qui lui est associée. Atten-
tion aux inversions « antécédent-conséquent » fré-
quentes de cette fonction, comme dans : « Malade 
comme les autres élèves de l’école (eux) ? Non, je ne le 
suis pas (pas moi). », avec « comme » au début de la 
phrase, qui ne change rien dans le cas de la première et 
de la quatrième éventualité, mais qui pourrait laisser 
croire à la possibilité de la troisième éventualité « lui-
elle-eux…, pas lui-elle-eux Ο ». Emploi élargi : 
« puisque » : « Comme l’histoire s’est mal terminée, on 
peut supposer qu’elle aurait mieux fait de ne pas le con-
naître. » à « Puisque l’histoire s’est mal terminée, on 
peut supposer qu’elle aurait mieux fait de ne pas le con-
naître. » Emploi élargi : « quand » : « Il est sorti comme 
elle entrait. » à « Il est sorti quand elle entrait. » Em-
ploi élargi : « et » : « Le service militaire est obligatoire 
en temps de guerre comme en temps de paix. » à « Le 
service militaire est obligatoire en temps de guerre et en 
temps de paix. » Synonyme de « en tant que » : 
« Comme animal de compagnie, il avait un furet. » à 
« En tant qu’animal de compagnie, il avait un furet. » 
Notez que dans ce contexte, « comme » est plus idioma-
tique que « en tant que ». 

Comme si Principale qualitative (mieux, pire) Ϊ : « Avec ce nou-
veau dentier (mieux), ce sera comme si vous aviez vos 
vraies dents (mieux). Π » « Malgré quelques inconvé-
nients (pire), ce sera comme si vous aviez encore vos 
deux jambes (mieux). Ρ » « Avec cette béquille brisée 
(pire), c’est comme si je ne savais pas marcher (pire). 
Σ » On n’aurait pas pu dire : « Avec ce nouveau dentier 
(mieux), ce sera comme si vous n’aviez pas vos vraies 
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dents (pire). Ο » La phrase n’a pas de sens. On dira plu-
tôt : « Avec cette pacotille de dentier (pire), ce ne sera 
pas comme si vous aviez vos vraies dents (pire). Σ », ce 
qui est une des permutations permises par la fonction 
« comme si » « Ϊ », d’où, d’après ces exemples, la per-
mutation « Ϊ » des tables taxilogiques qui lui est asso-
ciée. 

Comparativement à Synonyme de « versus » : « Au Québec, le salaire 
moyen est de 47 $ de l’heure comparativement à 52 $ 
pour l’Ontario. » à « Au Québec, le salaire moyen est 
de 47 $ de l’heure versus 52 $ pour l’Ontario. » 

Compte tenu que Synonyme de « puisque » : « Compte tenu que l’histoire 
s’est mal terminée, on peut supposer qu’elle aurait 
mieux fait de ne pas le connaître. » à « Puisque l’his-
toire s’est mal terminée, on peut supposer qu’elle aurait 
mieux fait de ne pas le connaître. » 

Conséquemment à Synonyme de « en réaction à » : « Il entreprit des re-
cherches auprès des employeurs conséquemment à une 
perte d’emploi. » à « Il entreprit des recherches auprès 
des employeurs en réaction à une perte d’emploi. » 

Contre Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Ϋ : « Les deux armées se sont dressées l’une 
(elle, pas elle) Ο contre l’autre (pas elle, elle) Ρ (ce qui 
n’exclut pas qu’aucune des deux ne gagne [pas elle, pas 
elle]. Σ) » La fonction « contre » suppose une lutte où 
les deux (lui, elle ou eux…) ne peuvent tous les deux 
gagner. Ce ne peut donc être « lui-elle-eux…, lui-elle-
eux… » « Π », mais toutes les autres éventualités sont 
possibles, d’où la permutation « Ϋ » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. 

D’abord Synonyme de « avant » : « D’abord, il faut que je vous 
dise… » à « Avant, il faut que je vous dise… » 

D’ailleurs Principale logique (vrai, faux) Λ : « C’est très payant 
(vrai). D’ailleurs, ça me fait payer beaucoup d’impôt 
(vrai). Ύ » On est habitué que la proposition introduite 
par la fonction « d’ailleurs » renforcisse la valeur de vé-
rité de la proposition précédente, comme dans l’exemple 
précédent. Mais la permutation « Λ » de cette fonction 
permet la troisième éventualité « Ώ » qui, au lieu de 
renforcir la valeur de vérité de la proposition précédente, 
la remet en question, ce qui se fait par le biais de l’ironie, 
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comme dans : « Je suis contrarié (qu’on croit “vrai”, 
mais qui deviendra “faux”). D’ailleurs, c’est pour ça 
que j’ai le fou rire (“vrai”, ce qui contredit la première 
proposition qui devient “fausse”). Ώ », ce qui est bel et 
bien de l’ironie. On trouve aussi l’ironie avec la deu-
xième éventualité « Α », comme dans : « Il ne l’aime 
pas du tout (pris ici comme “c’est faux qu’il l’aime”). 
D’ailleurs, c’est pour ça qu’il ne parle jamais d’elle 
(alors qu’en réalité, il ne cesse d’en parler, la fausseté 
ironique de la deuxième proposition supposant que 
“c’est vrai qu’il l’aime”). Α » Et même si je dis : « Il ne 
l’aime pas du tout. D’ailleurs, il ne parle jamais 
d’elle. », si c’est « vrai » qu’il ne parle jamais d’elle, il 
faut considérer les deux propositions comme « vraies », 
ce qui correspond à la première éventualité « vrai, vrai 
Ύ », et non à la quatrième « faux, faux ΐ », malgré la 
forme négative des deux propositions, d’où l’absence de 
cette quatrième éventualité de la permutation « Λ » des 
tables taxilogiques associée à cette fonction. 

D’après Synonyme de « selon » : « D’après lui, son élève en 
cheminement particulier ne devrait pas échouer son con-
cours de math cette année. » à « Selon lui, son élève en 
cheminement particulier ne devrait pas échouer son con-
cours de math cette année. » 

D’autant plus (que) Synonyme de « plus… moins » : « J’amasserai d’autant 
plus d’or dans mes sacs [qu’il y aura] moins d’orpail-
leurs dans mon coin de rivière. » à « Moins [il y aura] 
d’orpailleurs dans mon coin de rivière, [et] plus j’amas-
serai d’or dans mes sacs. », la fonction étant ici inversée. 
Synonyme de « plus… plus » : « Je pourrai donner 
d’autant plus d’argent aux grévistes [qu’il y en] aura 
dans les coffres de l’État. » à « Plus [il y] aura [d’ar-
gent] dans les coffres de l’État, [et] plus je pourrai don-
ner d’argent aux grévistes. », la fonction étant ici inver-
sée. Synonyme de « mieux… pire » : « [Il aura] d’au-
tant plus [une mauvaise] influence sur les esprits cré-
dules [qu’il fera un] meilleur discours. » à « Meilleur 
[sera son] discours, [et] pire [sera son] influence sur les 
esprits crédules. », la fonction étant ici inversée. Syno-
nyme de « mieux… mieux » : « [Tu auras] d’autant plus 
[une meilleure] conclusion [que] tu vas mener [une 
meilleure] enquête. » à « Mieux tu vas mener [ton] 
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enquête, [et] meilleure [sera la] conclusion. », la fonc-
tion étant ici inversée. Emploi élargi : « surtout que » : 
« Il a très bien joué d’autant plus que c’était un morceau 
difficile à jouer. » à « Il a très bien joué surtout que 
c’était un morceau difficile à jouer. » Dans ce dernier 
contexte, les grammairiens préfèrent généralement 
« d’autant plus que » à « surtout que », bien que « sur-
tout que » soit la véritable fonction selon la logique du 
système. 

D’emblée Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) o : « À la 
première rencontre (rencontre “arrivée”), nous nous 
sommes d’emblée trouvé des intérêts communs (décou-
verte d’intérêts communs “arrivée”). Π » « D’emblée, 
nous fûmes sur la même longueur d’onde (accord de 
longueur d’onde “arrivé”), ce qui ne fut pas le cas avec 
sa sœur (accord de longueur d’onde “pas arrivé”). Ο » 
« Même si nous ne nous étions jamais vus avant (ren-
contre “pas arrivée”), nous nous sommes d’emblée très 
bien accordés (accord “arrivé”). Ρ » « Bien que nous 
n’en avions jamais discuté (discussion “pas arrivée”), 
nous avons d’emblée réalisé que l’on ne pouvait pas 
s’entendre sur ce point (entente “pas arrivée”). Σ » Les 
quatre éventualités sont donc possibles pour cette fonc-
tion, d’où la permutation « o » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. 

Dans Principale quantitative (plus, moins) Μ : « Tu dois dis-
poser toutes ces boites de conserve (ce qui en fait plu-
sieurs de plus) dans la quatrième rangée (où il y en aura 
donc plusieurs de plus). Ύ » « Il faudrait bien retirer le 
vieux mannequin (ce qui en fait un de moins) qui est 
dans la vitrine du magasin (où il y en aura donc un de 
moins). ΐ » « Je serai là (ce qui en fait un de plus) dans 
vingt minutes (moment où il y en aura donc un de plus). 
Ύ » « Ce n’est pas lui (ce qui en fait un de moins) que 
j’ai vu dans mon rêve (où il y en avait donc un de 
moins). ΐ » « C’est ce que je veux faire (ce qui fait un 
projet de plus) dans la vie (où il y aura donc un projet 
de plus). Ύ » « Dans ce calcul (où il y en aura moins à 
la fin), il faut soustraire les dépenses des revenus (ce qui 
donnera moins de profits). ΐ » La fonction « dans » 
« Μ » fait le lien entre des personnes ou des choses qui 
constituent un ajout ou un retrait, et un lieu, un moment, 



 

	 48	

une réalité, un rêve ou une abstraction constituant un 
cadre réel ou abstrait où ces personnes ou ces choses se-
ront ajoutées ou retirées, ce qui fait que si on ajoute la 
personne ou la chose, elle sera invariablement ajoutée 
dans le cadre réel ou abstrait, correspondant à « plus, 
plus Ύ », ou si elle est retirée, elle sera retirée tout aussi 
invariablement du cadre réel ou abstrait, correspondant 
à « moins, moins ΐ », parfois en solo : « Il faudrait bien 
retirer le vieux mannequin (ce qui en fait un de moins) 
qui est dans la vitrine du magasin (où il y en aura donc 
un de moins). ΐ », parfois en groupe : « Tu dois dispo-
ser toutes ces boites de conserve (ce qui en fait plusieurs 
de plus) dans la quatrième rangée (où il y en aura donc 
plusieurs de plus). Ύ », d’où le lien avec la permutation 
« Μ » des tables taxilogiques associée à cette fonction. 

De ce fait Synonyme de « donc » : « Ces deux synonymes signi-
fient exactement la même chose, et sont de ce fait réper-
toriés dans la même loge taxilogique. » à « Ces deux 
synonymes signifient exactement la même chose, et sont 
donc répertoriés dans la même loge taxilogique. » 

De façon générale Synonyme de « en général » : « Les perroquets sont très 
colorés, ce qui est vrai de façon générale de la plupart 
des oiseaux tropicaux. » à « Les perroquets sont très 
colorés, ce qui est vrai en général de la plupart des oi-
seaux tropicaux. » 

De manière (à) Synonyme de « pour » : « Il s’est exprimé de manière 
qu’ils soient convaincus. » à « Il s’est exprimé pour 
qu’ils soient convaincus. » « Il me faut ce dossier de ma-
nière à bien m’inscrire. » à « Il me faut ce dossier pour 
bien m’inscrire. » 

De mieux en mieux Principale qualitative (mieux, pire) Ω : « Ça allait déjà 
assez bien concernant la salubrité des restaurants 
(mieux), mais depuis qu’il y a des inspecteurs, ça s’est 
encore amélioré (mieux). Ça va de mieux en mieux. Π » 
« Je faisais deux millions de chiffre d’affaires l’an passé 
(mieux), et j’en fais seulement 50 milles cette année 
(pire), mais ça va de mieux en mieux (ironie) ! Ο » « Je 
gagnais 5 000 $ par année depuis 10 ans (pire), mais je 
viens de gagner 60 millions au loto (mieux). On peut 
dire que ça va de mieux en mieux (euphémisme) ! Ρ » 
La fonction « de mieux en mieux » fait principalement 
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référence à une suite de situations ou d’événements qui 
vont en s’améliorant de l’un à l’autre (mieux, mieux Π), 
l’emploi de cette fonction pouvant aussi parfois faire 
état d’une situation qui se détériore (mieux, pire Ο), 
mais qu’on qualifiera comme allant « de mieux en 
mieux » par ironie, ou encore d’une situation difficile 
qui s’est énormément améliorée (pire, mieux Ρ), mais 
que l’on qualifie par euphémisme tout simplement du 
bout des lèvres comme allant « de mieux en mieux ». Et 
même si j’essayais avec « de mieux en mieux Ω » de 
faire de l’ironie en évoquant une situation où ça va « de 
pire en pire Σ », comme dans : « Il y a eu 50 viols l’an-
née passée dans la ville (pire), et 60 cette année (pire). 
Ça va de mieux en mieux ! Σ », dans ce contexte, « 50 
viols » serait considéré comme étant « moins pire » 
(d’où « mieux ») que « 60 viols » (qui est « pire » que 
50), ce qui correspondrait à l’éventualité « mieux, pire 
Ο », une des éventualités permises par la permutation 
« Ω », d’où l’absence de l’éventualité « pire, pire Σ » 
dans la permutation « Ω » des tables taxilogiques asso-
ciée à cette fonction. 

De moins en moins Principale quantitative (plus, moins) ΐ : « Il y avait peu 
d’emplois permanents offerts aux chômeurs l’an passé 
(moins), et encore moins cette année (moins). Il y en a 
de moins en moins. ΐ » La fonction « de moins en 
moins » fait référence à une comparaison de quantités 
qui vont en diminuant de l’une à l’autre (moins, moins 
ΐ), schéma invariable pour cette fonction, d’où la per-
mutation « moins, moins ΐ » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. 

De pire en pire Principale qualitative (mieux, pire) Σ : « Il y a eu 50 
personnes qui ont failli se noyer l’année passée à la 
plage de la ville (pire), et 60 cette année (pire). Ça va de 
pire en pire. Σ » La fonction « de pire en pire » fait ré-
férence à une suite de situations ou d’événements qui 
vont en se détériorant de l’un à l’autre (pire, pire Σ), 
schéma invariable pour cette fonction, d’où la permuta-
tion « pire, pire Σ » des tables taxilogiques qui lui est 
associée. 

De plus en plus Principale quantitative (plus, moins) Λ : « J’ai amassé 
cinq millions l’an passé (plus) et sept cette année (plus). 
Je fais de plus en plus d’argent. Ύ » « J’ai amassé cinq 
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millions l’an passé (plus) et sept mille dollars cette an-
née (moins). Je fais de plus en plus d’argent (ironie) ! 
Α » « J’ai amassé cinq mille dollars l’an passé (moins) 
et sept millions cette année (plus). On peut dire que je 
fais de plus en plus d’argent (euphémisme) ! Ώ » La 
fonction « de plus en plus » fait principalement réfé-
rence à une suite de comparaisons de quantités qui vont 
en grandissant de l’une à l’autre (plus, plus Ύ), l’emploi 
de cette fonction pouvant aussi parfois faire état d’une 
comparaison à la baisse (plus, moins Α), mais qu’on 
qualifiera comme étant « de plus en plus » par ironie, ou 
encore d’une comparaison à la hausse qui fait état de 
chiffres qui ont énormément augmentés (moins, plus 
Ώ), mais que l’on qualifie par euphémisme tout simple-
ment du bout des lèvres comme étant « de plus en plus ». 
Et même si j’essayais avec « de plus en plus Λ » de faire 
de l’ironie en évoquant une situation où il y en a « de 
moins en moins ΐ », comme dans : « J’ai amassé seu-
lement cinq mille dollars l’an passé (moins) et trois 
mille cette année (moins). On peut dire que je fais de 
plus en plus d’argent ! ΐ », dans ce contexte, « cinq 
mille dollars » serait considéré comme « plus » que 
« trois mille dollars », ce qui correspondrait à l’éventua-
lité « plus, moins Α », une des éventualités permises par 
la permutation « Λ », d’où l’absence de l’éventualité 
« moins, moins ΐ » dans la permutation « Λ » des 
tables taxilogiques associée à cette fonction. 

De toute façon Principale présentielle (là, pas là) Ό : « Qu’importe 
qu’il soit là ou non Ό, de toute façon, moi je n’y serai 
pas. » L’absence d’éventualité fait référence à la pre-
mière proposition à laquelle on ne peut associer aucune 
des quatre éventualités, puisque le locuteur ne se soucie 
pas de la présence (être « là ») ou de l’absence (être 
« pas là ») de la personne dont il parle. Mais voulant 
poursuivre le discours, il dit « de toute façon » et pour-
suit le discours. 

Dépendamment de Synonyme de « selon » : « Nous allons aller voir le 
spectacle ou non dépendamment de ce que vous en aurez 
pensé. » à « Nous allons aller voir le spectacle ou non 
selon ce que vous en aurez pensé. » 

Depuis Principale quantitative (plus, moins) Ν : « Depuis la ré-
volution féministe, les femmes ne veulent plus se taper 
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toutes seules les travaux ménagers (de plus à moins). 
Α » « Depuis le rapport gouvernemental sur l’équité sa-
lariale, les femmes veulent gagner les mêmes salaires 
que les hommes pour des travaux équivalents (de moins 
à plus). Ώ » La fonction « depuis » fait référence à un 
événement passé entre lequel et aujourd’hui il y a eu un 
changement introduisant invariablement un passage de 
« plus à moins Α » ou de « moins à plus Ώ » dans son 
propos, d’où la permutation « Ν » des tables taxilo-
giques qui lui est associée. Et même si je dis : « Depuis 
que ma femme s’occupe de ma correspondance, mes pa-
piers sont toujours en ordre. », l’« ordre » ne semblant 
pas faire référence à l’idée de « quantité », dans cet 
exemple, il faut comprendre que les papiers de l’homme 
qui parle étaient « moins » en ordre avant que sa femme 
s’occupe de sa correspondance, étant maintenant 
« plus » en ordre, confirmant le passage de « moins » à 
« plus », ce qui correspond à l’éventualité « moins, plus 
Ώ », une des deux éventualités permises par la permu-
tation « Ν » des tables taxilogiques associée à cette 
fonction. 

Dès Synonyme de « aussitôt » : « Ils ont embaumé le corps 
dès qu’il ont eu la dépouille. » à « Ils ont embaumé le 
corps aussitôt qu’il ont eu la dépouille. » 

Dès cet instant Synonyme de « dès lors » : « Dès cet instant, les 
femmes se mirent à faire l’amour plus librement. » à 
« Dès lors, les femmes se mirent à faire l’amour plus 
librement. » 

Dès lors Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) ά : « Le 
début des années soixante marque l’arrivée de la pilule 
anticonceptionnelle (arrivé). Dès lors, les femmes se mi-
rent à faire l’amour plus librement (arrivé). Π » « Au 
mois de janvier, j’ai commencé à prendre des pilules 
pour le mal de tête (arrivé). Dès lors, mes migraines ces-
sèrent (“plus arrivé” que j’aie mal à la tête). Ο » La 
fonction « dès lors » fait référence à un événement 
passé, qui est donc « arrivé », et qui a eu des répercus-
sions sur la suite des choses, en ce sens que certains évé-
nements se sont « mis à arriver », et d’autres ont « cessé 
d’arriver », d’où les éventualités « arrivé, arrivé Π » et 
« arrivé, pas arrivé Ο », le premier « arrivé » de ces 
éventualités concernant l’événement, et le deuxième 
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terme, que ce soit « arrivé » ou « pas arrivé », concer-
nant les répercussions. Mais si l’événement n’est « pas 
arrivé », il ne peut être à l’origine de répercussions qui 
auraient fait en sorte que d’autres événements sont « ar-
rivés » à cause de lui, ce qui est confirmé par l’éventua-
lité « pas arrivé, pas arrivé Σ » associée à cette fonc-
tion, bien qu’aucun exemple de phrases ne lui corres-
ponde, et par l’absence de l’éventualité « pas arrivé, ar-
rivé Ρ », corroborant la permutation « ά » des tables 
taxilogiques de cette fonction. Et même si je dis : « Il 
n’est rien arrivé. Dès lors, ils se mirent à chercher 
quelque chose à faire. », laissant supposer la possibilité 
de l’éventualité « pas arrivé, arrivé Ρ », en réalité, dans 
ce contexte, « Il n’est rien arrivé. » doit se comprendre 
comme : « Ils ont constaté qu’il n’est rien arrivé. », la 
constatation étant un événement qui est réellement « ar-
rivé », ce qui ramène cette phrase à : « Ils ont constaté 
qu’il n’est rien arrivé (constatation qui est “arrivée”). 
Dès lors, ils se mirent à chercher quelque chose à faire 
(recherche qui est “arrivée”). Π », ce qui correspond à 
l’éventualité « arrivé, arrivé Π », une des éventualités 
permises par la permutation « ά » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. 

Désormais Synonyme de « dorénavant » : « Désormais, nous fe-
rons l’épicerie le mardi. » à « Dorénavant, nous ferons 
l’épicerie le mardi. » 

Donc Principale qualitative (mieux, pire) ά : « C’est un phi-
losophe de réputation internationale (mieux), donc, on 
ferait mieux d’écouter ce qu’il a à dire (mieux). Π » 
« Mon rival pour pourvoir au poste de professeur est très 
compétent (mieux), donc, ça va mal pour moi (pire). 
Ο » « Si on se fait du souci inutilement, on vit moins 
longtemps (pire), donc, il n’y a rien de pire que de s’en 
faire avec la vie (pire). Σ » On n’aurait pas pu dire sans 
ironie : « Si on se fait du souci inutilement, on vit moins 
longtemps (pire), donc, il n’y a rien de mieux que de 
s’en faire avec la vie (mieux). Ρ », d’où l’absence de 
cette éventualité dans la permutation « ά » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction. Emploi élargi : 
« puisque » : « Je n’avais rien à faire ; j’ai donc décidé 
de regarder la télévision » à « Puisque je n’avais rien à 
faire, j’ai décidé de regarder la télévision ». Emploi 
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élargi : « en résumé » : « Donc, il faut par ces mouve-
ments enlever le sable de l’écuelle de façon à ce que l’or 
reste au centre. » à « En résumé, il faut par ces mouve-
ments enlever le sable de l’écuelle de façon à ce que l’or 
reste au centre. » 

Dont Principale sélective (ça, pas ça) ou (celui-ci, pas celui-
là) Μ : « Nous avons plusieurs chaînes stéréo (celles-ci) 
en solde, dont celle-ci (celle-ci) qui est de très bonne 
qualité Ύ (ce qui sous-entend que s’il n’y avait pas de 
chaines stéréo en soldes [pas celles-ci], celle-ci qu’on 
précise avec la fonction “dont” ne pourrait être en solde 
[pas celle-ci]). ΐ » La fonction « dont » met à l’avant 
dans la proposition conséquente une sélection plus pré-
cise que l’on a évoquée de façon plus générale dans la 
proposition antécédente, ce qui fait que les deux sélec-
tions sont liées (ça, ça Ύ) sans pouvoir être dissociées 
(ce qui implique le cas échéant [pas ça, pas ça ΐ]), d’où 
l’absence des éventualités « ça, pas ça Α » et « pas ça, 
ça Ώ » de cette fonction sélective, confirmant la permu-
tation « Μ » des tables taxilogiques qui lui est associée. 
Et même si je dis : « Le prétendant dont je ne veux rien 
savoir m’a encore abordé hier. », laissant présager la 
possibilité de l’éventualité « ça, pas ça Α », « … je ne 
veux rien savoir (de lui) » doit être considéré comme 
une sélection positive signifiant : « C’est bien ça (ça) ; 
je ne veux rien savoir de lui. », choix (ça) que je n’aurais 
pu évoquer si je n’avais d’abord évoqué le prétendant 
dans l’antécédent, d’où (pas ça, pas ça ΐ), ce qui sauve 
l’esprit de la permutation « Μ » des tables taxilogiques 
associée à cette fonction. 

Dorénavant Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Χ : 
« Vous ne pouviez pas regarder la télévision (pas ar-
rivé), n’ayant pas l’électricité. Maintenant que vous êtes 
branché, vous pourrez dorénavant la regarder à votre 
guise (possiblement arrivé). Χ » La fonction « doréna-
vant » fait état d’une situation qui ne pouvait pas se pro-
duire ou qui ne se produisait pas (pas arrivé), mais qui 
est possible à partir du moment où la phrase est dite 
(possiblement arrivé), d’où la permutation « pas arrivé, 
possiblement arrivé Χ » des tables taxilogiques asso-
ciée à cette fonction. Et même si je dis : « Vous n’aviez 
pas d’assurance-vie (pas arrivé). Dorénavant avec cette 
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police, vous serez couvert (arrivé) Ρ », faisant état 
d’une situation qui est dorénavant clairement arrivée, et 
non seulement « possiblement arrivée », ceci corres-
pond à l’éventualité « pas arrivé, arrivé Ρ », une des 
deux éventualités permises par la permutation « pas ar-
rivé, possiblement arrivé Χ » des tables taxilogiques as-
sociée à cette fonction. 

Du, De, Des (« from ») Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Ο : « Ces bons produits maraîchers viennent di-
rectement du producteur (lui), (et non du marchand du 
coin [pas lui]). Ο » La fonction « du, de, des (from) », 
dans sa forme pure, sert à identifier la provenance de 
personnes ou de choses, et si, par exemple, les produits 
viennent du producteur (lui), de la France (elle), des 
Pays-Bas (eux), etc., ils ne viennent nécessairement pas 
d’un autre ou d’ailleurs (pas lui-elle-eux…), même si ce 
n’est que sous-entendu, d’où la permutation « lui-elle-
eux…, pas lui-elle-eux… Ο » des tables taxilogiques 
associée à cette fonction. Attention de ne pas confondre 
avec la fonction « Du, De, Des (“of ”) Υ » qui suit. 

Du, De, Des (« of ») Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Υ : « — De qui est ce tableau ? — De Picasso, 
madame (passage de “possiblement lui-elle-eux” à “lui-
elle-eux”). Υ » « — C’est un verre de quoi ? — C’est 
un verre d’eau (passage de “possiblement lui-elle-eux” 
à “lui-elle-eux”). Υ » La fonction « du, de, des (of ) », 
dans sa forme pure, sert à identifier de façon certaine de 
qui est une œuvre d’art ou autre (tableau de Picasso), ou 
qui elle représente (tableau de Napoléon), ou encore de 
quoi est constitué quelque chose (verre de plastique), gé-
néralement après avoir fait des suppositions à cet égard, 
d’où le passage de « possiblement lui-elle-eux » à « lui-
elle-eux » Υ, corroborant la permutation « Υ » des 
tables taxilogiques associée à cette fonction. Et même si 
je n’avais aucune idée (pas lui-elle-eux), par exemple, 
de l’origine de l’œuvre ou de la composition de la chose 
avant d’en être informé (lui-elle-eux), ceci correspon-
drait à l’éventualité « pas lui-elle-eux, lui-elle-eux Ρ », 
une des deux éventualités de la permutation « possible-
ment lui-elle-eux, lui-elle-eux Υ » de cette fonction. At-
tention aux expressions comme « de bonne humeur », 
« de garde », etc., qui ne font pas référence à cette 
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fonction du fait qu’elles n’introduisent pas ou ne relient 
pas une ou des propositions ou bribes de proposition. 
Attention aussi de ne pas confondre avec la fonction 
« Du, De, Des (“from”) Ο » qui précède. 

Du fait Principale logique (vrai, faux) Κ : « Nous avons bien 
situé le ruisseau (vrai) du fait qu’il apparaissait sur la 
carte (vrai) Ύ, (ce qui aurait pu se faire [vrai] même s’il 
n’était pas apparu sur la carte [si la deuxième proposi-
tion était fausse] Α, ou aurait pu ne pas se faire [rendant 
la première proposition fausse] s’il n’était pas apparu 
sur la carte [si la deuxième proposition était fausse] ΐ, 
mais de cet exemple, on ne pourrait dire que nous 
n’avons pas réussi à situer le ruisseau [rendant la pre-
mière proposition fausse] du fait qu’il apparaissait sur la 
carte [gardant la deuxième proposition “vraie”] Ώ, sans 
pervertir le sens de la phrase originale). » D’où l’ab-
sence de l’éventualité « faux, vrai Ώ » de cette fonction 
logique, corroborant la permutation « Κ » des tables 
taxilogiques qui lui est associée. Attention aux inver-
sions « antécédent-conséquent » fréquentes de cette 
fonction, comme dans : « Du fait qu’il apparaissait sur 
la carte, nous avons bien situé le ruisseau. », qui inverse 
toute la logique de l’explication donnée ici, faisant pas-
ser la permutation de « Κ » à « Η », mais la permuta-
tion « Κ » est celle qu’il faut rattachée à cette fonction. 
On aurait pu dire aussi : « Nous avons bien situé le ruis-
seau du fait de sa présence sur la carte. », remplaçant 
« du fait (que) » par « du fait (de) » sans changer la lo-
gique de la fonction. 

Du mieux Principale qualitative (mieux, pire) Υ : « Ne pensez pas 
que ce comédien pourrait prendre son rôle à la légère 
(possiblement pire). Il va le jouer du mieux qu’il peut 
(mieux). Υ » La fonction « du mieux » introduit géné-
ralement des prévisions qui constituent une situation 
« mieux » qu’une autre qu’on avait évoquée avant (qui 
était considérée comme « possiblement pire »), ce qui, 
remis dans l’ordre chronologique, fait qu’on évoque 
d’abord la situation « possiblement pire », « possible-
ment » du fait que ce n’est pas certain, pour ensuite être 
positif avec les prévisions « mieux », d’où la permuta-
tion « possiblement pire, mieux Υ » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. Et même si je dis : « Ne 
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pensez pas que ce comédien va prendre son rôle à la lé-
gère (pire). Il va le jouer du mieux qu’il peut (mieux). 
Ρ », affirmant sans aucun doute que la situation passera 
de « pire » à « mieux », ceci correspond à l’éventualité 
« pire, mieux Ρ », une des deux éventualités permises 
par la permutation « possiblement pire, mieux Υ » des 
tables taxilogiques associée à cette fonction. 

Du moins Principale quantitative (plus, moins) Ζ : « Je me tiens 
en forme (considéré comme un “plus”). Du moins, je 
fais tout ce que je peux pour y arriver (possiblement 
moins). Ζ » La fonction « du moins » introduit généra-
lement un bémol qui constitue une situation où il y en a 
« possiblement moins » qu’une intention qu’on avait 
évoquée avant (qui était considérée comme en ayant 
« plus »), ce qui remis dans l’ordre chronologique fait 
qu’on évoque d’abord l’intention où il y en a « plus », 
pour ensuite mettre un bémol avec la réalité où il y en a 
« possiblement moins », « possiblement » du fait que ce 
n’est pas certain, d’où la permutation « plus, possible-
ment moins Ζ » des tables taxilogiques associée à cette 
fonction. Et même si je dis : « Je me tiens en forme (con-
sidéré comme un “plus”). Du moins, c’est ce que j’es-
saie de faire croire (clairement “moins”). Α », affir-
mant sans aucun doute que la situation passera de 
« plus » à « moins », ceci correspond à l’éventualité 
« plus, moins Α », une des deux éventualités permises 
par la permutation « plus, possiblement moins Ζ » des 
tables taxilogiques associée à cette fonction. 

Du moment où Synonyme de « puisque » : « Du moment où tu es d’ac-
cord, on va commencer les travaux. » à « Puisque tu es 
d’accord, on va commencer les travaux. » 

Du moment que Synonyme de « pourvu que » : « Du moment que [j’ai] 
assez d’argent pour finir le mois. » à « Pourvu que 
[j’aie] assez d’argent pour finir le mois. » 

Du pire Principale qualitative (mieux, pire) Τ : « Ne pense pas 
que cet humoriste va ménager le premier ministre dans 
son numéro (considéré comme “mieux”). Selon son ha-
bitude, il devrait lui servir une blague du pire acabit 
(possiblement pire). Τ » La fonction « du pire » intro-
duit généralement des prévisions qui constituent une si-
tuation « possiblement pire » qu’une autre qu’on avait 
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évoquée avant (qui était considérée comme « mieux »), 
ce qui, remis dans l’ordre chronologique, fait qu’on 
évoque d’abord la situation « mieux », pour ensuite faire 
le coquin avec les prévisions « possiblement pires », 
« possiblement » du fait que ce n’est pas certain, d’où la 
permutation « mieux, possiblement pire Τ » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction. Et même si je dis : 
« Ne pense pas que cet humoriste va ménager le premier 
ministre dans son numéro (mieux). Il lui servira certai-
nement une blague du pire acabit (pire). Ο », affirmant 
sans aucun doute que la situation passera de « mieux » 
à « pire », ceci correspond à l’éventualité « mieux, pire 
Ο », une des deux éventualités permises par la permu-
tation « mieux, possiblement pire Τ » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. 

Du plus Principale quantitative (plus, moins) Β : « Ne pensez 
pas que cette gouvernante n’aime pas les enfants (possi-
blement moins). Elle les aime du plus profond de son 
cœur (plus). Β » La fonction « du plus » introduit géné-
ralement une constatation qui constituent une situation 
où il y en a « plus » qu’une autre qu’on avait évoquée 
avant (où il y en avait « possiblement moins »), ce qui 
remis dans l’ordre chronologique fait qu’on évoque 
d’abord la situation où il y en a « possiblement moins », 
« possiblement » du fait que ce n’est pas certain, pour 
ensuite être positif avec la constatation où il y en a 
« plus », d’où la permutation « possiblement moins, 
plus Β » des tables taxilogiques associée à cette fonc-
tion. Et même si je dis : « Au début, cette gouvernante 
n’aimait pas les enfants (moins). Maintenant, elle les 
aime du plus profond de son cœur (plus) Ώ », affirmant 
sans aucun doute que la situation passe de « moins » à 
« plus », ceci correspond à l’éventualité « moins, plus 
Ώ », une des deux éventualités permises par la permu-
tation « possiblement moins, plus Β » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. 

Du temps que Synonyme de « quand » : « Du temps qu’elle était secré-
taire, elle rédigeait les comptes. » à « Quand elle était 
secrétaire, elle rédigeait les comptes. » 

Durant Synonyme de « pendant » : « Durant le souper d’anni-
versaire de dimanche prochain, je ferai tirer des 
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surprises. » à « Pendant le souper d’anniversaire de di-
manche prochain, je ferai tirer des surprises. » 

En Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Ψ : « J’ai confiance en lui (lui) pour m’orienter 
dans mon choix de carrière (et en personne d’autre [pas 
lui-elle-eux]) Ο, (ce qui n’exclut pas que s’il trahit ma 
confiance, je ne fasse plus confiance à personne [pas lui, 
pas lui-elle-eux]). Σ » La fonction « en », dans sa forme 
pure, fait référence à la confiance que l’on place dans 
quelqu’un, un groupe de personnes, quelque chose ou 
une action, confiance que l’on n’accorde qu’à ceux pour 
qui il est possible de le faire (possiblement lui-elle-eux), 
généralement exclusivement face aux autres choix pos-
sibles subséquents (pas lui-elle-eux) Ψ, le maintien de 
la confiance étant l’essence même de la confiance, celle-
ci n’étant pas acquise indéfiniment, pouvant se retirer en 
cas de trahison, nous rendant méfiants envers tout le 
monde, comme dans : « Je n’ai plus confiante en per-
sonne. », ce qui correspondrait à l’éventualité « pas lui, 
pas lui-elle-eux Σ », une des deux éventualités de la 
permutation « possiblement lui-elle-eux, pas lui-elle-
eux Ψ » des tables taxilogiques associée à cette fonc-
tion. Attention aux expressions comme « en robe des 
champs », « en rogne », etc., qui ne font pas référence à 
cette fonction du fait qu’elles n’introduisent pas ou ne 
relient pas une ou des propositions ou bribes de propo-
sition. Emploi idiomatique : « à, au, aux » : « Nous irons 
en France cet été. », qui est un emploi idiomatique de la 
langue française équivalent à : à « Nous irons au Ca-
nada cet été. » 

En attendant Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Ξ : 
« Qu’importe si j’obtiens ou non cet emploi Ξ, en at-
tendant je suis stripteaseuse et ça paye bien. » L’absence 
d’éventualité fait référence à la première proposition à 
laquelle on ne peut associer aucune des quatre éventua-
lités, puisque la locutrice se soucie peu si l’événement 
où elle obtient l’emploi va « arriver » ou ne va « pas ar-
river ». Mais elle n’y renonce pas, et ne voulant pas 
perdre son temps, elle l’occupe « en attendant » à autre 
chose. 

En effet Principale qualitative (mieux, pire) Ο : « — À l’époque 
où il n’y avait pas de réfrigérateurs, il était préférable de 
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fumer le poisson si on voulait le garder longtemps 
(mieux). — En effet, sans ça il se perdait au bout de 
quelques jours seulement (pire). Ο » « — Il est préfé-
rable de faire des conserves pour garder nos tomates du 
jardin tout l’hiver (mieux). — En effet, sans ça elles se 
perdent rapidement (pire). Ο » « — Je ferais mieux de 
rester chez moi (mieux). — En effet, vous ne seriez pas 
le bienvenu (pire). Ο » « Vous feriez mieux d’utiliser 
ce malaxeur (mieux). En effet, ce n’est pas parce que cet 
appareil est plus difficile d’emploi qu’il faut le mettre de 
côté (ce qui serait “pire”). Ο » La fonction « en effet » 
fait référence dans sa forme pure à une recommandation 
(de ce qu’il serait mieux de faire), recommandation qui 
est confirmée, souvent par un deuxième interlocuteur, 
qui spécifie la conséquence négative (pire) qu’entraine-
rait le fait de ne pas suivre la recommandation, d’où la 
permutation « mieux, pire Ο » des tables taxilogiques 
associée à cette fonction. Emploi élargi : « donc » : « En 
effet, on serait mieux de prendre celui-ci. » à « Donc, 
on serait mieux de prendre celui-ci. » 

En fait Principale qualitative (mieux, pire) Ρ : « Je vous disais 
de voler à 10 000 mètres (qui deviendra “moins bien” 
ou “pire” au sens large). En fait, avec les dernières don-
nées sur mon écran, vous feriez mieux de voler à 11 000 
mètres (ce qui est “mieux”). Ρ » « Je vous disais de 
vous tenir à 5 mètres du bord de l’écluse (qui deviendra 
“moins bien” ou “pire” au sens large). En fait, compte 
tenu du tonnage de votre bateau, vous feriez mieux de 
vous tenir à 8 mètres (ce qui est “mieux”). Ρ » La fonc-
tion « en fait » introduit une rectification après qu’on ait 
d’abord donné un premier commentaire qui, après ré-
flexion, s’avère moins bien (« pire » au sens large) que 
la rectification que l’on apporte (qui est donc 
« mieux »), d’où le passage de « pire » à « mieux », 
schéma invariable pour cette fonction corroborant la 
permutation « pire, mieux Ρ » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. 

En fin de compte Principale qualitative (mieux, pire) έ : « En fin de 
compte, le réservoir de votre voiture n’était pas répa-
rable (du mieux au pire). Ο » « En fin de compte, le pro-
blème de votre ordinateur était plus facile à résoudre que 
ce que je croyais (du pire au mieux). Ρ » La fonction 
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« en fin de compte » introduit invariablement une ou des 
propositions où il y aura un passage du « mieux au pire 
Ο », ou un passage du « pire au mieux Ρ », d’où la per-
mutation « έ » des tables taxilogiques pour cette fonc-
tion. 

En général Principale sélective (ça, pas ça) ou (ceux-ci, pas ceux-
là) Κ : « En général, les perroquets (ceux-ci) sont très 
colorés (ça) Ύ, (ce qui n’empêche pas certains d’entre 
eux [ceux-là] de ne pas l’être [pas ça]). Α » Il faut aussi 
avoir à l’esprit pour comprendre la permutation des 
tables taxilogiques associée à cette fonction « Κ » que 
si les perroquets n’existaient pas (pas ceux-ci), ils ne 
pourraient pas être très colorés (pas ça). ΐ, d’où l’im-
possibilité pour cette fonction de l’éventualité qui dit : 
« Les perroquets qui n’existent pas (pas ceux-là) sont 
très colorés (ça). Ώ », confirmant la permutation « Κ » 
des tables taxilogiques associée à cette fonction. 

En guise de Synonyme de « en tant que » : « En guise d’animal de 
compagnie, il avait un furet. » à « En tant qu’animal de 
compagnie, il avait un furet. » Notez que dans ce con-
texte, « en guise de » est plus idiomatique que « en tant 
que ». 

En particulier Principale sélective (ça, pas ça) ou (ceux-ci, pas ceux-
là) Η : « On peut employer le mot “édifice” dans plu-
sieurs contextes (ceux-ci), en particulier quand on parle 
d’édifices publics (ceux-là) Ύ , (ce qui n’exclut pas que 
certains des autres contextes précédemment évoqués 
soient inappropriés pour l’emploi du mot “édifice” [pas 
ceux-ci], même s’il est approprié de l’utiliser en parlant 
d’édifices publics [ceux-là]). Ώ » Il faut aussi avoir à 
l’esprit pour comprendre la permutation des tables 
taxilogiques associée à cette fonction « Η » que si on ne 
pouvait utiliser le mot « édifice » dans aucun contexte 
(pas ceux-ci), on ne pourrait l’utiliser non plus dans le 
contexte des édifices publics (pas ceux-là), ce qui justi-
fie l’éventualité « pas ceux-ci, pas ceux-là » ou « pas ça, 
pas ça ΐ ». Il faut aussi comprendre que l’emploi de 
cette fonction suppose que si on peut utiliser ce mot dans 
plusieurs contextes généraux (ceux-ci), il est impossible 
qu’on ne puisse l’utiliser dans le contexte particulier des 
édifices publics (pas ceux-là) Α, puisqu’en disant « en 
particulier quand on parle d’édifices publics », on avait 
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spécifiquement inclus ce contexte particulier dans le 
contexte plus général « dans plusieurs contextes » évo-
qué avant, d’où l’impossibilité de l’éventualité « ceux-
ci, pas ceux-là » ou « ça, pas ça Α » pour cette fonction, 
confirmant la permutation « Η » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. 

En plus de ça Synonyme de « même » : « En plus de ça, il a gagné huit 
médailles d’or aux Olympiques. » à « Il a même gagné 
huit médailles d’or aux Olympiques. » 

En principe Synonyme de « en général » : « Les philosophes sont en 
principe des personnes logiques. » à « Les philosophes 
sont en général des personnes logiques. » 

En réaction à Principale présentielle (là, pas là) Ν : « En réaction aux 
prévisions budgétaires désastreuses, nous avons cessé la 
production (qui était “là”, bien présente dans l’usine, 
mais qui maintenant est absente [pas là]). Α » « En ré-
action au refus catégorique des patrons de négocier, 
nous avons décidé de faire la grève (qui était absente du 
décor [pas là] et qui bientôt sera “là”, bien présente). 
Ώ » La fonction « en réaction à » fait référence à une 
action qui entraine généralement la mise en place ou la 
cessation de mesures ou de représailles, qui passeront 
donc d’absentes (pas là) à présentes (là) « Ώ », ou de 
présentes (là) à absentes (pas là) « Α », schéma inva-
riable pour cette fonction, d’où la permutation « Ν » 
des tables taxilogiques qui lui est associée. Et même si 
je dis : « En réaction au refus de négocier des patrons, 
nous sommes dans l’expectative quant aux mesures à 
prendre. », ce qui nous laisse dans le « flou » à savoir si 
on prendra vraiment des mesures, l’état de perplexité 
des négociateurs syndicaux fait suite au refus des pa-
trons de négocier, état qui est passé d’absent (pas là) à 
présent (là) « Ώ », et c’est toujours la même chose pour 
toutes les phrases que l’on peut faire avec « en réaction 
à » où la première action entraine invariablement la pré-
sence nouvelle ou l’absence nouvelle de quelque chose, 
ne serait-ce qu’un état d’esprit, d’où l’absence des éven-
tualités « là, là Ύ » et « pas là, pas là ΐ » qui feraient 
état d’une stagnation de présence ou d’absence, confir-
mant la permutation « Ν » des tables taxilogiques asso-
ciée à cette fonction. 
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En réponse à Synonyme de « en réaction à » : « En réponse au refus 
catégorique des patrons de négocier, nous avons décidé 
de faire la grève. » à « En réaction au refus catégorique 
des patrons de négocier, nous avons décidé de faire la 
grève. » 

En résumé Principale quantitative (plus, moins) Α : « En résumé 
de tout ce que je viens de dire Α : je n’ai pas volé cet 
or ; je l’ai ramassé comme orpailleur. » Dans un résumé, 
il y a, en principe, un passage de plus d’éléments à 
moins d’éléments, d’où la permutation « plus, 
moins Α » des tables taxilogiques associée à cette fonc-
tion. 

En tant que Principale présentielle (là, pas là) Ι : « En tant que juge 
de la Cour suprême, je ne peux être d’accord avec vous 
(je n’en suis pas “là” avec vous concernant cette opi-
nion, d’où l’absence de “là, là Ύ”, ce qui n’exclut pas 
la divergence d’opinions “là, pas là Α” ou “pas là, là 
Ώ”, ou l’absence d’opinion de part et d’autre “pas là, 
pas là ΐ”, d’où Ι). » La fonction « en tant que » sup-
pose la distinction généralement d’une personne par rap-
port à d’autres, concernant une opinion, une profession, 
etc., qui fait en sorte que la personne ainsi distinguée 
« ne loge pas à la même enseigne » que les autres, d’où 
l’absence de (là, là Ύ), seule restriction pour cette fonc-
tion, d’où la permutation « Ι » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. Et même si je dis : « Je te parle en 
tant que magistrat. », n’insistant pas sur la distinction, 
cette phrase suppose une distinction en sous-entendu du 
genre de : « Je ne te parle pas au nom de tous, mais en 
tant que magistrat. », montrant que ce magistrat ne loge 
pas à la même enseigne que tout le monde, confirmant 
la permutation « Ι » des tables taxilogiques associée à 
cette fonction. 

En tout Principale quantitative (plus, moins) Η : « En tout, il y 
avait autant d’hommes (plus précis) que de femmes 
(plus précis). Ύ » « Cinq cents plus quatre cents (moins 
précis). En tout, ça fait neuf cents (plus précis). Ώ » 
« En tout, ils ne sont pas vraiment plus (moins précis) 
qu’hier (moins précis). ΐ » La fonction « en tout » se 
comprend comme introduisant un résultat qui peut être 
plus ou moins précis comme les éléments auxquels on 
le rapporte (plus, plus Ύ) (moins, moins ΐ), ou encore 
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être plus précis que les prémisses du calcul auquel on le 
rapporte (moins, plus Ώ), mais qui ne peut en aucun cas 
être moins précis que les éléments ou les prémisses du 
calcul auxquels on le rapporte, qui se comprendrait 
comme un passage de « plus » à « moins », d’où l’im-
possibilité de l’éventualité « plus, moins Α » pour cette 
fonction, justifiant la permutation « Η » des tables 
taxilogiques qui lui est associée. Et même si je disais : 
« Cinq cents moins quatre cents. En tout ça ne fait que 
cent. », introduisant un résultat moindre que les pré-
misses du calcul, laissant planer la possibilité de l’éven-
tualité « plus, moins Α » pour cette fonction, il n’en de-
meure pas moins que le résultat du calcul (cent) consti-
tue une « plus » grande précision que les prémisses du 
calcul (cinq cents moins quatre cents), et c’est relative-
ment à la précision que doivent se comprendre les no-
tions de « plus » et de « moins » de cette fonction. 

En tout cas Principale qualitative (mieux, pire) Ξ : « Je ne sais pas 
si c’est la meilleure baise du quartier Ξ, mais en tout 
cas, on peut dire qu’avec elle on ne s’ennuie pas. » L’ab-
sence d’éventualité fait référence à la première proposi-
tion à laquelle on ne peut associer aucune des quatre 
éventualités, puisque le locuteur ne se soucie pas de sa-
voir si la baise qu’il a eue était « mieux » ou « pire » 
qu’une autre. Mais voulant poursuivre le discours, il dit 
« en tout cas » et poursuit le discours. 

Enfin Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Τ : 
« Nous attendions avec impatience que le funambule ait 
réussi de traverser le vide sur son fil (attente réellement 
“arrivée”), sans trop savoir s’il réussirait. Au bout d’une 
minute, il réussit enfin à le faire (arrivé). Π » « Nous 
attendions le résultat des recherches pour voir si on allait 
retrouver notre père (attente réellement “arrivée”). 
Quand ils nous ont enfin parlé, ils nous ont dit qu’ils ne 
l’avaient pas retrouvé (action attendue “pas arrivée”). 
Ο » La fonction « enfin » fait référence à un événement 
que l’on attendait impatiemment, d’où l’attente est iné-
vitablement « arrivée », mais dont on n’est pas certain 
s’il va arriver, et qui peut donc très bien être « arrivé » 
ou « pas arrivé » au moment de la fin de l’attente intro-
duite par « enfin », d’où la juxtaposition chronologique 
de « arrivé » et de « possiblement arrivé », confirmant 
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la permutation « arrivé, possiblement arrivé Τ » des 
tables taxilogiques associée à cette fonction. Et même si 
je dis : « Nous attendions impatiemment que “dix 
heures” arrive (attente “arrivée”), quand enfin, l’horloge 
sonna ses dix coups à l’heure attendue (événement qui 
devait inévitablement “arriver”). Π », faisant état d’une 
absence totale de possibilité que l’événement n’arrive 
pas (qui devait donc inévitablement être classé « ar-
rivé »), ceci correspond à l’éventualité « arrivé, arrivé 
Π », une des deux éventualités permises par la permu-
tation « arrivé, possiblement arrivé Τ » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction. 

Ensuite Synonyme de « après » : « Ensuite, ils sont allés au ci-
néma. » à « Après, ils sont allés au cinéma. » 

Envers Principale présentielle (là, pas là) ΐ : « Le liquidateur, 
du fait qu’il était responsable envers les créanciers, ne 
put laisser autant de biens au failli qu’il l’aurait voulu 
(les créanciers ne voulaient pas qu’il aille “là” et il n’y 
alla donc pas, d’où “pas là” pour les créanciers, et “pas 
là” pour le liquidateur). ΐ » La fonction « envers », 
dans sa forme pure, fait référence à une responsabilité 
ou une reconnaissance d’une personne envers d’autres 
personnes qui généralement limite le comportement de 
la personne responsable ou redevable en fonction de la 
limitation qu’imposent le respect des autres personnes, 
ce qui fait que la personne ne peut pas aller « là » où elle 
aurait pu aller autrement, d’où « pas là », du fait que les 
autres ne sont « pas là » eux non plus, schéma invariable 
pour cette fonction, d’où la permutation « pas là, pas là 
ΐ » des tables taxilogiques qui lui est associée. Et 
même si je dis : « Je me sens redevable envers vous. », 
laissant supposer que cette reconnaissance pourrait ame-
ner la personne « là », à faire un cadeau, il faut com-
prendre que la reconnaissance de la personne ne pouvait 
pas l’amener « là », à ne pas faire de cadeau, d’où, en-
core une fois « pas là », et comme le cadeau doit en prin-
cipe respecter les valeurs de la personne à qui on le 
donne, ce cadeau ne peut aller « là » où cette personne 
n’irait pas (pas là), d’où « pas là » pour la personne qui 
donne, calqué sur le « pas là » de la personne qui reçoit, 
ce qui, encore une fois, respecte la permutation « pas là, 
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pas là ΐ » des tables taxilogiques associée à la fonction 
« envers ». 

Et Principale sélective (ça, pas ça) ou (celui-ci, pas celui-
là) Ύ : « J’ai pour vous un colis (ça) et une lettre (ça) 
Ύ » « Je vais lui envoyer une lettre (ça) et lui dire ma 
façon de penser (ça). Ύ » « Demande à Pierre (celui-ci) 
et à Gilles (celui-là) ce qu’ils en pensent. Ύ » La fonc-
tion « et » lie deux choses, deux actions ou deux per-
sonnes différentes de façon à ce que les deux soient sé-
lectionnées (choisies) conjointement par l’interlocuteur, 
d’où la permutation « ça, ça Ύ » des tables taxilogiques 
associée à cette fonction. 

Étant donné que Synonyme de « puisque » : « Étant donné que l’histoire 
s’est mal terminée, on peut supposer qu’elle aurait 
mieux fait de ne pas le connaître. » à « Puisque l’his-
toire s’est mal terminée, on peut supposer qu’elle aurait 
mieux fait de ne pas le connaître. » 

Excepté que Synonyme de « sauf que » : « Il prend bien soin d’elle 
excepté que sa mémoire défaillante lui fait constamment 
oublier de lui donner ses médicaments. » à « Il prend 
bien soin d’elle sauf que sa mémoire défaillante lui fait 
constamment oublier de lui donner ses médicaments. » 

Faute de Principale présentielle (là, pas là) Λ : « Faute de grives 
(pas là), on mange des merles (là) Ώ, (ce qui suppose 
que si on avait eu des grives [là], on n’aurait pas mangé 
de merles [pas là] Α, mais ce qui n’interdit pas que si 
on manque tout simplement de grives, mais qu’on en a 
une certaine quantité [là], on soit quand même obligé de 
manger des merles [là] Ύ). », d’où les trois éventualités 
de la permutation « Λ » des tables taxilogiques associée 
à cette fonction. Et même si je dis : « Faute de contrats, 
il faudra réduire le personnel. », qui pourrait laisser 
croire à l’éventualité « pas là, pas là ΐ », le fait qu’il 
faille réduire le personnel est une mesure qui est « là » 
du fait que les contrats ne sont « pas là » en quantité suf-
fisante, mesure donc qui ne serait « pas là » si les con-
trats étaient « là » en quantité suffisante, ce qui respecte 
la logique de la permutation « Λ » où la quatrième 
éventualité « pas là, pas là ΐ » est absente. 

Généralement Adverbe de manière primaire servant parfois de fonction 
grammaticale en tant que synonyme de « en général » : 
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« Généralement, les chattes ont une portée de plusieurs 
chatons. » à « En général, les chattes ont une portée de 
plusieurs chatons. » 

Grosso modo Principale quantitative (plus, moins) Κ : « Les orbites 
des planètes suivent grosso modo des tracés elliptiques. 
Elles peuvent être aussi précises que les tracés ellip-
tiques (plus, plus Ύ), moins précises que les tracés el-
liptiques (plus, moins Α), aussi peu précises que les tra-
cés elliptiques (moins, moins ΐ), mais elles ne peuvent 
être plus précises que les tracés elliptiques (moins, plus 
Ώ). » La fonction « grosso modo » se comprend comme 
introduisant une approximation qui peut être plus ou 
moins précise comme la chose à laquelle on la rapporte 
(plus, plus Ύ) (moins, moins ΐ), ou encore être moins 
précise que la chose à laquelle on la rapporte (considérée 
comme étant l’antécédent) (plus, moins Α), mais qui ne 
peut en aucun cas être plus précise que la chose à la-
quelle on la rapporte, qui se comprendrait comme un 
passage de « moins » à « plus », d’où l’absence de 
l’éventualité « moins, plus Ώ » de la permutation « Κ » 
des tables taxilogiques associée à cette fonction.  

Hormis Synonyme de « sauf » : « Hormis quelques activités de 
bénévolat, je ne fais pas grand-chose. » à « Sauf 
quelques activités de bénévolat, je ne fais pas grand-
chose. » 

Hormis que Synonyme de « sauf que » : « Il prend bien soin d’elle 
hormis que sa mémoire défaillante lui fait constamment 
oublier de lui donner ses médicaments. » à « Il prend 
bien soin d’elle sauf que sa mémoire défaillante lui fait 
constamment oublier de lui donner ses médicaments. » 

Justement Principale évaluative (bien, mal) o : « Vous cherchez 
l’âme sœur (bien), justement, j’ai trouvé quelqu’un qui 
pourrait vous intéresser (bien). Π » « Vous voulez ren-
contrer une femme chic (bien), justement j’allais vous 
dire, vous la ferez fuir avec ces vieilles fringues (mal). 
Ο » « Vous êtes découragé de pouvoir vous marier 
(mal), justement, c’est pour les gens comme vous 
qu’existent les agences de rencontre (bien). Ρ » « Vous 
n’avez pas d’amis (mal), justement, c’est à cause de 
votre mauvais caractère (mal). Σ » Les quatre éventua-
lités sont donc possibles pour cette fonction, d’où la 
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permutation « o » des tables taxilogiques qui lui est as-
sociée. 

Jusqu’à Synonyme de « jusque-là » : « Je me suis rendu jusqu’à 
Bali pour le voir. » à « Je me suis rendu jusque-là, [à] 
Bali pour le voir. » 

Jusqu’à ce que Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Ϊ : « J’ai 
poursuivi mes études (arrivé) jusqu’à ce que j’ai obtenu 
mon diplôme (arrivé). Π » « Je n’avais pas encore com-
mencé mes devoirs (pas arrivé) jusqu’à ce que le profes-
seur me rappelle qu’il fallait les remettre demain (le rap-
pel est “arrivé”). Ρ » « Je vais poursuivre ma recherche 
(pas arrivé) jusqu’à ce que j’aie trouvé un remède effi-
cace (pas arrivé). Σ » On n’aurait pas pu dire : « J’ai 
poursuivi mes recherches (arrivé) jusqu’à ce que je ne 
les avais pas encore commencées (pas arrivé). Ο », évo-
quant une action « arrivée » jusqu’à ce qu’une autre ac-
tion ne soit « pas arrivée ». Cette éventualité n’a pas de 
sens avec cette fonction, d’où la permutation « Ϊ » des 
tables taxilogiques qui lui est associée. 

Jusqu’à présent Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Ψ : 
« Jusqu’à présent, on n’a pas eu trop de problèmes à 
vous trouver de l’aide, comme on en avait au début (si-
tuation s’étant améliorée, passant de quelques pro-
blèmes à plus de problèmes du tout, d’où “possiblement 
arrivé, pas arrivé”). Ψ » La fonction « jusqu’à présent » 
fait état d’une situation problématique qui pouvait se 
produire au départ (possiblement arrivée), mais qui a 
cessé de se produire jusqu’au moment où la phrase est 
dite, passant donc de « possiblement arrivée » à « pas 
arrivée », d’où la permutation « possiblement arrivé, pas 
arrivé Ψ » des tables taxilogiques associée à cette fonc-
tion. Et même si je dis : « Vous aviez de réels problèmes 
avec le fisc (arrivé), mais jusqu’à présent, après qu’on 
ait réglé la situation, vous n’en avec plus (pas arrivé). 
Ο », faisant état d’une situation qui était avant l’inter-
vention « clairement arrivée », et non seulement « pos-
siblement arrivée », ceci correspond à l’éventualité « ar-
rivé, pas arrivé Ο », une des deux éventualités permises 
par la permutation « possiblement arrivé, pas arrivé Ψ » 
des tables taxilogiques associée à cette fonction. 
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Jusqu’à tant que Synonyme de « jusqu’à ce que » : « Je vais poursuivre 
mes recherches jusqu’à tant que j’aie trouvé un remède 
efficace. » à « Je vais poursuivre mes recherches 
jusqu’à ce que j’aie trouvé un remède efficace. » 

Jusqu’au Synonyme de « jusqu’à ce que » : « Je vais poursuivre 
mes recherches jusqu’au [jour où j’aurai] trouvé un re-
mède efficace. » à « Je vais poursuivre mes recherches 
jusqu’à ce que [j’aie] trouvé un remède efficace. » Sy-
nonyme de « jusque-là » : « Je me suis rendu jusqu’au 
Sénégal pour le voir. » à « Je me suis rendu jusque-là, 
[au] Sénégal pour le voir. » 

Jusqu’en Synonyme de « jusqu’à ce que » : « Je vais poursuivre 
mes recherches jusqu’en mai. » à « Je vais poursuivre 
mes recherches jusqu’à ce que [le mois de] mai [soit ar-
rivé]. » Notez que « jusqu’en » est beaucoup plus idio-
matique. Synonyme de « jusque-là » : « Je me suis 
rendu jusqu’en Chine pour le voir. » à « Je me suis 
rendu jusque-là, [en] Chine pour le voir. » 

Jusqu’ici Principale présentielle (là, pas là) Ε : « Vous ne vous 
êtes pas rendu jusqu’ici Ε (à l’hôpital venant des alen-
tours) pour vous laisser mourir. » La fonction 
« jusqu’ici » combine les éventualités « là, pas là Α » et 
« pas là, pas là ΐ » des fonctions présentielles qui, ainsi 
jumelées, constituent un passage de « possiblement là » 
à « pas là », en ce sens que, avant d’être « ici », la per-
sonne ou la chose pouvait être « là » ou « là » tout au-
tour d’« ici », d’où « possiblement là », mais à partir du 
moment où elle est « ici », puisqu’elle s’est rendue 
« jusqu’ici », elle ne peut plus être « là » et « là » tout 
autour, d’où « pas là », et c’est ce qui explique la per-
mutation « Ε » des tables taxilogiques associée à cette 
fonction. Emploi élargi : « jusqu’à présent » : 
« Jusqu’ici, on n’a pas eu de problèmes. » à « Jusqu’à 
présent, on n’a pas eu de problèmes. » 

Jusque-là Principale présentielle (là, pas là) Η : « Les industriels 
canadiens en ont jusque-là (ils en étaient là ; ils en sont 
encore là Ύ) du protectionnisme américain. » « Ils se 
sont rendus jusque-là, en Chine (ils n’étaient pas là, 
maintenant ils sont là Ώ) pour attirer de nouveaux capi-
taux. » « Ils n’ont pas voulu se rendre jusque-là, fermer 
une usine (ils n’en étaient pas là ; ils n’en sont pas plus 
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là ΐ), de peur de faire fuir les investissements. » On ne 
peut concevoir que « jusque-là » soit un passage de 
« là » à « pas là », puisque si on invoque « jusque-là » 
(et non pas « pas jusque-là »), il faut bien que ça abou-
tisse « là » ; ça ne peut aboutir à « pas là ». Par exemple, 
dans la phrase : « Les industriels canadiens en ont 
jusque-là… », on ne pourrait interpréter « jusque-là » 
comme voulant dire : « Ils en étaient là ; maintenant ils 
n’en sont plus là Α », sans pervertir le sens de la phrase, 
et c’est la même chose chaque fois qu’on utilise 
« jusque-là » à partir d’un contexte positif, d’où l’ab-
sence de l’éventualité « là, pas là Α » de cette fonction, 
confirmant la permutation « Η » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. 

Lors de Synonyme de « pendant » : « Lors de l’exposition, j’ai 
pu trouver un timbre très rare. » à « Pendant l’exposi-
tion, j’ai pu trouver un timbre très rare. » Synonyme de 
« quand » : « Lors de [l’achat de] la maison, j’ai dû si-
gner un contrat de 20 ans. » à « Quand [j’ai acheté] la 
maison, j’ai dû signer un contrat de 20 ans. » 

Lorsque Synonyme de « quand » : « Lorsqu’il est arrivé, il lui a 
dit de ne pas s’en faire. » à « Quand il est arrivé, il lui 
a dit de ne pas s’en faire. » 

Mais Principale évaluative (bien, mal) Σ : « On pourrait 
croire que c’est un bon travail (qui deviendra “mal”), 
mais c’est un travail difficile et où tu te fais haïr (mal). 
Σ » La fonction « mais » introduit dans sa forme pure 
une proposition qui remet en question l’évaluation de la 
proposition précédente, comme dans notre exemple où 
« on pourrait croire que c’est un bon travail » pourrait 
être coté « bien », mais où « c’est un travail difficile et 
où tu te fais haïr » remet en question cette première éva-
luation de la première proposition qui est maintenant ré-
troactivement cotée « mal ». Et même si je dis : « C’est 
un bon travail, mais difficile et où tu te fais haïr. », qui 
pourrait laisser croire à l’éventualité « bien, mal Ο », 
l’emploi du « mais » remet quand même en question 
l’évaluation de la première proposition qui fait en sorte 
que, si « c’est un travail difficile et où tu te fais haïr », 
ce n’est peut-être pas un si « bon travail » que ça. D’où 
le bémol que l’on exprime parfois dans la phrase : « Oui, 
mais il y a un “mais” », indiquant ainsi que la chose que 
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l’on veut nous faire croire n’est peut-être pas si relui-
sante que ça. Et c’est pourquoi cette fonction a cette per-
mutation « mal, mal Σ » des tables taxilogiques qui, 
sans cette explication, peut paraître surprenante. Atten-
tion pour cette fonction aux nombreux emplois élargis 
suivants : Emploi élargi : « par contre » : « C’est triste 
d’enterrer nos morts au cimetière, mais ça nous fait un 
endroit pour se recueillir en pensant à eux. » à « C’est 
triste d’enterrer nos morts au cimetière. Par contre, ça 
nous fait un endroit pour se recueillir en pensant à eux. » 
Emploi élargi : « toutefois » : « Ça semble être un bon 
contrat, mais vous feriez mieux de lire les petits carac-
tères. » à « Ça semble être un bon contrat. Toutefois, 
vous feriez mieux de lire les petits caractères. » Emploi 
élargi : « cependant » : « C’est faux que c’est un popu-
liste, mais tous les journaux le disent. » à « C’est faux 
que c’est un populiste. Cependant, tous les journaux le 
disent. » Emploi élargi : « malgré tout » : « Les autobus 
urbains ne passent pas souvent, mais le service n’est pas 
si mal, les autobus passant constamment aux mêmes mi-
nutes de l’heure. » à « Les autobus urbains ne passent 
pas souvent. Malgré tout, le service n’est pas si mal, les 
autobus passant constamment aux mêmes minutes de 
l’heure. » Emploi élargi : « quoi qu’il en soit » : « Je ne 
sais pas si c’est une usine prospère, mais je sais qu’ils 
offrent de l’emploi. » à « Je ne sais pas si c’est une 
usine prospère. Quoi qu’il en soit, je sais qu’ils offrent 
de l’emploi. » Emploi élargi : « quand même » : « Les 
producteurs ont coupé dans le financement du film, mais 
le réalisateur a conservé la scène de la poursuite. » à 
« Les producteurs ont coupé dans le financement du 
film. Le réalisateur a quand même conservé la scène de 
la poursuite. » 

Malgré Principale évaluative (bien, mal) Ϋ : « Il est devenu 
agent secret (jugé comme “bien”) malgré tous les 
risques que ça comporte (mal). Ο » « Il n’a pas voulu 
prendre soin d’elle (jugé comme “mal”) malgré ce que 
le devoir lui dictait (bien). Ρ » « Je ne vais pas très bien 
(mal) malgré les bons soins de ce charlatan (ironie donc 
“mal”). Σ » La fonction « malgré » relie deux constata-
tions ou situations qui ne peuvent être « biens » toutes 
les deux, la forme principale étant que l’une d’elles est 
« bien » et l’autre « mal », dans un sens ou dans l’autre, 
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mais les deux pouvant être toutes les deux « mal » quand 
on utilise l’ironie, comme dans le troisième exemple. On 
n’aurait pas pu dire : « Je vais très bien (bien) malgré 
que je ne suis pas malade (bien). Π » Cette phrase n’a 
pas de sens. On dira plutôt : « Je vais très bien (vrai) du 
fait que je ne suis pas malade (vrai). Ύ », ce qui corres-
pond à l’éventualité « vrai, vrai Ύ », une des éventuali-
tés de la fonction « du fait Κ », confirmant l’absence de 
l’éventualité « bien, bien Π » pour la fonction « malgré 
Ϋ », d’où la permutation des tables taxilogiques qui lui 
est associée. 

Malgré tout Principale évaluative (bien, mal) Ρ : « Les autobus ur-
bains ne passent pas très souvent (mal). Malgré tout, le 
service n’est pas si mal, les autobus passant constam-
ment aux mêmes minutes de l’heure (bien). Ρ » La 
fonction « malgré tout » introduit une remarque positive 
(bien) après qu’on ait évoqué une remarque négative 
(mal) dont la négativité ne changera pas (contrairement 
à la fonction « par contre »), ce qui remis dans l’ordre 
chronologique fait qu’on évoque d’abord la remarque 
négative (mal), pour ensuite introduire avec « malgré 
tout » la remarque positive (bien), schéma invariable 
pour cette fonction, d’où la permutation « mal, bien Ρ » 
des tables taxilogiques qui lui est associée. Emploi 
élargi « par contre » : « Les autobus urbains ne passent 
pas souvent. Malgré tout, c’est mieux que rien du tout. » 
à « Les autobus urbains ne passent pas souvent. Par 
contre, c’est mieux que rien du tout. » Emploi élargi : 
« quand même » : « Les producteurs ont coupé dans le 
financement du film. Le réalisateur a malgré tout con-
servé la scène de la poursuite. » à « Les producteurs 
ont coupé dans le financement du film. Le réalisateur a 
quand même conservé la scène de la poursuite. » 

Même Principale sélective (ça, pas ça) Ζ : « C’est un grand 
champion (ça, c’est acquis, d’où “ça”). Il a même parti-
cipé aux Jeux olympiques de Londres (ce qui n’était pas 
certain, d’où simplement “possiblement ça”). Ζ » « Il y 
a des pommes (que l’on peut choisir, d’où “ça”). Il y a 
même des oranges (que l’on peut aussi choisir, mais ce 
qui n’était pas certain, d’où simplement “possiblement 
ça”). Ζ » La fonction « même », intervient après qu’on 
ait tenu un propos assuré (ça, c’est acquis, d’où « ça »), 
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et que l’on renchérit avec un propos étonnant qui fait 
mention d’un choix ou de quelque chose qui n’était pas 
certain ou évident au départ, ou qui aurait pu ne pas 
avoir eu lieu (d’où simplement « possiblement ça »), 
nous faisant donc passer d’un choix ou d’un propos cer-
tain (ça) à un choix ou un propos incertain (possiblement 
ça), schéma invariable pour cette fonction corroborant 
la permutation « ça, possiblement ça » des tables taxilo-
giques qui lui est associée. 

Même que Principale évaluative (bien, mal) Τ : « Il prend cela très 
au sérieux (certainement “bien”), même qu’il ne laisse 
transparaître aucune émotion (ce qui n’était peut-être 
pas nécessaire, d’où simplement “possiblement bien”). 
Τ » La fonction « même que » fait état d’une action ou 
d’un élément constituant une surenchère qui n’était 
peut-être pas nécessaire (d’où simplement « possible-
ment bien »), et que l’on a ajouté à une action ou un élé-
ment précédemment évoqué qui constituait quelque 
chose de « certainement bien », ce qui, remis dans 
l’ordre, nous fait d’abord évoquer l’action ou l’élément 
« certainement bien », pour ensuite introduire avec 
« même que » l’action ou l’élément qui se surajoute et 
qui n’est que « possiblement bien » (du fait entre autres 
que parfois, en voulant trop en faire, on finit par faire 
une gaffe), schéma invariable pour cette fonction corro-
borant la permutation « bien, possiblement bien Τ » des 
tables taxilogiques qui lui est associée. Emploi élargi : 
« d’ailleurs » : « C’est un gangster. Même qu’il fait par-
tie de la mafia. » à « C’est un gangster. D’ailleurs, il 
fait partie de la mafia. » 

Même si Principale logique (vrai, faux) Ζ : « Il va essayer de le 
doubler dans la courbe (c’est vrai) même s’il risque de 
faire un accident (possiblement vrai). Ζ » La fonction 
« même si », dans sa forme pure, suit dans le discours 
une proposition « vraie » qui fait souvent montre d’un 
entêtement qui risque d’entrainer une conséquence fâ-
cheuse introduite par « même si », sans que cette consé-
quence soit certaine, ce qui fait qu’elle n’est que « pos-
siblement vraie », d’où la permutation « vrai, possible-
ment vrai Ζ » des tables taxilogiques associée à cette 
fonction. Et même si je dis : « Il ne va pas ralentir même 
s’il risque de faire un accident. », utilisant la forme 
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négative pour la première proposition, dans ce contexte, 
il faut considérer « Il ne va pas ralentir » comme étant 
« vrai », ce qui respecte la logique de la permutation 
« vrai, possiblement vrai Ζ » associée à cette fonction. 

Mieux… mieux Principale qualitative (mieux, pire) Π : « Mieux tu vas 
mener ton enquête (mieux), et meilleure sera la conclu-
sion (mieux) (proportionnalité positive). Π » La fonc-
tion « mieux… mieux » établit une relation de propor-
tionnalité entre deux choses dont la variation positive de 
la première entraine la variation positive de la deuxième, 
schéma invariable pour cette fonction, d’où la permuta-
tion « mieux, mieux Π » des tables taxilogiques qui lui 
est associée. Attention aux phrases du genre de : « Meil-
leur est le vin, et “mieux” est notre mal de tête le lende-
main. », faisant état d’une conséquence négative plutôt 
que d’une conséquence positive. En réalité on utilise ici 
l’ironie, et on doit comprendre cette phrase ainsi : 
« Meilleur est le vin (mieux), et “mieux” est notre mal 
de tête le lendemain (ironie, d’où “pire”). Ο », ce qui 
correspond plutôt à l’éventualité « mieux, pire Ο », une 
des éventualités permises par la fonction « mieux… pire 
Ϋ » à laquelle il faut rattacher ce genre de phrases. 

Mieux… pire Principale qualitative (mieux, pire) Ϋ : « Meilleur sera 
son discours (mieux), et pire sera son influence sur les 
esprits crédules (pire). Ο » « Plus gros est le bobo 
(pire), et pires sont les soins de maman (ironie, d’où 
“mieux”). Ρ » « Moins bon est le rhum (pire), et pire 
est notre mal de tête le lendemain (pire). Σ » La fonc-
tion « mieux… pire » établit une relation entre deux ré-
alités qui a des allures de « dicton fataliste », la variation 
positive de la première influant de façon contraire et né-
gative sur la deuxième (mieux, pire Ο), sans exclure la 
possibilité où les deux choses varient de concert à la 
baisse (pire, pire Σ) puisque la fatalité fait référence 
dans sa conséquence au « pire ». Il y a aussi la possibi-
lité que l’on évoque avec l’ironie une « fausse fatalité » 
à partir d’une variation à la baisse, comme dans le deu-
xième exemple (pire, mieux Ρ), mais excluant la possi-
bilité que les deux varient à la hausse (mieux, mieux Π), 
la fatalité devant faire inévitablement référence au 
« pire » dans son propos, d’où l’absence de cette éven-
tualité dans la permutation « Ϋ » des tables taxilogiques 
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associée à cette fonction. Et même si je dis : « Meilleur 
est le vin, et “mieux” est notre mal de tête le lende-
main. », faisant état d’une fatalité qui semble être tota-
lement positive, en réalité on utilise ici l’ironie, et on 
doit comprendre cette phrase ainsi : « Meilleur est le vin 
(mieux), et “mieux” est notre mal de tête le lendemain 
(ironie, d’où “pire”). Ο », ce qui correspond à l’éven-
tualité « mieux, pire Ο », une des éventualités permises 
par la permutation « Ϋ » des tables taxilogiques asso-
ciée à cette fonction. 

Néanmoins Synonyme de « quand même » : « Les producteurs ont 
coupé dans le financement du film. Le réalisateur a 
néanmoins conservé la scène de la poursuite. » à « Les 
producteurs ont coupé dans le financement du film. Le 
réalisateur a quand même conservé la scène de la pour-
suite. » Emploi élargi : « malgré tout » : « Les autobus 
urbains ne passent pas très souvent. Néanmoins, le ser-
vice n’est pas si mal, les autobus passant constamment 
aux mêmes minutes de l’heure. » à « Les autobus ur-
bains ne passent pas très souvent. Malgré tout, le service 
n’est pas si mal, les autobus passant constamment aux 
mêmes minutes de l’heure. » Emploi élargi : « toute-
fois » : « Ça semble être un bon contrat. Néanmoins, 
vous feriez mieux de lire les petits caractères. » à « Ça 
semble être un bon contrat. Toutefois, vous feriez mieux 
de lire les petits caractères. » Emploi élargi : « quoi qu’il 
en soit » : « Je ne sais pas si c’est une usine prospère. 
Néanmoins, je sais qu’ils offrent de l’emploi. » à « Je 
ne sais pas si c’est une usine prospère. Quoi qu’il en soit, 
je sais qu’ils offrent de l’emploi. » Emploi élargi : « ce-
pendant » : « C’est faux que c’est un populiste. Néan-
moins, tous les journaux le disent. » à « C’est faux que 
c’est un populiste. Cependant, tous les journaux le di-
sent. » Emploi élargi : « par contre » : « C’est triste 
d’enterrer nos morts au cimetière. Néanmoins, ça nous 
fait un endroit pour se recueillir en pensant à eux. » à 
« C’est triste d’enterrer nos morts au cimetière. Par 
contre, ça nous fait un endroit pour se recueillir en pen-
sant à eux. » 

Ni… ni Principale sélective (ça, pas ça) ou (celui-ci, pas celui-
là) ΐ : « Je ne veux pas me faire voler mes bijoux (pas 
ça) ni mon argent (pas ça) ΐ » « Ne demande ni à Pierre 
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(pas celui-ci) ni à Gilles (pas celui-là) ce qu’ils en pen-
sent. ΐ » La fonction « ni… ni » lie deux choses, deux 
actions ou deux personnes différentes de façon à ce que 
les deux soient écartées (pas choisies) conjointement par 
l’interlocuteur, schéma invariable pour cette fonction, 
d’où la permutation « pas ça, pas ça ΐ » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction. 

Non plus Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Σ : « La frontière terrestre n’est pas poreuse 
(pas elle). La frontière maritime ne doit pas l’être non 
plus (pas elle). Σ » « Ce ne sont pas (pas eux) des sou-
verainistes. Leurs parents (pas eux) ne l’étaient pas non 
plus. Σ » « Ma voiture (pas elle) n’a pas besoin d’être 
réparée. Ma bicyclette (pas elle) non plus. Σ »  La fonc-
tion « non plus » fait référence à une similitude négative 
d’état ou d’action entre des personnes ou des choses dif-
férentes, qui sont les unes (pas lui-elle-eux…) et les 
autres (pas lui-elle-eux…) associées négativement donc 
par cette fonction, ce qui est son schéma invariable, d’où 
la permutation « pas lui-elle-eux…, pas lui-elle-eux… 
Σ » des tables taxilogique qui lui est associée. Emploi 
élargi : « ni… ni » : « Je ne veux pas de vin, pas de fro-
mage non plus » à « Je ne veux ni vin, ni fromage. » 

Nonobstant Principale évaluative (bien, mal) Ξ : « Nonobstant les 
bonnes mœurs Ξ, elle est devenue star porno. » L’ab-
sence d’éventualité fait référence à la première proposi-
tion à laquelle on ne peut associer aucune des quatre 
éventualités, puisque la femme dont on parle ne se sou-
cie pas de savoir si c’est « bien » ou « mal » d’être star 
porno, ce qu’elle se décide d’ailleurs à être, sans aucun 
égard aux bonnes mœurs, d’où l’emploi de « nonobs-
tant » « Ξ ». 

Or Principale présentielle (là, pas là) Β : « J’avais de la dif-
ficulté à relaxer (relaxation “possiblement là”). Or voilà, 
j’ai pris quelques séances de massage avec ce masseur 
professionnel et maintenant je relaxe comme jamais au-
paravant (relaxation “là”). Β » La fonction « or », dans 
sa forme pure, fait référence à quelque chose dont on 
n’était pas certain de la présence (possiblement là), mais 
qui devient tout à coup bien présente (là), d’où la per-
mutation « possiblement là, là Β » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. Et même si je dis : « Ce 
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sont les incohérences (qui sont “là” dans la logique du 
discours) qui nous font douter du bien-fondé d’une théo-
rie. Or voilà, les physiciens modernes ne se soucient 
plus des incohérences de leurs théories (qui sont “là” 
dans leurs théories). », faisant clairement référence à 
l’éventualité « là, là Ύ », cette éventualité est une des 
deux éventualités de la permutation « possiblement là, 
là Β » de cette fonction, ce qui en respecte la logique. 
Attention aussi aux nombreux emplois élargis suivants : 
Emploi élargi : « toutefois » : « Vos biens sont en liqui-
dation. Or, il n’y a personne pour les acheter. » à « Vos 
biens sont en liquidation. Toutefois, il n’y a personne 
pour les acheter. » Emploi élargi : « cependant » : « On 
va vendre vos biens. Or, il n’est pas certain qu’on les 
vende tous. » à « On va vendre vos biens. Cependant, 
il n’est pas certain qu’on les vende tous. » Emploi 
élargi : « par contre » : « Vous allez faire banqueroute. 
Or, il est inutile de s’en faire. Ça ne changera rien. » à 
« Vous allez faire banqueroute. Par contre, il est inutile 
de s’en faire. Ça ne changera rien. » Emploi élargi : 
« mais » : « Ce sera vite passé. Or, il reste que c’est un 
passage obligé difficile à vivre. » à « Ce sera vite 
passé, mais il reste que c’est un passage obligé difficile 
à vivre. » 

Ou Synonyme de « ou bien… ou bien » : « Ou tu fais ceci, 
ou tu fais cela. » à « Ou bien tu fais ceci, ou bien tu fais 
cela. » Synonyme de « ou encore » : « On peut vous 
consentir un prêt hypothécaire ou un prêt personnel. » 
à « On peut vous consentir un prêt hypothécaire ou en-
core un prêt personnel. » 

Où Principale qualitative (mieux, pire) ή : « La maison 
d’édition prestigieuse où ce livre a été édité (mieux) 
n’accepte que les auteurs célèbres (mieux). Π » « C’est 
comme la fois où on avait oublié nos bagages (pire) et 
où on n’avait plus rien à manger (pire). Σ » La fonction 
« où » fait référence à deux situations, deux actions ou 
deux choses qu’« où » lie de façon à ce qu’elles soient 
toutes les deux « mieux », ou toutes les deux « pires ». 
On n’aurait pas pu dire : « La maison d’édition presti-
gieuse où ce livre a été édité (mieux) n’accepte que les 
auteurs minables (pire). Ο », ou encore : « C’est comme 
la fois où on avait oublié nos bagages (pire) et où on 
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avait plein de choses à manger (mieux). Ρ » Ces 
phrases n’ont pas vraiment de sens, et même si je dis : 
« C’est comme la fois où on avait oublié nos bagages et 
où les autres voyageurs nous donnaient plein de choses 
à manger. », ce qui pourrait faire croire à une réelle 
éventualité « pire, mieux Ρ », le fait que les gens con-
cernés soient obligés de recourir aux autres voyageurs 
pour se nourrir doit être considéré comme une situation 
pire que d’avoir pu veiller à leur pitance par eux-mêmes, 
et cette phrase doit donc être interprétée ainsi : « C’est 
comme la fois où on avait oublié nos bagages (pire) et 
où les autres voyageurs nous donnaient plein de choses 
à manger (pire que d’avoir pu se nourrir par nous-
mêmes). Σ », ce qui confirme l’absence des éventuali-
tés « mieux, pire Ο » et « pire, mieux Ρ » de cette fonc-
tion, d’où la permutation « ή » des tables taxilogiques 
qui lui est associée ». 

Ou bien… ou bien Principale sélective (ça, pas ça) ou (ceux-ci, pas ceux-
là) Ν : « Ou bien tu es avec nous (ceux-ci, pas ceux-là) 
Α, ou bien tu es contre nous (pas ceux-ci, ceux-là) Ώ. 
(Tu n’as pas d’autres choix, comme d’être avec les deux 
camps [ceux-ci, ceux-là] Ύ, ou ne n’être pour ni un ni 
l’autre [pas ceux-ci, pas ceux-là] ΐ). » La fonction « ou 
bien… ou bien » est la fonction qui oblige de faire un 
choix entre deux sélections possibles (ça, pas ça) Α, ou 
(pas ça, ça) Ώ, sans donner la possibilité de choisir les 
deux (ça, ça) Ύ, ou de ne rien choisir (pas ça, pas ça) 
ΐ, d’où la permutation « Ν » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. Et même si je dis : « Ou bien vous 
l’achetez et vous partez avec, ou bien vous ne l’achetez 
pas et vous ne partez pas avec. », nous obligeant à faire 
un choix entre tout ou rien, il s’agit quand même d’un 
choix entre « ça Α » (tout) ou bien « ça Ώ » (rien), ce 
qui sauve l’esprit de la permutation « Ν » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction. 

Ou encore Principale sélective (ça, pas ça) Λ : « On peut vous con-
sentir un prêt personnel (ça, pas ça) Α ou encore un prêt 
hypothécaire (pas ça, ça) Ώ, (ce qui n’exclut pas qu’on 
vous consente les deux [ça, ça]) Ύ. » La fonction « ou 
encore » est celle des options où il est possible de choisir 
indifféremment l’une Α ou l’autre Ώ des deux options, 
ou même les deux Ύ, mais au moins l’une des deux, 
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d’où l’absence de l’éventualité « pas ça, pas ça ΐ » de 
cette fonction sélective, ce qui confirme la permutation 
« Λ » des tables taxilogiques qui lui est associée. 

Ou plutôt Principale sélective (ça, pas ça) Ώ : « Tu devrais mettre 
cet élément-là dans ton graphique (qui deviendra “pas 
ça”), ou plutôt celui-ci (ça). Ώ » La fonction « ou plu-
tôt » est une correction qu’on apporte après avoir sélec-
tionné un premier élément, correction où on remplace ce 
premier élément (pas ça) par un deuxième (ça) plus ap-
proprié, schéma invariable pour cette fonction, d’où la 
permutation « pas ça, ça Ώ » des tables taxilogiques qui 
lui est associée. Emploi élargi : « en fait » : « Ne mets 
pas cet élément dans ton graphique, ou plutôt n’en mets 
aucun autre ; ce sera mieux. » à « Ne mets pas cet élé-
ment dans ton graphique. En fait, n’en mets aucun 
autre ; ce sera mieux. » 

Par Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Χ : « Tu cherches quelqu’un pour ton entrée de 
cour ? Ne prends pas “Pavage Mathieu”. Fais faire ça 
par “Pavage André”, un paveur artisanal qui peut très 
bien faire l’ouvrage (passage de “pas lui” à “possible-
ment lui”). Χ » « Par où allons-nous passer ? Après hé-
sitation, je crois que nous allons passer par l’auto-
route 20 (passage de “pas elle” à “possiblement elle”). 
Χ » La fonction « par », dans sa forme pure, nous in-
forme par qui un travail a été fait (par Georges), ou par 
où nous allons nous rendre quelque part (par l’auto-
route), ou encore par quoi on va remplacer quelque 
chose ou quelqu’un (par de la bière), souvent après une 
recherche où on a écarté d’autres possibilités (pas lui-
elle-eux), l’utilisation de « par » faisant généralement 
état d’un choix réfléchi, mais souvent non définitif, d’où 
le passage de « pas lui-elle-eux » à « possiblement lui-
elle-eux » « Χ ». Et même si je dis : « Après mûre ré-
flexion, ce sera fait par lui et personne d’autre. », ceci 
correspond tout simplement à l’éventualité « pas lui-
elle-eux…, lui-elle-eux… Ρ », une des deux éventuali-
tés de la permutation « pas lui-elle-eux…, possiblement 
lui-elle-eux… Χ » des tables taxilogiques associée à 
cette fonction. Attention aux expressions comme « par 
la peau des dents », « par inadvertance », etc., qui ne 
font pas référence à cette fonction du fait qu’elles 
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n’introduisent pas ou ne relient pas une ou des proposi-
tions ou bribes de proposition. 

Par contre Principale évaluative (bien, mal) Π : « C’est triste d’en-
terrer nos morts au cimetière (négativité qui sera adou-
cie, d’où “bien”). Par contre, ça nous fait un endroit 
pour se recueillir en pensant à eux (bien). Π » La fonc-
tion « par contre » introduit dans sa forme pure une pro-
position qui remet en question l’évaluation de la propo-
sition précédente, comme dans notre exemple où « C’est 
triste d’enterrer nos morts au cimetière » pourrait être 
coté « mal », mais où « ça nous fait un endroit pour se 
recueillir en pensant à eux » remet en question cette pre-
mière évaluation de la première proposition qui est 
maintenant rétroactivement cotée « pas si mal » ou 
même « bien », schéma invariable pour cette fonction, 
d’où la permutation « bien, bien Π » des tables taxilo-
giques qui lui est associée qui, sans cette explication, 
pourrait paraître surprenante. Attention pour cette fonc-
tion aux nombreux emplois élargis suivants : Emploi 
élargi : « toutefois » : « Ça semble être un bon contrat. 
Par contre, vous feriez mieux de lire les petits carac-
tères. » à « Ça semble être un bon contrat. Toutefois, 
vous feriez mieux de lire les petits caractères. » Emploi 
élargi : « cependant » : « C’est faux que c’est un popu-
liste. Par contre, tous les journaux le disent. » à « C’est 
faux que c’est un populiste. Cependant, tous les jour-
naux le disent. » Emploi élargi : « malgré tout » : « Les 
autobus urbains ne passent pas souvent. Par contre, le 
service n’est pas si mal, les autobus passant constam-
ment aux mêmes minutes de l’heure. » à « Les autobus 
urbains ne passent pas souvent. Malgré tout, le service 
n’est pas si mal, les autobus passant constamment aux 
mêmes minutes de l’heure. » Emploi élargi : « mais » : 
« C’est un emploi payant. Par contre, tu te feras haïr. » 
à « C’est un emploi payant, mais tu te feras haïr. » Em-
ploi élargi : « quoi qu’il en soit » : « Je ne sais pas si 
c’est une usine prospère. Par contre, je sais qu’ils of-
frent de l’emploi. » à « Je ne sais pas si c’est une usine 
prospère. Quoi qu’il en soit, je sais qu’ils offrent de 
l’emploi. » Emploi élargi : « quand même » : « Les pro-
ducteurs ont coupé dans le financement du film. Par 
contre, le réalisateur a conservé la scène de la pour-
suite. » à « Les producteurs ont coupé dans le 
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financement du film. Le réalisateur a quand même con-
servé la scène de la poursuite. » 

Par exemple Principale quantitative (plus, moins) Ώ : « Tu dois faire 
ça de cette façon à ce que les boulons semblables soient 
tous ensemble (information “moins” précise). Par 
exemple, tu dois mettre les boulons rouges ensemble et 
les bleus séparément ensemble (information “plus” pré-
cise). Ώ » La fonction « par exemple » ajoute une pré-
cision qui constitue « plus » d’information, après qu’on 
ait donné une première information « moins » précise, 
ce qui, remis dans l’ordre chronologique, nous fait 
d’abord dire l’information « moins » précise, pour en-
suite dire l’information « plus » précise introduite par 
« par exemple », schéma invariable pour cette fonction, 
d’où la permutation « moins, plus Ώ » des tables taxilo-
giques qui lui est associée. 

Parce qu’autrement Synonyme de « sinon » : « N’intervenez pas en Pales-
tine, parce qu’autrement nous continuerons de faire du 
terrorisme. » à « N’intervenez pas en Palestine, sinon 
nous continuerons de faire du terrorisme. » 

Parce que Principale évaluative (bien, mal) ά : « Si ça va si bien 
dans votre vie (bien), c’est parce que vous avez un mo-
ral de fer (bien). Π » « Ce serait bien que vous suiviez 
une thérapie (bien), parce que c’est triste de vous voir 
ainsi (mal). Ο » « Si vous avez des problèmes de com-
portement (mal), c’est parce que vous avez été aban-
donné dans votre petite enfance (mal). Σ » La fonction 
« parce que » donne une explication à une circonstance 
ou un fait, la logique de la fonction faisant en sorte que 
l’explication ne peut être « bien » si la circonstance ou 
le fait est « mal ». En effet, on ne pourrait pas dire : 
« C’est un goujat (mal), parce que sa mère l’a très bien 
élevé (bien). Ρ », sans faire de l’ironie qui supposerait 
que sa mère l’a mal élevé (ce qui donnerait l’éventualité 
« mal, mal Σ »), d’où l’absence de l’éventualité « mal, 
bien Ρ » de la permutation « ά » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. Emploi élargi : 
« puisque » : « Parce que les États-Unis ont imposé une 
surtaxe aux importations canadiennes d’acier et d’alu-
minium, le gouvernement canadien fit de même concer-
nant les importations de certains produits américains au 
Canada. » à « Puisque les États-Unis ont imposé une 
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surtaxe aux importations canadiennes d’acier et d’alu-
minium, le gouvernement canadien fit de même concer-
nant les importations de certains produits américains au 
Canada. » Emploi élargi : « sinon » : « Ce serait bien 
que vous suiviez une thérapie, parce qu’[autrement] 
vous ne réussirez pas à régler votre problème. » à « Ce 
serait bien que vous suiviez une thérapie, sinon vous ne 
réussirez pas à régler votre problème. » 

Parmi Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) ή : « Je les ai choisis (elles) parmi les plus com-
pétentes serveuses de la ville (elles). Π » « Je ne le choi-
sirais pas (pas lui), même parmi les démons de l’enfer 
(pas eux). Σ » La fonction « parmi » inclut une per-
sonne, une chose ou une action dans un ensemble plus 
vaste dont elle fait partie, ensemble que l’on aime, ce 
qui en principe suppose que l’on aime aussi la personne, 
la chose ou l’action en question (elle, eux Π), ou en-
semble que l’on n’aime pas, ce qui, par ricochet, sup-
pose que l’on n’aime pas la personne, la chose ou l’ac-
tion non plus (pas elle, pas eux Σ), d’où la permutation 
« ή » des tables taxilogiques qui lui est associée. Atten-
tion aux phrases du genre de : « Elle n’était pas là (pas 
elle) parmi la foule (eux). », ou : « Il n’était pas là (pas 
lui) parmi les membres du conseil d’administration 
(eux) », qui pourraient laisser croire à l’éventualité « pas 
lui, eux Ρ ». En fait, ce sont des emplois élargis de 
« dans » et « avec » : à « Elle n’était pas là (une de 
moins) dans la foule (où il y en avait une de moins). » 
(moins, moins ΐ), une des éventualités de « dans Μ », 
et : à « Il n’était pas là (pas lui) avec les membres du 
conseil d’administration (eux). » (pas lui, eux Ρ), une 
des éventualités de « avec o ». 

Particulièrement si Synonyme de « surtout si » : « Il faut idéalement que 
vous ayez une belle coupe de cheveux particulièrement 
si vous voulez aller flirter ce soir. » à « Il faut idéale-
ment que vous ayez une belle coupe de cheveux surtout 
si vous voulez aller flirter ce soir. » 

Pendant Principale présentielle (là, pas là) Ύ : « Pendant l’émis-
sion (qui est “là” à la télévision), nous aurons la pré-
sence de Céline Dion (qui sera “là” à l’émission). Ύ » 
« Pendant le souper d’anniversaire de dimanche pro-
chain (qui se tiendra “là” chez moi), je ferai tirer des 
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surprises (qui seront “là” pour les invités). Ύ » « Pen-
dant que je suis (là) en train de faire la vaisselle, va donc 
jouer (là) avec tes amis. Ύ » La fonction « pendant » 
fait référence à deux ou plusieurs actions qui arrivent re-
lativement en même temps, ce qui suppose, dans la 
forme pure de la fonction, la présence de tous les inter-
venants, d’où la permutation « là, là Ύ » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction. Et même si je dis : 
« Pendant que je serai en Hollande, tu seras au Brésil. », 
les deux personnes concernées seront bel et bien « là », 
chacune de leur côté, confirmant la permutation « là, là 
Ύ » des tables taxilogiques. On n’aurait pas pu dire, par 
exemple : « Pendant que je serai là en Hollande, tu ne 
seras pas là avec moi. Α », sans faire une faute de style. 
On dira plutôt : « Pendant que je serai là en Hollande, 
tu seras là à la maison, loin de moi. Ύ » Et même si je 
dis encore : « Il n’y aura pas de transport en commun 
pendant la période des fêtes. », laissant supposer l’éven-
tualité « pas là, là Ώ », en fait, il faut comprendre cette 
phrase comme signifiant : « Il n’y aura pas de transport 
en commun (on en sera “là”) pendant la période des 
fêtes (qui sera “là”). », ce qui respecte la logique de la 
permutation « là, là Ύ » des tables taxilogiques associée 
à cette fonction, bien qu’ici, on s’éloigne de la forme 
pure de la fonction. 

Peut-être Principale sélective (ça, pas ça) q : « Peut-être qu’avec 
l’appui de sa base électorale (avec ça), il sera élu aux 
prochaines élections (il lui arrivera ça). Ύ » « Peut-être 
que même avec l’appui de sa base électorale (avec ça), 
il ne sera pas élu (il ne lui arrivera pas ça). Α » « Peut-
être que même sans l’appui de sa base électorale (sans 
ça), il sera élu (il lui arrivera ça). Ώ » « Peut-être que 
sans l’appui de sa base électorale (sans ça), il ne sera pas 
élu (il ne lui arrivera pas ça). ΐ » Les quatre éventuali-
tés sont donc possibles avec cette fonction, d’où la per-
mutation « q » des tables taxilogiques qui lui est asso-
ciée. 

Plus loin Principale présentielle (là, pas là) Α : « Les veines de 
pétrole étaient beaucoup plus loin (de moins en moins 
présentes, d’où “là, pas là” Α) que l’endroit où on les 
croyait. » Cet exemple montre que quand on est « plus 
loin » d’un endroit, notre présence s’estompe de cet 
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endroit, c’est-à-dire, qu’on était d’abord plus présents, 
et depuis qu’on est « plus loin », moins présents, d’où la 
permutation « là, pas là » Α des tables taxilogiques as-
sociée à cette fonction. 

Plus… moins Principale quantitative (plus, moins) Ι : « Plus je vais 
en donner aux employés (plus), et moins je vais en don-
ner aux patrons (moins). Α » « Plus tu en demandes 
(plus), et moins tu en as (moins). Α » « Moins tu dé-
ranges (moins), et plus tu as de problèmes (plus). Ώ » 
« Moins tu en demandes (moins), et moins tu en as 
(moins). ΐ » La fonction « plus… moins » établit une 
relation entre deux réalités qui a des allures de « dicton 
fataliste », la variation arithmétique de la première in-
fluant de façon contraire sur la deuxième (plus, moins 
Α) (moins, plus Ώ), sans exclure la possibilité où les 
deux choses varient de concert à la baisse (moins, moins 
ΐ), puisque la fatalité fait référence de façon générale à 
la négativité. C’est pourquoi cette fonction exclut la pos-
sibilité que les deux varient positivement à la hausse 
(plus, plus Ύ), la fatalité devant faire inévitablement ré-
férence à la négativité dans son propos, d’où l’absence 
de cette éventualité dans la permutation « Ι » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction. Et même si je dis : 
« Plus tu prends de vin, et plus tu auras mal à la tête le 
lendemain. », faisant état d’une fatalité qui semble être 
totalement positive, en réalité « plus tu auras mal à la 
tête le lendemain. » doit s’entendre comme une consé-
quence négative du genre de : « moins tu fileras bien le 
lendemain (moins). », ce qui donne : « Plus tu prends de 
vin (plus), et moins tu fileras bien le lendemain (moins). 
Α », ce qui correspond à l’éventualité « plus, moins 
Α », une des éventualités permises par la permutation 
« Ι » des tables taxilogiques associée à cette fonction. 

Plus… plus Principale quantitative (plus, moins) Ύ : « Plus tu vas 
faire de publicité, et plus tu vendras de billets (propor-
tionnalité positive). Ύ » La fonction « plus… plus » 
établit une relation de proportionnalité entre deux 
choses dont la variation positive de la première entraine 
la variation positive de la deuxième, schéma invariable 
pour cette fonction, d’où la permutation « plus, plus Ύ » 
des tables taxilogiques qui lui est associée. Attention 
aux phrases du genre : « Plus tu prends de vin, et plus tu 
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auras mal à la tête le lendemain. », faisant état d’une fa-
talité où en réalité « plus tu auras mal à la tête le lende-
main. » doit s’entendre comme une conséquence néga-
tive du genre de : « moins tu fileras bien le lendemain 
(moins). », ce qui donne : « Plus tu prends de vin (plus), 
et moins tu fileras bien le lendemain (moins). Α », ce 
qui correspond plutôt à l’éventualité « plus, moins Α », 
une des éventualités permises par la fonction « plus… 
moins Ι » à laquelle il faut rattacher ce genre de 
phrases. 

Plus près Principale présentielle (là, pas là) Ώ : « En étant plus 
près (de plus en plus présents, d’où “pas là, là” Ώ) des 
réseaux de distribution, on s’assure d’une meilleure pré-
sence de nos livres dans les librairies. » Cet exemple 
montre que quand on est « plus près » d’un endroit, 
notre présence se concrétise à cet endroit, c’est-à-dire, 
qu’on était d’abord moins présents, et depuis qu’on est 
« plus près », plus présents, d’où la permutation « pas 
là, là Ώ » des tables taxilogiques associée à cette fonc-
tion. 

Plutôt Principale sélective (ça, pas ça) Δ : « Les voitures à es-
sence polluent énormément (il faut abandonner ça, d’où 
“pas ça”). Il faut plutôt se tourner vers les voitures élec-
triques (il est préférable de choisir ça, mais ce n’est 
qu’un choix possible parmi d’autres, d’où “possible-
ment ça”). Δ » La fonction « plutôt » nous suggère de 
sélectionner une chose de préférence à une autre que 
l’on abandonne (pas ça), bien que le nouveau choix ne 
soit généralement pas unique (d’où « possiblement 
ça »), le passage d’un choix à l’autre constituant un pas-
sage de « pas ça » à « possiblement ça », schéma inva-
riable pour cette fonction, corroborant la permutation 
« pas ça, possiblement ça Δ » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. 

Plutôt que Principale évaluative (bien, mal) Χ : « Plutôt que de 
coucher dehors (jugé comme “certainement mal”), on va 
se construire une maison pour l’hiver (ce qui risque 
beaucoup plus d’être “bien” sans que ce soit certain, 
d’où “possiblement bien”). Χ » La fonction « plutôt 
que » suggère une solution ou un projet (qui est « possi-
blement bien ») à un problème précédemment évoqué 
(jugé « certainement mal »), ce qui, remis dans l’ordre, 



 

	 85	

nous fait évoquer le problème (certainement mal), pour 
ensuite suggérer la solution ou le projet (qui n’est que 
« possiblement bien » du fait que d’autres problèmes 
peuvent en surgir en cours de route), schéma invariable 
pour cette fonction corroborant la permutation « mal, 
possiblement bien Χ » qui lui est associée. Et même si 
je dis : « Plutôt que de faire la fête, on va travailler. », 
donnant une forme possiblement positive à la première 
proposition, dans ce genre de contexte, il faut considérer 
que, si on a jugé qu’il était préférable de travailler que 
de faire la fête, c’est que dans ces circonstances, faire la 
fête n’était « pas bien », donc « mal », malgré l’ambi-
guïté, ce qui respecte la logique de cette fonction corro-
borant encore une fois la permutation « mal, possible-
ment bien Χ » qui lui est associée. Attention à l’inver-
sion fréquente « antécédent-conséquent » de cette fonc-
tion, comme dans : « On va se construire une maison 
pour l’hiver plutôt que de coucher dehors. », avec « plu-
tôt que » au milieu de la phrase, qui semblerait faire pas-
ser la permutation de « mal, possiblement bien Χ » à 
« possiblement bien, mal Ψ », mais la véritable permu-
tation qui doit être associée à cette fonction est la pre-
mière « Χ ». 

Pour Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Ω : « Je (moi) travaille pour lui (lui) Π, sans 
qu’il soit nécessairement toujours d’accord avec moi 
(moi, pas lui) Ο, et sans que je sois toujours d’accord 
avec lui (pas moi, lui) Ρ. » Ceci suppose que, si la per-
sonne ne s’entendait jamais avec l’autre personne pour 
laquelle elle travaille (pas moi, pas lui) Σ, elle ne pour-
rait pas travailler « pour » elle, car elles doivent s’en-
tendre idéalement au moins sur certains points, d’où 
l’absence de « pas moi, pas lui Σ » de cette fonction qui 
confirme la permutation « Ω » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. Emploi élargi : « pendant » : « Il n’y 
aura pas de transport en commun pour la période des 
fêtes. » à « Il n’y aura pas de transport en commun pen-
dant la période des fêtes. » 

Pour ce qui est de Synonyme de « quant à » : « Pour ce qui est de Kim 
Jong-un, il défie les États-Unis pour se faire connaître. » 
à « Quant à Kim Jong-un, il défie les États-Unis pour 
se faire connaître. » 
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Pour ma part Synonyme de « quant à [moi] » : « Pour ma part, je me 
contenterai de participer à la fête. » à « Quant à [moi], 
je me contenterai de participer à la fête. » 

Pourtant Principale logique (vrai, faux) Ι : « Ils annoncent de la 
pluie dans cinq minutes. Pourtant, il n’y a pas de 
nuages. Ι » La fonction « pourtant » a pour rôle d’in-
troduire une proposition qui constitue un fait incohérent 
avec ce qui vient d’être dit. Dans notre exemple, les 
deux propositions ne peuvent être toutes les deux 
« vraies » (ou sensées), puisqu’il ne peut pleuvoir sans 
qu’il y ait des nuages, ce qui nous amène à la réflexion 
suivante : soit que la première proposition « Ils annon-
cent de la pluie dans cinq minutes » est « vraie » (ou 
sensée) et la deuxième « il n’y a pas de nuages » est 
« fausse » (ou insensée), ce qui correspond à l’éventua-
lité « vrai, faux Α », soit que la première proposition 
« Ils annoncent de la pluie dans cinq minutes » est 
« fausse » (ou insensée) et la deuxième « il n’y a pas de 
nuages » est « vraie » (ou sensée), ce qui correspond à 
l’éventualité « faux, vrai Ώ », sans que cela n’exclue la 
possibilité que les deux propositions soient toutes les 
deux « fausses » (ou insensées), ce qui correspond à 
l’éventualité « faux, faux ΐ ». Mais une chose est sûre, 
la première éventualité « vrai, vrai Ύ » qui supposerait 
que les deux propositions sont « vraies » (ou sensées), 
ce qui impliquerait qu’il peut pleuvoir sans qu’il y ait 
des nuages, est impossible, et c’est ce qui nous fait dire 
« pourtant », d’où l’absence de cette éventualité dans la 
permutation « Ι » des tables taxilogiques associée à 
cette fonction. 

Pourvu que Principale quantitative (plus, moins) Ό : « Qu’importe 
si on ne me donne pas beaucoup d’argent Ό, pourvu que 
j’en aie assez pour finir le mois. » L’absence d’éventua-
lité fait référence à la première proposition à laquelle on 
ne peut associer aucune des quatre éventualités, puisque 
le locuteur ne se soucie pas de savoir s’il aura « plus » 
ou « moins » d’argent. Mais voulant poursuivre le dis-
cours, il dit « pourvu que » et poursuit le discours. 

Puisque Principale logique (vrai, faux) Η : « Puisque l’Alle-
magne avait envahi la Pologne (vrai), les alliés de la Po-
logne n’avaient d’autres choix que de déclarer la guerre 
à l’Allemagne (vrai) Ύ, (ce qui aurait pu arriver même 
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si l’Allemagne n’avait pas envahi la Pologne [faux, vrai] 
Ώ, ou encore, dans ces circonstances, ne pas arriver du 
tout [faux, faux] ΐ, mais il est certain qu’en envahissant 
la Pologne, les alliés de celle-ci ne pouvaient pas ne pas 
déclarer la guerre à l’Allemagne [vrai, faux]. Α) », du 
moins, c’est ce que l’emploi de « puisque » dans cette 
phrase suppose, d’où l’absence de l’éventualité « vrai, 
faux Α » dans la fonction « puisque », justifiant la per-
mutation « Η » des tables taxilogiques qui lui est asso-
ciée. Attention à l’inversion « antécédent-conséquent » 
fréquente de cette fonction, avec « puisque » au milieu 
de la phrase, comme dans : « Les alliés de la Pologne 
n’avaient d’autres choix que de déclarer la guerre à l’Al-
lemagne, puisqu’elle avait envahi la Pologne. », ce qui 
laisserait supposer que la permutation de « puisque » est 
« Κ », mais il est certain dans cette phrase que l’antécé-
dent est « Puisque l’Allemagne avait envahi la Po-
logne », puisqu’il a comme conséquence que « les alliés 
n’avaient d’autres choix que de déclarer la guerre à l’Al-
lemagne », malgré l’inversion de la phrase qui ramène 
le mot « puisque » au milieu de la phrase, et c’est la 
même chose qui se produit à chaque fois que la phrase 
est présentée ainsi de façon inversée. 

Qu’en passant Synonyme de « que » : « Le défilé qu’en passant j’ai 
trouvé très réussi m’a beaucoup plu. » à « Le défilé que 
j’ai trouvé très réussi m’a beaucoup plu. » 

Qu’importe Prémisse rattachée à « pourvu que » : à « Qu’importe 
si on ne me donne pas beaucoup d’argent, pourvu que 
j’en aie assez pour finir le mois. » Rattachée à « en at-
tendant » : à « Qu’importe si j’obtiens ou non cet em-
ploi, en attendant je suis stripteaseuse et ça paye bien. » 
Rattachée à « de toute façon » : à « Qu’importe qu’il 
soit là ou non, de toute façon, moi je n’y serai pas. » 

Quand Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) έ : 
« Quand tu auras terminé de faire les comptes (ce sera à 
ce moment-là “arrivé”), tu enregistreras les factures 
dans l’ordinateur (“pas encore arrivé” à ce moment-là). 
Ο » « Le patron sera satisfait (pas arrivé) seulement 
quand j’aurai terminé mon travail (quand ce sera “ar-
rivé”). Ρ » La fonction « quand » rend compte d’un 
moment pivot concernant deux actions dont la première 
est inévitablement arrivée « avant » ou « après » la 
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deuxième, d’où les deux éventualités « arrivé, pas arrivé 
Ο » et « pas arrivé, arrivé Ρ » déterminant la permuta-
tion « έ » des tables taxilogiques associée à cette fonc-
tion. Et même si je dis : « J’étais tellement content 
quand j’ai enfin fait ta connaissance. », laissant suppo-
ser que les deux actions sont déjà arrivées, ce qui don-
nerait l’éventualité « arrivé, arrivé Π », dans ce con-
texte, il faut comprendre que la personne qui parle a 
d’abord fait la connaissance de l’autre personne avant 
d’être contente de la voir, ce qui démontre que les deux 
actions ne sont pas arrivées en même temps, la deuxième 
évoquée ayant chronologiquement précédé la première, 
déterminant un moment où la deuxième est « arrivée » 
et pas encore la première (pas arrivée), ce qui corres-
pond à l’éventualité « pas arrivé, arrivé Ρ », une des 
deux éventualités permises par la permutation « έ », 
confirmant l’absence des éventualités « arrivé, arrivé 
Π » et « pas arrivé, pas arrivé Σ » de la permutation 
« έ » des tables taxilogiques associée à cette fonction. 

Quand même Principale logique (vrai, faux) Ώ : « On n’a pas eu la 
subvention du Conseil des arts (il est “faux” qu’on a eu 
la subvention). On va quand même faire le film (vrai) ; 
ne vous inquiétez pas. Ώ » La fonction « quand même » 
marque la volonté de poursuivre un projet (ce qui est 
« vrai »), après une déception qui fait que ce qu’on at-
tendait devient « faux », ce qui remis dans l’ordre fait 
qu’on évoque d’abord la déception (qui devient 
« fausse »), pour ensuite marquer la volonté de pour-
suivre le projet (ce qui est « vrai »), ce qui correspond à 
l’éventualité « faux, vrai Ώ », schéma invariable pour 
cette fonction, d’où la permutation « Ώ » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction. Attention à l’em-
ploi fréquent de « mais » dans les phrases utilisant la 
fonction « quand même », comme dans : « On n’a pas 
eu la subvention du Conseil des arts, mais on va quand 
même faire le film. », le « mais » n’ayant ici qu’un em-
ploi idiomatique, la véritable fonction étant bel et bien 
« quand même ». Emploi élargi : « malgré tout » : « Les 
autobus urbains ne passent pas souvent. Quand même, 
le service n’est pas si mal, les autobus passant constam-
ment aux mêmes minutes de l’heure. » à « Les autobus 
urbains ne passent pas souvent. Malgré tout, le service 



 

	 89	

n’est pas si mal, les autobus passant constamment aux 
mêmes minutes de l’heure. » 

Quant à Principale quantitative (plus, moins) q : « La plupart 
des politiciens aiment avoir beaucoup de pouvoir (plus). 
Quant à Saddam Hussein, il voulait tout le pouvoir 
(plus). Ύ » « Ce dictateur s’enrichit sur le dos du peuple 
(plus). Quant à ses ministres, ils se contentent de ce qu’il 
leur donne (moins). Α » « Cet homme n’a plus con-
fiance dans son entourage (moins). Quant à eux, ils se 
font confiance entre eux (plus). Ώ » « Ce putschiste n’a 
aucune expérience pour gouverner (moins). Quant à son 
équipe, elle n’en a pas plus que lui (moins). ΐ » Les 
quatre éventualités sont donc possibles pour cette fonc-
tion, d’où la permutation « q » des tables taxilogiques 
qui lui est associée. 

Que Principale évaluative (bien, mal) ή : « C’est le clown 
(bien) que je préfère (bien). Π » « Tu n’es pas celui 
(mal) que je croyais. Tu es mauvais (mal). Σ » La fonc-
tion « que » fait le lien entre deux segments de phrases 
qu’elle lie et dont le deuxième segment reporte son éva-
luation sur le premier, ce qui fait en sorte que les deux 
segments ont la même évaluation, soit « bien, bien Π » 
ou « mal, mal Σ ». Par exemple : « C’est le clown 
(bien) que je préfère (bien). Π » Si je préfère ce clown, 
ce qui est bien, c’est que ce clown est bien par le fait 
même. Il ne pourrait pas être évalué « mal », d’où l’im-
possibilité de l’éventualité « mal, bien Ρ » qu’on ne 
peut associer à cette phrase, et c’est la même chose pour 
l’éventualité « bien, mal Ο », ce qui confirme la permu-
tation « ή » des tables taxilogiques associée à cette 
fonction. 

Qui Principale évaluative (bien, mal) έ : « C’est le chenil 
qui maltraitait les chiens (passage de bien à mal). Ο » 
« C’est lui qui a retrouvé mon chat (passage de mal à 
bien). Ρ » La fonction « qui » fait le lien entre une per-
sonne, un animal ou une chose, et une action où il y a un 
inévitable passage de « bien à mal Ο », ou de « mal à 
bien Ρ ». Par exemple, si je dis : « C’est lui qui est resté 
tard chez moi hier soir. », sans contexte, il peut être dif-
ficile de savoir si c’est un passage de « bien à mal Ο », 
ou de « mal à bien Ρ ». Mais si celui qui est resté tard 
était saoul et qu’il refusait de s’en aller alors que tout le 
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monde était fatigué de le voir, c’est un passage de « bien 
à mal Ο », « bien » avant qu’il soit saoul, et « mal » 
quand il a refusé de partir, alors que s’il flirtait avec la 
personne qui parle, et qu’elle était enchantée de le voir 
rester, c’est un passage de « mal à bien Ρ », « mal » 
avant qu’elle sache qu’il voulait rester, et « bien » quand 
il est resté. Ce n’est donc pas une stagnation « bien, bien 
Π » ou « mal, mal Σ », d’où l’absence de ces éventua-
lités dans la permutation « έ » des tables taxilogiques 
associée à cette fonction. 

Quoi qu’il en soit Principale logique (vrai, faux) Ό : « Je ne sais pas si les 
employeurs me jugeront compétent dans mon domaine 
Ό, quoi qu’il en soit, il faudra bien que je me trouve du 
travail un jour. » L’absence d’éventualité fait référence 
à la première proposition à laquelle on ne peut associer 
aucune des quatre éventualités, puisque le locuteur ne 
sait pas si ce qu’il vient de dire est « vrai » ou « faux ». 
Mais voulant poursuivre le discours, il dit « quoi qu’il 
en soit » et poursuit le discours. 

Quoi que Principale logique (vrai, faux) Α : « L’hydroélectricité 
est très écologique (vrai) quoi qu’on en dise (faux). Α » 
La fonction « quoi que » (en deux mots) fait le lien entre 
une affirmation jugée comme « vraie », et une autre af-
firmation contraire (parfois sous-entendue) jugée 
comme « fausse », comme dans notre exemple où 
« L’hydroélectricité est très écologique » est affirmé 
comme une vérité, alors que « ce qu’on en dit » est jugé 
comme une fausseté, schéma invariable pour cette fonc-
tion, d’où la permutation « vrai, faux Α » des tables 
taxilogiques qui lui est associée.	

Quoique Synonyme de « bien que » : « Quoique ce soit une ma-
ladie grave, nous pouvons faire quelque chose pour vous 
soigner. » à « Bien que ce soit une maladie grave, nous 
pouvons faire quelque chose pour vous soigner. » 

Sans Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Ξ : « Sans se soucier de l’attachement qu’elles 
pouvaient avoir envers lui Ξ, il passait d’une dame à 
l’autre au gré des événements. » « Sans eux Ξ, elle se 
sentait désemparée. » L’absence d’éventualité fait réfé-
rence à la première proposition à laquelle on ne peut as-
socier aucune des quatre éventualités, puisque dans le 
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premier exemple, la personne dont on parle se fout de 
savoir si c’est « elle » ou « pas elle », alors que dans le 
deuxième exemple, le fait que ce soit « sans eux » ne 
permet pas d’associer ce bout de phrase à l’éventualité 
« pas eux, pas eux », puisqu’il ne concerne qu’un seul 
groupe de personnes. 

Sans quoi Principale évaluative (bien, mal) Ο : « Il faut moudre le 
grain (bien) sans quoi il est plus difficile de le consom-
mer (mal). Ο » La fonction « sans quoi » fait le lien 
entre une affirmation jugée comme « bonne », et une 
conséquence possible jugée comme « mauvaise », 
comme dans notre exemple où « Il faut moudre le 
grain » est affirmé comme une bonne chose, alors que 
« il est plus difficile de le consommer » est jugé comme 
une mauvaise chose, schéma invariable pour cette fonc-
tion, d’où la permutation « bien, mal Ο » des tables 
taxilogiques qui lui est associée. 

Sans savoir Principale sélective (ça, pas ça) Ό : « Sans savoir s’il y 
avait des débouchés dans ce domaine Ό, il entreprit des 
études en philosophie. » L’absence d’éventualité fait ré-
férence à la première proposition à laquelle on ne peut 
associer aucune des quatre éventualités, puisque le locu-
teur ne sait pas s’il peut sélectionner ou pas (« ça » ou 
« pas ça ») des débouchés aux études qu’il entreprend, 
ce qui ne l’empêche pas de les entreprendre, ce schéma 
« sans savoir – faire l’action quand même » étant cons-
tant pour cette fonction. 

Sans tenir compte Synonyme de « nonobstant » : « Sans tenir compte [des] 
bonnes mœurs, elle est devenue star porno. » à « No-
nobstant [les] bonnes mœurs, elle est devenue star 
porno. » 

Sauf Principale sélective (ça, pas ça) ou (ceux-ci, pas ceux-
là) Ε : « Tous les emplois sont rémunérés (du moins la 
plupart, d’où “possiblement ceux-là”) sauf le bénévolat 
(pas celui-ci). Ε » « Les enfants vont à l’école (du 
moins la plupart, d’où “possiblement ceux-là”) sauf les 
décrocheurs scolaires (pas ceux-ci). Ε » La fonction 
« sauf » est celle de l’exception à la règle, règle qui n’est 
donc pas parfaite du fait de l’exception (d’où « possible-
ment ça »), exception introduite par le mot « sauf » et 
qui, elle, est strictement négative (d’où « pas ça »), 



 

	 92	

schéma invariable pour cette fonction corroborant la 
permutation « possiblement ça, pas ça Ε » des tables 
taxilogiques qui lui est associée. Et même si je dis : 
« Les enfants ne travaillent pas sauf en Inde. », donnant 
une forme négative à la règle et une forme positive à la 
proposition introduite par « sauf », l’exception est tou-
jours la négation de la règle prise comme positive, 
comme dans ce cas où « Les enfants ne travaillent pas » 
signifie : « Les enfants sont comme ça ; ils ne travaillent 
pas », et où « sauf en Inde » signifie : « En Inde ils ne 
sont pas comme ça », ce qui respecte la logique de la 
permutation « possiblement ça, pas ça Ε » associée à 
cette fonction. 

Sauf que Principale évaluative (bien, mal) Ψ : « C’est bien beau 
de ne pas se soucier du salut de notre âme (ce qui pour 
le moment n’est peut-être pas mal, d’où “possiblement 
bien”) sauf qu’un jour on va mourir (ce qui rend la pre-
mière proposition réellement “mal” [du moins, la fonc-
tion le suggère]). Ψ » La fonction « sauf que » introduit 
un argument qui nous fait réévaluer à la baisse (certai-
nement mal) une première évaluation qui n’était que 
sommaire (pas nécessairement « mal », d’où « possible-
ment bien »), ce qui, remis dans l’ordre, nous fait 
d’abord faire l’évaluation sommaire (possiblement bien) 
pour ensuite réévaluer à la baisse (certainement mal), 
schéma invariable pour cette fonction corroborant la 
permutation « possiblement bien, mal Ψ » des tables 
taxilogiques qui lui est associée. Et même si je dis : 
« Cet homme est un truand sauf qu’il m’a sauvé la vie. », 
réévaluant à la hausse la première proposition, ceci est 
en réalité un emploi élargi de la fonction « par contre » : 
à « Cet homme est un truand. Par contre, il m’a sauvé 
la vie. », correspondant à la permutation « bien, bien 
Π » de la fonction « par contre », confirmant l’absence 
de réévaluation à la hausse dans le cas de la fonction 
« sauf que Ψ ». 

Sauf si Principale logique (vrai, faux) Ε : « Je vais essayer de 
soutenir les organismes communautaires (ce qui n’est 
que “possiblement vrai”) sauf si mes finances me font 
faux bond (ce qui ferait en sorte ça deviendrait “faux” 
que je vais les soutenir). Ε » La fonction « sauf si », 
dans sa forme pure, fait suite dans le discours à une 
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action que l’on s’engage à faire (possiblement vraie) 
sous réserve qu’une restriction la rendant impossible, 
restriction introduite par « sauf si », se réalise et rende 
effectivement l’engagement impossible (engagement 
qui deviendrait donc par le fait même inévitablement 
« faux »), schéma invariable pour cette fonction, d’où la 
permutation « possiblement vrai, faux Ε » des tables 
taxilogiques qui lui est associée. Et même si je dis : « Ils 
n’arriveront probablement pas à vivre décemment sauf 
si on les prend en charge. », donnant une forme positive 
à la proposition introduite par « sauf si », en les prenant 
en charge, ceci rendra inévitablement « fausse » la pre-
mière proposition « Ils n’arriveront probablement pas à 
vivre décemment », puisqu’en les prenant en charge, ils 
arriveront à vivre décemment, du moins, c’est ce que 
laisse entendre l’usage de la fonction « sauf si », ce qui 
fait passer cette proposition de « possiblement vraie » à 
« fausse », corroborant la permutation « possiblement 
vrai, faux Ε » des tables taxilogiques associée à cette 
fonction. 

Selon Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) ά : « Selon la direction (lui, eux) Π, il y aura 
une journée “portes ouvertes”. » « Selon lui (sans que ce 
soit nécessairement partagé : lui, pas eux) Ο, le français 
est en perte de vitesse. » « Selon la rumeur (pas lui, pas 
eux) Σ, le bal des finissants aura lieu au mois de mai. » 
Dans ces exemples, « selon la direction » implique celui 
qui a dit le message (lui) et les autres membres de la di-
rection (eux) Π, « selon lui » n’implique que celui qui 
l’a dit (lui) et personne d’autre (pas eux) Ο, et « selon 
la rumeur » n’implique pas celui qui l’a dit (pas lui), ni 
personne d’autre (pas eux) ; c’est « selon la rumeur qui 
court » Σ. La troisième éventualité « pas eux, lui Ρ » 
n’a pas de sens ici, puisqu’en disant « selon lui », « lui 
» passe avant « les autres », d’où l’absence de cette 
éventualité dans la permutation « ά » des tables taxilo-
giques associée à cette fonction. 

Si Principale logique (vrai, faux) Μ : « Si vous prenez ce 
médicament (vrai), vous guérirez plus rapidement (vrai) 
Ύ, (ce qui suppose que, si vous ne le prenez pas [ce qui 
rendrait la première proposition fausse], vous ne guéri-
rez pas plus rapidement [ce qui rendrait la deuxième 
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proposition fausse] ΐ). » La fonction « si » lie les deux 
propositions qu’elle concerne de façon à ce que les deux 
propositions soient « vraies » en même temps, ou 
« fausses » en même temps. Les deux éventualités 
« vrai, faux Α » et « faux, vrai Ώ » sont donc impos-
sibles pour cette fonction, d’où la permutation « Μ » 
des tables taxilogiques qui lui est associée. 

Si… alors Voir la section « L’absence de “si… alors” » à la page 
24 de ce chapitre. 

Si ce n’est Synonyme de « sauf » : « Vous n’avez pas le droit de 
sortir de la classe si ce n’est pour aller aux toilettes. » à 
« Vous n’avez pas le droit de sortir de la classe sauf pour 
aller aux toilettes. » Synonyme de « peut-être » et 
« même » combinés : « C’est un très bon appareil si ce 
n’est le meilleur. » à « C’est un très bon appareil peut-
être même le meilleur. » 

Si ce n’est que Synonyme de « sauf que » : « Il prend bien soin d’elle si 
ce n’est que sa mémoire défaillante lui fait constamment 
oublier de lui donner ses médicaments. » à « Il prend 
bien soin d’elle sauf que sa mémoire défaillante lui fait 
constamment oublier de lui donner ses médicaments. » 

Si ce n’était que Synonyme de « sauf que » : « Il prend bien soin d’elle si 
ce n’était que sa mémoire défaillante lui fait constam-
ment oublier de lui donner ses médicaments. » à « Il 
prend bien soin d’elle sauf que sa mémoire défaillante 
lui fait constamment oublier de lui donner ses médica-
ments. » 

Si et seulement si Voir la section « L’absence de “si… alors” » à la 
page 24 de ce chapitre. 

Si plutôt Principale logique (vrai, faux) Δ : « Que diriez-vous si 
plutôt que d’aller flâner dans le centre-ville (c’est “faux” 
qu’on va y aller) on allait à la plage (c’est “possiblement 
vrai” qu’on va y aller) ? Δ » La fonction « si plutôt » 
ressemble beaucoup à la fonction « plutôt », à ceci près 
que, l’emploi de « si » et la forme interrogative fré-
quente des phrases associées à cette fonction la font pas-
ser des fonctions sélectives aux fonctions logiques, dé-
terminant la possibilité de « vérité » des propositions, 
comme dans notre exemple, où la première proposition 
« aller flâner dans le centre-ville » est écartée (il est 
« faux » qu’on ira) pour une possible escapade à la 
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plage, mais qui n’est pas certaine (seulement « possible-
ment vraie »), d’où la permutation « faux, possiblement 
vrai Δ » des tables taxilogiques associée à cette fonc-
tion. Notez que « si plutôt » est une fonction non idio-
matique qui est le plus souvent remplacée par l’expres-
sion « si au lieu de », comme dans : « Que diriez-vous 
si au lieu d’aller flâner dans le centre-ville on allait à la 
plage ? » à « Que diriez-vous si plutôt [que] d’aller flâ-
ner dans le centre-ville on allait à la plage ? », mais la 
véritable fonction issue de la logique du système taxilo-
gique est « si plutôt ». 

Sinon Principale logique (vrai, faux) Ν : « N’intervenez pas 
en Palestine (qui si “vrai” rend “fausse” la menace qui 
suit) Α sinon nous continuerons de faire du terrorisme 
(si l’ultimatum devient “faux”, la menace devient 
“vraie”) Ώ. » La fonction « sinon » lie deux proposi-
tions de façon à ce que, si la première est vraie, la deu-
xième est fausse « Α », mais s’il s’avérait que la pre-
mière soit fausse par un manque quelconque, la deu-
xième, qui constitue généralement une menace ou une 
mise en garde, serait vraie « Ώ ». Les deux éventualités 
« vrai, vrai Ύ » et « faux, faux ΐ » sont donc impos-
sibles pour cette fonction, d’où la permutation « Ν » 
des tables taxilogiques qui lui est associée. 

Sinon que Synonyme de « sauf que » : « Il prend bien soin d’elle 
sinon que sa mémoire défaillante lui fait constamment 
oublier de lui donner ses médicaments. » à « Il prend 
bien soin d’elle sauf que sa mémoire défaillante lui fait 
constamment oublier de lui donner ses médicaments. » 

Somme toute Synonyme de « en fin de compte » : « Somme toute, je 
préfère être reconnu après ma mort que de l’être de mon 
vivant. » à « En fin de compte, je préfère être reconnu 
après ma mort que de l’être de mon vivant. » 

Soit Principale présentielle (là, pas là) Ζ : « Nous avons un 
nouveau record Guinness (qui est bien “là”, c’est assuré 
puisque je vous le dis), soit, le record du plus grand tour 
de biceps pour un homme (qui n’était que “possiblement 
là” puisque le record aurait pu être n’importe quoi). Ζ » 
Dans sa forme pure, la fonction « soit » précise quelque 
chose que l’on vient d’évoquer plus vaguement ou gé-
néralement, mais de façon assurée (qui est bien « là »), 



 

	 96	

alors que la précision n’était pas assurée, puisque ça au-
rait pu être n’importe quoi (qui n’était donc que « pos-
siblement là »), unique schéma pour cette fonction con-
firmant la permutation « là, possiblement là Ζ » des 
tables taxilogiques qui lui est associée. Emploi élargi : 
« ou bien… ou bien » : « Soit tu es avec nous, soit tu es 
contre nous. » à « Ou bien tu es avec nous, ou bien tu 
es contre nous. » 

Soudain Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Υ : 
« Nous ne savions pas à quoi nous attendre en la regar-
dant danser (attente simplement “possiblement arri-
vée”). Soudain, elle fit un pas de deux remarquable avec 
son partenaire de danse (inévitablement “arrivé”, sans 
quoi on ne dirait pas “soudain”). Υ » La fonction « sou-
dain » fait référence à un événement que l’on n’attendait 
pas nécessairement, l’attente de cet événement n’étant 
donc que « possiblement arrivée », mais qui arrive réel-
lement à un moment inattendu, et qui est donc réelle-
ment « arrivé », d’où la juxtaposition chronologique de 
« possiblement arrivé » (pour l’attente) et de « arrivé » 
(pour l’événement), confirmant la permutation « possi-
blement arrivé, arrivé Υ » des tables taxilogiques asso-
ciée à cette fonction. Et même si je dis : « Nous prenions 
calmement une bière sur la terrasse (attente “pas arri-
vée”). Soudain, la serveuse échappe un verre et le casse 
(événement “arrivé”). Ρ », faisant état d’une absence 
d’attente totale de l’événement (l’attente étant donc iné-
vitablement classée « pas arrivée »), ceci correspond à 
l’éventualité « pas arrivé, arrivé Ρ », une des deux 
éventualités permises par la permutation « possiblement 
arrivé, arrivé Υ » des tables taxilogiques associée à 
cette fonction. 

Sous réserve que Synonyme de « sauf si » : « Je vais essayer de soutenir 
les organismes communautaires sous réserve que mes 
finances [ne] me [fassent pas] faux bond » à « Je vais 
essayer de soutenir les organismes communautaires sauf 
si mes finances me font faux bond » 

Suite à Synonyme de « en réaction à » : « Suite au refus catégo-
rique des patrons de négocier, nous avons décidé de faire 
la grève. » à « En réaction au refus catégorique des pa-
trons de négocier, nous avons décidé de faire la grève. » 



 

	 97	

Sur Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) έ : « Je compte sur elle (elle) pour faire mon 
ménage (et non sur une autre : “pas elle”). Ο » « Je ne 
compte pas sur Jacqueline (pas elle) pour laver mes 
planchers. (Je préfère donc me fier à quelqu’un d’autre : 
“elle”). Ρ » La permutation « έ » de la fonction « sur » 
est basée sur le fait que, si je compte sur une personne 
pour quelque chose (elle), je ne compte donc pas sur 
quelqu’un d’autre (pas elle), d’où « elle, pas elle Ο », 
alors que si je ne compte pas sur une personne (pas elle), 
je devrai donc compter sur quelqu’un d’autre (elle), d’où 
« pas elle, elle Ρ », comme dans les exemples que nous 
avons donnés. Et même si je dis : « Je compte sur elle et 
sur lui pour faire ce travail. », ce qui pourrait laisser 
croire à l’éventualité « elle, lui Π », en réalité, c’est plu-
tôt l’éventualité « eux, pas eux Ο », puisqu’en comptant 
sur ces deux personnes (eux), on ne compte pas sur 
d’autres personnes (pas eux), d’où l’absence des éven-
tualités « lui-elle-eux, lui-elle-eux Π » et « pas lui-elle-
eux, pas lui-elle-eux Σ » de cette fonction, corroborant 
la permutation « έ » des tables taxilogiques qui lui est 
associée. 

Sur quoi Synonyme de « après quoi » : « Il le regarda droit dans 
les yeux sur quoi il lui dit de se la fermer. » à « Il le 
regarda droit dans les yeux après quoi il lui dit de se la 
fermer. » 

Surtout Principale sélective (ça, pas ça) Β : « J’aime les vête-
ments de ce couturier (du moins la plupart, d’où “possi-
blement ça”) surtout sa collection de printemps (ce qui 
est certain, d’où “ça”). Β » La fonction « surtout » pré-
cise une sélection certaine (ça) après que l’on ait évoqué 
une sélection plus large dont on n’est pas certain de re-
tenir tous les éléments (d’où simplement « possiblement 
ça »), ce qui, remis dans l’ordre, nous fait d’abord évo-
qué la sélection plus large (possiblement ça) pour en-
suite préciser notre sélection (ça), schéma invariable 
pour cette fonction corroborant la permutation « possi-
blement ça, ça Β » des tables taxilogiques qui lui est 
associée. Et même si je dis : « Je n’aime pas les fruits, 
surtout les pommes. », donnant une forme négative aux 
deux propositions, il faut entendre « Je n’aime pas les 
fruits » comme : « C’est à peu près comme ça ; je 
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n’aime pas les fruits », et « surtout les pommes » 
comme : « Mais c’est totalement comme ça concernant 
les pommes », ce qui respecte la logique de la permuta-
tion « possiblement ça, ça Β » associée à cette fonction. 
Notez que « surtout » sert souvent d’adverbe dans une 
phrase d’une seule proposition en remplacement de 
« principalement », comme dans : « Les soupçons por-
taient surtout sur le magasinier. » à « Les soupçons 
portaient principalement sur le magasinier. » 

Surtout que Principale évaluative (bien, mal) Υ : « Il a très bien joué 
ce morceau de Chopin (évaluation sommaire, d’où sim-
plement “possiblement bien”) surtout qu’il est très dif-
ficile à jouer (évaluation réfléchie, d’où “certainement 
bien”). Υ » La fonction « surtout que » introduit un ar-
gument qui nous fait réévaluer à la hausse (certainement 
bien) une première évaluation qui n’était que sommaire 
(possiblement bien), ce qui, remis dans l’ordre, nous fait 
d’abord faire l’évaluation sommaire (possiblement bien) 
pour ensuite réévaluer à la hausse (certainement bien), 
schéma invariable pour cette fonction corroborant la 
permutation « possiblement bien, bien Υ » des tables 
taxilogiques qui lui est associée. Et même si je dis : 
« Cet homme est un truand surtout qu’il est aussi proxé-
nète. », donnant une forme négative aux deux proposi-
tions, il faut considérer « Cet homme est un truand » 
comme une « possiblement bonne » évaluation qui de-
vient certaine (certainement bonne) avec l’ajout de l’ar-
gument introduit par « surtout que », ce qui respecte la 
logique de la permutation « possiblement bien, bien Υ » 
associée à cette fonction. Notez que « surtout que » est 
souvent remplacé par « d’autant plus que », comme 
dans : « Il a très bien joué d’autant plus que c’était un 
morceau difficile à jouer. » à « Il a très bien joué sur-
tout que c’était un morceau difficile à jouer. » Les gram-
mairiens préfèrent généralement « d’autant plus que » à 
« surtout que », bien que « surtout que » est la véritable 
fonction selon la logique du système. 

Surtout si Principale logique (vrai, faux) Β : « Il faut idéalement 
que vous ayez une belle coupe de cheveux (ce qui n’est 
que “possiblement vrai”) surtout si vous voulez aller 
flirter ce soir (ce qui rend le fait que vous devez avoir 
une belle coupe de cheveux “totalement vrai”, du moins, 
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dans cette circonstance). Β » La fonction « surtout si », 
dans sa forme pure, fait suite à une condition qu’il est 
préférable de remplir, ce qui la rend « possiblement 
vraie », mais qui devient « absolument vraie » quand les 
circonstances introduites par « surtout si » sont pré-
sentes, d’où la permutation « possiblement vrai, vrai 
Β » des tables taxilogiques associée à cette fonction. Et 
même si je dis : « Il n’est pas bon de fumer surtout si 
vous n’avez pas une bonne santé. », donnant une forme 
négative à la proposition introduite par « surtout si », il 
demeure « absolument vrai » qu’il n’est pas bon de fu-
mer si vous n’avez pas une bonne santé, faisant passer 
la première proposition de « possiblement vraie » à « to-
talement vraie », respectant la logique de la permutation 
« possiblement vrai, vrai Β » des tables taxilogiques as-
sociée à cette fonction. 

Tandis que Principale présentielle (là, pas là) q : « Tandis que nous 
sommes à l’ONU (“là”, présents), essayons donc de ras-
sembler les diplomates des pays participant à la mission 
de paix (“là”, présents). Ύ » « Tandis qu’on est tous là 
(“là”, présents), faisons donc une prière pour ceux qui 
sont au front (absents donc “pas là”). Α » « Tandis que 
mes parents sont absents (absents donc “pas là”), j’en 
profite pour inviter mes amis (qui seront “là”, présents). 
Ώ » « Tandis que tu seras parti (absent donc “pas là”), 
je vais sortir prendre une marche (absent donc “pas là”). 
ΐ » Les quatre éventualités sont donc possibles pour 
cette fonction, d’où la permutation « q » des tables 
taxilogiques qui lui est associée. 

Tant qu’à Principale qualitative (mieux, pire) o : « J’aime flirter 
les femmes (mieux), et tant qu’à faire, autant toutes se 
les envoyer (mieux). Π » « Ma femme veut avoir plu-
sieurs enfants (mieux). Tant qu’à y être, pourquoi pas en 
avoir 20 (ironie : “pire”) ? Ο » « Tant qu’à endurer plu-
sieurs SPM (pire), les playboys ont au moins le plaisir 
du changement (mieux). Ρ » « Les femmes musul-
manes disent qu’elles ne sont pas si bien traitées ici 
(pire). Tant qu’à se plaindre qu’elles aillent donc vivre 
en Iran pour voir (pire) ! Σ » Les quatre éventualités 
sont donc possibles pour cette fonction, d’où la permu-
tation « o » des tables taxilogiques qui lui est associée. 
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Tant que Principale événementielle (arrivé, pas arrivé) Σ : « Tant 
qu’il y aura des policiers (tant que le moment où il n’y 
aura plus de policiers ne sera “pas arrivé”), les criminels 
ne l’auront pas facile (le moment où les criminels l’au-
ront facile restera “pas arrivé” lui aussi). Σ » La fonc-
tion « tant que » fait le lien entre une condition et une 
conséquence qui stipule que tant que la condition ne sera 
« pas arrivée », la conséquence n’arrivera pas elle non 
plus (restera « pas arrivée » elle aussi), que l’action se 
situe dans le passé, le présent ou l’avenir, schéma inva-
riable pour cette fonction, d’où la permutation « pas ar-
rivé, pas arrivé Σ » des tables taxilogiques qui lui est 
associée. Et même si je dis : « Tant qu’il y a eu des sur-
veillants à l’école, on n’a pas eu de problèmes de 
taxage. », faisant référence à des actions passées laissant 
supposer que ces deux actions sont « arrivées », il faut 
lire cette phrase comme disant : « Tant que le moment 
où les surveillants de l’école n’ont plus été là ne fut pas 
arrivé (pas arrivé), les problèmes de taxage n’ont pas eu 
lieu (ne sont “pas arrivés”). Σ », ce qui respecte la lo-
gique de la permutation « pas arrivé, pas arrivé Σ » de 
cette fonction à laquelle il est toujours possible de rame-
ner les différents exemples la concernant. 

Tout de même Synonyme de « quand même » : « Ce fut un dur moment 
pour elle. Il a tout de même pris la peine de lui dire la 
vérité. » à « Ce fut un dur moment pour elle. Il a quand 
même pris la peine de lui dire la vérité. » 

Toutefois Principale logique (vrai, faux) ΐ : « Ce courtier semble 
prendre notre intérêt à cœur (qu’on croit “vrai”, mais qui 
deviendra “faux” dans notre esprit). Toutefois, il est 
faux de dire qu’il n’a pas intérêt à ce que nous signions 
le contrat (il est “faux” qu’il n’a pas intérêt…). ΐ » La 
fonction « toutefois » introduit dans sa forme pure une 
proposition dont la fausseté remet en question la valeur 
de vérité de la proposition précédente, qui passe de 
« vraie » à « fausse » dans notre esprit, les deux propo-
sitions se trouvant donc à être « fausse », schéma inva-
riable pour cette fonction, d’où la seule éventualité 
« faux, faux ΐ » de la permutation « ΐ » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction qui, sans cette ex-
plication, pourrait paraître surprenante. Et même si je 
dis : « Ça semble être un bon contrat. Toutefois, vous 
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feriez mieux de lire les petits caractères. », où la deu-
xième proposition introduite par « toutefois » n’est pas 
une fausseté, « Toutefois, vous feriez mieux de lire les 
petits caractères. », suggère l’idée qu’il pourrait y avoir 
de la « fausse » représentation, et c’est donc cette vague 
évocation de la « fausseté » qui fait figure ici de faus-
seté, respectant la logique de la seule éventualité de la 
permutation « ΐ » associée à cette fonction. Attention 
pour cette fonction aux nombreux emplois élargis sui-
vants : Emploi élargi : « mais » : « C’est un emploi 
payant. Toutefois, tu te feras haïr. » à « C’est un emploi 
payant, mais tu te feras haïr. » Emploi élargi : « par 
contre » : « C’est triste d’enterrer nos morts au cime-
tière. Toutefois, ça nous fait un endroit pour se recueillir 
en pensant à eux. » à « C’est triste d’enterrer nos morts 
au cimetière. Par contre, ça nous fait un endroit pour se 
recueillir en pensant à eux. » Emploi élargi : « cepen-
dant » : « Il est plutôt menteur. Toutefois, cette fois il dit 
la vérité. » à « Il est plutôt menteur. Cependant, cette 
fois il dit la vérité. » Emploi élargi « malgré tout » : 
« Les autobus urbains ne passent pas souvent. Toutefois, 
le service n’est pas si mal, les autobus passant constam-
ment aux mêmes minutes de l’heure. » à « Les autobus 
urbains ne passent pas souvent. Malgré tout, le service 
n’est pas si mal, les autobus passant constamment aux 
mêmes minutes de l’heure. » Emploi élargi : « quoi qu’il 
en soit » : « Je ne sais pas si c’est une usine prospère. 
Toutefois, je sais qu’ils offrent de l’emploi. » à « Je ne 
sais pas si c’est une usine prospère. Quoi qu’il en soit, 
je sais qu’ils offrent de l’emploi. » Emploi élargi : 
« quand même » : « Les producteurs ont coupé dans le 
financement du film. Le réalisateur a toutefois conservé 
la scène de la poursuite. » à « Les producteurs ont 
coupé dans le financement du film. Le réalisateur a 
quand même conservé la scène de la poursuite. » 

Un coup parti Synonyme de « tant qu’à [faire] » : « J’aime flirter les 
femmes, et un coup parti, autant toutes se les envoyer. » 
à « J’aime flirter les femmes, et tant qu’à [faire], autant 
toutes se les envoyer. » 

Vers Principale relationnelle (lui-elle-eux…, pas lui-elle-
eux…) Ρ : « Nous quittâmes la France (pas elle) pour 
naviguer vers de nouvelles terres (elles). Ρ » La 
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fonction « vers » suppose inévitablement que l’on quitte 
un lieu (pas lui), une ou des personnes (pas elles) ou une 
ou des choses (pas elles) pour aller rejoindre un autre 
lieu (lui), d’autres personnes (elles) ou d’autres choses 
(elles), l’événement de quitter le premier lieu, les pre-
mières personnes ou les premières choses se produisant 
inévitablement avant l’arrivée à l’autre lieu, aux autres 
personnes ou aux autres choses, d’où la permutation 
« pas lui-elle-eux…, lui-elle-eux… Ρ » des tables 
taxilogiques associée à cette fonction. 

Versus Principale sélective (ça, pas ça) ou (celui-ci, pas celui-
là) Ι : « Ce sera mon témoignage (celui-ci, pas celui-
là) Α versus le sien (pas celui-ci, celui-là) Ώ, (mais on 
pourrait ne retenir aucun des deux témoignages [pas ce-
lui-ci, pas celui-là] ΐ). » La fonction « versus » lie deux 
personnes, deux choses ou deux actions, que l’on com-
pare dans le but de n’en retenir qu’une seule (celle-ci, 
pas celle-là Α) ou (pas celle-ci, celle-là Ώ), sans ex-
clure de ne retenir aucune des deux (pas celle-ci, pas 
celle-là ΐ), mais sans jamais retenir les deux à la fois, 
d’où l’absence de l’éventualité « celle-ci, celle-là Ύ » 
de cette fonction, corroborant la permutation « Ι » des 
tables taxilogiques qui lui est associée. 

Vu [que] Synonyme de « puisque » : « Vu [que] l’Allemagne 
avait envahi la Pologne, les alliés de la Pologne 
n’avaient d’autres choix que de déclarer la guerre à l’Al-
lemagne. » à « Puisque l’Allemagne avait envahi la 
Pologne, les alliés de la Pologne n’avaient d’autres 
choix que de déclarer la guerre à l’Allemagne. » Syno-
nyme de « du fait » : « Le procès a été annulé, vu que les 
preuves avaient été falsifiées. » à « Le procès a été an-
nulé du fait que les preuves avaient été falsifiées. » à 
« Le procès a été annulé du fait des preuves [qui] avaient 
été falsifiées. » « Il n’a pas eu l’emploi vu son incompé-
tence. » à « Il n’a pas eu l’emploi du fait [de] son in-
compétence. » 
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II : Éléments sémantiques : 
Les adverbes en « … ment » 

« Les adverbes indiquent le degré d’une qualité ou d’un défaut. Les ad-
verbes donnent des informations sur ce que pense celui qui parle. Ils peu-
vent modifier le sens d’un verbe, d’un adjectif qualificatif ou d’un autre 
adverbe. »6 Avec cette définition générale, la linguistique classique a ré-
pertorié différents termes dans les adverbes, comme « possiblement », 
« sincèrement » ou « périodiquement », que l’on sent bien en selle avec 
cette définition, mais aussi des termes comme « parfois » ou « partout » 
que l’on sent un peu différents, du fait qu’ils ne se terminent pas en 
« … ment », de même que des termes comme « auriculairement » ou « in-
conséquemment » que l’on sent maladroits, comme quoi on peut faire des 
adverbes avec presque n’importe quoi, et c’est pourquoi je disais dans 
l’introduction du premier chapitre que les adverbes sont un fourre-tout. 

Un type d’adverbes parmi d’autres 

Les catégories classiques de la famille des adverbes, comme les ad-
verbes de manière : bien, vite, mal, gentiment..., de quantité (d’intensité) : 
beaucoup, moins, trop..., de temps : hier, aujourd’hui, demain..., de lieu : 
dedans, dehors, loin... d’affirmation et de doute : oui, certainement, tou-
tefois..., et de négation : non, jamais, nullement..., ne seront pas retenues 
ici. Nous nous concentrerons sur une seule catégorie d’adverbes, soit les 
adverbes qui se terminent en « … ment », comme « clairement », « abso-
lument » ou « périodiquement », mais en concentrant d’abord notre atten-
tion (puisqu’on fait une analyse de taxilogie) sur ceux qui sont associés 
aux fonctions grammaticales du premier chapitre ainsi que sur leurs anto-
nymes, pour ensuite se rabattre sur les autres qui ne sont pas inclus dans 
les tableaux présentés dans ce chapitre, mais qui sont quand même orga-
nisés en fonction de principes d’exclusion donnés par les fonctions singu-
laires du premier chapitre, comme on le verra plus loin. 

 
6  Source : www.francaisfacile.com 
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Ce sont pour la plupart des adverbes d’usage relativement courant, ce 
qui exclut ce que j’appelle les adverbes « bidons », comme « auriculaire-
ment » ou « voirement », qui sont parfois des tentatives maladroites d’an-
tonymes ou de synonymes des précédents, ou qui sont vieillis et que l’on 
n’utilise à peu près pas du fait qu’ils sont peu précis et sèment la confu-
sion, comme dans : « Ces mots qu’on appelle voirement souhaits et dé-
sirs… », dont personne aujourd’hui comprend facilement ou même vrai-
ment le sens de l’adverbe « voirement ». 

Les adverbes associés aux fonctions grammaticales du premier chapitre 
ainsi que leurs antonymes, et qui se retrouvent donc dans nos tableaux, 
sont ce qu’on appelle des adverbes « primaires » (pour les adverbes asso-
ciés) et « secondaires » (pour les antonymes), mais ceux-ci ne constituent 
que 288 adverbes, et il est bien certain que les adverbes qui se terminent 
en « … ment » sont beaucoup plus nombreux. Des adverbes comme « po-
litiquement », « criminellement », « scientifiquement », « illusoire-
ment », « mortellement », « verticalement », « premièrement », « annuel-
lement », « amoureusement », « austèrement », « remarquablement », 
« scandaleusement », « adroitement », « résolument », « bravement », 
« hypocritement », etc., qui ne sont pas dans nos tableaux sont bien établis 
dans le langage courant, et c’est pourquoi il m’a fallu trouver des prin-
cipes d’exclusion pour justifier leur absence des tableaux. D’où la néces-
sité de ces principes dont nous parlerons plus loin. 

Je ne sais pas pour le moment, au point où en est l’avancement de la 
taxilogie, si cette science en viendra à systématiser tous les adverbes, mais 
les adverbes en « … ment » associés aux fonctions grammaticales du pre-
mier chapitre, ainsi que leurs antonymes et les adverbes qui sont associés 
à un de nos principes d’exclusion, qui ne sont dans notre nouvelle nomen-
clature qu’un type d’adverbes parmi d’autres, ont déjà trouvé une expli-
cation logique à partir de cette science, et c’est donc à ces adverbes que 
nous nous intéresserons dans ce chapitre. 

Les adverbes « primaires » 

Nous avons donc un premier type d’adverbes en « … ment », les ad-
verbes dits « primaires », dont la principale caractéristique, qui est celle 
qui les distingue des autres adverbes en « … ment », est qu’ils sont asso-
ciés aux fonctions grammaticales de façon très rigoureuse. Certaines 
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associations sont très évidentes, comme « possiblement » et « peut-être », 
ou « effectivement » et « en effet », ou « immédiatement » et « aussitôt », 
d’autres assez évidentes, comme « principalement » et « surtout », ou 
« avantageusement » et « mieux »,  ou « comparativement » et « versus », 
d’autres plus recherchées, comme « indéfiniment » et « dorénavant », ou 
« vaguement » et « au mieux », et d’autres enfin moins évidentes, comme 
« apparemment » et « pas là », ou « passablement » et « à partir d’ici ». 
Mais on verra, dans le recensement à la fin du chapitre, des exemples qui 
permettent de faire le lien entre chacun des adverbes répertoriés ici et la 
fonction grammaticale qui lui est associée. 

En fait, les deux exemples moins évidents que nous venons d’évoquer 
peuvent s’expliquer assez facilement. « Apparemment » fait référence à 
des événements dont on n’est pas certain, et comme les absences sont 
souvent inexpliquées, ne serait-ce que temporairement, il arrive souvent 
que des rumeurs courent sur les raisons d’une absence, comme dans : 
« Apparemment, il aurait attrapé un mauvais rhume, et c’est pourquoi il 
n’est pas là avec nous. », où le lien entre « pas là » et « apparemment » 
semble assez naturel. De la même façon, « à partir d’ici » est une fonction 
qui évalue souvent un changement de quantité en fonction de l’espace, et 
l’adverbe « passablement » est souvent utilisé dans ce contexte, comme 
dans : « À partir d’ici, il y a passablement de contaminants, d’où le péri-
mètre de sécurité qu’on a établi. », où l’association entre ces deux élé-
ments semble, là aussi, assez naturelle. 

Mais peut-être que ce dernier exemple ne vous a pas convaincus. En 
fait, il faut tenir compte aussi de la taxilogie qui associe dans ses fonctions 
sociales la fonction « à partir d’ici » à l’« expert en décontamination », 
qui évalue souvent la quantité de contaminants en fonction de l’espace, 
d’où le lien taxilogique entre « à partir d’ici » et « passablement ». Beau-
coup d’autres associations sont ainsi rendues plus compréhensibles par le 
biais de la taxilogie, comme vous le verrez dans les chapitres suivants où 
les fonctions grammaticales, les adverbes et les fonctions sociales sont 
juxtaposés pour faciliter la compréhension des liens qui les unissent. 

Quoi qu’il en soit, vous avez dans les deux pages suivantes, les fonc-
tions grammaticales et les adverbes en « … ment » primaires, c’est-à-dire 
ceux, comme nous le disions, qui sont directement associés aux fonctions. 
Vous trouverez aussi, question de mise en page, dans les quatre pages 
subséquentes, les tableaux des adverbes en « … ment » antonymes des 
primaires, soit les adverbes « secondaires » dont nous parlerons ensuite. 
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Fonctions grammaticales et adverbes primaires, côté Roi 
 
 
ę peut-être ă alors que ŋ tandis que + quant à q 
 possiblement  contrairement  opportunément  officiellement 
 
ĺ sans savoir ł quoi qu’il en soit ė de toute façon - pourvu que Ό 
 innocemment  psychologiquement  strictement  quantitativement 
 
ů dont z si ẁ chez ā dans Μ 
 notamment  conditionnellement  discrètement  machinalement 
 
p ou bien… ou bien ð sinon đ en réaction à ĉ depuis Ν 
 exclusivement  radicalement  conséquemment  grandement 
 
♪ en particulier ø puisque ġ jusque-là = en tout Η 
 particulièrement  causalement  essentiellement  respectivement 
 
č au lieu de ň quoi que ģ plus loin ♥ en résumé Α 
 brusquement  favorablement  profondément  sommairement 
 
ẃ en général ń du fait ñ à partir de là ~ grosso modo Κ 
 généralement  empiriquement  variablement  approximativement 
  
à ou plutôt ć quand même ē plus près ♠ par exemple Ώ 
 correctement  abondamment  étroitement  concrètement 
 
ž versus ď pourtant ķ en tant que Ê plus… moins Ι 
 comparativement  dubitativement  unilatéralement  obligatoirement 
 
m et l cependant ǽ pendant ê plus… plus Ύ 
 cumulativement  nouvellement  inlassablement  proportionnellement 
 
g ou encore ˘ d’ailleurs ĵ faute de > de plus en plus Λ 
 continûment  sûrement  forcément  exponentiellement 
 
ź ni… ni b toutefois ĭ envers < de moins en moins ΐ 
 aucunement  mutuellement  solidairement  significativement 
 
u plutôt ã si plutôt ŭ à partir d’ici [] au moins Δ 
 idéalement  imprévisiblement  passablement  minimalement 
 
q même ∆ même si ū soit () du moins Ζ 
 anormalement  actuellement  successivement  prioritairement 
 
t sauf α sauf si ũ jusqu’ici ĳ  au plus Ε 
 exceptionnellement  providentiellement  majoritairement  partiellement 
 
h surtout · surtout si ŧ or ỳ du plus Β 
 principalement  fraîchement  étonnamment  confidentiellement 
 
≤ ça (celui, celle-ci…) ○ vrai Γ là ‰ plus ∟ 
 sélectivement  vraiment  assidûment  chèrement 
 
µ pas ça (pas ceux…) ◙ faux Φ pas là ˆ moins ↨ 
 négativement  faussement  apparemment  pauvrement  
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Fonctions grammaticales et adverbes primaires, côté Reine 
 
 
ě avec ř justement å d’emblée ´ tant qu’à o 
 conjointement  dernièrement  aveuglément  insatiablement 
 
ŀ sans ŷ nonobstant ĕ en attendant ¨ en tout cas Ξ 
 naturellement  inconsidérément  longuement  ouvertement 
 
ŕ parmi — que ņ à point nommé ħ où ή 
 bruyamment  diversement  heureusement  systématiquement 
 
e sur ą qui ō quand ī en fin de compte έ 
 indéfectiblement  décidément  ponctuellement  finalement 
 
∑ comme s bien que ĝ jusqu’à ce que _ comme si Ϊ 
 identiquement  humainement  méthodiquement  pratiquement 
 
o du, de, des (from) ő sans quoi ĥ après ♣ en effet Ο 
 directement  constamment  ultérieurement  effectivement   
 
☻ selon š parce que ǿ dès lors è donc ά 
 absolument  rationnellement  socialement  logiquement 
 
d vers ľ malgré tout ċ avant ♦ en fait Ρ 
 progressivement  régulièrement  prospectivement  pertinemment 
 
r contre y malgré ǻ après quoi ŏ mieux… pire Ϋ 
 contradictoirement  difficilement  automatiquement  paradoxalement 
 
i aussi þ par contre ļ aussitôt œ mieux… mieux Π 
 également  bienheureusement  immédiatement  objectivement 
 
j pour f bien sûr į avant quoi ¸ de mieux en mieux Ω 
 spécifiquement  rapidement  préalablement  tangiblement 
 
k non plus ż mais ĩ tant que ˙ de pire en pire Σ 
 explicitement  évidemment  durablement  inexorablement 
 
ť par õ plutôt que ŝ dorénavant «» au pire Χ 
 manuellement  préférablement  indéfiniment  constructivement 
 
ś à, au, aux ƒ même que ŗ enfin {} du pire Τ 
 extérieurement  fréquemment  inespérément  ironiquement 
 
ş en ε sauf que ŵ jusqu’à présent ẅ  au mieux Ψ 
 personnellement  fatalement  provisoirement  vaguement 
 
x du, de, des (of ) › surtout que ų soudain ′ du mieux Υ 
 notoirement  énormément  soudainement  mémorablement 
 
÷ lui (elle, eux…) ■ bien φ arrivé İ mieux ↕ 
 isolément  sainement  inopinément  avantageusement 
 
€ pas lui (elle, eux…) ♀ mal ‼ pas arrivé Ý pire ↔ 
 accidentellement  pernicieusement  incessamment  laborieusement 
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Fonctions et adverbes primaires et secondaires, côté Roi 
 
 
ę peut-être ă alors que ŋ tandis que + quant à q 
 possiblement  contrairement  opportunément  officiellement 
 impossiblement  conformément  inopportunément  officieusement 
ĺ sans savoir ł quoi qu’il en soit ė de toute façon - pourvu que Ό 
 innocemment  psychologiquement  strictement  quantitativement 
 sciemment  physiquement  librement  qualitativement 
ů dont z si ẁ chez ā dans Μ 
 notamment  conditionnellement  discrètement  machinalement 
 indistinctement  inconditionnellement  ostensiblement  soigneusement 
p ou bien… ou bien ð sinon đ en réaction à ĉ depuis Ν 
 exclusivement  radicalement  conséquemment  grandement 
 inclusivement  subtilement  subséquemment  maigrement 
♪ en particulier ø puisque ġ jusque-là = en tout Η 
 particulièrement  causalement  essentiellement  respectivement 
 universellement  fortuitement  accessoirement  indissociablement 
č au lieu de ň quoi que ģ plus loin ♥ en résumé Α 
 brusquement  favorablement  profondément  sommairement 
 doucement  défavorablement  superficiellement  exhaustivement 
ẃ en général ń du fait ñ à partir de là ~ grosso modo Κ 
 généralement  empiriquement  variablement  approximativement 
 typiquement  théoriquement  invariablement  précisément  
à ou plutôt ć quand même ē plus près ♠ par exemple Ώ 
 correctement  abondamment  étroitement  concrètement 
 incorrectement  faiblement  spacieusement  abstraitement 
ž versus ď pourtant ķ en tant que Ê plus… moins Ι 
 comparativement  dubitativement  unilatéralement  obligatoirement 
 incomparablement  catégoriquement  démocratiquement  facultativement 
m et l cependant ǽ pendant ê plus… plus Ύ 
 cumulativement  nouvellement  inlassablement  proportionnellement 
 limitativement  anciennement  précipitamment  disproportionnellement 
g ou encore ˘ d’ailleurs ĵ faute de > de plus en plus Λ 
 continûment  sûrement  forcément  exponentiellement 
 alternativement  hypothétiquement  bizarrement  linéairement 
ź ni… ni b toutefois ĭ envers < de moins en moins ΐ 
 aucunement  mutuellement  solidairement  significativement 
 immanquablement  indépendamment  individuellement  imperceptiblement 
u plutôt ã si plutôt ŭ à partir d’ici [] au moins Δ 
 idéalement  imprévisiblement  passablement  minimalement 
 prosaïquement  prévisiblement  moindrement  maximalement 
q même ∆ même si ū soit () du moins Ζ 
 anormalement  actuellement  successivement  prioritairement 
 normalement  éternellement  simultanément  secondairement 
t sauf α sauf si ũ jusqu’ici ĳ  au plus Ε 
 exceptionnellement  providentiellement  majoritairement  partiellement 
 couramment  catastrophiquement  minoritairement  entièrement 
h surtout · surtout si ŧ or ỳ du plus Β 
 principalement  fraîchement  étonnamment  confidentiellement 
 marginalement  récemment  communément  publiquement 
≤ ça (celui, celle-ci…) ○ vrai Γ là ‰ plus ∟ 
 sélectivement  vraiment  assidûment  chèrement 
 arbitrairement  supposément  sporadiquement  modiquement 
µ pas ça (pas ceux…) ◙ faux Φ pas là ˆ moins ↨ 
 négativement  faussement  apparemment  pauvrement 
 positivement  authentiquement  manifestement  richement  
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Fonctions et adverbes primaires et secondaires, côté Reine 
 
 
ě avec ř justement å d’emblée ´ tant qu’à o 
 conjointement  dernièrement  aveuglément  insatiablement 
 séparément  antiquement  posément  frugalement 
ŀ sans ŷ nonobstant ĕ en attendant ¨ en tout cas Ξ 
 naturellement  iconsidérément  longuement  ouvertement 
 artificiellement  sagement  brièvement  secrètement 
ŕ parmi — que ņ à point nommé ħ où ή 
 bruyamment  diversement  heureusement  systématiquement 
 silencieusement  semblablement  malheureusement  spontanément 
e sur ą qui ō quand ī en fin de compte έ 
 indéfectiblement  décidément  ponctuellement  finalement 
 capricieusement  inversement  largement  initialement 
∑ comme s bien que ĝ jusqu’à ce que _ comme si Ϊ 
 identiquement  humainement  méthodiquement  pratiquement 
 différemment  divinement  aléatoirement  seulement 
o du, de, des (from) ő sans quoi ĥ après ♣ en effet Ο 
 directement  constamment  ultérieurement  effectivement   
 indirectement  périodiquement  antérieurement  probablement 
☻ selon š parce que ǿ dès lors è donc ά 
 absolument  rationnellement  socialement  logiquement 
 relativement  irrationnellement  privément  illogiquement 
d vers ľ malgré tout ċ avant ♦ en fait Ρ 
 progressivement  régulièrement  prospectivement  pertinemment 
 régressivement  chaotiquement  rétrospectivement  incongrûment 
r contre y malgré ǻ après quoi ŏ mieux… pire Ϋ 
 contradictoirement  difficilement  automatiquement  paradoxalement 
 amiablement  facilement  approvativement  fondamentalement 
i aussi þ par contre ļ aussitôt œ mieux… mieux Π 
 également  bienheureusement  immédiatement  objectivement 
 précédemment  malencontreusement  prochainement  subjectivement 
j pour f bien sûr į avant quoi ¸ de mieux en mieux Ω 
 spécifiquement  rapidement  préalablement  tangiblement 
 globalement  lentement  rétroactivement  mystérieusement 
k non plus ż mais ĩ tant que ˙ de pire en pire Σ 
 explicitement  évidemment  durablement  inexorablement 
 implicitement  confusément  éphémèrement  graduellement 
ť par õ plutôt que ŝ dorénavant «» au pire Χ 
 manuellement  préférablement  indéfiniment  constructivement 
 mécaniquement  indifféremment  temporairement  critiquement 
ś à, au, aux ƒ même que ŗ enfin {} du pire Τ 
 extérieurement  fréquemment  inespérément  ironiquement 
 intérieurement  rarement  désespérément  sérieusement 
ş en ε sauf que ŵ jusqu’à présent ẅ  au mieux Ψ 
 personnellement  fatalement  provisoirement  vaguement 
 collégialement  miraculeusement  définitivement  clairement 
x du, de, des (of ) › surtout que ų soudain ′ du mieux Υ 
 notoirement  énormément  soudainement  mémorablement 
 anonymement  moyennement  tranquillement  anodinement 
÷ lui (elle, eux…) ■ bien φ arrivé İ mieux ↕ 
 isolément  sainement  inopinément  avantageusement 
 collectivement  maladivement  télégraphiquement  désavantageusement 
€ pas lui (elle, eux…) ♀ mal ‼ pas arrivé Ý pire ↔ 
 accidentellement  pernicieusement  incessamment  laborieusement 
 délibérément  salutairement  éventuellement  simplement  
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Adverbes primaires et secondaires, côté Roi 
 
 
ę possiblement ă contrairement ŋ opportunément + officiellement q 
 impossiblement  conformément  inopportunément  officieusement 
 
ĺ innocemment ł psychologiquement ė strictement - quantitativement Ό 
 sciemment  physiquement  librement  qualitativement 
 
ů notamment z conditionnellement ẁ discrètement ā machinalement Μ 
 indistinctivement  inconditionnellem.  ostensiblement  soigneusement 
 
p exclusivement ð radicalement đ conséquemment ĉ grandement Ν 
 inclusivement  subtilement  subséquemment  maigrement 
 
♪ particulièrement ø causalement ġ essentiellement = respectivement Η 
 universellement  fortuitement  accessoirement  indissociablement 
 
č brusquement ň favorablement ģ profondément ♥ sommairement Α 
 doucement  défavorablement  superficiellement  exhaustivement 
 
ẃ généralement ń empiriquement ñ variablement ~ approximativement Κ 
 typiquement  théoriquement  invariablement  précisément 
  
à correctement ć abondamment ē étroitement ♠ concrètement Ώ 
 incorrectement  faiblement  spacieusement  abstraitement 
 
ž comparativement ď dubitativement ķ unilatéralement Ê obligatoirement Ι 
 incomparablement  catégoriquement  démocratiquement  facultativement 
 
m cumulativement l nouvellement ǽ inlassablement ê proportionnellement Ύ 
 limitativement  anciennement  précipitamment  disproportionnellem. 
 
g continûment ˘ sûrement ĵ forcément > exponentiellement Λ 
 alternativement  hypothétiquement  bizarrement  linéairement 
 
ź aucunement b mutuellement ĭ solidairement < significativement ΐ 
 immanquablement  indépendamment  individuellement  imperceptiblement 
 
u idéalement ã imprévisiblement ŭ passablement [] minimalement Δ 
 prosaïquement  prévisiblement  moindrement  maximalement 
 
q anormalement ∆ actuellement ū successivement () prioritairement Ζ 
 normalement  éternellement  simultanément  secondairement 
 
t exceptionnellement α providentiellement ũ majoritairement ĳ  partiellement Ε 
 couramment  catastrophiquement  minoritairement  entièrement 
 
h principalement · fraîchement ŧ étonnamment ỳ confidentiellement Β 
 marginalement  récemment  communément  publiquement 
 
≤ sélectivement ○ vraiment Γ assidûment ‰ chèrement ∟ 
 arbitrairement  supposément  sporadiquement  modiquement 
 
µ négativement ◙ faussement Φ apparemment ˆ pauvrement ↨ 
 positivement  authentiquement  manifestement  richement  
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Adverbes primaires et secondaires, côté Reine 
 
 
ě conjointement ř dernièrement å aveuglément ´ insatiablement o 
 séparément  antiquement  posément  frugalement 
 
ŀ naturellement ŷ inconsidérément ĕ longuement ¨ ouvertement Ξ 
 artificiellement  sagement  brièvement  secrètement 
 
ŕ bruyamment — diversement ņ heureusement ħ systématiquement ή 
 silencieusement  semblablement  malheureusement  spontanément 
 
e indéfectiblement ą décidément ō ponctuellement ī finalement έ 
 capricieusement  inversement  largement  initialement 
 
∑ identiquement s humainement ĝ méthodiquement _ pratiquement Ϊ 
 différemment  divinement  aléatoirement  seulement 
 
o directement ő constamment ĥ ultérieurement ♣ effectivement Ο 
 indirectement  périodiquement  antérieurement  probablement   
 
☻ absolument š rationnellement ǿ socialement è logiquement ά 
 relativement  irrationnellement  privément  illogiquement 
 
d progressivement ľ régulièrement ċ prospectivement ♦ pertinemment Ρ 
 régressivement  cahotiquement  rétrospectivement  incongrûment 
 
r contradictoirement y difficilement ǻ automatiquement ŏ paradoxalement Ϋ 
 amiablement  facilement  approbativement  fondamentalement 
 
i également þ bienheureusement ļ immédiatement œ objectivement Π 
 précédemment  malencontreusem.  prochainement  subjectivement 
 
j spécifiquement f rapidement į préalablement ¸ tangiblement Ω 
 globalement  lentement  rétroactivement  mystérieusement 
 
k explicitement ż évidemment ĩ durablement ˙ inexorablement Σ 
 implicitement  confusément  éphémèrement  graduellement 
 
ť manuellement õ préférablement ŝ indéfiniment «» constructivement Χ 
 mécaniquement  indifféremment  temporairement  critiquement 
 
ś extérieurement ƒ fréquemment ŗ inespérément {} ironiquement Τ 
 intérieurement  rarement  désespérément  sérieusement 
 
ş personnellement ε fatalement ŵ provisoirement ẅ  vaguement Ψ 
 collégialement  miraculeusement  définitivement  clairement 
 
x notoirement › énormément ų soudainement ′ mémorablement Υ 
 anonymement  moyennement  tranquillement  anodinement 
 
÷ isolément ■ sainement φ inopinément İ avantageusement ↕ 
 collectivement  maladivement  télégraphiquement  désavantageusem. 
 
€ accidentellement ♀ pernicieusement ‼ incessamment Ý laborieusement ↔ 
 délibérément  salutairement  éventuellement  simplement 
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Les adverbes « secondaires » 

Vous avez donc dans les pages précédentes les adverbes primaires et 
secondaires qui sont antonymes les uns des autres. Certains antonymes 
sont plus évidents que d’autres, comme « normalement » a comme anto-
nyme « anormalement », ou « logiquement » a comme antonyme « illogi-
quement », ou encore « rationnellement » a comme antonyme « irration-
nellement », ou enfin « exclusivement » qui a comme antonyme « inclu-
sivement ». 

D’autres couples d’antonymes sont plus recherchés, comme « effecti-
vement » et « probablement », « effectivement » supposant que la chose 
n’est plus simplement probable, mais bien maintenant effective, alors que 
« probablement », son antonyme, suppose que la chose n’est pas encore 
effective, mais simplement probable, d’où le lien d’antonymes qui devient 
intelligible après cette explication. Certains autres liens sont issus du re-
censement empirique des adverbes qu’il semblait nécessaire d’inclure à 
la liste, et qui n’entraient pas dans les principes d’exclusion dont nous 
parlerons plus loin, comme « chèrement » et « modiquement » dont le lien 
d’antonyme vient du fait qu’ils sont les deux extrêmes d’un même para-
mètre de valeur marchande. 

Tous les couples d’antonymes sont expliqués dans la dernière section 
de ce chapitre, dans les entrées des adverbes de manière secondaires, au-
trement dit les antonymes des adverbes primaires, de façon à bien saisir 
les liens parfois moins évidents qui les unissent. 

Les principes d’exclusion 

Comme nous le disions, les adverbes primaires et secondaires de nos 
tableaux ne représentent que 288 adverbes en « … ment », et comme il y 
a beaucoup plus d’adverbes qui sont faits à partir d’un adjectif féminin 
auquel on ajoute la terminologie « … ment », comme « utile » qui donne 
« utilement », ou « douce » qui donne « doucement », il fallait trouver des 
principes d’exclusion pour expliquer que ces nombreux autres adverbes 
ne sont pas inclus dans nos tableaux, bien qu’il soit évident que ce ne sont 
pas des adverbes bidons. 

J’ai beaucoup fignolé mon approche concernant ces principes d’exclu-
sion, commençant avec quatre principes, pour ensuite passer à huit, et 
pour finalement en arriver à seize principes en réalisant qu’ils étaient 
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rigoureusement déterminés par les seize fonctions singulaires du premier 
chapitre de la façon suivante : 
 

Fonctions singulaires et principes d’exclusion 
 

ça vrai là plus 
activité savoir résultante énumération 
 

pas ça faux pas là moins 
agissements illusion positionnement répétition 
 
lui bien arrivé mieux 
sentiment appréciation aptitude qualité 
 

pas lui mal pas arrivé pire 
inclination jugement attitude défaut 
 
Les adverbes dans le lexique à la fin de ce chapitre qui font l’objet d’un 

principe d’exclusion auront un article commençant par : « Faisant réfé-
rence à… », suivi du principe d’exclusion concerné, comme « politique-
ment » fera référence à une « activité », « criminellement » à des « agis-
sements », « scientifiquement » à un « savoir », « illusoirement » à une 
« illusion », « mortellement » à une « résultante », « verticalement » à un 
« positionnement », « premièrement » à une « énumération », « annuelle-
ment » à une « répétition », « amoureusement » à un « sentiment », « aus-
tèrement » à une « inclination », « remarquablement » à une « apprécia-
tion », « scandaleusement » à un « jugement », « adroitement » à une 
« aptitude », « résolument » à une « attitude », « bravement » à une « qua-
lité » (humaine), et « hypocritement » à un « défaut » (humain). Et il y en 
a bien d’autres, les adverbes en « … ment » régis par les principes d’ex-
clusion répertoriés ici constituant la très large majorité des adverbes de 
notre lexique à la fin du chapitre. 

Il me faut vous expliquer la grande rigueur qui organise ces principes. 
D’abord, on comprend mieux le lien entre le principe et sa fonction sin-
gulaire en les associant deux par deux, en fonction des relations de « con-
traires » des fonctions singulaires. « Ça » est associé à l’activité et « pas 
ça » aux agissements parce que des activités comme la politique, ça se 
fait, alors que des agissements comme des actes criminels, ça ne se fait 
pas. De la même façon, le savoir cherche la vérité, le vrai, alors que les 
pensées illusoires sont fausses. Pour ce qui est de la résultante et du 
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positionnement, quand plusieurs forces agissent de concert sur un objet, 
la résultante indique dans quelle direction l’objet se déplacera (il ira là), 
alors que le positionnement de chacune des forces n’indiquera pas à lui 
seul la direction de l’objet (il n’ira pas là). L’énumération suppose que 
plus on énumère de choses, plus il y en aura, alors que la répétition sup-
pose, quant à elle, que plus on répète, moins il y aura d’objets originaux 
à recenser. « J’ai des sentiments pour lui. », est une phrase qu’on entend 
souvent, alors que : « Tout le monde a un faible pour les plaisirs de la vie, 
mais pas lui. Ce n’est pas son inclination. », montre l’inclination d’une 
personne qui la distingue des autres, ce qui est souvent le propre de l’in-
clination. Comparez : « J’ai bien apprécié le spectacle. », à : « Je juge 
qu’il a mal agi. », et vous comprendrez la nuance que j’ai voulu faire entre 
l’appréciation (j’aime àß je n’aime pas), et le jugement (j’entérine àß 
je n’entérine pas). Quant à l’aptitude, elle se vérifie, donc quand l’événe-
ment (test d’aptitude) est arrivé, alors que l’attitude (verre à moitié plein 
àß verre à moitié vide), on l’a déjà avant même que l’événement qui la 
met à l’épreuve soit arrivé (pas arrivé). Et pour finir, il est mieux d’avoir 
des qualités humaines que d’avoir les pires défauts. 

Mais ce n’est pas tout ; il y a une correspondance entre les principes 
d’exclusion « côté Roi » et « côté Reine ». Les sentiments nous font sou-
vent partager des activités, alors qu’une inclination pour le mal nous fait 
faire des agissements. Le savoir est généralement apprécié, alors que les 
illusions sont jugées sévèrement. Une aptitude est généralement la résul-
tante de plusieurs facteurs (génétique, entraînement, mode de vie, etc.), 
alors qu’une attitude est une forme de positionnement mental (verre à 
moitié plein àß verre à moitié vide). Et pour conclure, on a tendance à 
énumérer les qualités de quelqu’un, alors que nos défauts ont tendance à 
nous faire répéter sans cesse les mêmes gaffes ou méfaits. 

À la lecture de ces deux derniers paragraphes, vous êtes à même de 
comprendre que nos principes d’exclusion ne sont pas du tout arbitraires. 
C’est pourquoi ils fonctionnent à merveille pour classifier les adverbes 
qui ne font pas partie de nos tableaux. 

Souvent non indispensables à la syntaxe 

Une caractéristique de la plupart des adverbes est qu’ils sont souvent 
non indispensables à la syntaxe de la phrase qui les inclut. Par exemple, 
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dans : « Il faut absolument que je vous parle. », « absolument » n’est pas 
indispensable à la syntaxe, en ce sens, qu’on pourrait dire : « Il faut […] 
que je vous parle » sans que la phrase devienne mal construite en ce qui 
concerne la syntaxe. 

Mais, ici aussi, il y a des exceptions, comme dans : « Elle nous avait si 
fidèlement servis que nous lui fîmes un cadeau d’adieu. », où enlever « fi-
dèlement » après l’emploi de « si » rend la syntaxe boiteuse : « Elle nous 
avait si […] servis que nous lui fîmes un cadeau d’adieu. » Mais c’est 
l’emploi de « si » qui cause le problème, car on peut dire indifféremment : 
« Elle nous avait fidèlement servis. », ou : « Elle nous avait […] servis. », 
en enlevant « fidèlement » sans que cette fois la syntaxe en souffre, ce qui 
sauve en partie le principe. 

Les synonymes 
Plusieurs adverbes qui ne sont pas primaires ou secondaires ni associés 

à un principe d’exclusion sont tout simplement des synonymes des ad-
verbes de nos tableaux, et trouvent ainsi leur place dans notre système, 
comme « inséparablement » qui est synonyme de « indissociablement », 
comme dans : « Le comédien Jean-Pierre Masson est inséparablement lié 
à son rôle de Séraphin Poudrier. », qui peut aussi bien se dire : « Le co-
médien Jean-Pierre Masson est indissociablement lié à son rôle de Séra-
phin Poudrier. » Certains adverbes peuvent être synonyme de plus d’un 
autre adverbe, comme « intégralement » qui est synonyme de « entière-
ment », dans : « Les revenus seront intégralement versés à la fondation. », 
qui peut se dire : « Les revenus seront entièrement versés à la fondation. », 
mais cet adverbe est aussi synonyme de « exhaustivement », comme 
dans : « J’ai recensé intégralement les livres de cet auteur. », qui peut se 
dire : « J’ai recensé exhaustivement les livres de cet auteur. » Parfois 
même, certains adverbes sont à la fois synonymes d’adverbes de nos ta-
bleaux, et justifiés par un principe d’exclusion, comme « intégralement », 
dont on vient de parler, qui fait aussi référence à un positionnement, 
comme dans : accepter intégralement une proposition. 

Notez que je n’ai pas répertorié les synonymes qui ne sont pas des sy-
nonymes de nos adverbes primaires ou secondaires, comme « scrupuleu-
sement » qui a comme synonyme « méticuleusement », comme dans : 
« J’ai méticuleusement rempli mon formulaire. », qui devient : « J’ai 
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scrupuleusement rempli mon formulaire. », ces deux adverbes, dans ce 
contexte faisant référence à une qualité : être méticuleux ou scrupuleux de 
l’exactitude, et c’est sous cette bannière qu’ils seront traités dans notre 
lexique. 

Attention ! Je ne suis pas en train de dire que tous les synonymes d’un 
de nos adverbes en « … ment » primaires ou secondaires n’apportent au-
cune nuance les uns par rapport aux autres et qu’ils sont toujours inter-
changeables d’un point de vue idiomatique, comme « diaboliquement » 
dans la phrase : « Il est diaboliquement doué. », apporte une nuance par-
ticulière que « énormément », son synonyme dans ce contexte, n’a pas : 
« Il est énormément doué. » Mais ces deux synonymes apposés à 
« doué », qui veulent tous les deux dire « très très doué » sont de ce fait 
regroupés dans la même loge taxilogique, et dans ce sens, il ne faut pas 
trop considérer les adverbes de nos tableaux comme étant toujours néces-
sairement plus fondamentaux que leurs synonymes. Mais ce sont quand 
même ceux qui me semblaient les plus usuels ou polyvalents, ou les plus 
près de la fonction grammaticale qui leur est associée, ou encore ceux 
dont la relation d’antonyme était la plus évidente, et c’est pourquoi ce sont 
eux qui se retrouvent dans cesdits tableaux. 

Quoi qu’il en soit, tous ces synonymes seront répertoriés de façon dé-
taillée dans la section suivante. 

Recensement des adverbes en « … ment » 
Nous voici donc rendus à la fin de ce chapitre consacré aux adverbes en 

« … ment ». Pour vous aider à vous y retrouver, voici un recensement 
comprenant les principaux adverbes en « … ment » de la langue fran-
çaise, soit les adverbes en « … ment » primaires et secondaires, ainsi que 
les autres adverbes en « … ment » qui ne sont pas répertoriés dans nos 
tableaux, mais qui sont associés à un de nos seize principes d’exclusion. 
Les principaux synonymes de nos adverbes primaires et secondaires ont 
aussi été recensés, et des explications sont données pour aider à com-
prendre les liens d’antonymes et de synonymes. Notez que les liens de 
synonymes se limitent aux adverbes synonymes d’un de nos 288 adverbes 
primaires et secondaires, ces liens de synonymes paraissant parfois sur-
prenants, mais c’est souvent parce qu’ils corrigent une faute de style 
d’emploi d’un adverbe trop rare ou désuet. 
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Chaque lien entre chacun des adverbes en « … ment » primaires et la 
fonction grammaticale qui lui correspond est étayé par une phrase choisie 
pour permettre de faire le lien entre ces éléments grammaticaux et la fonc-
tion sociale primaire de la taxilogie qui leur est associée, d’où, comme au 
chapitre précédent, l’emploi de termes parfois grossiers faisant référence 
à des personnages qui ont un langage grossier ou qui suscitent des com-
mentaires grossiers. C’est donc, encore une fois, dans un but didactique 
que ces mots grossiers ont été utilisés. 

Notez que les adverbes « bidon », difficiles à répertorier, peu utilisés et 
notés ici simplement par « ?! » ne sont pas nécessairement tous présents 
dans ce recensement. Donc, si vous ne trouvez pas un adverbe que vous 
cherchez dans cette dernière section du chapitre, il y a de fortes chances 
que ce soit un adverbe bidon, ce qui n’exclut pas que certains synonymes 
des adverbes recensés ici aient pu m’échapper. Mais dans l’ensemble, la 
plupart des adverbes se terminant en « … ment » de la langue française 
se retrouvent ici. 

 
Abjectement Faisant référence à un jugement : se comporter abjecte-

ment. 
Abominablement Faisant référence à une appréciation : jouer abominable-

ment faux (du trombone). Faisant référence à une résul-
tante : être abominablement défiguré. 

Abondamment Primaire associé à « quand même Ώ » : « Le film n’a 
pas reçu le financement qu’espérait le réalisateur, mais 
il y avait quand même abondamment d’effets spéciaux 
pour contenter les fans et les critiques qui attendaient sa 
sortie. » 

Abréviativement ?! 
Abruptement Synonyme de « brusquement Α » : « La coopération fé-

dérale-provinciale prit fin abruptement avec cette décla-
ration. » à « La coopération fédérale-provinciale prit 
fin brusquement avec cette déclaration. » Synonyme de 
« sommairement Α » : « La nouvelle résumée abrupte-
ment ici est très révélatrice. » à « La nouvelle résumée 
sommairement ici est très révélatrice. » 

Absolument Primaire associé à « selon ά » : « Selon mon professeur 
de littérature, il faut absolument lire quelques livres de 
la Comédie humaine de Balzac. » 
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Abstractivement ?! 
Abstraitement Antonyme de « concrètement Ώ » : concrètement : dans 

le concret àß abstraitement : dans l’abstrait. 
Absurdement Faisant référence à une illusion : être absurdement con-

vaincu d’une fausseté. Aussi, synonyme de « inconsidé-
rément Ξ » : « Il décida absurdement d’y aller quand 
même. » à « Il décida inconsidérément d’y aller quand 
même. » 

Abusivement Faisant référence à un jugement : réclamer abusivement 
un traitement privilégié. 

Académiquement Faisant référence à une activité : les cours académiques. 
Acceptablement Faisant référence à un jugement : réclamer acceptable-

ment un traitement normal. 
Accessoirement Antonyme de « essentiellement Η » : besoins essentiels 

àß besoins accessoires. 
Accidentellement Primaire associé à « pas lui, elle, eux… ↔ » : « Le dé-

linquant interrogé, essayant de se disculper de sa respon-
sabilité dans le drame, affirma que ce n’était pas lui qui 
l’avait blessé, que c’était arrivé accidentellement. » 

Accortement ?! 
Âcrement Faisant référence à une résultante : mèche d’une chan-

delle tout juste éteinte qui fume âcrement. 
Acrimonieusement Faisant référence à un défaut : être acrimonieux (en-

gueuler acrimonieusement quelqu’un). 
Activement Faisant référence à une inclination : être actif (s’occuper 

activement). 
Actuellement Primaire associé à « même si Ζ » : « On peut dire qu’il 

mène une bonne course même si, actuellement, il n’est 
pas en tête. » 

Additivement ?! 
Adéquatement Synonyme de « correctement Ώ » : « Il a rempli adé-

quatement le formulaire. » à « Il a rempli correctement 
le formulaire. » 

Adjectivement ?! 
Administrativement Faisant référence à une activité : l’administration. 
Admirablement Faisant référence à une appréciation : jouer admirable-

ment bien un morceau de piano. 
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Admirativement Faisant référence à un sentiment : regarder admirative-
ment quelqu’un. 

Adorablement Faisant référence à une appréciation : enfant adorable-
ment candide. 

Adroitement Faisant référence à une aptitude : l’adresse (sauter 
adroitement au-dessus de la chandelle). 

Adverbialement ?! 
Affablement Faisant référence à une qualité : l’affabilité (traiter affa-

blement quelqu’un). 
Affectivement Faisant référence à un sentiment : être liés affectivement. 

Faisant référence à une résultante : être affectivement 
blessé. 

Affectueusement Faisant référence à un sentiment : l’affection (embrasser 
affectueusement ses enfants). 

Affirmativement Faisant référence à un positionnement : répondre affir-
mativement à la question. 

Affreusement Faisant référence à une résultante : être affreusement 
mutilé. Faisant référence à une appréciation : veston af-
freusement laid. 

Agilement Faisant référence à une aptitude : l’agilité (sauter agile-
ment au-dessus de la chandelle). 

Agréablement Faisant référence à une appréciation : passer agréable-
ment un bon moment avec quelqu’un. 

Agressivement Faisant référence à un défaut : l’agressivité (répondre 
agressivement à quelqu’un). 

Aigrement Faisant référence à un défaut : l’aigreur (répondre ai-
grement à quelqu’un). 

Aimablement Faisant référence à une qualité : l’amabilité (parler ai-
mablement à quelqu’un). 

Aisément Synonyme de « facilement Ϋ » : « Je peux aisément 
avoir l’approbation de mes supérieurs pour entreprendre 
cette mission. » à « Je peux facilement avoir l’appro-
bation de mes supérieurs pour entreprendre cette mis-
sion. » 

Aléatoirement Antonyme de « méthodiquement Ϊ » : méthodique-
ment : rien qui est laissé au hasard àß aléatoirement : 
totalement au hasard. 
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Alertement ?! 
Algébriquement Faisant référence à un savoir : l’algèbre. 
Allégoriquement Faisant référence à une illusion : le centre-ville qu’on 

appelle allégoriquement (en un sens « illusoirement ») 
le cœur de la ville. 

Allègrement Faisant référence à un jugement : le gouvernement fédé-
ral qui pige allègrement dans la caisse d’assurance-em-
ploi. Faisant référence à une attitude : s’en aller allègre-
ment sur le chemin de campagne. Aussi, synonyme de 
« facilement Ϋ » : « Elle passait allègrement d’une 
langue à l’autre. » à « Elle passait facilement d’une 
langue à l’autre. » 

Allusivement Synonyme de « indirectement Ο » : « Ils abordèrent la 
question allusivement sans y prêter toute l’attention 
qu’elle méritait. » à « Ils abordèrent la question indi-
rectement sans y prêter toute l’attention qu’elle méri-
tait. » 

Alphabétiquement Faisant référence à un savoir : l’alphabet. 
Alternativement Antonyme de « continûment Λ » : continûment : assu-

rant la continuation de façon continue àß alternative-
ment : se permettant d’alterner avec d’autres activités. 

Altièrement Faisant référence à une attitude : vieillard tenant altière-
ment tête à la vieillesse. 

Ambigument Faisant référence à une résultante : gendre qui parle am-
bigument de ses sentiments mitigés pour sa belle-mère. 

Ambitieusement Faisant référence à un défaut : chercher ambitieusement 
plus de pouvoir. Faisant référence à un positionnement : 
projet ambitieusement conçu par rapport aux autres. 

Amèrement Faisant référence à un sentiment : l’amertume (regretter 
amèrement). 

Amiablement Antonyme de « contradictoirement Ϋ » : contradictoi-
rement : se réglant à la Cour après les débats usuels àß 
amiablement : se réglant hors cours sans aucun débat. 

Amicalement Faisant référence à un sentiment : l’amitié (traiter ami-
calement quelqu’un ; être amicalement lié à quelqu’un). 

Amoureusement Faisant référence à un sentiment : l’amour (embrasser 
amoureusement ; être amoureusement lié à quelqu’un). 
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Amplement Synonyme de « largement έ » : « Il fut amplement dé-
dommagé pour les inconvénients qu’il a subis. » à « Il 
fut largement dédommagé pour les inconvénients qu’il 
a subis. » Synonyme de « exhaustivement Α » : « Je 
vais vous en parler plus amplement demain. » à « Je 
vais vous en parler plus exhaustivement demain. » 

Analogiquement Faisant référence à un savoir : la technologie analo-
gique. 

Analytiquement Faisant référence à une activité : l’analyse. 
Anarchiquement Faisant référence à des agissements : comploter anar-

chiquement. Aussi, synonyme de « chaotiquement 
Ρ » : « Sur la carte, on voyait des bouts de routes anar-
chiquement disposés. » à « Sur la carte, on voyait des 
bouts de routes chaotiquement disposés. » 

Anatomiquement Faisant référence à un savoir : l’anatomie. 
Anciennement Antonyme de « nouvellement Ύ » : nouvellement : qui 

vient tout juste d’arriver àß anciennement : qui est ar-
rivé déjà depuis un certain temps. 

Anecdotiquement Synonyme de « secondairement Ζ » : « Ce n’est 
qu’anecdotiquement qu’on en a parlé. » à « Ce n’est 
que secondairement qu’on en a parlé. »   

Angéliquement ?! 
Annuellement Faisant référence à une répétition : les rapports annuels. 
Anodinement Antonyme de « mémorablement Υ » : mémorable-

ment : qui laisse une forte impression dont on se sou-
viendra longtemps àß anodinement : qui impres-
sionne peu ; qu’on oubliera très vite. 

Anonymement Antonyme de « notoirement Υ » : notoirement : connu 
de tous àß anonymement : parfaitement inconnu. 

Anormalement Primaire associé à « même Ζ » : « Ce jeune athlète est 
très performant. Il est même anormalement développé 
pour son âge. » 

Antérieurement Antonyme de « ultérieurement Ο » : ultérieurement : 
après àß antérieurement : avant. 

Anticonstitutionnellement Faisant référence à un savoir : la constitution du pays. 
Faisant référence à des agissements : agir anticonstitu-
tionnellement pour interdire le droit à la liberté d’ex-
pression. 
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Antiquement Antonyme de « dernièrement o » : dernièrement : dans 
un passé proche àß antiquement : dans un passé loin-
tain. 

Anxieusement Faisant référence à une attitude : être anxieusement agité 
par un trac incontrôlable. 

Apathiquement Faisant référence à une attitude : l’apathie (regarder 
apathiquement les enfants de ses voisins partir à la 
guerre). 

Apparemment Primaire associé à « pas là ↨ » : « Apparemment, il se-
rait un “intouchable”, faisant partie d’une caste infé-
rieure de ce système archaïque hindou des castes, et 
c’est ce qui expliquerait qu’il ne soit pas là à festoyer 
avec nous. »  

Approbativement Antonyme de « automatiquement Ϋ » : automatique-
ment : ne nécessitant aucune approbation àß approba-
tivement : nécessitant une approbation. 

Approximativement Primaire associé à « grosso modo Κ » : « Grosso modo, 
les orbites des planètes décrivent des ellipses dont le So-
leil occupe un des foyers. Mais ce n’est, comme je le 
disais, qu’approximativement vrai. » 

Âprement Faisant référence à une attitude : critiquer âprement. 
Faisant référence à une activité : match âprement dis-
puté. Aussi, synonyme de « sérieusement Τ » : « L’hu-
moriste fut âprement critiqué pour son numéro incen-
diaire. » à « L’humoriste fut sérieusement critiqué 
pour son numéro incendiaire. » 

Arbitrairement Antonyme de « sélectivement ∟ » : choisir sélective-
ment en prenant soin d’étudier la question àß choisir 
arbitrairement sans d’abord étudier la question. 

Ardemment Faisant référence à une attitude : avocat qui défend ar-
demment son client. Aussi, synonyme de « désespéré-
ment Τ » : « Il désirait ardemment rencontrer cette dul-
cinée potentielle qui, croyait-il, le sortirait de sa soli-
tude. » à « Il désirait désespérément rencontrer cette 
dulcinée potentielle qui, croyait-il, le sortirait de sa soli-
tude. » 

Aristocratiquement Faisant référence à un positionnement : l’aristocratie 
positionnée au haut de l’échelle sociale. 
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Arithmétiquement Faisant référence à un savoir : l’arithmétique. Aussi, sy-
nonyme de « linéairement Λ » : « La courbe progressait 
arithmétiquement, étant bien droite et gardant toujours 
le même angle de progression. » à « La courbe pro-
gressait linéairement, étant bien droite et gardant tou-
jours le même angle de progression. » 

Arrogamment Faisant référence à un défaut : être arrogant (reprocher 
arrogamment à son beau-frère son bas statut social. 

Artificiellement Antonyme de « naturellement Ξ » : saveur naturelle 
àß saveur artificielle. 

Artificieusement ?! 
Artisanalement Faisant référence à une activité : l’artisanat. 
Artistement ?! 
Artistiquement Faisant référence à une activité : les arts. 
Assidûment Primaire associé à « là ∟ » : « Il assiste assidûment aux 

rencontres, étant toujours là, prêt à discuter avec les 
autres membres du club de discussion. » 

Assurément Synonyme de « sûrement Λ » : « C’est assurément un 
bon placement que d’investir dans l’immobilier. » à 
« C’est sûrement un bon placement que d’investir dans 
l’immobilier. » 

Astrologiquement Faisant référence à un savoir : l’astrologie. 
Astronomiquement Faisant référence à un savoir : l’astronomie. Faisant ré-

férence à un jugement : salaire astronomiquement élevé. 
Aussi, synonyme de « énormément Υ » : « Ceci dé-
passe astronomiquement ce que je suis capable de vous 
donner. » à « Ceci dépasse énormément ce que je suis 
capable de vous donner. » 

Astucieusement Faisant référence à une aptitude : être astucieux (imagi-
ner astucieusement un plan d’évasion). 

Asymptomatiquement Faisant référence à une résultante : être asymptomati-
quement déclaré positif à la COVID-19. 

Atrocement Faisant référence à une résultante : être atrocement mu-
tilé. 

Attentivement Faisant référence à une activité : regarder attentivement 
la télévision. 
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Atypiquement Faisant référence à une inclination : s’habiller atypique-
ment de façon extravagante. Faisant référence à une ré-
sultante : film d’amour américain qui se termine atypi-
quement mal. 

Aucunement Primaire associé à « ni… ni ΐ » : « Si ma serrure brise, 
j’appelle aussitôt le serrurier pour qu’il la répare pour 
que n’entre aucunement ni voleur ni violeur dans ma de-
meure. » 

Audacieusement Faisant référence à une attitude : l’audace (tenter auda-
cieusement un dépassement lors d’une course). 

Augustement ?! 
Auriculairement ?! 
Austèrement Faisant référence à une inclination : l’austérité (vivre 

austèrement). 
Authentiquement Antonyme de « faussement ↨ » : faussement : en ten-

tant de falsifier les choses àß authentiquement : en 
tentant d’authentifier les choses. Aussi, synonyme de 
« typiquement Κ » : « La poutine est un mets authenti-
quement québécois. » à « La poutine est un mets typi-
quement québécois. » 

Autocratiquement Faisant référence à un défaut : gouverner autocratique-
ment son pays. Aussi, synonyme de « unilatéralement 
Ι » : « Il voulait imposer autocratiquement sa ré-
forme. » à « Il voulait imposer unilatéralement sa ré-
forme. » 

Automatiquement Primaire associé à « après quoi Ϋ » : « Les révolution-
naires prirent le pouvoir, après quoi ils ont automatique-
ment limogé les anciens hauts fonctionnaires pour les 
remplacer par des amis du parti. » 

Autoritairement Synonyme de « unilatéralement Ι » : « Il voulait impo-
ser autoritairement sa réforme. » à « Il voulait imposer 
unilatéralement sa réforme. » 

Autrement Synonyme de « différemment Ϊ » : « Il faudra faire les 
choses autrement si on veut se sortir de la pandémie. » 
à « Il faudra faire les choses différemment si on veut se 
sortir de la pandémie. » 

Auxiliairement ?!  
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Avantageusement Primaire associé à « mieux ↕ » : « Ça va mieux depuis 
que je suis à la retraite, étant avantageusement com-
pensé du point de vue financier par la pension fédérale 
par rapport au petit salaire que je faisais avant. » 

Avarement Faisant référence à une inclination : s’habiller avare-
ment de haillons. 

Aventureusement Faisant référence à une attitude : naviguer aventureuse-
ment sur une mer déchaînée. 

Aveuglément Primaire associé à « d’emblée o » : « Elle faisait aveu-
glément confiance à son amie Jeannette, lui confiant 
d’emblée ses secrets les plus intimes. » 

Avidement Faisant référence à un défaut : l’avidité (chercher avide-
ment plus de pouvoir). 

Banalement Faisant référence à une appréciation : scénario banale-
ment construit. 

Barbarement Faisant référence à un défaut : être barbare (arracher 
barbarement les ailes d’une mouche). 

Baroquement ?! 
Bassement Faisant référence à un jugement : gains bassement cu-

pides ; tractations bassement préjudiciables pour les 
autres. 

Béatement Faisant référence à une attitude : être béatement satis-
fait. Aussi, synonyme de « innocemment Ό » : « Elle 
lui sourit béatement en le quittant avant de s’en retour-
ner chez elle. » à « Elle lui sourit innocemment en le 
quittant avant de s’en retourner chez elle. » 

Bellement Faisant référence à une appréciation : maison bellement 
restaurée. 

Belliqueusement Faisant référence à un défaut : être belliqueux (menacer 
belliqueusement quelqu’un). 

Bénévolement Faisant référence à une activité : le bénévolat. 
Bénignement Faisant référence à une résultante : être atteint bénigne-

ment d’un petit rhume. Faisant référence à une attitude : 
excuser bénignement la gaffe d’un autre. 

Benoîtement Faisant référence à une attitude : avouer benoîtement 
son erreur. 



 

	 126	

Besogneusement Synonyme de « laborieusement ↔ » : « Elle a monté be-
sogneusement sa maison d’édition malgré les embûches 
qui s’accumulaient. » à « Elle a monté laborieusement 
sa maison d’édition malgré les embûches qui s’accumu-
laient. » 

Bestialement Faisant référence à un jugement : se comporter bestiale-
ment. 

Bêtement Faisant référence à une illusion : se tromper bêtement. 
Faisant référence à un défaut : être bête (parler bêtement 
à quelqu’un). 

Bienheureusement Primaire associé à « par contre Π » : « C’est sûr que 
c’est difficile de voir enterrer nos proches décédés. Par 
contre, bienheureusement, ça nous permet de mieux 
faire notre deuil. » 

Bienveillamment Faisant référence à une qualité : la bienveillance (sur-
veiller bienveillamment ses petits enfants). 

Bigrement Faisant référence à une résultante : savon bigrement ef-
ficace. Faisant référence à une attitude : être bigrement 
intéressé. 

Bilatéralement Faisant référence à une activité : les pourparlers bilaté-
raux. Faisant référence à une résultante : être bilatérale-
ment impliqué dans une entente. 

Biologiquement Faisant référence à un savoir : la biologie. 
Bizarrement Antonyme de « forcément Λ » : forcément : ce à quoi 

on s’attendait : « Compte tenu du manque de contrats, le 
patron devait forcément congédier des employés. » àß 
bizarrement : ce à quoi on ne s’attendait pas : « Malgré 
le manque de contrats, le patron n’a bizarrement congé-
dié personne. » 

Blafardement ?! 
Blanchement Faisant référence à une résultante : être blanchement 

vêtu (vêtu en blanc). 
Bonassement Faisant référence à un défaut : être bonasse (se laisser 

bonassement mener par le bout du nez).	
Bonifacement ?! 
Bonnement Faisant référence à une attitude : croire bonnement que 

les perroquets tiennent un discours. 
Botaniquement Faisant référence à un savoir : la botanique. 
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Bouffonnement Faisant référence à une aptitude : être bouffonnement 
drôle. 

Bougrement Faisant référence à une résultante : savon bougrement 
efficace. Faisant référence à une attitude : être bougre-
ment intéressé. 

Bourgeoisement Faisant référence à un positionnement : la bourgeoisie 
positionnée au haut de l’échelle sociale. 

Bravement Faisant référence à une qualité : la bravoure (aller bra-
vement au combat). 

Brièvement Antonyme de « longuement Ξ » : longuement : sur une 
longue période àß brièvement : sur une courte pé-
riode. 

Brillamment Faisant référence à une appréciation : jouer brillamment 
un morceau de piano. 

Brusquement Primaire associé à « au lieu de Α » : « Au lieu de tomber 
là où il voulait qu’il tombe, l’arbre s’affaissa brusque-
ment du côté opposé. » 

Brutalement Faisant référence à un défaut : être brutal (frapper bru-
talement quelqu’un). Faisant référence à une résultante : 
vacances qui prennent fin brutalement par la mort d’un 
des vacanciers. 

Bruyamment Primaire associé à « parmi ή » : « La serveuse se faufi-
lait parmi les clients du restaurant qui festoyaient 
bruyamment sans la remarquer. » 

Burlesquement ?! 
Cabalistiquement ?! 
Cacophoniquement Faisant référence à une résultante : orchestre qui joue 

cacophoniquement faux. 
Câlinement Faisant référence à un sentiment : flatter câlinement son 

chat. 
Calmement Faisant référence à une attitude : être calme (être calme-

ment disposé à entendre les doléances d’une autre per-
sonne). 

Calomnieusement Faisant référence à un défaut : parler calomnieusement 
de quelqu’un. 

Candidement Faisant référence à une attitude : être candide (être can-
didement enclin à écouter les autres). 
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Canoniquement Faisant référence à un positionnement : décréter canoni-
quement l’infaillibilité du Pape. 

Capricieusement Antonyme de « indéfectiblement έ » : courbe statis-
tique suivant indéfectiblement la tendance àß courbe 
statistique zigzaguant capricieusement. Aussi, faisant 
référence à un défaut : être capricieux (refuser capri-
cieusement de manger sa soupe). 

Captieusement ?! 
Carrément Synonyme de « catégoriquement Ι » : « Elle l’a carré-

ment accusé de l’avoir violée. » à « Elle l’a catégori-
quement accusé de l’avoir violée. » Synonyme de « ab-
solument ά » : « Ce sont des messages carrément ra-
cistes. » à « Ce sont des messages absolument ra-
cistes. »  

Casuellement ?! 
Catastrophiquement Antonyme de « providentiellement Ε » : providentiel-

lement : bienfait qui arrive au bon moment àß catas-
trophiquement : malheur qui arrive au mauvais moment. 

Catégoriquement Antonyme de « dubitativement Ι » : dubitativement : 
en ayant des doutes àß catégoriquement : en n’ayant 
aucun doute. 

Causalement Primaire associé à « puisque Η » : « On peut causale-
ment établir un lien entre l’invasion de la Pologne par 
l’armée allemande et l’entrée en guerre de la France et 
du Royaume-Uni puisque c’est juste après cette invasion 
que ces deux pays ont déclaré la guerre à l’Allemagne. » 

Caustiquement Faisant référence à un défaut : faire caustiquement des 
remarques désobligeantes. 

Cauteleusement ?! 
Cavalièrement Faisant référence à un défaut : être cavalier (traiter ca-

valièrement quelqu’un). 
Censément Synonyme de « supposément ∟ » : « Cet argument, 

censément disqualifiant, ne change rien à l’affaire. » à 
« Cet argument, supposément disqualifiant, ne change 
rien à l’affaire. » 

Centralement Faisant référence à un positionnement : centralement 
positionné. 
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Cérémonieusement Faisant référence à une activité : animer cérémonieuse-
ment un gala. 

Certainement Synonyme de « sûrement Λ » : « C’est certainement un 
bon placement que d’investir dans l’immobilier. » à 
« C’est sûrement un bon placement que d’investir dans 
l’immobilier. » 

Chaleureusement Faisant référence à une qualité : être chaleureux (serrer 
chaleureusement la main de quelqu’un). 

Chaotiquement Antonyme de « régulièrement Ρ » : approvisionnement 
régulier àß approvisionnement chaotique. 

Charitablement Faisant référence à une qualité : être charitable (traiter 
charitablement quelqu’un). 

Charnellement Faisant référence à un sentiment : aimer charnellement 
sa femme. Faisant référence à une inclination : vivre 
charnellement dans la souillure. 

Chastement Faisant référence à une inclination : vivre chastement. 
Chaudement Faisant référence à une attitude : féliciter chaudement 

quelqu’un. Faisant référence à une résultante : être 
chaudement habillé. Faisant référence à une activité : 
match chaudement disputé. 

Chèrement Primaire associé à « plus ∟ » : « Il vend chèrement sa 
marchandise, la vendant plus cher que les autres. » 
Aussi, faisant référence à un sentiment : aimer chère-
ment ses enfants. Faisant référence à une qualité : la ré-
sistance (vendre chèrement sa peau). 

Chétivement Synonyme de « maigrement Ν » : « Ces quelques acti-
vités subvenaient chétivement à ses besoins. » à « Ces 
quelques activités subvenaient maigrement à ses be-
soins. » 

Chevaleresquement Faisant référence à une qualité : être chevaleresque (ser-
vir chevaleresquement sa bien-aimée). 

Chichement Faisant référence à un défaut : être chiche (traiter chi-
chement quelqu’un). 

Chimériquement Faisant référence à une illusion : croire chimériquement 
aux théories du complot. 

Chimiquement Faisant référence à un savoir : la chimie. 
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Chiquement Faisant référence à une appréciation : être chiquement 
vêtu. Faisant référence à une qualité : traiter chiquement 
les gens. 

Chirurgicalement Faisant référence à une activité : les chirurgies. 
Chouettement Faisant référence à une appréciation : livre chouettement 

illustré. 
Chrétiennement Faisant référence à une inclination : vivre chrétienne-

ment. Faisant référence à une qualité : traiter chrétien-
nement les gens. 

Chroniquement Faisant référence à une résultante : être chroniquement 
atteint par une maladie. 

Chronologiquement Faisant référence à une énumération : la chronologie des 
événements. 

Cinématiquement Faisant référence à un positionnement : mouvement ci-
nématiquement rectiligne. 

Cinétiquement Faisant référence à une résultante : énergie cinétique-
ment transmise lors d’une collision. 

Cinquièmement Faisant référence à une énumération : quatrièmement…, 
cinquièmement…, etc. 

Circulairement Faisant référence à un positionnement : ligne courbe 
disposée circulairement. 

Civilement Faisant référence à une résultante : être tenu civilement 
responsable. Faisant référence à une qualité : traiter ci-
vilement les gens. 

Clairement Antonyme de « vaguement Ψ » : être vaguement cons-
cient de la situation àß être clairement conscient de la 
situation. 

Clandestinement Faisant référence à des agissements : les tripots opérant 
clandestinement. 

Classiquement Faisant référence à un savoir : les classiques ; le classi-
cisme. Aussi, synonyme de « normalement Ζ » : « Les 
rails qui, classiquement, avaient un écart de 1 m 40 
avaient été réduits à 1 m. » à « Les rails qui, normale-
ment, avaient un écart de 1 m 40 avaient été réduits à 
1 m. » 

Cléricalement Faisant référence à une activité : le cléricat. 



 

	 131	

Climatiquement Faisant référence à un savoir : la climatologie (météo 
climatiquement déréglée). 

Cliniquement Faisant référence à une résultante : être cliniquement 
mort. Faisant référence à une activité : les médicaments 
testés cliniquement. 

Cohéremment ?! 
Coléreusement Faisant référence à une attitude : critiquer coléreuse-

ment les autres. 
Collaborativement Faisant référence à une activité : constituer collaborati-

vement une base de données avec d’autres organismes. 
Collectivement Antonyme de « isolément ↕ » : accuser isolément le 

chef du gang àß accuser collectivement tous les 
membres du gang. 

Collégialement Antonyme de « personnellement Ψ » : décision person-
nelle àß décision collégiale (prise par un groupe de 
personnes). 

Colossalement Synonyme de « énormément Υ » : « La secte était co-
lossalement riche. » à « La secte était énormément 
riche. » 

Comiquement Faisant référence à une aptitude : être comiquement 
drôle. Faisant référence à un positionnement : tête posée 
comiquement sur les épaules. 

Commercialement Faisant référence à une activité : le commerce. 
Commodément Faisant référence à un positionnement : s’installer com-

modément dans un fauteuil ; aménager commodément sa 
cuisine. Aussi, synonyme de « bienheureusement Π » : 
« Ses manières lui servaient commodément à vaincre sa 
timidité. » à « Ses manières lui servaient bienheureu-
sement à vaincre sa timidité. » 

Communément Antonyme de « étonnamment Β » : étonnamment : ce 
qui n’était connu de personne, surprend tout le monde 
(acteur étonnamment choisi pour jouer un rôle) àß 
communément : ce qui est connu de tout le monde, ne 
surprend plus personne (acteur communément connu 
pour jouer tel ou tel rôle). 

Communicativement ?! 
Comparativement Primaire associé à « versus Ι » : « Comparativement 

aux prisonniers ordinaires, les accusés (ou prévenus) 
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sont tenus à l’écart des autres, même à l’heure des repas, 
versus les condamnés qui mangent tous ensemble. » 

Compendieusement ?! 
Complaisamment Faisant référence à une attitude : pardonner complai-

samment à quelqu’un. 
Complètement Synonyme de « entièrement Ε » : « Elle avait l’esprit 

complètement libre. » à « Elle avait l’esprit entière-
ment libre. » Synonyme de « absolument ά » : « C’est 
complètement fou. » à « C’est absolument fou. » 
Aussi, faisant référence à une résultante : croûte ter-
restre actuelle de la Terre complètement durcie. 

Comptablement Faisant référence à une activité : la comptabilité. 
Concomitamment Synonyme de « solidairement ΐ » : « L’affluence du 

courrier et le désir d’envoyer des vœux de joyeuses fêtes 
à nos proches ; les deux varient concomitamment. » à 
« L’affluence du courrier et le désir d’envoyer des vœux 
de joyeuses fêtes à nos proches ; les deux varient soli-
dairement. » 

Concrètement Primaire associé à « par exemple Ώ » : « Le superviseur 
lui dit : “Je peux te l’expliquer plus concrètement si tu 
veux. Par exemple, tu n’as qu’à retenir qu’à toutes les 
dix boîtes, tu dois inscrire le nombre de boîtes déjà pas-
sées sur la boîte pour savoir où tu en es.” » 

Concurremment Synonyme de « simultanément Ζ » : « Elle finançait 
concurremment deux événements culturels. » à « Elle 
finançait simultanément deux événements culturels. » 

Conditionnellement Primaire associé à « si Μ » : « Si vous prenez ce médi-
cament, vous allez vous sentir mieux, mais ce n’est, 
comme je vous le dis, que conditionnellement à la prise 
de ce médicament. » 

Confidentiellement Primaire associé à « du plus Β » : « Notre gardienne 
faisait preuve de la plus grande discrétion concernant 
nos histoires de famille, gardant confidentiellement pour 
elle les secrets des enfants ou les disputes entre mon 
mari et moi dont elle avait eu connaissance, et c’est la 
raison pourquoi nous avions tellement confiance en 
elle. » 

Conformément Antonyme de « contrairement q » : contrairement à ce 
que vous dites àß conformément à ce que vous dites. 
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Confortablement Faisant référence à une résultante : être confortablement 
au chaud. Faisant référence à un positionnement : s’ins-
taller confortablement dans un fauteuil. 

Confusément Antonyme de « évidemment Σ » : argument évidem-
ment contraire au bon sens àß argument confusément 
contraire au bon sens. Aussi, synonyme de « vaguement 
Ψ » : « Il sentait confusément qu’elle lui contait des bo-
bards. » à « Il sentait vaguement qu’elle lui contait des 
bobards. » 

Congénitalement Faisant référence à une répétition : congénitalement fai-
néant. 

Congrûment ?! 
Conjecturalement Faisant référence à une résultante : situation conjectura-

lement compliquée. 
Conjointement Primaire associé à « avec o » : « Elle prend toutes les 

décisions concernant les enfants conjointement avec son 
mari. » 

Conjugalement Faisant référence à une inclination : vivre conjugale-
ment. 

Connement Synonyme de « inconsidérément Ξ » : « Il décida con-
nement d’y aller quand même. » à « Il décida inconsi-
dérément d’y aller quand même. » 

Consciemment Faisant référence à une résultante : artistes qui sont plus 
ou moins consciemment porte-parole des idées nou-
velles. 

Consciencieusement Faisant référence à une qualité : être consciencieux 
(faire consciencieusement son travail). 

Consécutivement Synonyme de « successivement Ζ » : « Il a battu con-
sécutivement plusieurs fois son record de l’homme le 
plus fort du monde. » à « Il a battu successivement plu-
sieurs fois son record de l’homme le plus fort du 
monde. » 

Consensuellement Faisant référence à un positionnement : politique établie 
consensuellement avec tous les intervenants concernés. 

Conséquemment Primaire associé à « en réaction à Ν » : « En réaction 
au refus des patrons de négocier une nouvelle conven-
tion collective, les employés ont conséquemment dé-
clenché une grève générale. » 
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Considérablement Synonyme de « grandement Ν » : « Depuis la révolu-
tion féministe, les conditions de vie des femmes ont con-
sidérablement été améliorées. » à « Depuis la révolu-
tion féministe, les conditions de vie des femmes ont 
grandement été améliorées. » 

Considérément Synonyme de « sérieusement Τ » : « Il a pesé considé-
rément les arguments avant de se prononcer. » à « Il a 
pesé sérieusement les arguments avant de se pronon-
cer. » 

Constamment Primaire associé à « sans quoi Ο » : « Quand il moud le 
grain, il doit constamment surveiller sa meule, sans quoi 
elle risque de bloquer. » 

Constitutionnellement Faisant référence à un savoir : la constitution du pays. 
Faisant référence à une activité : agir constitutionnelle-
ment pour protéger le droit à la liberté d’expression. 

Constructivement Primaire associé à « au pire Χ » : « Après m’avoir mon-
tré les changements qu’elle voulait faire dans mon ap-
partement, la décoratrice me fit constructivement la re-
marque : “Au pire, vous n’aurez que mis au goût du jour 
la couleur des murs de votre appartement, ce qui n’est 
pas un mal.” » Faisant référence à une résultante : ondes 
qui interfèrent constructivement (en additionnant leur 
intensité). 

Consubstantiellement Synonyme de « indissociablement Η » : « Dans ce 
pays, la prospérité est consubstantiellement liée à l’agri-
culture. » à « Dans ce pays, la prospérité est indisso-
ciablement liée à l’agriculture. » 

Consultativement ?! 
Contemplativement Faisant référence à une attitude : regarder contemplati-

vement quelqu’un. 
Contestablement Faisant référence à un positionnement : affirmer que le 

fait est contestablement douteux. 
Continuellement Synonyme de « constamment Ο » : « Quand il moud le 

grain, il doit continuellement surveiller sa meule, sans 
quoi elle risque de bloquer. » à « Quand il moud le 
grain, il doit constamment surveiller sa meule, sans quoi 
elle risque de bloquer. » 

Continûment Primaire associé à « ou encore Λ » : « Je peux vous 
consentir un prêt personnel à un taux très avantageux, 
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ou encore, continûment à ce que je viens de dire, un prêt 
hypothécaire encore plus avantageux. » 

Contractuellement faisant référence à un positionnement : mère porteuse 
qui s’engage contractuellement à ne pas garder de lien 
juridique avec l’enfant 

Contradictoirement Primaire associé à « contre Ϋ » : « Le procès militaire 
du soldat se tint contradictoirement en présence des 
deux parties qui argumentaient l’une contre l’autre. » 
Aussi, synonyme de « contrairement q » : « Contradic-
toirement à l’usage, nous n’avons pas de gâteau de 
fête. » à « Contrairement à l’usage, nous n’avons pas 
de gâteau de fête. » 

Contrairement Primaire associé à « alors que q » : « Son mari Prési-
dent s’occupe beaucoup de politique, alors que, contrai-
rement à lui, la Première dame s’en éloigne souvent. » 

Convenablement Faisant référence à un jugement : être convenablement 
vêtu. 

Conventionnellement Faisant référence à un savoir : les conventions. Faisant 
référence à une inclination : s’habiller conventionnelle-
ment. 

Convulsivement Faisant référence à une résultante : enfant convulsive-
ment fiévreux. 

Coopérativement Faisant référence à une activité : encyclopédie écrite 
coopérativement. 

Copieusement Synonyme de « abondamment Ώ » : « Ils ont mangé co-
pieusement sans rien laisser. » à « Ils ont mangé abon-
damment sans rien laisser. » Aussi, faisant référence à 
une appréciation : conférencier copieusement sifflé. 

Coquettement Faisant référence à une inclination : s’habiller coquette-
ment. 

Coquinement Faisant référence à une inclination : taquiner coquine-
ment sa petite sœur. Faisant référence à un positionne-
ment : casquette coquinement inclinée. 

Cordialement Faisant référence à une qualité : être cordial (accueillir 
cordialement les gens). 

Corollairement Synonyme de « conséquemment Ν » : « L’abandon du 
projet a été décidé corollairement au manque de 
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financement. » à « L’abandon du projet a été décidé 
conséquemment au manque de financement. » 

Corporellement Synonyme de « physiquement Ό » : « Le temps nous 
inflige un outrage, autant corporellement que morale-
ment. » à « Le temps nous inflige un outrage, autant 
physiquement que moralement. » 

Correctement Primaire associé à « ou plutôt Ώ » : « On pourrait 
mettre ce lettrage sur votre affiche, ou plutôt, pour faire 
les choses correctement, ce lettrage plus voyant. » 

Correctionnellement Faisant référence à un positionnement : les sentences 
correctionnelles. Faisant référence à une activité : pur-
ger correctionnellement sa peine. 

Corrélativement Synonyme de « solidairement ΐ » : « L’affluence du 
courrier et le désir d’envoyer des vœux de joyeuses fêtes 
à nos proches ; les deux varient corrélativement. » à 
« L’affluence du courrier et le désir d’envoyer des vœux 
de joyeuses fêtes à nos proches ; les deux varient soli-
dairement. » 

Coupablement Faisant référence à un sentiment : la culpabilité (se sen-
tir coupablement responsable). 

Courageusement Faisant référence à une attitude : relever courageuse-
ment le défi. 

Couramment Antonyme de « exceptionnellement Ε » : faire excep-
tionnellement les courses pour dépanner àß faire cou-
ramment les courses chaque semaine. 

Courtement Synonyme de « brièvement Ξ » : « Pour dire les choses 
courtement, ça n’a pas de sens. » à « Pour dire les 
choses brièvement, ça n’a pas de sens. » Aussi, faisant 
référence à une inclination : adolescentes qui se vêtis-
sent courtement (en jupes courtes). 

Courtoisement Faisant référence à une qualité : être courtois (parler 
courtoisement aux gens). 

Coûteusement Synonyme de « chèrement ∟ » : « Il était coûteusement 
meublé. » à « Il était chèrement meublé. » 

Coutumièrement Faisant référence à une répétition : être coutumièrement 
(habituellement) bien habillé. 

Craintivement Faisant référence à une attitude : être craintif (refuser 
craintivement l’aide de quelqu’un qu’on ne connaît pas). 
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Crânement Faisant référence à une attitude : tenir crânement son 
bout. 

Crapuleusement Faisant référence à des agissements : agir crapuleuse-
ment. 

Crédulement Faisant référence à un défaut : la crédulité (croire cré-
dulement les paroles d’un manipulateur). 

Criminellement Faisant référence à des agissements : agir criminelle-
ment. Faisant référence à une résultante : être tenu cri-
minellement responsable. 

Critiquement Antonyme de « constructivement Χ » : critiquer cons-
tructivement un projet àß critiquer critiquement un 
projet. 

Cruellement Faisant référence à un défaut : être cruel (traiter cruelle-
ment quelqu’un). Faisant référence à une résultante : 
vivre cruellement la mort de son mari. 

Crûment Faisant référence à une attitude : parler crûment aux 
gens. Faisant référence à une résultante : le froid qui 
tombe crûment. 

Culturellement Faisant référence à un savoir : la culture. 
Cumulativement Primaire associé à « et Ύ » : « Compte tenu des arri-

vages de lettres d’hier et d’aujourd’hui et de ceux de la 
semaine passée, nous avons cumulativement amassé de 
quoi nous plaindre dans les prochains jours, étant obli-
gés de distribuer tout ce courrier sous le Soleil. » 

Cupidement Faisant référence à un défaut : la cupidité (agir cupide-
ment). 

Curieusement Synonyme de « bizarrement Λ » : « Elle était curieuse-
ment habillée. » à « Elle était bizarrement habillée. » 
Aussi, faisant référence à une attitude : s’intéresser cu-
rieusement à quelque chose. 

Cycliquement Synonyme de « périodiquement Ο » : « Il revenait 
moudre son grain au moulin cycliquement, en fonction 
des saisons. » à « Il revenait moudre son grain au mou-
lin périodiquement, en fonction des saisons. » 

Cyniquement Faisant référence à une attitude : parler cyniquement de 
l’actualité. 
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Dangereusement Faisant référence à une résultante : être dangereusement 
menacé. Faisant référence à un défaut : conduire dange-
reusement (imprudemment). 

Débilement Faisant référence à un défaut : parler débilement. 
Débonnairement Faisant référence à une attitude : pardonner débonnaire-

ment l’infidélité de sa femme. 
Décemment Faisant référence à un jugement : femme vêtue décem-

ment. 
Décidément Primaire associé à « qui έ » : « L’employé de refuge 

me disait : “Décidément, il y a plein de petits animaux, 
chiens, chats ou autres, qui ont besoin de notre aide en 
cet hiver rigoureux.” » 

Décisivement Synonyme de « définitivement Ψ » : « Il me faut renon-
cer décisivement à la cigarette. » à « Il me faut renon-
cer définitivement à la cigarette. » 

Dédaigneusement Faisant référence à une attitude : refuser dédaigneuse-
ment l’aide de quelqu’un. 

Déductivement Faisant référence à une résultante : établir déductive-
ment un fait. 

Défavorablement Antonyme de « favorablement Α » : situation qui évo-
lue favorablement àß situation qui évolue défavora-
blement. 

Défectueusement Faisant référence à une résultante : voiture défectueuse-
ment hors d’usage. 

Définitivement Antonyme de « provisoirement Ψ » : bilan provisoire 
àß bilan définitif. Aussi, synonyme de « absolument 
ά » : « Les résultats sont définitivement encoura-
geants. » à « Les résultats sont absolument encoura-
geants. » 

Dégoûtamment ?! 
Délibérément Antonyme de « accidentellement ↔ » : accidentelle-

ment : involontairement àß délibérément : volontaire-
ment. 

Délicatement Faisant référence à une qualité : être délicat (parler dé-
licatement à une personne blessée dans son amour 
propre). 

Délicieusement Faisant référence à une appréciation : muffins délicieu-
sement bourrés de raisins. 
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Déloyalement Faisant référence à un jugement : agir déloyalement en-
vers ses compagnons d’armes. 

Démentiellement Synonyme de « énormément Υ » : « Ce jeune pianiste 
est démentiellement doué. » à « Ce jeune pianiste est 
énormément doué. » 

Démesurément Faisant référence à un jugement : être démesurément 
riche. 

Démocratiquement Antonyme de « unilatéralement Ι » : décider unilaté-
ralement àß décider démocratiquement. 

Démonstrativement Faisant référence à une activité : manifester démonstra-
tivement. Aussi, synonyme de « manifestement ↨ » : 
« Vos lunettes me font voir démonstrativement que vous 
êtes myope. » à « Vos lunettes me font voir manifeste-
ment que vous êtes myope. » 

Densément Faisant référence à une résultante : ville densément peu-
plée. 

Déplaisamment Faisant référence à un défaut : parler déplaisamment aux 
gens. Faisant référence à une appréciation : être déplai-
samment inondé de questions. 

Déplorablement Faisant référence à un jugement : travestir déplorable-
ment le sens d’une pétition. 

Déraisonnablement Synonyme de « inconsidérément Ξ » : « Il refusait dé-
raisonnablement toutes les propositions de règlement 
qu’on lui faisait. » à « Il refusait inconsidérément 
toutes les propositions de règlement qu’on lui faisait. » 
Aussi, faisant référence à un jugement : être déraison-
nablement riche. 

Dérisoirement Faisant référence à un jugement : être dérisoirement dé-
dommagé. 

Dernièrement Primaire associé à « justement o » : « En cherchant un 
candidat pour devenir votre âme sœur, je suis justement 
tombée dernièrement sur le profil de ce jeune homme 
qui devrait vous faire un amoureux sérieux. » 

Désagréablement Faisant référence à une appréciation : passer désagréa-
blement la soirée ; être désagréablement éconduit. 

Désastreusement Faisant référence à une appréciation : victoire facile par 
des opérations militaires rapides se révélant désastreu-
sement illusoire. 
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Désavantageusement Antonyme de « avantageusement ↕ » : avantageuse-
ment rémunéré àß désavantageusement taxé. 

Désespérément Antonyme de « inespérément Τ » : chercher désespéré-
ment àß trouver inespérément. 

Déshonnêtement Faisant référence à un jugement : faire déshonnêtement 
des transactions douteuses. 

Désobligeamment ?! 
Despotiquement Faisant référence à un défaut : être despotique (gouver-

ner despotiquement son pays). Aussi, synonyme de 
« unilatéralement Ι » : « Il voulait imposer despotique-
ment sa réforme. » à « Il voulait imposer unilatérale-
ment sa réforme. » 

Destructivement Faisant référence à une résultante : ondes qui interfèrent 
destructivement (en annihilant leur intensité). 

Détestablement Faisant référence à un défaut : être détestable (traiter dé-
testablement quelqu’un ; être détestablement entêté). 

Deuxièmement Faisant référence à une énumération : premièrement…, 
deuxièmement…, etc. 

Dévotement Faisant référence à une inclination : suivre dévotement 
les consignes des autorités religieuses. 

Dextrement Faisant référence à une aptitude : manier dextrement 
(habilement) l’arquebuse. 

Diablement Faisant référence à une appréciation : souper diablement 
bon. Aussi, synonyme de « énormément Υ » : « Il se 
compliquait diablement la vie. » à « Il se compliquait 
énormément la vie. » 

Diaboliquement Faisant référence à des agissements : comploter diabo-
liquement. Aussi, synonyme de « énormément Υ » : 
« Il était diaboliquement doué. » à « Il était énormé-
ment doué. » 

Dialectiquement Faisant référence à un savoir : la dialectique. 
Diamétralement Faisant référence à un positionnement : diamétralement 

opposés. 
Dictatorialement Faisant référence à un défaut : être dictatorial (gouver-

ner dictatorialement son pays). Aussi, synonyme de 
« unilatéralement Ι » : « Il voulait imposer dictatoria-
lement sa réforme. » à « Il voulait imposer unilatérale-
ment sa réforme. » 



 

	 141	

Didactiquement Faisant référence à un savoir : la didactique. 
Différemment Antonyme de « identiquement Ϊ » : identiquement : 

pareil àß différemment : pas pareil. 
Difficilement Primaire associé à « malgré Ϋ » : « L’agent secret 007 

s’en est, comme toujours, tiré difficilement malgré les 
nombreux gadgets technologiques dont il disposait. » 

Difficultueusement ?! 
Diffusément ?! 
Dignement Faisant référence à une qualité : être digne (se comporter 

dignement). 
Diligemment Synonyme de « rapidement Ω » : « Le dossier fut dili-

gemment traité. » à « Le dossier fut rapidement 
traité. » 

Diplomatiquement Faisant référence à une activité : la diplomatie (régler 
diplomatiquement un conflit). 

Directement Primaire associé à « du, de, des (from) Ο » : « Ces lé-
gumes viennent directement de Saint-Germain-de-
Grantham, village dans la banlieue de la ville de Drum-
mondville. » 

Disciplinairement Faisant référence à une inclination : avoir un mode de 
vie disciplinairement réglé ; punir disciplinairement ses 
enfants. Faisant référence à une résultante : être pour-
suivi disciplinairement par son ordre professionnel. 

Discourtoisement Faisant référence à un défaut : ne pas être courtois (en-
gueuler discourtoisement les gens). 

Discrètement Primaire associé à « chez Μ » : « Je suis allé discrète-
ment chez vous pour faire visiter votre maison à des 
acheteurs potentiels. » Aussi, faisant référence à une 
qualité : être discret (n’en dire discrètement rien à per-
sonne ; fermer discrètement l’oreille alors que se disent 
des propos malveillants). 

Discrétionnairement Synonyme de « unilatéralement Ι » : « Il fixa le prix 
discrétionnairement à vingt dollars. » à « Il fixa le prix 
unilatéralement à vingt dollars. » 

Discursivement Faisant référence à un savoir : la didactique (logique dis-
cursive). Faisant référence à un savoir : la linguistique 
(procédés discursifs). 
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Discutablement Faisant référence à un positionnement : affirmer que le 
fait est discutablement douteux. 

Disertement Faisant référence à une aptitude : la volubilité (parler di-
sertement de ses exploits passés).  

Disgracieusement Faisant référence à un positionnement : avoir le corps 
disgracieusement plié en deux. Faisant référence à un 
défaut : traiter disgracieusement les gens. 

Dispendieusement Synonyme de « chèrement ∟ » : « Il vendait dispen-
dieusement sa marchandise. » à « Il vendait chèrement 
sa marchandise. » 

Disproportionnellement Antonyme de « proportionnellement Ύ » : proportion-
nellement : respectant les proportions entre les deux 
choses en cause àß disproportionnellement : ne res-
pectant pas les proportions entre les deux choses en 
cause. 

Dissemblablement ?! 
Distinctement Synonyme de « clairement Ψ » : « Il entendait distinc-

tement ce qu’elle disait. » à « Il entendait clairement ce 
qu’elle disait. » 

Distraitement Faisant référence à une activité : regarder distraitement 
la télévision. 

Diversement Primaire associé à « que ή » : « Le défilé, que le public 
a diversement apprécié, a duré près de deux heures. » 

Divinement Antonyme de « humainement Ϊ » : être humainement 
touché par la misère àß être divinement touché par la 
grâce. Aussi, faisant référence à une appréciation : repas 
divinement bon. 

Dixièmement Faisant référence à une énumération : neuvièmement…, 
dixièmement…, etc. 

Docilement Faisant référence à une attitude : la docilité (écouter do-
cilement son patron). 

Doctement Faisant référence à une activité : disserter doctement. 
Doctoralement ?! 
Doctrinairement Faisant référence à une attitude : refuser doctrinaire-

ment (dogmatiquement) de reconnaître les faits qui ne 
vont pas dans le sens de la théorie qu’on défend. 
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Dogmatiquement Faisant référence à une attitude : refuser dogmatique-
ment de reconnaître les faits qui ne vont pas dans le sens 
de la théorie qu’on défend. 

Doublement Faisant référence à une répétition : être doublement vac-
ciné contre la COVID-19. 

Doucement Antonyme de « brusquement Α » : se faire réveiller 
brusquement àß se faire réveiller doucement. 

Doucereusement Faisant référence à un sentiment : chercher doucereuse-
ment à plaire à quelqu’un. Faisant référence à une ap-
préciation : fumer doucereusement. 

Doucettement Synonyme de « doucement Α » : « Elle le réveilla dou-
cettement. » à « Elle le réveilla doucement. » 

Douillettement Faisant référence à une résultante : être douillettement 
emmitouflée. 

Douloureusement Faisant référence à une résultante : être douloureuse-
ment atteint d’arthrose. Faisant référence à un senti-
ment : être douloureusement attristé par la mort d’un 
proche. 

Douteusement Faisant référence à des agissements : biens acquis dou-
teusement (illégalement). 

Douzièmement Faisant référence à une énumération : onzièmement…, 
douzièmement…, etc. 

Dramatiquement Faisant référence à une résultante : situation dramati-
quement compliquée. Faisant référence à un sentiment : 
pleurer son mari dramatiquement disparu. 

Droitement ?! 
Drôlement Synonyme de « bizarrement Λ » : « Il était drôlement 

habillé. » à « Il était bizarrement habillé. » Aussi, fai-
sant référence à une attitude : être drôlement fâché. 

Dubitativement Primaire associé à « pourtant Ι » : « “Pourtant, mon 
client est innocent !”, se dit l’avocat dubitativement à 
lui-même, après que le juge eut rendu un verdict de cul-
pabilité. » 

Dûment Synonyme de « correctement Ώ » : « Le formulaire fut 
dûment rempli. » à « Le formulaire fut correctement 
rempli. » Aussi, faisant référence à un jugement : délin-
quant dûment menotté. 
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Durablement Primaire associé à « tant que Σ » : « Tant qu’on aura 
des policiers pour patrouiller la nuit comme le jour, on 
pourra durablement assurer la paix sociale. » 

Durement Faisant référence à un défaut : la dureté de cœur (traiter 
durement quelqu’un). Faisant référence à une attitude : 
prendre durement un échec. 

Dynamiquement Faisant référence à une inclination : être dynamiquement 
actif. Faisant référence à une résultante : force dynami-
quement active. Aussi, synonyme de « alternativement 
Λ » : « La ville fut dynamiquement construite, décons-
truite, reconstruite… » à « La ville fut alternativement 
construite, déconstruite, reconstruite… » 

Ecclésiastiquement Faisant référence à une activité : la prêtrise. 
Écologiquement Faisant référence à une attitude : l’écoresponsabilité 

(évaluer écologiquement les projets industriels). 
Économiquement Faisant référence à une activité : l’activité économique. 
Effectivement Primaire associé à « en effet Ο » : « En effet ! C’est ef-

fectivement mieux de fumer la viande que de simple-
ment la réfrigérer, si on veut la conserver plus long-
temps. » 

Efficacement Faisant référence à une résultante : problème efficace-
ment réglé. 

Effrénément ?! 
Effrontément Faisant référence à un défaut : l’effronterie (répondre ef-

frontément à quelqu’un). 
Effroyablement Faisant référence à une résultante : être effroyablement 

mutilé ; avoir effroyablement peur. 
Également Primaire associé à « aussi Π » : « La médium me dit : 

“Je suis également, par la force des choses, un peu 
voyante, pouvant aussi vous dire ce que vos proches dé-
funts pensent de vos projets à venir.” » Aussi, faisant ré-
férence à une qualité : être égalitaire (répartir également 
les pourboires de la soirée entre les serveuses). 

Égalitairement Faisant référence à une qualité : être égalitaire (répartir 
égalitairement les clients de la soirée entre les ser-
veuses). 

Égoïstement Faisant référence à un défaut : l’égoïsme (ne chercher 
égoïstement que son profit personnel). 
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Éhontément Faisant référence à un jugement : s’exhiber éhontément 
dans des films pornos. 

Élastiquement Faisant référence à une résultante : plastique qui se dé-
forme élastiquement. 

Électriquement Faisant référence à un savoir : l’électricité. 
Électroniquement Faisant référence à un savoir : l’électronique. 
Élégamment Faisant référence à une appréciation : être élégamment 

vêtu. Faisant référence à une qualité : traiter élégamment 
les gens. 

Elliptiquement Synonyme de « sommairement Α » : « Ils abordèrent la 
question elliptiquement sans y prêter toute l’attention 
qu’elle méritait. » à « Ils abordèrent la question som-
mairement sans y prêter toute l’attention qu’elle méri-
tait. » 

Élogieusement Faisant référence à une attitude : rendre élogieusement 
un hommage à quelqu’un. 

Éloquemment Faisant référence à une aptitude : l’éloquence (parler 
éloquemment). Aussi, synonyme de « manifestement 
↨ » : « Ceci démontre éloquemment qu’elle se fout de 
vous. » à « Ceci démontre manifestement qu’elle se 
fout de vous. » 

Éminemment Faisant référence à une activité : contribuer éminemment 
à l’essor de la culture. Aussi, synonyme de « manifeste-
ment ↨ » : « C’est un crime éminemment raciste. » à 
« C’est un crime manifestement raciste. » 

Émotivement Faisant référence à un sentiment : être liés émotivement, 
ayant grandi ensemble ; être émotivement ébranlé par la 
mort d’un proche. 

Émotionnellement Faisant référence à un sentiment : être liés émotionnel-
lement, ayant grandi ensemble ; être émotionnellement 
ébranlé par la mort d’un proche. 

Emphatiquement Faisant référence à un défaut : prononcer emphatique-
ment un discours. 

Empiriquement Primaire associé à « du fait Κ » : « Du fait qu’on en re-
trouve disséminés dans toute la région des Bois-Francs, 
on peut empiriquement en déduire que les érables y trou-
vent des conditions favorables à leur propagation. » 
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Énergiquement Faisant référence à une attitude : serrer énergiquement 
la main de quelqu’un ; avocat qui défend énergiquement 
son client. 

Énigmatiquement Synonyme de « mystérieusement Ω » : « Elle était énig-
matiquement habillée toute en noir comme une veuve. » 
à « Elle était mystérieusement habillée toute en noir 
comme une veuve. » 

Ennuyeusement Faisant référence à une appréciation : soirée ennuyeuse-
ment longue. 

Énormément Primaire associé à « surtout que Υ » : « Il a très bien 
joué ce concerto, surtout qu’il y avait énormément de 
passages difficiles. » 

Entièrement Antonyme de « partiellement Ε » : partiellement : en 
partie àß entièrement : en entier. Aussi, synonyme de 
« absolument ά » : « Il était entièrement convaincu 
qu’elle était mariée. » à « Il était absolument con-
vaincu qu’elle était mariée. » 

Envieusement Faisant référence à un défaut : l’envie (désirer envieuse-
ment le bien d’autrui). 

Épatamment ?! 
Éperdument Synonyme de « énormément Υ » : « Elle aimait éper-

dument David Bowie. » à « Elle aimait énormément 
David Bowie. » Synonyme de « absolument ά » : 
« Devait-il lire ce livre ? Il s’en foutait éperdument. » à 
« Devait-il lire ce livre ? Il s’en foutait absolument. » 
Synonyme de « catastrophiquement Ε » : « Elle se sau-
vait éperdument vite, de peur d’être rattrapée par les 
flammes. » à « Elle se sauvait catastrophiquement 
vite, de peur d’être rattrapée par les flammes. » 

Éphémèrement Antonyme de « durablement Σ » : durablement : qui 
dure longtemps àß éphémèrement : qui ne dure pas 
longtemps. 

Épisodiquement Synonyme de « sporadiquement ∟ » : « Il ne venait 
plus qu’épisodiquement aux réunions. » à « Il ne venait 
plus que sporadiquement aux réunions. » 

Épouvantablement Faisant référence à une résultante : être épouvantable-
ment trempé jusqu’aux os ; être épouvantablement défi-
guré. 
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Équitablement Faisant référence à un jugement : médiation équitable-
ment réglée. 

Érotiquement Faisant référence à une inclination : aimer les films éro-
tiquement « hots ». 

Erronément Synonyme de « faussement ↨ » : « Il conclut erroné-
ment que la nationalisation de l’exploitation des res-
sources naturelles était non profitable au gouverne-
ment. » à « Il conclut faussement que la nationalisation 
de l’exploitation des ressources naturelles était non pro-
fitable au gouvernement. » 

Essentiellement Primaire associé à « jusque-là Η » : « Ce n’était essen-
tiellement jusque-là que des fluctuations normales du 
marché immobilier. » 

Esthétiquement Faisant référence à un savoir : l’esthétique. Faisant réfé-
rence à une appréciation : être maquillée esthétique-
ment. 

Éternellement Antonyme de « actuellement Ζ » : ciel actuellement 
bleu àß ciel éternellement bleu. 

Éthiquement Faisant référence à un jugement : être éthiquement cor-
rect. 

Ethniquement Faisant référence à une résultante : pays ethniquement 
métissé. Faisant référence à une activité : épurer ethni-
quement un pays. 

Étonnamment Primaire associé à « or Β » : « Je ne croyais pas que 
d’aller voir un masseur m’aiderait. Or, étonnamment, 
après quelques massages, je me sens beaucoup mieux. » 

Étourdiment Synonyme de « inconsidérément Ξ » : « Il décida 
étourdiment d’y aller quand même. » à « Il décida in-
considérément d’y aller quand même. » 

Étrangement Synonyme de « bizarrement Λ » : « Elle se sentait 
étrangement fatiguée. » à « Elle se sentait bizarrement 
fatiguée. » Synonyme de « étonnamment Β » : « Il était 
étrangement calme, vu les circonstances. » à « Il était 
étonnamment calme, vu les circonstances. » 

Étroitement Primaire associé à « plus près Ώ » : « En tant qu’impri-
meur local, on est étroitement lié aux maisons d’édition 
de la région, qui sont plus près de nous. » Aussi, faisant 
référence à une activité : surveiller étroitement quel-
qu’un. 
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Étymologiquement Faisant référence à un savoir : l’étymologie. 
Euphémiquement Faisant référence à une illusion : gens cupides que l’on 

nomme euphémiquement (en un sens « illusoirement ») 
des « hommes d’affaires ». 

Euphoniquement Faisant référence à une appréciation : élision euphoni-
quement douce à l’oreille. 

Euphoriquement Faisant référence à une résultante : être euphoriquement 
transporté. 

Évasivement Faisant référence à un défaut : répondre évasivement. 
Éventuellement Antonyme de « incessamment ↔ » : incessamment : de 

façon imminente àß éventuellement : de façon non 
imminente. 

Évidemment Primaire associé à « mais Σ » : « C’est assez payant 
d’être gardien de prison, mais évidemment ce n’est pas 
sans contrepartie, car ça demeure un métier difficile. » 
Aussi, synonyme de « manifestement ↨ » : « Cette 
lettre est évidemment postérieure à cette autre lettre. » 
à « Cette lettre est manifestement postérieure à cette 
autre lettre. » Synonyme de la fonction grammaticale 
« bien sûr Ω » : « Nous nous attendions évidemment à 
des explications. » à « Nous nous attendions bien sûr à 
des explications. » 

Exactement Faisant référence à une résultante : propos exactement 
rapportés. Aussi, synonyme de « précisément Κ » : « Il 
y avait exactement dix pieds entre les deux. » à « Il y 
avait précisément dix pieds entre les deux. » 

Exagérément Faisant référence à un jugement : demander exagéré-
ment des compensations excessives.  

Excellemment Faisant référence à une appréciation : animer excellem-
ment la soirée. 

Excentriquement Faisant référence à une inclination : s’habiller excentri-
quement. 

Exceptionnellement Primaire associé à « sauf Ε » : « Tout le monde veut 
être payé pour le travail qu’il fait sauf les bénévoles qui, 
exceptionnellement, travaillent sans salaire. » 

Excessivement Faisant référence à une résultante : être excessivement 
fatigué. Faisant référence à un jugement : demander ex-
cessivement un salaire trop élevé. 
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Exclusivement Primaire associé à « ou bien… ou bien… Ν » : « C’est 
exclusivement que le choix se présente à nous : ou bien 
on accepte de vivre dans une société injuste, ou bien on 
essaie de la changer. » 

Exécrablement Faisant référence à un jugement : se comporter exécra-
blement ; être exécrablement rémunéré. 

Exemplairement Faisant référence à un jugement : se comporter exem-
plairement. 

Exhaustivement Antonyme de « sommairement Α » : faire une vérifica-
tion sommaire àß faire une vérification exhaustive. 

Exonérément ?! 
Expéditivement Faisant référence à un défaut : faire expéditivement son 

travail.  
Expérimentalement Faisant référence à une activité : théorie expérimentale-

ment vérifiée. 
Expertement Faisant référence à un savoir : l’expertise. 
Explicitement Primaire associé à « non plus Σ » : « Le message que la 

présence des gardes-côtes suggérait était explicitement 
annoncé pour quiconque savait lire entre les lignes : 
“Vous ne passerez pas non plus par la côte pour infiltrer 
le pays.” » 

Exponentiellement Primaire associé à « de plus en plus Λ » : « Sa fortune 
croissait exponentiellement, ayant de plus en plus d’ar-
gent dans ses coffres. » 

Expressément Synonyme de « catégoriquement Ι » : « On nous a ex-
pressément interdit d’assister à la réunion. » à « On 
nous a catégoriquement interdit d’assister à la réunion. » 
Synonyme de « explicitement Σ » : « Ils leur ont ex-
pressément mentionné leur refus. » à « Ils leur ont ex-
plicitement mentionné leur refus. » Synonyme de « dé-
libérément ↔ » : « Ce règlement était expressément fait 
pour nuire aux syndicats. » à « Ce règlement était déli-
bérément fait pour nuire aux syndicats. » 

Expressivement Faisant référence à une qualité : être expressif (jouer ex-
pressivement son rôle au théâtre). 

Exquisement Faisant référence à une appréciation : jouer exquisement 
de la harpe. 
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Exquisément Faisant référence à une appréciation : jouer exquisément 
de la harpe. 

Extatiquement Faisant référence à une résultante : être extatiquement 
transporté. Faisant référence à une aptitude : être ca-
pable de ressentir extatiquement les ondes positives de 
l’Univers. 

Extérieurement Primaire associé à « à, au, aux Τ » : « Nos activités 
vont se dérouler extérieurement au lac Saint-Pierre près 
de Trois-Rivières. » 

Extrajudiciairement Faisant référence à une activité : les activités extrajudi-
ciaires. 

Extraordinairement Synonyme de « exceptionnellement Ε » : « Il est ex-
traordinairement doué. » à « Il est exceptionnellement 
doué. » Synonyme de « énormément Υ » : « Il fut ex-
traordinairement surpris d’apprendre qu’il se trouvait si 
loin de chez lui. » à « Il fut énormément surpris d’ap-
prendre qu’il se trouvait si loin de chez lui. » 

Extravagamment ?! 
Extrêmement Synonyme de « énormément Υ » : « Il fut extrêmement 

surpris d’apprendre qu’il se trouvait si loin de chez lui. » 
à « Il fut énormément surpris d’apprendre qu’il se trou-
vait si loin de chez lui. » Synonyme de « exceptionnel-
lement Ε » : « Il est extrêmement doué. » à « Il est ex-
ceptionnellement doué. » 

Extrinsèquement Faisant référence à une résultante : phénomènes extrin-
sèquement (venant de l’extérieur) déterminés. 

Fabuleusement Synonyme de « énormément Υ » : « Les pays pétroliers 
sont fabuleusement riches. » à « Les pays pétroliers 
sont énormément riches. » 

Facétieusement Faisant référence à un défaut : se comporter facétieuse-
ment. 

Fâcheusement Faisant référence à une attitude : être fâcheusement re-
buté. 

Facilement Antonyme de « difficilement Ϋ » : difficilement : avec 
difficulté àß facilement : avec facilité. 

Facticement Synonyme de « artificiellement Ξ » : « Il gonflait facti-
cement ses comptes d’électricité pour essayer de con-
fondre le vérificateur-comptable des impôts. » à « Il 
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gonflait artificiellement ses comptes d’électricité pour 
essayer de confondre le vérificateur-comptable des im-
pôts. » 

Facultativement Antonyme de « obligatoirement Ι » : présence obliga-
toire aux cours àß présence facultative aux cours. 

Fadement Faisant référence à une appréciation : ville fadement 
triste. 

Faiblement Antonyme de « abondamment Ώ » : suer abondamment 
àß suer faiblement. 

Fallacieusement Synonyme de « faussement ↨ » : « Cette étude biaisée 
laisse fallacieusement croire au désintérêt de la popula-
tion sur cette question. » à « Cette étude biaisée laisse 
faussement croire au désintérêt de la population sur cette 
question. » 

Fameusement Faisant référence à une appréciation : pomme fameuse-
ment bonne. Aussi, synonyme de « énormément Υ » : 
« Son discours était fameusement intéressant. » à 
« Son discours était énormément intéressant. » 

Familièrement Faisant référence à un défaut : se comporter familière-
ment avec les autres. 

Fanatiquement Faisant référence à une inclination : être fanatiquement 
religieux. 

Fantastiquement Faisant référence à une appréciation : nuages fantasti-
quement éclairés par le Soleil couchant. 

Farouchement Faisant référence à une attitude : être farouchement re-
belle. Faisant référence à un positionnement : être farou-
chement opposé à un projet. 

Fastidieusement Faisant référence à une appréciation : travail fastidieu-
sement répétitif. 

Fastueusement Faisant référence à une appréciation : être fastueusement 
reçu. 

Fatalement Primaire associé à « sauf que Ψ » : « Le pasteur prê-
chait du haut de sa chaire : “C’est bien beau de vivre 
sans se soucier de l’au-delà, sauf qu’on va fatalement 
mourir.” » 

Faussement Primaire associé à « faux ↨ » : « Il supposait fausse-
ment que les “messages” qu’il entendait à la télévision 
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provenaient du FBI, et je m’empressai de lui dire : “Tout 
cela est faux, archi faux. Tu rêves éveillé !” » 

Fautivement Synonyme de « incorrectement Ώ » : « Le pourcentage 
fut établi fautivement sur des données partielles. » à 
« Le pourcentage fut établi incorrectement sur des don-
nées partielles. » 

Favorablement Primaire associé à « quoi que Α » : « Les méthodes 
d’exploitation de l’hydroélectricité se sont développées 
favorablement pour devenir très écologiques, quoi 
qu’on en dise sur les réseaux sociaux. » 

Fébrilement Faisant référence à une résultante : être fébrile (attendre 
fébrilement la sortie des vainqueurs). 

Fédéralement ?! 
Féeriquement Faisant référence à une illusion : être féeriquement 

transporté dans le monde des rêves. 
Fémininement Faisant référence à une résultante : corps fémininement 

façonné. Faisant référence à une qualité : être féminine 
(être fémininement délicate). 

Fermement Faisant référence à une attitude : tenir fermement à son 
idée ; répondre fermement. Faisant référence à une ré-
sultante : tenir fermement un objet. 

Férocement Faisant référence à un défaut : attaquer férocement 
quelqu’un. Faisant référence à une attitude : tenir féro-
cement à son idée. 

Fertilement ?! 
Fervemment Faisant référence à une inclination : prier fervemment. 
Fichtrement Faisant référence à une appréciation : souper fichtre-

ment bon. Faisant référence à une résultante : être fich-
trement découragé. 

Fichûment Faisant référence à une appréciation : souper fichûment 
bon. Faisant référence à une résultante : être fichûment 
découragé. 

Fictivement Synonyme de « artificiellement Ξ » : « Ils essayaient de 
reconstituer fictivement les liens d’amitié qui leur 
avaient manqué. » à « Ils essayaient de reconstituer ar-
tificiellement les liens d’amitié qui leur avaient man-
qué. » Synonyme de « faussement ↨ » : « Elle avait 
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fictivement salarié son garde du corps. » à « Elle avait 
faussement salarié son garde du corps. » 

Fidèlement Synonyme de « indéfectiblement έ » : « Je peux fidèle-
ment compter sur elle pour faire le ménage chez moi. » 
à « Je peux indéfectiblement compter sur elle pour faire 
le ménage chez moi. » Aussi, faisant référence à une ré-
sultante : texte fidèlement retranscrit. 

Fièrement Faisant référence à une attitude : la fierté (accepter fiè-
rement les félicitations ; porter fièrement un veston 
chic). 

Fiévreusement Faisant référence à une résultante : enfant qui fiévreuse-
ment fait des convulsions. Faisant référence à un senti-
ment : amoureux qui s’écrivent fiévreusement chaque 
jour. 

Figurativement ?! 
Figurément Faisant référence à une illusion : employer figurément 

(en un sens « illusoirement ») le langage des astro-
nomes. 

Filialement Faisant référence à un sentiment : aimer filialement ses 
parents. 

Finalement Primaire associé à « en fin de compte έ » : « En fin de 
compte, le problème était logé dans le logiciel de main-
tenance de votre ordinateur. On l’a finalement trouvé à 
force de faire des tests. » 

Financièrement Faisant référence à une activité : opérations boursières 
financièrement rentables. Faisant référence à une résul-
tante : être financièrement dans une mauvaise passe. 

Finement Faisant référence à une appréciation : tapis finement 
tissé ; statue finement sculptée. 

Fiscalement Faisant référence à une activité : la fiscalité. 
Fixement Faisant référence à un positionnement : poteaux fixe-

ment plantés bien droit les uns à la suite des autres ; re-
garder fixement quelqu’un. Faisant référence à une ré-
sultante : cordage attaché fixement à la barque. 

Flatteusement Faisant référence à un défaut : être flatteur (encenser 
flatteusement quelqu’un). 

Flegmatiquement Faisant référence à une attitude : être flegmatiquement 
imperturbable. 
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Follement Faisant référence à un sentiment : être follement amou-
reux. Faisant référence à une appréciation : idée folle-
ment originale. 

Foncièrement Synonyme de « fondamentalement Ϋ » : « Ce système 
n’est pas foncièrement mauvais. » à « Ce système n’est 
pas fondamentalement mauvais. » Synonyme de « pro-
fondément Α » : « C’était un organisme foncièrement 
antidémocratique. » à « C’était un organisme profon-
dément antidémocratique. » Synonyme de « absolument 
ά » : « Ces idiots de néonazis croyaient foncièrement à 
l’inexistence historique de l’holocauste. » à « Ces 
idiots de néonazis croyaient absolument à l’inexistence 
historique de l’holocauste. » 

Fonctionnellement Faisant référence à un positionnement : aménager fonc-
tionnellement sa cuisine. Faisant référence à une résul-
tante : méthodes fonctionnellement identiques. 

Fondamentalement Antonyme de « paradoxalement Ϋ » : paradoxale-
ment : aboutissement laissant place à une ambiguïté 
àß fondamentalement : prémisse ne laissant place à 
aucune ambiguïté. 

Forcément Primaire associé à « faute de Λ » : « Faute de contrats, 
il faudra forcément mettre des employés à pied. » 

Formellement Synonyme de « catégoriquement Ι » : « Il nia formel-
lement que son client se soit trouvé là le soir du crime. » 
à « Il nia catégoriquement que son client se soit trouvé 
là le soir du crime. » Aussi, faisant référence à un sa-
voir : les formes grammaticales (mots formellement 
identiques). 

Formidablement Faisant référence à une appréciation : temps formidable-
ment beau dehors ; jouer formidablement bien un con-
certo. Faisant référence à une aptitude : faire formida-
blement bien son travail. 

Fortement Faisant référence à une résultante : colle qui adhère for-
tement ; être fortement impressionné ; étreindre forte-
ment. Faisant référence à une attitude : recommander 
fortement. 

Fortuitement Antonyme de « causalement Η » : causalement : dont 
on identifie facilement la cause ; que l’on voit venir ; 
que l’on peut prévoir àß fortuitement : dont on 
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identifie difficilement la cause ; que l’on ne voit pas ve-
nir ; que l’on ne peut prévoir. 

Fougueusement Faisant référence à une attitude : s’écrier fougueuse-
ment. Faisant référence à un sentiment : embrasser fou-
gueusement. 

Foutrement Faisant référence à une appréciation : foutrement 
agréable ; foutrement bon. 

Fragilement Faisant référence à une résultante : vase fragilement en 
équilibre sur le rebord de l’étagère. 

Fragmentairement Synonyme de « partiellement Ε » : « Elles ne furent 
que fragmentairement informées. » à « Elles ne furent 
que partiellement informées. » 

Fraîchement Primaire associé à « surtout si Β » : « La coiffeuse lui 
dit en riant : “C’est une très bonne chose que vous ayez 
les cheveux fraîchement coupés et coiffés pour votre 
sortie de ce soir, surtout si vous espérez y trouver le 
prince charmant.” » Aussi, synonyme de « nouvelle-
ment Ύ » : « C’étaient des avocats fraîchement sortis de 
l’université. » à « C’étaient des avocats nouvellement 
sortis de l’université. » 

Franchement Faisant référence à une qualité : la franchise (parler 
franchement). Faisant référence à une attitude : y aller 
franchement. Faisant référence à une appréciation : ves-
ton franchement laid. 

Fraternellement Faisant référence à un sentiment : aimer fraternellement 
un ami. 

Frauduleusement Faisant référence à des agissements : agir frauduleuse-
ment. 

Frénétiquement Faisant référence à une attitude : fouiller frénétiquement 
les décombres (dans le but de retrouver quelqu’un). 

Fréquemment Primaire associé à « même que Τ » : « Être croupier ne 
veut pas dire qu’on gagne à tout coup, même que, fré-
quemment, certains joueurs plus finauds que d’autres 
empochent de rondelettes sommes d’argent au détriment 
du casino. » 

Frileusement Faisant référence à une résultante : être frileusement 
transi de froid. Faisant référence à un positionnement : 
être frileusement rebuté par un projet. 
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Frivolement Faisant référence à une inclination : être frivole (aimer 
frivolement ; s’amuser frivolement). 

Froidement Faisant référence à une inclination : adolescent froide-
ment en relation avec ses parents. Faisant référence à 
une attitude : envisager froidement la situation. 

Fructueusement Faisant référence à une résultante : collaborer fructueu-
sement. Aussi, synonyme de « avantageusement ↕ » : 
« Il a placé fructueusement ses épargnes dans des place-
ments à terme. » à « Il a placé avantageusement ses 
épargnes dans des placements à terme. »  

Frugalement Antonyme de « insatiablement o » : dévorer insatia-
blement àß grignoter frugalement. 

Fugitivement Synonyme de « brièvement Ξ » : « Elle n’apparut que 
fugitivement dans l’histoire. » à « Elle n’apparut que 
brièvement dans l’histoire. » 

Funestement Faisant référence à une résultante : cavalerie funeste-
ment décimée. 

Furieusement Faisant référence à une attitude : crier furieusement ; en-
gueuler furieusement quelqu’un. Aussi, synonyme de 
« énormément Υ » : « Il aimait furieusement Chantal. » 
à « Il aimait énormément Chantal. » 

Furtivement Synonyme de « discrètement Μ » : « Elle s’esquiva fur-
tivement en évitant d’attirer l’attention. » à « Elle s’es-
quiva discrètement en évitant d’attirer l’attention. » 

Futilement Synonyme de « inconsidérément Ξ » : « Elle dépensait 
futilement son argent. » à « Elle dépensait inconsidéré-
ment son argent. » 

Gaiement Faisant référence à une attitude : chantonner gaiement. 
Gaillardement Faisant référence à une attitude : marcher gaillarde-

ment. 
Galamment Faisant référence à une appréciation : être galamment 

vêtu. Faisant référence à une qualité : être galant (baiser 
galamment la main d’une dame). 

Gauchement Faisant référence à une résultante : glisser gauchement 
sur un plancher mouillé. Aussi, synonyme de « incon-
grûment Ρ » : « Il évoqua gauchement la mort de leur 
père aux enfants encore dans le deuil. » à « Il évoqua 
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incongrûment la mort de leur père aux enfants encore 
dans le deuil. » 

Gauloisement Faisant référence à une attitude : rendre gauloisement la 
pareille. 

Généalogiquement Faisant référence à un savoir : la généalogie. 
Généralement Primaire associé à « en général Κ » : « En général, les 

perroquets sont très colorés. C’est généralement vrai 
aussi de la plupart des oiseaux tropicaux. » 

Généreusement Faisant référence à une qualité : la générosité (donner 
généreusement de son temps, de son argent). Aussi, sy-
nonyme de « abondamment Ώ » : « La table était géné-
reusement garnie de victuailles alléchantes. » à « La 
table était abondamment garnie de victuailles allé-
chantes. » 

Génériquement Faisant référence à une énumération : acteurs comiques 
et dramatiques que l’on nomme génériquement des co-
médiens. 

Génétiquement Faisant référence à un savoir : la génétique. 
Génialement Faisant référence à une appréciation : concerto géniale-

ment joué par le soliste. 
Gentiment Faisant référence à une qualité : la gentillesse (traiter 

gentiment quelqu’un). 
Géographiquement Faisant référence à un savoir : la géographie. 
Géométriquement Faisant référence à un savoir : la géométrie. Aussi, sy-

nonyme de « exponentiellement Λ » : « La courbe pro-
gressait géométriquement, se redressant de plus en 
plus. » à « La courbe progressait exponentiellement, se 
redressant de plus en plus. » 

Gigantesquement Synonyme de « énormément Υ » : « La secte était gi-
gantesquement riche. » à « La secte était énormément 
riche. » Aussi, faisant référence à un positionnement : 
ombre gigantesquement allongée. 

Glacialement Faisant référence à un défaut : air glacialement hautain. 
Faisant référence à une résultante : vent glacialement 
froid. 

Globalement Antonyme de « spécifiquement Ω » : régler spécifique-
ment un problème particulier àß régler globalement 
plusieurs problèmes en même temps. Aussi, faisant 
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référence à une appréciation : résultats globalement sa-
tisfaisants. 

Glorieusement Faisant référence à une résultante : être glorieusement 
reconnu. Faisant référence à une attitude : accueillir glo-
rieusement quelqu’un. 

Gloutonnement Faisant référence à un défaut : être glouton (manger 
gloutonnement). 

Goulûment Faisant référence à un défaut : manger goulûment. 
Gracieusement Faisant référence à un positionnement : se courber gra-

cieusement le dos. Faisant référence à une résultante : 
bateau qui poursuit gracieusement sa course le long du 
fleuve. Faisant référence à une activité : le commerce 
(marchand qui donne gracieusement en prime un bel en-
semble de quatre coupes en cristal). 

Graduellement Antonyme de « inexorablement Σ » : s’en aller inexo-
rablement vers une catastrophe àß revenir graduelle-
ment d’une catastrophe. 

Grandement Primaire associé à « depuis Ν » : « Depuis la révolution 
féministe, les conditions de vie des femmes ont grande-
ment été améliorées. » 

Grandiosement Faisant référence à une appréciation : articles grandio-
sement lyriques. Aussi, synonyme de « grandement 
Ν » : « Il perdait grandiosement son temps. » à « Il 
perdait grandement son temps. » 

Graphiquement Faisant référence à un savoir : les données sous forme 
graphique. 

Grassement Synonyme de « maximalement Δ » : « Il fut grasse-
ment rémunéré. » à « Il fut maximalement rémunéré. » 
Aussi, faisant référence à un défaut : rire grassement. 

Gratuitement Faisant référence à une activité : le commerce (mar-
chand qui cède gratuitement en prime un bel ensemble 
de quatre coupes en cristal). Faisant référence à un dé-
faut : agir sans raison valable (critiquer gratuitement un 
spectacle sans l’avoir vu, ou un livre sans l’avoir lu ; 
abattre gratuitement quelqu’un). 

Graveleusement ?! 
Gravement Faisant référence à une résultante : être gravement 

blessé ; être gravement handicapé ; être gravement 
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malade. Aussi, synonyme de « sérieusement Τ » : « Il 
nous annonça très gravement la nouvelle. » à « Il nous 
annonça très sérieusement la nouvelle. » 

Grièvement Faisant référence à une résultante : être grièvement 
blessé. 

Grossièrement Faisant référence à une résultante : madrier grossière-
ment équarri à la hache. Faisant référence à un défaut : 
la grossièreté (répondre grossièrement à quelqu’un). 

Grotesquement Faisant référence à une appréciation : maillot de bain 
grotesquement laid. Faisant référence à un défaut : être 
grotesque (se comporter grotesquement). 

Habilement Faisant référence à une aptitude : l’habileté (jouer habi-
lement un morceau de piano). 

Habituellement Faisant référence à une répétition : se coucher habituel-
lement à 23 heures. 

Haineusement Faisant référence à un défaut : être haineux (regarder 
haineusement quelqu’un). 

Hardiment Faisant référence à une attitude : se lancer hardiment à 
l’attaque, à l’aventure, en affaires ; répondre hardiment 
à quelqu’un. 

Hargneusement Faisant référence à un défaut : être hargneux (répondre 
hargneusement à quelqu’un). 

Harmonieusement Faisant référence à une appréciation : veston harmo-
nieusement assorti à la chemise et au pantalon. Faisant 
référence à une résultante : coexister harmonieusement 
sous le même toit. 

Harmoniquement Faisant référence à un savoir : l’harmonie musicale (so-
nate harmoniquement bien construite). Faisant référence 
à une appréciation : mobilier harmoniquement assorti au 
papier peint. 

Hâtivement Synonyme de « précipitamment Ύ » : « Il conclut un 
peu hâtivement que le pire était derrière nous. » à « Il 
conclut un peu précipitamment que le pire était derrière 
nous. »  

Hautainement Faisant référence à un défaut : être hautain (se prendre 
hautainement pour quelqu’un de très important). 

Hautement Synonyme de « grandement Ν » : « L’issue était haute-
ment improbable. » à « L’issue était grandement 
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improbable. » Synonyme de « ouvertement Ξ » : « Il 
lui déclara hautement ses intentions. » à « Il lui déclara 
ouvertement ses intentions. » 

Hebdomadairement Faisant référence à une répétition : les réunions hebdo-
madaires. 

Héréditairement Faisant référence à une répétition : problèmes de santé 
héréditaires. 

Hermétiquement Faisant référence à une résultante : pot hermétiquement 
fermé. 

Héroïquement Faisant référence à une qualité : combattre héroïque-
ment. Faisant référence à une attitude : accueillir hé-
roïquement les soldats. 

Heureusement Primaire associé à « à point nommé ή » : « Je cherchais 
un timbre rare que je peinais à trouver. Mais heureuse-
ment, à point nommé, ce timbre m’est tombé sous les 
yeux dans le catalogue d’un collectionneur qui me le 
céda pour une somme raisonnable. » 

Hideusement Faisant référence à une appréciation : homme hideuse-
ment laid. 

Hiérarchiquement Faisant référence à un positionnement : positionnement 
relatif dans la hiérarchie. 

Hiératiquement Faisant référence à une attitude : personnages d’un ta-
bleau religieux hiératiquement disposés. 

Historiquement Faisant référence à un savoir : l’Histoire. 
Homéopathiquement Faisant référence à un savoir : l’homéopathie (traiter ho-

méopathiquement son rhume). Faisant référence à une 
inclination : utiliser homéopathiquement (parcimonieu-
sement) la crème solaire. 

Homologiquement Synonyme de « semblablement ή » : « Les deux struc-
tures sont homologiquement apparentées. » à « Les 
deux structures sont semblablement apparentées. » 

Honnêtement Faisant référence à une qualité : l’honnêteté (traiter hon-
nêtement ses clients). Faisant référence à un jugement : 
être traité honnêtement. 

Honorablement Faisant référence à une qualité : se comporter honora-
blement. Faisant référence à un jugement : avoir été 
traité honorablement. Faisant référence à une 
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appréciation : s’en tirer honorablement avec une mé-
daille d’argent. 

Honteusement Faisant référence à un jugement : être mis honteusement 
à la porte ; s’exhiber honteusement dans des films por-
nos. 

Horizontalement Faisant référence à un positionnement : lignes horizon-
talement disposées. 

Horriblement Faisant référence à une résultante : être horriblement 
mutilé. 

Hospitalièrement Faisant référence à une qualité : l’hospitalité (accueillir 
hospitalièrement quelqu’un). 

Hostilement Faisant référence à un défaut : s’en prendre hostilement 
aux autres. 

Huitièmement Faisant référence à une énumération : septièmement…, 
huitièmement…, etc. 

Humainement Primaire associé à « bien que Ϊ » : « Le médecin lui 
dit : “J’ai beaucoup d’espoir à vous donner concernant 
cette maladie, bien que, humainement, je conçoive que 
ça demeure un dur moment à passer.” » Aussi, faisant 
référence à une qualité : l’humanisme (traiter humaine-
ment quelqu’un). 

Humblement Faisant référence à une attitude : l’humilité (accepter 
humblement les félicitations). 

Hygiéniquement Faisant référence à un savoir : l’hygiène. 
Hyperboliquement Faisant référence à une résultante : trajectoire hyperbo-

liquement courbe. Aussi, synonyme de « authentique-
ment ↨ » : « Elle s’adonnait à l’art hyperboliquement 
hollywoodien du cinéma. » à « Elle s’adonnait à l’art 
authentiquement hollywoodien du cinéma. » 

Hypocritement Faisant référence à un défaut : l’hypocrisie (cacher hy-
pocritement ses intentions). 

Hypothécairement Faisant référence à une activité : les prêts hypothécaires. 
Hypothétiquement Antonyme de « sûrement Λ » : projet assuré àß pro-

jet hypothétique. 
Idéalement Primaire associé à « plutôt Δ » : « L’écologiste disait : 

“Il faudrait plutôt idéalement gérer nos ressources natu-
relles de façon à ne pas réchauffer la planète et ne pas 
détruire notre environnement naturel.” » 
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Identiquement Primaire associé à « comme Ϊ » : « La population des 
banlieues de Montréal est infectée par le virus, comme 
celle de la ville centre, ce qui fait qu’on peut s’attendre 
à ce que l’ensemble des habitants de la région montréa-
laise soient identiquement infectés. » 

Idéographiquement ?! 
Idéologiquement Faisant référence à un positionnement : pencher idéolo-

giquement vers la gauche. 
Idiotement Synonyme de « inconsidérément Ξ » : « Il décida idio-

tement d’y aller quand même. » à « Il décida inconsi-
dérément d’y aller quand même. » 

Idolâtrement ?! 
Ignoblement Faisant référence à un défaut : être ignoble (traiter igno-

blement les gens). Faisant référence à une résultante : 
vocabulaire qui se dégrade ignoblement. 

Ignominieusement Faisant référence à un défaut : traiter ignominieusement 
les gens. 

Illégalement Faisant référence à des agissements : activités illégales. 
Illégitimement Faisant référence à une résultante : enfant illégitimement 

conçu (selon l’époque ou le pays). Faisant référence à 
un jugement : biens illégitimement acquis. 

Illicitement Faisant référence à des agissements : activités illicites. 
Illisiblement Faisant référence à une résultante : écrire illisiblement. 
Illogiquement Antonyme de « logiquement ά » : arguments logiques 

àß arguments illogiques. 
Illusoirement Faisant référence à une illusion : être illusoirement con-

vaincu des théories complotistes. 
Imaginairement Faisant référence à une illusion : être imaginairement 

convaincu de son délire. 
Imbécilement Synonyme de « inconsidérément Ξ » : « Il décida im-

bécilement d’y aller quand même. » à « Il décida in-
considérément d’y aller quand même. » 

Immanquablement Antonyme de « aucunement ΐ » : n’être aucunement 
porté à mentir quand l’occasion se présente àß être 
immanquablement porté à mentir quand l’occasion se 
présente. Aussi, synonyme de « fatalement Ψ » : 
« C’est bien beau de vivre sans se soucier de l’au-delà, 
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sauf qu’on va immanquablement mourir. » à « C’est 
bien beau de vivre sans se soucier de l’au-delà, sauf 
qu’on va fatalement mourir. » 

Immédiatement Primaire associé à « aussitôt Π » : « Le directeur du sa-
lon funéraire vint aussitôt me voir pour me dire qu’ils 
allaient immédiatement s’occuper de la dépouille de ma 
mère tout juste décédée. » 

Immensément Synonyme de « énormément Υ » : « La secte était im-
mensément riche. » à « La secte était énormément 
riche. » 

Immodérément Faisant référence à un défaut : boire immodérément. 
Immodestement Faisant référence à un défaut : la vantardise (se vanter 

immodestement). 
Immoralement Faisant référence à un jugement : se comporter immora-

lement. 
Immuablement Faisant référence à un positionnement : être immuable-

ment au sommet d’une hiérarchie. 
Imparfaitement Faisant référence à une résultante : réparation imparfai-

tement réalisée. 
Impartialement Faisant référence à une qualité : l’impartialité (régler 

impartialement un différend entre deux partis). 
Impassiblement Faisant référence à une attitude : l’impassibilité (regar-

der impassiblement les enfants de ses voisins partir à la 
guerre). 

Impatiemment Faisant référence à un défaut : l’impatience (s’obstiner 
impatiemment). 

Impavidement Faisant référence à une attitude : reconnaître impavide-
ment ses torts. 

Impeccablement Faisant référence à une appréciation : être vêtu impec-
cablement. 

Impénétrablement Faisant référence à une attitude : être impénétrablement 
fermé aux idées d’autrui. 

Impérativement Synonyme de « obligatoirement Ι » : « La situation né-
cessitait impérativement la présence d’une femme. » à 
« La situation nécessitait obligatoirement la présence 
d’une femme. » Synonyme de « absolument ά » : 
« C’était impérativement nécessaire que vous soyez là. » 
à « C’était absolument nécessaire que vous soyez là. » 
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Imperceptiblement Antonyme de « significativement ΐ » : significative-
ment : d’une ampleur perceptible àß imperceptible-
ment : d’une ampleur imperceptible. 

Impérialement Faisant référence à une appréciation : être impériale-
ment choyé. Faisant référence à une activité : le dollar 
américain qui exerce impérialement sa mainmise. 

Impérieusement Synonyme de « obligatoirement Ι » : « Ces faits co-
casses étaient impérieusement nécessaires pour inciter 
l’intérêt du lecteur. » à « Ces faits cocasses étaient 
obligatoirement nécessaires pour inciter l’intérêt du lec-
teur. » Synonyme de « catégoriquement Ι » : « La si-
tuation nous commande impérieusement d’agir. » à 
« La situation nous commande catégoriquement 
d’agir. » Synonyme de « strictement Ό » : « Le proto-
cole prescrivait impérieusement de ne pas contredire la 
reine. » à « Le protocole prescrivait strictement de ne 
pas contredire la reine. » Aussi, faisant référence à un 
défaut : imposer impérieusement son idée. 

Impérissablement Faisant référence à une résultante : lors du Jugement 
dernier, la résurrection des corps qui sont censés renaître 
impérissablement. 

Impersonnellement ?! 
Impertinemment Faisant référence à un défaut : être impertinent (ré-

pondre impertinemment). 
Imperturbablement Faisant référence à une attitude : encaisser imperturba-

blement un revers de fortune. 
Impétueusement Faisant référence à un défaut : être impétueux (se jeter 

impétueusement sur quelqu’un). 
Impitoyablement Faisant référence à un défaut : être impitoyable (traiter 

impitoyablement quelqu’un). 
Implacablement Synonyme de « systématiquement ή » : « Il poursuivait 

implacablement son noir dessein. » à « Il poursuivait 
systématiquement son noir dessein. » Aussi, faisant ré-
férence à une attitude : traiter implacablement un rival. 

Implicitement Antonyme de « explicitement Σ » : explicitement : dit 
clairement pour ceux qui ne le savent pas déjà àß im-
plicitement : sans le dire considérant que les gens le sa-
vent déjà. 
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Impoliment Faisant référence à un défaut : l’impolitesse (parler im-
poliment à quelqu’un). 

Importunément Faisant référence à un défaut : être importun (insister 
importunément). Aussi, synonyme de « inopportuné-
ment q » : « La roquette qu’on a lancée est tombée im-
portunément sur un de nos véhicules militaires. » à 
« La roquette qu’on a lancée est tombée inopportuné-
ment sur un de nos véhicules militaires. » 

Impossiblement Antonyme de « possiblement q » : possiblement : qui 
est possible àß impossiblement : qui est impossible. 

Imprécisément Faisant référence à une résultante : joueur de baseball 
lançant imprécisément au troisième but. Aussi, syno-
nyme de « approximativement Κ » : « Il ne lui donna 
qu’imprécisément la valeur de ses actions. » à « Il ne 
lui donna qu’approximativement la valeur de ses ac-
tions. » 

imprévisiblement Primaire associé à « si plutôt Δ » : « Le moniteur du 
Club Med changea imprévisiblement l’activité prévue et 
leur dit : “Que diriez-vous si plutôt on faisait de la 
planche à voile cet après-midi ? Ce n’était pas prévu, 
mais ce serait agréable.” » 

Improprement Faisant référence à un jugement : cette langue populaire 
québécoise qu’on appelle improprement le « joual ». 

Imprudemment Faisant référence à un défaut : être imprudent (prendre 
imprudemment la route en état d’ébriété). 

Impudemment Faisant référence à un défaut : l’impudence (mentir im-
pudemment). 

Impudiquement Faisant référence à un jugement : glisser impudiquement 
sa main sur le sein de sa partenaire de danse. 

Impulsivement Faisant référence à un défaut : être impulsif (réagir im-
pulsivement aux propos malveillants d’un manant). 

Impunément Faisant référence à une résultante : voler impunément 
(sans être puni). 

Impurement ?! 
Inacceptablement Faisant référence à un jugement : réclamer inaccepta-

blement un traitement privilégié. 
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Inadéquatement Synonyme de « incorrectement Ώ » : « Cette eau inadé-
quatement purifiée est nocive pour la santé. » à « Cette 
eau incorrectement purifiée est nocive pour la santé. » 

Inaltérablement Faisant référence à une attitude : demeurer inaltérable-
ment serein. 

Inamicalement Faisant référence à un sentiment : traiter inamicalement 
quelqu’un. 

Incessamment Primaire associé à « pas arrivé ↔ » : « Les migrants ne 
sont pas encore arrivés, mais ils devraient être là inces-
samment. » 

Incidemment Faisant référence à une attitude : annoncer incidemment 
(sans y attacher d’importance), durant le repas, la mort 
de son chat. Aussi, synonyme de « fortuitement Η » : 
« Il a fait la découverte incidemment. » à « Il a fait la 
découverte fortuitement. » 

Incisivement Faisant référence à une attitude : répondre incisivement. 
Incivilement Faisant référence à un défaut : traiter incivilement les 

gens. 
Inclusivement Antonyme de « exclusivement Ν » : du premier au 

3 septembre exclusivement (sans inclure le 3 septembre) 
àß du premier au 3 septembre inclusivement (en in-
cluant le 3 septembre). 

Incoerciblement Faisant référence à une résultante : rire incoerciblement. 
Incommensurablement Synonyme de « énormément Υ » : « La secte, siphon-

nant ses membres, était incommensurablement riche. » 
à « La secte, siphonnant ses membres, était énormé-
ment riche. » 

Incommodément Faisant référence à un positionnement : aménager in-
commodément sa cuisine. 

Incomparablement Antonyme de « comparativement Ι » : chaîne stéréo 
assez performante comparativement aux autres chaînes 
de la concurrence àß chaîne stéréo incomparablement 
plus performante que les autres chaînes de la concur-
rence. 

Incomplètement Faisant référence à une résultante : croûte terrestre des 
premiers temps de la Terre incomplètement durcie. 

Incompréhensiblement Faisant référence à un jugement : permis incompréhen-
siblement émis sans garanties en retour. Aussi, 
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synonyme de « étonnamment Β » : « Sans l’avoir vue 
depuis longtemps, il a peint de mémoire un portrait in-
compréhensiblement ressemblant. » à « Sans l’avoir 
vue depuis longtemps, il a peint de mémoire un portrait 
étonnamment ressemblant. » 

Inconcevablement Faisant référence à une appréciation : pays inconceva-
blement loin d’ici. 

Inconditionnellement Antonyme de « conditionnellement Μ » : conditionnel-
lement : sous certaines conditions àß inconditionnel-
lement : sans aucune condition. 

Inconfortablement Faisant référence à un positionnement : être inconforta-
blement assis. 

Incongrûment Antonyme de « pertinemment Ρ » : pertinemment : qui 
est en parfaite concordance et continuité avec le propos 
tenu jusque-là ou l’action concernée ; arrive à propos 
àß incongrûment : qui est en parfaite discordance et 
discontinuité avec le propos tenu jusque-là ou l’action 
concernée ; arrive mal à propos. 

Inconsciemment Faisant référence à une attitude : chercher inconsciem-
ment à s’identifier à quelqu’un. 

Inconséquemment Synonyme de « inconsidérément Ξ » : « Il décida in-
conséquemment d’y aller quand même. » à « Il décida 
inconsidérément d’y aller quand même. » 

Inconsidérément Primaire associé à « nonobstant Ξ » : « Nonobstant in-
considérément les qu’en-dira-t-on sur sa réputation, elle 
s’exhibait dans des films pornos. » 

Inconstitutionnellement Faisant référence à un savoir : la constitution du pays. 
Faisant référence à des agissements : agir inconstitution-
nellement pour interdire le droit à la liberté d’expres-
sion. 

Incontestablement Faisant référence à un positionnement : affirmer que le 
fait est incontestablement vrai. 

Inconvenablement Faisant référence à un jugement : être inconvenablement 
vêtu. 

Incorporellement ?! 
Incorrectement Antonyme de « correctement Ώ » : mot correctement 

épelé àß mot incorrectement épelé. 
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Incorrigiblement Faisant référence à un défaut : être incorrigible (être in-
corrigiblement attiré par le mal). 

Incorruptiblement Faisant référence à une qualité : être incorruptible (être 
incorruptiblement honnête). 

Incroyablement Synonyme de « étonnamment Β » : « Je fus incroyable-
ment surpris des résultats. » à « Je fus étonnamment 
surpris des résultats. » 

Incurablement Faisant référence à une résultante : être incurablement 
atteint. 

Indécemment Faisant référence à un jugement : être indécemment 
vêtu. 

Indéfiniment Primaire associé à « dorénavant Χ » : « Dorénavant, 
vous aurez l’électricité dans votre demeure, et ce, indé-
finiment. » Aussi, faisant référence à un savoir : la lin-
guistique (mot pris indéfiniment [dans un emploi indé-
fini]). 

Indéfinissablement Faisant référence à une appréciation : regard indéfinis-
sablement déplaisant. 

Indéfectiblement Primaire associé à « sur έ » : « Je peux indéfectible-
ment compter sur elle pour faire le ménage chez moi. » 

Indélicatement Faisant référence à un défaut : l’indélicatesse (rappeler 
indélicatement à son ami ses infidélités). 

Indéniablement Faisant référence à une résultante : coopération ayant in-
déniablement un effet positif. 

Indépendamment Antonyme de « mutuellement ΐ » : mutuellement : liés 
par un lien réciproque àß indépendamment : sans au-
cun lien réciproque ou autre. 

Indescriptiblement Faisant référence à une appréciation : fait indescriptible-
ment troublant. 

Indestructiblement Faisant référence à une résultante : pensées amoureuses 
indestructiblement enracinées dans le cœur de l’amou-
reux. 

Indiciblement Faisant référence à une appréciation : sentiment indici-
blement exaltant. 

Indifféremment Antonyme de « préférablement Χ » : préférablement : 
faisant état d’une préférence àß indifféremment : ne 
faisant état d’aucune préférence. 
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Indignement Faisant référence à un défaut : être indigne (se compor-
ter indignement). Faisant référence à un jugement : avoir 
été traité indignement. 

Indirectement Antonyme de « directement Ο » : directement : sans in-
termédiaires àß indirectement : impliquant des inter-
médiaires. 

Indiscrètement Faisant référence à un défaut : l’indiscrétion (écouter in-
discrètement à travers une porte). 

Indiscutablement Faisant référence à un positionnement : affirmer que le 
fait est indiscutablement vrai. 

Indispensablement Synonyme de « obligatoirement Ι » : « La mesure exi-
geait indispensablement l’implication de nombreuses 
infirmières. » à « La mesure exigeait obligatoirement 
l’implication de nombreuses infirmières. » 

Indissociablement Antonyme de « respectivement Η » : respectivement : 
chacun pour soi àß indissociablement : inextricable-
ment liés. 

Indissolublement Faisant référence à une résultante : substance indissolu-
blement liée à l’eau. 

Indistinctement Antonyme de « notamment Μ » : aimer notamment les 
chiens plus que les chats àß aimer indistinctement les 
chiens et les chats. 

Individuellement Antonyme de « solidairement ΐ » : solidairement : tous 
ensemble ; de concert àß individuellement : un à la 
fois ; en solo. 

Indivisiblement Synonyme de « indissociablement Η » : « Ces gens 
croient que la vertu est indivisiblement liée à la connais-
sance de Dieu. » à « Ces gens croient que la vertu est 
indissociablement liée à la connaissance de Dieu. » 

Indolemment Faisant référence à une attitude : ne se soucier qu’indo-
lemment de l’avenir. 

Indubitablement Synonyme de « manifestement ↨ » : « Elle était indu-
bitablement ivre. » à « Elle était manifestement ivre. » 

Inductivement Faisant référence à une résultante : établir inductivement 
un fait. 

Indûment Faisant référence à une appréciation : allonger indûment 
le spectacle. Faisant référence à un jugement : prolonger 
indûment sa pause café. 
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Industrieusement Faisant référence à une aptitude : chemise industrieuse-
ment reprisée. 

Industriellement Faisant référence à une activité : articles fabriqués in-
dustriellement. 

Inébranlablement Faisant référence à une attitude : tenir inébranlablement 
à son idée.  

Ineffablement Faisant référence à une appréciation : musique ineffa-
blement douce. 

Ineffaçablement Faisant référence à une résultante : chants populaires qui 
se gravent ineffaçablement dans la mémoire. 

Inefficacement Faisant référence à une résultante : gérer inefficacement. 
Inégalement Faisant référence à une résultante : vie qui s’écoule iné-

galement, alternant bonheurs et malheurs. Faisant réfé-
rence à un défaut : ne pas être égalitaire (répartir inéga-
lement les pourboires de la soirée entre les serveuses). 

Inélégamment Faisant référence à une appréciation : être inélégamment 
vêtu. Faisant référence à un défaut : traiter inélégam-
ment les gens. 

Inéluctablement Synonyme de « fatalement Ψ » : « Le temps nous con-
duit inéluctablement à la mort. » à « Le temps nous 
conduit fatalement à la mort. » Synonyme de « obliga-
toirement Ι » : « Vu le vieillissement de la population, 
la part de soutien de l’État aux soins de santé est inéluc-
tablement vouée à augmenter. » à « Vu le vieillisse-
ment de la population, la part de soutien de l’État aux 
soins de santé est obligatoirement vouée à augmenter. » 
Synonyme de « inexorablement Σ » : « Tout ceci nous 
entraîne inéluctablement vers la catastrophe. » à 
« Tout ceci nous entraîne inexorablement vers la catas-
trophe. » Synonyme de « immanquablement ΐ » : 
« Comme toutes les autres escalades d’insultes, celle-ci 
va inéluctablement aboutir en bagarre. » à « Comme 
toutes les autres escalades d’insultes, celle-ci va imman-
quablement aboutir en bagarre. » Synonyme de « forcé-
ment Λ » : « Ceci devait inéluctablement entraîner des 
conséquences. » à « Ceci devait forcément entraîner 
des conséquences. » 

Inépuisablement Faisant référence à une aptitude : trouver inépuisable-
ment de bonnes blagues à raconter. 
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Inéquitablement Faisant référence à un jugement : médiation ayant réglé 
inéquitablement la négociation. 

Inespérément Primaire associé à « enfin Τ » : « Il a enfin terminé son 
numéro d’acrobatie. Inespérément, car je n’en pouvais 
plus de le voir risquer de tomber à chaque pirouette. » 

Inesthétiquement Faisant référence à un savoir : l’esthétique. Faisant réfé-
rence à une appréciation : être maquillée inesthétique-
ment. 

Inévitablement Synonyme de « fatalement Ψ » : « Le temps nous con-
duit inévitablement à la mort. » à « Le temps nous con-
duit fatalement à la mort. » Synonyme de « obligatoire-
ment Ι » : « Vu le vieillissement de la population, la 
part de soutien de l’État aux soins de santé est inévita-
blement vouée à augmenter. » à « Vu le vieillissement 
de la population, la part de soutien de l’État aux soins de 
santé est obligatoirement vouée à augmenter. » Syno-
nyme de « inexorablement Σ » : « Tout ceci nous en-
traîne inévitablement vers la catastrophe. » à « Tout 
ceci nous entraîne inexorablement vers la catastrophe. » 
Synonyme de « immanquablement ΐ » : « Comme 
toutes les autres escalades d’insultes, celle-ci va inévita-
blement aboutir en bagarre. » à « Comme toutes les 
autres escalades d’insultes, celle-ci va immanquable-
ment aboutir en bagarre. » Synonyme de « forcément 
Λ » : « Ceci devait inévitablement entraîner des consé-
quences. » à « Ceci devait forcément entraîner des con-
séquences. » 

Inexactement Faisant référence à une résultante : propos inexactement 
rapportés. 

Inexorablement Primaire associé à « de pire en pire Σ » : « Ça va de pire 
en pire, et les secours vont inexorablement en venir à 
manquer. » 

Inexplicablement Synonyme de « mystérieusement Ω » : « Il guérit inex-
plicablement sans que l’on comprenne comment c’était 
arrivé. » à « Il guérit mystérieusement sans que l’on 
comprenne comment c’était arrivé. » 

Inexprimablement Faisant référence à une appréciation : sentiment inexpri-
mablement exaltant. 

Inextricablement Synonyme de « étroitement Ώ » : « Son destin est inex-
tricablement lié au mien. » à « Son destin est 



 

	 172	

étroitement lié au mien. » Aussi, faisant référence à une 
résultante : nœud inextricablement noué. 

Infailliblement Synonyme de « fatalement Ψ » : « Le temps nous con-
duit infailliblement à la mort. » à « Le temps nous con-
duit fatalement à la mort. » Synonyme de « obligatoire-
ment Ι » : « Vu le vieillissement de la population, la 
part de soutien de l’État aux soins de santé est infailli-
blement vouée à augmenter. » à « Vu le vieillissement 
de la population, la part de soutien de l’État aux soins de 
santé est obligatoirement vouée à augmenter. » Syno-
nyme de « inexorablement Σ » : « Tout ceci nous en-
traîne infailliblement vers la catastrophe. » à « Tout 
ceci nous entraîne inexorablement vers la catastrophe. » 
Synonyme de « immanquablement ΐ » : « Comme 
toutes les autres escalades d’insultes, celle-ci va infailli-
blement aboutir en bagarre. » à « Comme toutes les 
autres escalades d’insultes, celle-ci va immanquable-
ment aboutir en bagarre. » Synonyme de « forcément 
Λ » : « Ceci devait infailliblement entraîner des consé-
quences. » à « Ceci devait forcément entraîner des con-
séquences. » 

Infatigablement Synonyme de « inlassablement Ύ » : « Il s’entraînait in-
fatigablement tous les jours. » à « Il s’entraînait inlas-
sablement tous les jours. » 

Infidèlement Faisant référence à une résultante : texte infidèlement re-
transcrit. 

Infiniment Synonyme de « énormément Υ » : « Je ressens infini-
ment le bonheur de te sentir amoureuse. » à « Je res-
sens énormément le bonheur de te sentir amoureuse. » 
Aussi, faisant référence à une résultante : Dieu infini-
ment bon, infiniment aimable. 

Inflexiblement Faisant référence à une attitude : s’opposer inflexible-
ment à un projet. 

Informatiquement Faisant référence à un savoir : l’informatique (pro-
gramme informatiquement bien conçu). Faisant réfé-
rence à une activité : ficher informatiquement. 

Infructueusement Faisant référence à une résultante : problème infructueu-
sement non réglé. 

Ingénieusement Faisant référence à une aptitude : l’ingéniosité (régler 
ingénieusement un problème). 
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Ingénument Faisant référence à une attitude : répondre ingénument 
sans malice. 

Inhabilement Faisant référence à une aptitude : l’habileté (se tromper 
inhabilement en jouant du piano). 

Inhabituellement Faisant référence à une répétition : se coucher inhabi-
tuellement à 22 heures, alors qu’on se couche habituel-
lement à 23 heures. 

Inhospitalièrement Faisant référence à un défaut : être inhospitalier (refuser 
inhospitalièrement de recevoir quelqu’un). 

Inhumainement Faisant référence à un défaut : être inhumain (traiter in-
humainement quelqu’un). 

Inintelligemment Faisant référence à une aptitude : l’intelligence (se leur-
rer inintelligemment). 

Iniquement Faisant référence à un jugement : impôts mal répartis, 
iniquement perçus. 

Initialement Antonyme de « finalement έ » : finalement : à la toute 
fin àß initialement : au tout début. 

Injustement Faisant référence à un jugement : être injustement traité. 
Inlassablement Primaire associé à « pendant Ύ » : « L’animateur lui 

dit : “Je pourrais vous écouter ainsi inlassablement pen-
dant des heures, mais on doit aller à la pause publici-
taire.” » 

Innocemment Primaire associé à « sans savoir Ό » : « C’est bien in-
nocemment qu’il décida sur un coup de tête d’étudier 
dans un domaine pour lequel il n’avait pas de talent, car 
c’était sans savoir ce qui l’attendait. » 

Inoffensivement Faisant référence à une résultante : milice inoffensive-
ment peu armée. 

Inopinément Primaire associé à « arrivé ↕ » : « Ils sont arrivés ino-
pinément dans le camp de réfugiés, sans qu’on les ait 
vus venir. » 

Inopportunément Antonyme de « opportunément q » : opportunément : 
juste au bon moment àß inopportunément : juste au 
mauvais moment. 

Inorganiquement ?! 
Insatiablement Primaire associé à « tant qu’à o » : « Il était insatiable-

ment friand de conquêtes amoureuses, se disant : “Tant 
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qu’à y être, pourquoi s’empêcher de toutes se les en-
voyer ?” » 

Insensiblement Faisant référence à un défaut : être insensible aux autres 
(harceler quelqu’un insensiblement). Aussi, synonyme 
de « imperceptiblement ΐ » : « La rumeur se propa-
geait insensiblement. » à « La rumeur se propageait im-
perceptiblement. » 

Inséparablement Synonyme de « indissociablement Η » : « Le comédien 
Jean-Pierre Masson est inséparablement lié à son rôle 
de Séraphin Poudrier. » à « Le comédien Jean-Pierre 
Masson est indissociablement lié à son rôle de Séraphin 
Poudrier. » 

Insidieusement Synonyme de « pernicieusement ↔ » : « La rouille 
s’installe insidieusement dans nos voitures. » à « La 
rouille s’installe pernicieusement dans nos voitures. » 
Aussi, faisant référence à un défaut : essayer insidieuse-
ment de gérer les fréquentations de sa conjointe. 

Insincèrement ?! 
Insipidement Faisant référence à une appréciation : journées insipide-

ment toutes semblables. 
Insolemment Faisant référence à un jugement : abuser insolemment de 

son pouvoir. Faisant référence à un défaut : être insolent 
(répondre insolemment à quelqu’un). 

Instamment Faisant référence à une attitude : prier instamment 
quelqu’un de venir nous rejoindre. 

Instantanément Faisant référence à une résultante : téléphone qui trans-
met instantanément la parole. 

Instinctivement Faisant référence à une aptitude : l’instinct (reculer ins-
tinctivement face à un danger). 

Insuffisamment Faisant référence à une résultante : avoir insuffisamment 
de vivres pour passer l’hiver. Faisant référence à un ju-
gement : être insuffisamment rémunéré. 

Insupportablement Faisant référence à une appréciation : trajet paraissant 
insupportablement long. 

Intarissablement Synonyme de « inlassablement Ύ » : « Ils discutaient 
intarissablement sur la guerre en Ukraine. » « Ils discu-
taient inlassablement sur la guerre en Ukraine. » Aussi, 
faisant référence à une répétition : flot de réfugiés qui 
arrivent intarissablement. 
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Intégralement Synonyme de « entièrement Ε » : « Les revenus seront 
intégralement versés à la fondation. » à « Les revenus 
seront entièrement versés à la fondation. » Synonyme de 
« exhaustivement Α » : « J’ai recensé intégralement les 
livres de cet auteur. » à « J’ai recensé exhaustivement 
les livres de cet auteur. » Aussi, faisant référence à un 
positionnement : accepter intégralement une proposi-
tion. 

Intègrement Faisant référence à un jugement : assumer intègrement 
ses hautes responsabilités. 

Intellectuellement Faisant référence à une aptitude : se développer intellec-
tuellement. Faisant référence à un jugement : être hon-
nête intellectuellement. 

Intelligemment Faisant référence à une aptitude : l’intelligence (utiliser 
intelligemment sa carte de crédit). 

Intempestivement Synonyme de « brusquement Α » : « La bombe s’était 
déclenchée intempestivement. » à « La bombe s’était 
déclenchée brusquement. » Synonyme de « inopiné-
ment ↕ » : « Les “pop-up” apparaissent intempestive-
ment sur nos écrans d’ordinateur sans crier gare. » à 
« Les “pop-up” apparaissent inopinément sur nos écrans 
d’ordinateur sans crier gare. » 

Intensément Faisant référence à une qualité : se concentrer intensé-
ment. Faisant référence à une inclination : vivre intensé-
ment. Faisant référence à une résultante : ville intensé-
ment bombardée. 

Intensivement Faisant référence à une inclination : s’entraîner intensi-
vement. Faisant référence à une résultante : cultiver in-
tensivement le blé. 

Intentionnellement Synonyme de « délibérément ↕ » : « Il a intentionnel-
lement commis le crime. » à « Il a délibérément com-
mis le crime. » 

Intérieurement Antonyme de « extérieurement Τ » : activités exté-
rieures àß activités intérieures. 

Intérimairement ?! 
Interminablement Faisant référence à une répétition : soirée qui s’étire in-

terminablement. Aussi, synonyme de « inlassablement 
Ύ » : « Ils discutaient interminablement sur la guerre en 
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Ukraine. » « Ils discutaient inlassablement sur la guerre 
en Ukraine. » 

Internationalement Faisant référence à un positionnement : être internatio-
nalement reconnu. 

Interrogativement Faisant référence à une attitude : regarder interrogative-
ment quelqu’un pour avoir une réponse. 

Intimement Synonyme de « personnellement Ψ » : « Je le connais 
intimement. » à « Je le connais personnellement. » 

Intolérablement Faisant référence à une appréciation : princesse intolé-
rablement hautaine. Faisant référence à un jugement : 
monopole intolérablement coûteux. 

Intransitivement Faisant référence à un savoir : la linguistique (verbe qui 
s’emploie intransitivement [sans complément d’objet 
direct ou indirect]). 

Intrépidement Faisant référence à une attitude : l’intrépidité (s’embar-
quer intrépidement dans une aventure risquée). 

Intrinsèquement Faisant référence à une résultante : aliénation liée intrin-
sèquement (de par sa nature) à la désinformation. 

Introspectivement Faisant référence à une activité : l’introspection (faire 
introspectivement un retour sur son passé). 

Intuitivement Faisant référence à une aptitude : l’intuition (trouver in-
tuitivement la solution). 

Inutilement Faisant référence à une activité : faire un travail inutile-
ment fastidieux. 

Invalidement ?! 
Invariablement Antonyme de « variablement Κ » : variablement : qui 

varie àß invariablement : qui ne varie pas. 
Inversement Antonyme de « décidément έ » : décidément, il fait très 

froid dehors àß inversement, il fait très chaud dans la 
maison. 

Invinciblement Faisant référence à une inclination : être invinciblement 
(irrésistiblement) attiré par l’alcool. 

Inviolablement Faisant référence à une qualité : garder inviolablement 
un secret. Aussi, synonyme de « indéfectiblement έ » : 
« Son grand ami lui était inviolablement attaché. » à 
« Son grand ami lui était indéfectiblement attaché. » 
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Invisiblement Faisant référence à une résultante : vent qui flatte invisi-
blement la mer, provoquant des vagues. 

Involontairement Synonyme de « accidentellement ↔ » : « Il lui a invo-
lontairement cassé le bras gauche. » à « Il lui a acci-
dentellement cassé le bras gauche. » Synonyme de 
« spontanément ή » : « Elle tressaillit involontairement 
à la vue de son fiancé. » à « Elle tressaillit spontané-
ment à la vue de son fiancé. » 

Invraisemblablement Faisant référence à une appréciation : pics montagneux 
invraisemblablement hauts. 

Ironiquement Primaire associé à « du pire Τ » : « L’humoriste fit iro-
niquement à son sujet une blague du pire acabit. » 

Irrationnellement Antonyme de « rationnellement ά » : décision ration-
nelle àß décision irrationnelle. 

Irrécusablement Faisant référence à une résultante : faits qui prouvent ir-
récusablement la participation d’un suspect à un com-
plot. 

Irréductiblement Faisant référence à une résultante : taux de chômage ir-
réductiblement élevé. 

Irréellement Faisant référence à une illusion : croyances irréellement 
déconnectées de la réalité. Faisant référence à une ap-
préciation : vêtements de mode aux tailles irréellement 
petites. Aussi, synonyme de « étonnamment Β » : « Il 
était irréellement calme, vu les circonstances. » à « Il 
était étonnamment calme, vu les circonstances. » 

Irréfutablement Faisant référence à une résultante : faits qui prouvent ir-
réfutablement la participation d’un suspect à un com-
plot. 

Irrégulièrement Faisant référence à un positionnement : chênes irrégu-
lièrement plantés le long de l’allée. Faisant référence à 
une résultante : estomac irrégulièrement arrondi. Fai-
sant référence à des agissements : biens irrégulièrement 
(illégalement) acquis. Aussi, synonyme de « aléatoire-
ment Ϊ » : « Ses cils battaient irrégulièrement. » « Ses 
cils battaient aléatoirement. » 

Irréligieusement ?! 
Irrémédiablement Faisant référence à une résultante : situation irrémédia-

blement devenue précaire. 
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Irrémissiblement Faisant référence à une résultante : être irrémissiblement 
(sans possibilité de pardon) condamné. 

Irréparablement Faisant référence à une résultante : compromettre irré-
parablement son avenir. 

Irréprochablement Faisant référence à un jugement : se comporter irrépro-
chablement. 

Irrésistiblement Faisant référence à une appréciation : enfant irrésistible-
ment candide. Aussi, synonyme de « immanquablement 
ΐ » : « Tout ceci évoque irrésistiblement le souvenir de 
mes vingt ans. » à « Tout ceci évoque immanquable-
ment le souvenir de mes vingt ans. » 

Irrésolument ?! 
Irrespectueusement Faisant référence à un défaut : être irrespectueux (parler 

irrespectueusement de quelqu’un). 
Irresponsablement Faisant référence à un défaut : être irresponsable (agir 

irresponsablement). 
Irrévérencieusement Faisant référence à un défaut : être irrévérencieux (se 

foutre irrévérencieusement du protocole). 
Irréversiblement Faisant référence à une résultante : tissus pulmonaires 

irréversiblement atteints. 
Irrévocablement Synonyme de « définitivement Ψ » : « Sa situation est 

irrévocablement devenue précaire. » à « Sa situation 
est définitivement devenue précaire. » 

Isolément Primaire associé à « lui (elle, eux…) ↕ » : « Il s’est re-
trouvé incarcéré isolément, lui tout seul dans sa cel-
lule. » 

Itérativement Faisant référence à une répétition : demander itérative-
ment (de façon répétée) l’intervention d’un médiateur 
pour régler un conflit. 

Jalousement Faisant référence à un défaut : la jalousie (questionner 
jalousement sa femme sur ses fréquentations). Aussi, sy-
nonyme de « maladivement ↕ » : « Il cachait jalouse-
ment le secret de sa réussite. » à « Il cachait maladive-
ment le secret de sa réussite. » 

Jésuitiquement Faisant référence à un défaut : retarder jésuitiquement la 
scéance sachant que notre rival doit partir bientôt. 

Jeunement ?! 
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Joliment Faisant référence à une appréciation : être joliment coif-
fée. Aussi, synonyme de « passablement Δ » : « Cette 
tour est joliment haute. » à « Cette tour est passable-
ment haute. » 

Journalièrement Faisant référence à une répétition : tenir journalièrement 
un point de presse. 

Journellement Faisant référence à une répétition : drames de guerre qui 
se répètent journellement. 

Jovialement Faisant référence à une inclination : être jovialement 
confiant dans la vie. 

Joyeusement Faisant référence à une attitude : chantonner joyeuse-
ment. 

Judiciairement Faisant référence à une activité : les activités judiciaires 
(concernant la Justice). 

Judicieusement Faisant référence à une aptitude : être judicieux (choisir 
judicieusement son camp). 

Juridictionnellement Faisant référence à une activité : les activités juridiques 
(concernant la Justice). 

Juridiquement Faisant référence à une activité : les activités juridiques 
(concernant la Justice). 

Justement Faisant référence à un jugement : être justement puni. 
Faisant référence à une qualité : être juste (traiter juste-
ment quelqu’un). Attention à ne pas confondre avec la 
fonction grammaticale « justement o », comme dans : 
« Justement, nous avons ce qu’il vous faut. » 

Laborieusement Primaire associé à « pire ↔ » : « En vieillissant, on de-
vient moins agile, mais c’est pire pour un handicapé 
physique que pour nous. Le moindre geste devient labo-
rieusement compliqué. » Aussi, synonyme de « diffici-
lement Ϋ » : « Ce cessez-le-feu si laborieusement ac-
quis fut de courte durée. » à « Ce cessez-le-feu si diffi-
cilement acquis fut de courte durée. » 

Lâchement Faisant référence à un défaut : être lâche (fuir lâche-
ment). Faisant référence à une résultante : blouse lâche-
ment déboutonnée. 

Laconiquement Faisant référence à une attitude : répondre laconique-
ment (avec peu de mots). 
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Laidement Faisant référence à une appréciation : sourire laidement. 
Faisant référence à un jugement : être laidement respon-
sable d’un massacre. 

Lamentablement Faisant référence à une attitude : gémir lamentablement. 
Langoureusement Faisant référence à une attitude : embrasser, danser lan-

goureusement. 
Languissamment Faisant référence à une attitude : regarder languissam-

ment. 
Largement Antonyme de « ponctuellement έ » : ponctuellement : 

en se restreignant à des heures précises ou des endroits 
précis (suivre ponctuellement les ordres ; prendre ponc-
tuellement des échantillons pour analyser l’eau d’une ri-
vière) àß largement : sans se restreindre (prendre lar-
gement des échantillons pour analyser l’eau d’une ri-
vière). 

Lascivement Faisant référence à une attitude : embrasser, danser las-
civement. 

Latéralement Faisant référence à un positionnement : barrières latéra-
lement orientées. 

Laudativement ?! 
Légalement Faisant référence à une activité : les recours légaux. 
Légèrement Faisant référence à une résultante : être légèrement han-

dicapé ; être blessé légèrement ; toucher légèrement 
quelqu’un ; être habillé légèrement. Faisant référence à 
un positionnement : tourner légèrement la tête. 

Législativement Faisant référence à une activité : intervenir législative-
ment. Faisant référence à un savoir : la Loi. 

Légitimement Faisant référence à un jugement : légitimement mis en 
prison. 

Lentement Antonyme de « rapidement Ω » : conduire rapidement 
àß conduire lentement. 

Lestement Faisant référence à une aptitude : marcher, grimper les-
tement. Faisant référence à un défaut : parler, répondre 
lestement. 

Libéralement Faisant référence à une qualité : donner libéralement. 
Aussi, synonyme de « facilement Ϋ » : « Vous donnez 
trop libéralement le crédit de cette victoire aux ruses des 
stratèges de l’armée. » à « Vous donnez trop 
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facilement le crédit de cette victoire aux ruses des stra-
tèges de l’armée. » Synonyme de « largement έ » : 
« Vous avez la bourse aussi libéralement ouverte que le 
cœur. » à « Vous avez la bourse aussi largement ou-
verte que le cœur. » 

Librement Antonyme de « strictement Ό » : suivre strictement une 
règle àß se permettre librement des écarts. 

Licencieusement Faisant référence à un jugement : agir licencieusement. 
Licitement Faisant référence à des activités : activités licites. 
Limitativement Antonyme de « cumulativement Ύ » : cumulativement : 

sans se restreindre àß limitativement : en se restrei-
gnant. 

Linéairement Antonyme de « exponentiellement Λ » : exponentielle-
ment : progressant de plus en plus vite selon une courbe 
de plus en plus redressée (0, 1, 2, 4, 8, 16, 32, etc.) àß 
linéairement : progressant régulièrement selon une 
courbe ayant toujours le même angle de progression (0, 
2, 4, 6, 8, 10, 12, etc.). Aussi, faisant référence à un po-
sitionnement : ligne bien droite disposée linéairement. 

Linguistiquement Faisant référence à un savoir : la linguistique. 
Lisiblement Faisant référence à une résultante : écrire lisiblement. 
Littérairement Faisant référence à une activité : les activités littéraires. 

Faisant référence à un savoir : la littérature. Faisant ré-
férence à une résultante : traduire littérairement un pas-
sage. 

Littéralement Faisant référence à une résultante : littéralement mort de 
peur ; traduire littéralement un passage. 

Localement Faisant référence à un positionnement : fruits et légumes 
localement produits. 

Logiquement Primaire associé à « donc ά » : « On peut donc logique-
ment en déduire que l’existentialisme de Sartre est un 
humanisme, comme il le disait si bien lui-même. » 
Aussi, synonyme de « normalement Ζ » : « Logique-
ment, tout devrait être prêt demain. » à « Normalement, 
tout devrait être prêt demain. » 

Longitudinalement Faisant référence à un positionnement : barrières longi-
tudinalement orientées. 
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Longuement Primaire associé à « en attendant Ξ » : « En attendant 
longuement avant d’enlever son slip, la stripteaseuse fit 
baver d’impatience les messieurs qui regardaient béats 
son numéro. » 

Lourdement Faisant référence à une résultante : s’étaler lourdement 
sur le sol ; être lourdement handicapé. 

Loyalement Faisant référence à une qualité : la loyauté (demeurer 
loyalement au service de son pays). 

Lubriquement Faisant référence à un jugement : agir lubriquement. 
Lucidement Faisant référence à une aptitude : la lucidité (saisir luci-

dement toute l’ampleur de la situation). 
Lucrativement Faisant référence à une résultante : contrats lucrative-

ment avantageux. 
Lugubrement Faisant référence à une appréciation : cloche qui sonne 

lugubrement le glas. 
Lumineusement Faisant référence à une appréciation : idée lumineuse-

ment brillante. 
Luxueusement Faisant référence à une appréciation : chambre luxueu-

sement meublée. 
Lyriquement Faisant référence à une aptitude : exprimer lyriquement 

sa passion pour les livres. 
Machiavéliquement Faisant référence à un défaut : contester machiavélique-

ment le résultat des élections. 
Machinalement Primaire associé à « dans Μ » : « Recommençant 

chaque jour la même routine, il mettait machinalement 
les boîtes de conserve dans les rayons de l’épicerie. » 

Magiquement Faisant référence à une résultante : apparaître magique-
ment de la main de l’illusionniste. 

Magistralement Faisant référence à une appréciation : livre magistrale-
ment illustré ; spectacle magistralement réussi. 

Magnanimement Faisant référence à une qualité : la magnanimité (par-
donner magnanimement à quelqu’un). 

Magnifiquement Faisant référence à une appréciation : manuscrit magni-
fiquement orné ; spectacle magnifiquement réussi. 

Maigrement Antonyme de « grandement Ν » : conditions de vie 
grandement améliorées àß conditions de vie maigre-
ment améliorées.  
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Majestueusement Faisant référence à une appréciation : bateau qui glisse 
majestueusement le long du fleuve.  

Majoritairement Primaire associé à « jusqu’ici Ε » : « Durant la pandé-
mie de COVID-19, une infirmière des soins intensifs me 
disait : “Ceux qui se rendent jusqu’ici sont majoritaire-
ment non vaccinés.” » 

Maladivement Antonyme de « sainement ↕ » : être sainement non ja-
loux àß être maladivement jaloux. 

Maladroitement Faisant référence à une aptitude : l’adresse (tomber ma-
ladroitement par terre). 

Malaisément Synonyme de « difficilement Ϋ » : « Il supporta malai-
sément d’être ostracisé. » à « Il supporta difficilement 
d’être ostracisé. » 

Malcommodément Faisant référence à un positionnement : aménager mal-
commodément sa cuisine. 

Malencontreusement Antonyme de « bienheureusement Π » : bienheureuse-
ment : un baume sur nos malheurs àß malencontreu-
sement : un accro à notre bonheur. 

Malhabilement Faisant référence à une aptitude : l’habileté (jouer mal-
habilement du piano). 

Malheureusement Antonyme de « heureusement ή » : heureusement : par 
chance ; encourageant àß malheureusement : par mal-
chance ; décourageant. 

Malhonnêtement Faisant référence à un défaut : être malhonnête (traiter 
malhonnêtement ses clients). Faisant référence à un ju-
gement : être traité malhonnêtement. 

Malicieusement Faisant référence à un défaut : être malicieux (regarder 
malicieusement quelqu’un). 

Malignement Faisant référence à un défaut : être malin (sourire mali-
gnement). 

Malproprement Faisant référence à un défaut : être malpropre (être mal-
proprement vêtu). Faisant référence à un défaut : être ir-
respectueux (virer malproprement quelqu’un). Faisant 
référence à un jugement : être viré malproprement. 

Malveillamment Faisant référence à un défaut : être malveillant (traiter 
malveillamment quelqu’un). 
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Manifestement Antonyme de « apparemment ↨ » : être apparemment 
en conflit d’intérêts (rumeurs) àß être manifestement 
en conflit d’intérêts (certitude). 

Manuellement Primaire associé à « par Χ » : « Le pavage de ma cour 
d’entrée avec des dalles prémoulées a été fait manuelle-
ment par Éric Beaulieu, qui est paveur de métier. » 

Marginalement Antonyme de « principalement Β » : principalement : 
au cœur àß marginalement : à part. 

Maritalement Faisant référence à une inclination : vivre maritalement. 
Martialement Faisant référence à une activité : défiler martialement. 
Massivement Faisant référence à une résultante : population qui s’op-

pose massivement à un projet de loi. 
Matériellement Faisant référence à une résultante : matériellement im-

possible. Faisant référence à une qualité : la générosité 
(aider matériellement quelqu’un). Aussi, synonyme de 
objectivement Π » : « Il était matériellement prouvé 
qu’il était coupable de ce crime. » à « Il était objecti-
vement prouvé qu’il était coupable de ce crime. » 

Maternellement Faisant référence à un sentiment : aimer maternellement 
ses enfants. Faisant référence à une qualité : être mater-
nelle (veiller maternellement sur ses proches). 

Mathématiquement Faisant référence à un savoir : les mathématiques. 
Matrimonialement Faisant référence à une inclination : vivre matrimonia-

lement. 
Mauditement Synonyme de « passablement Δ » : « Il supporte mau-

ditement bien la pression de son nouvel emploi. » à « Il 
supporte passablement bien la pression de son nouvel 
emploi. » 

Maussadement Faisant référence à une attitude : répondre maussade-
ment. 

Mautaditement Synonyme de « passablement Δ » : « Il supporte mau-
taditement bien la pression de son nouvel emploi. » à 
« Il supporte passablement bien la pression de son nou-
vel emploi. » 

Maximalement Antonyme de « minimalement Δ » : pour que le projet 
fonctionne, il faut minimalement 20 personnes àß 
pour que le projet fonctionne, il faut maximalement 
20 personnes. 
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Mécaniquement Antonyme de « manuellement Χ » : empaqueter ma-
nuellement la marchandise (à la main) àß empaqueter 
mécaniquement la marchandise (avec des machines). 

Méchamment Faisant référence à un défaut : la méchanceté (proférer 
méchamment des insultes). Faisant référence à une ap-
préciation : plats méchamment bons. Aussi, synonyme 
de « énormément Υ » : « Vous habitez méchamment 
loin d’ici. » à « Vous habitez énormément loin d’ici. » 

Médicalement Faisant référence à une activité : la médecine. 
Médiocrement Faisant référence à une appréciation : concerto médio-

crement rendu par le concertiste. 
Mélancoliquement Faisant référence à un sentiment : la mélancolie (se re-

mémorer mélancoliquement le passé). 
Méliorativement ?! 
Mélodieusement Faisant référence à une appréciation : chanter mélodieu-

sement. 
Mélodiquement Faisant référence à une appréciation : musique mélodi-

quement riche. 
Mêmement Synonyme de « également Π » : « Et il y avait ce bijou 

qu’elle voulait mêmement me donner. » à « Et il y avait 
ce bijou qu’elle voulait également me donner. » 

Mémorablement Primaire associé à « du mieux Υ » : « La performance 
de ce comédien demeurera mémorablement inscrite 
dans nos mémoires, ayant tenu son rôle du mieux qu’on 
pouvait espérer. » 

Mensongèrement Faisant référence à un défaut : être menteur (dire men-
songèrement que l’on est célibataire). 

Mensuellement Faisant référence à une répétition : se voir mensuelle-
ment en réunion. 

Mentalement Faisant référence à une résultante : être mentalement 
troublé. Faisant référence à une activité : calculer men-
talement. 

Merveilleusement Faisant référence à une appréciation : concerto merveil-
leusement bien rendu par le concertiste. 

Mesquinement Faisant référence à un défaut : être mesquin (se venger 
mesquinement ; calculer mesquinement). 
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Mesurément Faisant référence à une qualité : la mesure (boire mesu-
rément ; dépenser mesurément). 

Métaphoriquement Faisant référence à une aptitude : s’exprimer métapho-
riquement (en faisant des métaphores). Faisant référence 
à une illusion : le centre-ville qu’on appelle métaphori-
quement (en un sens « illusoirement ») le cœur de la 
ville. 

Méthodiquement Primaire associé à « jusqu’à ce que Ϊ » : « Je vais faire 
ma recherche méthodiquement, et ce, jusqu’à ce que je 
trouve un remède à cette terrible maladie. » 

Méticuleusement Faisant référence à une qualité : être méticuleux (remplir 
méticuleusement un formulaire). 

Mielleusement Faisant référence à une attitude : demander mielleuse-
ment l’autorisation de partir. 

Mignardement Faisant référence à une attitude : dire mignardement des 
mots d’amour. 

Mignonnement Faisant référence à une appréciation : flèche de la cathé-
drale mignonnement sculptée ; charmants petits pieds 
mignonnement chaussés. 

Militairement Faisant référence à une activité : pays militairement oc-
cupé. Faisant référence à une résultante : pays militaire-
ment affaibli ; être militairement vêtu. 

Minablement Faisant référence à une appréciation : échouer minable-
ment à son examen. 

Minimalement Primaire associé à « au moins Δ » : « Au moins, on aura 
minimalement limité l’enfouissement des déchets aux 
déchets non récupérables. » 

Minoritairement Antonyme de « majoritairement Ε » : gouvernement 
majoritaire àß gouvernement minoritaire. 

Minutieusement Faisant référence à une qualité : être minutieux (faire son 
travail minutieusement). 

Miraculeusement Antonyme de « fatalement Ψ » : fatalement atteint àß 
miraculeusement sauvé. Aussi, synonyme de « inespé-
rément Τ » : « J’ai réussi miraculeusement à retrouver 
mon chemin. » à « J’ai réussi inespérément à retrouver 
mon chemin. » Synonyme de « étonnamment Β » : 
« Cet élève est miraculeusement doué. » à « Cet élève 
est étonnamment doué. » 



 

	 187	

Mirifiquement Faisant référence à une appréciation : journée mirifique-
ment belle. 

Misérablement Faisant référence à une appréciation : vivre misérable-
ment. Faisant référence à un jugement : faillir miséra-
blement à son devoir. 

Miséricordieusement Faisant référence à une attitude : pardonner miséricor-
dieusement. 

Miteusement Faisant référence à une résultante : être miteusement dé-
muni. 

Mochement Faisant référence à une appréciation : chars allégoriques 
mochement décorés. 

Modérément Faisant référence à une qualité : la modération (boire, 
manger modérément). Faisant référence à une attitude : 
être modérément optimiste. Faisant référence à une ré-
sultante : chômage qui n’a que modérément augmenté. 

Modestement Faisant référence à une inclination : vivre modestement. 
Faisant référence à une attitude : la modestie (se conten-
ter modestement des félicitations d’usage). 

Modiquement Antonyme de « chèrement ∟ » : vendre chèrement (à 
prix élevés) sa marchandise àß vendre modiquement 
(à bas prix) sa marchandise. 

Modulairement ?! 
Moelleusement Faisant référence à une résultante : bureau moelleuse-

ment moquetté. Faisant référence à un positionnement : 
se canter moelleusement dans un fauteuil. 

Moindrement Antonyme de « passablement Δ » : être passablement 
plus affecté qu’on ne le croyait àß être moindrement 
affecté qu’on ne le croyait. 

Momentanément Synonyme de « temporairement Χ » : « Ils ont momen-
tanément interrompu le service. » à « Ils ont temporai-
rement interrompu le service. » 

Mollement Faisant référence à une attitude : défendre mollement 
son point de vue. Faisant référence à une résultante : 
tomber mollement par terre. Aussi, synonyme de « dou-
cement Α » : « La fumée montait mollement. » à « La 
fumée montait doucement. » 

Mondialement Faisant référence à un positionnement : produit mondia-
lement distribué. 
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Monotonement Faisant référence à une appréciation : vie qui s’écoule 
monotonement. 

Monstrueusement Faisant référence à une appréciation : tapisserie mons-
trueusement laide. Faisant référence à un défaut : être 
monstrueusement jaloux. Aussi, synonyme de « énor-
mément Υ » : « Ce stade est monstrueusement grand. » 
à « Ce stade est énormément grand. » 

Moqueusement Synonyme de « ironiquement Τ » : « L’humoriste s’en 
prit moqueusement aux sportifs de salon en sortant une 
blague du pire acabit. » à « L’humoriste s’en prit iro-
niquement aux sportifs de salon en sortant une blague du 
pire acabit. » 

Moralement Faisant référence à un jugement : comportement mora-
lement acceptable. Faisant référence à une résultante : 
être moralement responsable. 

Morbidement Faisant référence à une résultante : être morbidement 
obèse. Faisant référence à une attitude : être morbide-
ment fasciné par la mort. 

Morphologiquement Faisant référence à un savoir : la morphologie. 
Mortellement Faisant référence à une résultante : être mortellement at-

teint d’un coup de fusil. Faisant référence à une appré-
ciation : réunion mortellement ennuyeuse. 

Moyennement Antonyme de « énormément Υ » : chanteur de charme 
énormément populaire auprès des femmes àß chan-
teur de charme moyennement populaire auprès des 
hommes. 

Mûrement Faisant référence à une résultante : décision mûrement 
réfléchie. 

Muettement Faisant référence à une attitude : s’adresser muettement 
aux étoiles. 

Musicalement Faisant référence à une activité : la musique. 
Mutuellement Primaire associé à « toutefois ΐ » : « Nous nous enten-

dons mutuellement sur ceci. La compagnie d’assurances 
que je représente s’engage à vous verser des indemnités 
en cas de sinistre. Toutefois, vous devez vous engager à 
lui verser des primes chaque mois. » 

Mystérieusement Antonyme de « tangiblement Ω » : tangiblement : que 
l’on peut voir, toucher, entendre, comprendre facilement 
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àß mystérieusement : que l’on ne peut voir, toucher, 
entendre, comprendre. 

Mystiquement Faisant référence à une inclination : interpréter mysti-
quement la réalité. 

Naïvement Faisant référence à un défaut : être naïf (se faire naïve-
ment avoir par un arnaqueur). 

Narquoisement Faisant référence à une attitude : sourire narquoisement. 
Nationalement Faisant référence à un positionnement : chanteuse natio-

nalement connue. 
Nativement Faisant référence à une résultante : être doté nativement 

(de naissance) de tous les mauvais instincts. 
Naturellement Primaire associé à « sans Ξ » : « Notre gigolo était sans 

artifices, naturellement charmant comme un enfant, ce 
qui expliquait pourquoi cette femme d’âge mûr, à l’âge 
d’être grand-mère, s’était entichée de lui. » Aussi, syno-
nyme de la fonction grammaticale « bien sûr Ω » : 
« Nous nous attendions naturellement à des explica-
tions. » à « Nous nous attendions bien sûr à des expli-
cations. » 

Nébuleusement Synonyme de « confusément Σ » : « Les partis de l’op-
position accusaient nébuleusement le gouvernement 
d’avoir mal géré la crise. » à « Les partis de l’opposi-
tion accusaient confusément le gouvernement d’avoir 
mal géré la crise. » 

Nécessairement Synonyme de « fatalement Ψ » : « Le temps nous con-
duit nécessairement à la mort. » à « Le temps nous 
conduit fatalement à la mort. » Synonyme de « obliga-
toirement Ι » : « Vu le vieillissement de la population, 
la part de soutien de l’État aux soins de santé est néces-
sairement vouée à augmenter. » à « Vu le vieillisse-
ment de la population, la part de soutien de l’État aux 
soins de santé est obligatoirement vouée à augmenter. » 
Synonyme de « inexorablement Σ » : « Tout ceci nous 
entraîne nécessairement vers la catastrophe. » à « Tout 
ceci nous entraîne inexorablement vers la catastrophe. » 
Synonyme de « immanquablement ΐ » : « Comme 
toutes les autres escalades d’insultes, celle-ci va néces-
sairement aboutir en bagarre. » à « Comme toutes les 
autres escalades d’insultes, celle-ci va immanquable-
ment aboutir en bagarre. » Synonyme de « forcément 
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Λ » : « Ceci devait nécessairement entraîner des consé-
quences. » à « Ceci devait forcément entraîner des con-
séquences. » 

Négativement Primaire associé à « pas ça, pas ceux… ↨ » : « Quand 
il était en dépression, il voyait tout négativement, et la 
première chose qu’il disait si on lui proposait quelque 
chose était : “Ah non, pas ça !” » Aussi, faisant réfé-
rence à un savoir : l’électricité (particule chargée néga-
tivement). 

Négligemment Faisant référence à un défaut : être négligent (faire né-
gligemment son travail). Faisant référence à une atti-
tude : être appuyé négligemment contre la cheminée. 

Nerveusement Faisant référence à une attitude : être nerveusement 
agité par un trac incontrôlable. Faisant référence à une 
résultante : être secoué nerveusement. 

Nettement Synonyme de « clairement Ψ » : « J’entendis très nette-
ment son nom malgré le brouhaha. » à « J’entendis très 
clairement son nom malgré le brouhaha. » 

Neuvièmement Faisant référence à une énumération : huitièmement…, 
neuvièmement…, etc. 

Niaisement Faisant référence à une appréciation : sourire niaise-
ment. 

Niaiseusement Faisant référence à une appréciation : répondre niai-
seusement. Aussi, synonyme de « inconsidérément 
Ξ » : « Il décida niaiseusement d’y aller quand même. » 
à « Il décida inconsidérément d’y aller quand même. » 

Noblement Faisant référence à une qualité : la noblesse de cœur (se 
comporter noblement). Faisant référence à un position-
nement : en tant que noble (tenir noblement une terre [à 
l’époque féodale]). 

Nominalement Faisant référence à une énumération : élèves appelés no-
minalement (par leur nom) l’un après l’autre. Faisant ré-
férence à un savoir : lettres nominalement adressées (par 
le nom de leur destinataire que l’on connait). Faisant ré-
férence à une résultante : Russie qui n’est démocratique 
que nominalement (qu’on nomme « démocratie », mais 
qui n’en est pas vraiment une). Faisant référence à un 
savoir : la linguistique (verbe employé nominalement 
[en tant que nom], comme le verbe « fumer » dans : 
« Fumer est mauvais pour la santé. »). 
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Nominativement Faisant référence à une énumération : élèves appelés no-
minativement (par leur nom) l’un après l’autre. Faisant 
référence à un savoir : lettres nominativement adressées 
(par le nom de leur destinataire que l’on connait). 

Nommément Faisant référence à une énumération : élèves appelés 
nommément (par leur nom) l’un après l’autre. Faisant ré-
férence à un savoir : lettres nommément adressées (par 
le nom de leur destinataire que l’on connait). Aussi, sy-
nonyme de « particulièrement Η » : « Je connais très 
bien les musiciens de la période classique, nommément 
Beethoven. » à « Je connais très bien les musiciens de 
la période classique, particulièrement Beethoven. » 

Nonchalamment Faisant référence à une attitude : être appuyé noncha-
lamment contre la cheminée. 

Normalement Antonyme de « anormalement Ζ » : anormalement : en 
dehors des standards, des attentes àß normalement : 
selon les standards, les attentes. 

Nostalgiquement Faisant référence à un sentiment : la nostalgie (se remé-
morer nostalgiquement son voyage de noces). 

Notablement Synonyme de « significativement ΐ » : « On constate 
notablement qu’il y a de moins en moins d’entreprises 
de ce secteur qui sont bien cotées à la Bourse. » à « On 
constate significativement qu’il y a de moins en moins 
d’entreprises de ce secteur qui sont bien cotées à la 
Bourse. » 

Notamment Primaire associé à « dont Μ » : « Le commis me dit : 
“Voici les chaînes stéréo que nous avons en stock, dont 
notamment celle-ci qui se démarque des autres, étant 
beaucoup plus performante.” » 

Notoirement Primaire associé à « du, de, des (of ) Υ » : « C’est une 
peinture de Picasso, notoirement connu comme ayant 
fait partie du mouvement du cubisme. » 

Nouvellement Primaire associé à « cependant Ύ » : « Le lecteur de 
nouvelles renchérit : “Cependant, on se doit d’ajouter 
que ces allégations nouvellement connues sont très 
sûres, ayant fait l’objet d’une enquête sérieuse.” » 

Nuisiblement Faisant référence à une résultante : contaminant s’infil-
trant nuisiblement dans le sol. 
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Nuitamment Faisant référence à une activité : rencontrer nuitamment 
(de nuit) quelqu’un dans un bar. 

Nullement Synonyme de « aucunement ΐ » : « Il ne semblait nul-
lement fatigué de sa longue journée de travail. » à « Il 
ne semblait aucunement fatigué de sa longue journée de 
travail. » 

Nûment Faisant référence à une attitude : parler nûment (crû-
ment) aux gens. 

Numériquement Faisant référence à une résultante : groupe numérique-
ment moins important. Faisant référence à un savoir : la 
technologie numérique. 

Nuptialement Faisant référence à une résultante : être nuptialement ha-
billé. Faisant référence à une activité : baiser nuptiale-
ment donné. 

Objectivement Primaire associé à « mieux…, mieux Π » : « On a pu 
objectivement observer que, meilleures sont les recom-
mandations que font les “coroners”, et mieux elles sont 
suivies. » 

Obligatoirement Primaire associé à « plus…, moins Ι » : « Le médiateur 
disait : “Plus j’en donne aux syndicats, et moins obliga-
toirement j’en donne aux patrons, et vice versa. C’est 
l’inévitable règle de la médiation.” » 

Obligeamment Faisant référence à une qualité : être obligeant (céder 
obligeamment sa place à quelqu’un) 

Obliquement Faisant référence à un positionnement : barrières obli-
quement orientées. 

Obscènement Faisant référence à un jugement : prix obscènement sur-
évalués. 

Obscurément Synonyme de « vaguement Ψ » : « Il sentait obscuré-
ment que la chance l’abandonnait. » à « Il sentait va-
guement que la chance l’abandonnait. » Synonyme de 
« secrètement Ξ » : « Il travaillait obscurément à une 
grande œuvre. » à « Il travaillait secrètement à une 
grande œuvre. » 

Obséquieusement Faisant référence à un jugement : courtisans obséquieu-
sement pendus aux basques du Roi. 
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Obstinément Faisant référence à une attitude : l’obstination (être obs-
tinément convaincu de la pertinence d’une action con-
troversée). 

Occasionnellement Synonyme de « sporadiquement ∟ » : « Il ne venait 
plus qu’occasionnellement aux réunions. » à « Il ne ve-
nait plus que sporadiquement aux réunions. » 

Occultement ?! 
Odieusement Faisant référence à un jugement : trahir odieusement ses 

proches. 
Offensivement Faisant référence à une activité : agir offensivement et 

faire des gains. 
Officiellement Primaire associé à « quant à q » : « Quant à ce dicta-

teur, il est officiellement au pouvoir avec l’aide de l’ar-
mée, mais pour combien de temps, personne ne le sait. » 

Officieusement Antonyme de « officiellement q » : nomination offi-
cielle àß nomination officieuse. 

Oisivement Faisant référence à une inclination : être oisif (flâner tout 
le temps oisivement). 

Ombrageusement ?! 
Onctueusement Faisant référence à une résultante : dessert onctueuse-

ment crémeux. 
Onéreusement Synonyme de « chèrement ∟ » : « Il vendait onéreuse-

ment sa marchandise. » à « Il vendait chèrement sa 
marchandise. » 

Onzièmement Faisant référence à une énumération : dixièmement…, 
onzièmement…, etc. 

Opaquement Faisant référence à une résultante : valeurs stockées 
opaquement dans des paradis fiscaux. 

Opiniâtrement Faisant référence à une attitude : l’opiniâtreté (s’en tenir 
opiniâtrement à son idée). 

Opportunément Primaire associé à « tandis que q » : « Le diplomate dit 
à ses collègues : “Tandis qu’opportunément on est tous 
là, profitons-en donc pour essayer de régler le conflit 
entre l’Inde et le Pakistan.” » 

Optionnellement Faisant référence à un positionnement : choisir option-
nellement tel ou tel service. 
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Optiquement Faisant référence à une résultante : datation par lumines-
cence stimulée optiquement. Faisant référence à une ap-
titude : cerveau qui scanne optiquement les pages d’un 
texte à lire. 

Orageusement Faisant référence à une attitude : relation amoureuse 
orageusement passionnée. 

Oralement Faisant référence à une activité : s’exprimer oralement 
sur la question ; médicament pris oralement. 

Ordinairement Faisant référence à une répétition : porter ordinairement 
des robes de soirée. Faisant référence à une apprécia-
tion : être habillé ordinairement. 

Organiquement Faisant référence à une résultante : sexisme organique-
ment lié au machisme.  

Orgueilleusement Faisant référence à un défaut : l’orgueil (étaler orgueil-
leusement sa richesse). 

Originairement Faisant référence à une activité : voutes dans les glaciers 
formées originairement par l’action de la fonte des eaux 
qui s’écoulent. Faisant référence à un positionnement : 
poule huppée qui vient originairement de Numidie. 
Aussi, synonyme de « initialement έ » : « Tout ceci 
était originairement destiné à faciliter la tâche des en-
quêteurs. » à « Tout ceci était initialement destiné à fa-
ciliter la tâche des enquêteurs. » 

Originalement Faisant référence à une appréciation : s’en tirer origina-
lement de façon inattendue. Aussi, synonyme de « ini-
tialement έ » : « Tout ceci était originalement destiné 
à faciliter la tâche des enquêteurs. » à « Tout ceci était 
initialement destiné à faciliter la tâche des enquêteurs. » 

Originellement Faisant référence à une activité : voutes dans les glaciers 
formées originellement par l’action de la fonte des eaux 
qui s’écoulent. Faisant référence à un positionnement : 
poule huppée qui vient originellement de Numidie. 
Aussi, synonyme de « initialement έ » : « Tout ceci 
était originellement destiné à faciliter la tâche des en-
quêteurs. » à « Tout ceci était initialement destiné à fa-
ciliter la tâche des enquêteurs. » 

Orthogonalement Faisant référence à un positionnement : unités d’habita-
tion qui s’accolent les unes aux autres orthogonalement. 
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Ostensiblement Antonyme de « discrètement Μ » : porter discrètement 
une chaîne ornée d’une croix sous sa blouse àß porter 
ostensiblement ses décorations militaires sur son uni-
forme. 

Outrageusement Faisant référence à un défaut : traiter outrageusement 
quelqu’un. Faisant référence à un jugement : salaires ou-
trageusement élevés. Faisant référence à une apprécia-
tion : habiter outrageusement loin. 

Outrancièrement Faisant référence à un jugement : être outrancièrement 
taxé de cruauté. Faisant référence à une appréciation : 
dominer outrancièrement la compétition. 

Ouvertement Primaire associé à « en tout cas Ξ » : « En tout cas, 
cette prostituée ne semble pas du tout dérangée par la 
surveillance policière, s’affichant ouvertement sur la rue 
en tenue qui ne laisse aucun doute sur sa profession. »  

Pacifiquement Faisant référence à une qualité : être pacifique (régler 
pacifiquement un conflit). 

Paillardement ?! 
Paisiblement Faisant référence à une attitude : dormir paisiblement. 

Faisant référence à une résultante : reposer paisiblement 
dans son repos éternel. 

Papelardement ?! 
Paradoxalement Primaire associé à « mieux… pire Ϋ » : « Paradoxale-

ment, mieux sont ses discours de propagande pour nous 
faire gober la nécessité de l’intervention militaire qu’ils 
veulent faire, et pire est l’opinion des gens concernant 
cette supposée nécessité. » 

Parallèlement Faisant référence à un positionnement : barrières paral-
lèlement orientées ; paronyme ayant évolué parallèle-
ment dans deux langues distinctes. 

Parcimonieusement Faisant référence à un défaut : être parcimonieux (rému-
nérer parcimonieusement ses employés). Faisant réfé-
rence à une inclination : utiliser parcimonieusement la 
crème solaire. 

Pareillement Synonyme de « identiquement Ϊ » : « Elles étaient 
identiquement habillées, ce qui les mit dans l’embar-
ras. » à « Elles étaient pareillement habillées, ce qui les 
mit dans l’embarras. » 
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Paresseusement Faisant référence à un défaut : être paresseux (s’absen-
ter paresseusement de son travail). Faisant référence à 
une résultante : s’allonger paresseusement. Aussi, syno-
nyme de « tranquillement Υ » : « Le bateau progressait 
paresseusement le long du fleuve. » à « Le bateau pro-
gressait tranquillement le long du fleuve. » 

Parfaitement Faisant référence à une résultante : dentier parfaitement 
ajusté. 

Parlementairement Faisant référence à une activité : le parlementarisme 
(parti parlementairement bien représenté). 

Partialement Faisant référence à un jugement : médiation ayant réglé 
partialement la négociation. 

Particulièrement Primaire associé à « en particulier Η » : « Les adverbes 
sont organisés de façon très structurée, en particulier, 
les adverbes en “… ment”, ce qui est devenu particuliè-
rement vrai depuis l’arrivée de la taxilogie dans le dé-
cor. » Aussi, synonyme de « exceptionnellement Ε » : 
« Cette journée est particulièrement chaude. » à 
« Cette journée est exceptionnellement chaude. » Syno-
nyme de « personnellement Ψ » : « Je le connais parti-
culièrement. » à « Je le connais personnellement. » 

Partiellement Primaire associé à « au plus Ε » : « Crois-moi. Ce thau-
maturge ne peut au plus que régler partiellement ton 
mal. » 

Passablement Primaire associé à « à partir d’ici Δ » : « À partir d’ici, 
il y a passablement de contaminants, d’où la nécessité 
d’établir un périmètre de sécurité. » 

Passagèrement Synonyme de « temporairement Χ » : « Elle habitait 
passagèrement chez des amis. » à « Elle habitait tem-
porairement chez des amis. » 

Passionnellement Faisant référence à un sentiment : être passionnellement 
jaloux. 

Passionnément Faisant référence à un sentiment : être passionnément 
amoureux. Faisant référence à une inclination : aimer 
passionnément la musique. 

Passivement Faisant référence à une attitude : la passivité (regarder 
passivement les enfants de ses voisins partir à la guerre). 
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Paternellement Faisant référence à un sentiment : aimer paternellement 
ses enfants. Faisant référence à une qualité : être pater-
nel (veiller paternellement sur ses proches). 

Pathétiquement Faisant référence à une résultante : détresse des victimes 
de la guerre pathétiquement touchante. 

Patiemment Faisant référence à une qualité : la patience (attendre pa-
tiemment). 

Pauvrement Primaire associé à « moins ↨ » : « Elle était pauvre-
ment vêtue, ayant moins d’argent qu’avant sa faillite 
pour s’acheter des vêtements. » Aussi, faisant référence 
à une appréciation : mission pauvrement exécutée. 

Pécuniairement Faisant référence à une activité : transaction pécuniaire-
ment rentable. Faisant référence à une résultante : être 
pécuniairement ruiné. 

Pédagogiquement Faisant référence à un savoir : la pédagogie (être péda-
gogiquement formé). Faisant référence à une résultante : 
enseignement pédagogiquement efficace. 

Pédestrement Faisant référence à une activité : voyager pédestrement 
(à pied). 

Peinardement Synonyme de « tranquillement Υ » : « Ils restèrent pei-
nardement chez eux sans sortir pour tout un mois. » à 
« Ils restèrent tranquillement chez eux sans sortir pour 
tout un mois. » 

Péjorativement Faisant référence à un jugement : utiliser un mot péjo-
rativement. 

Pénalement Faisant référence à une résultante : être pénalement 
puni. Faisant référence à une activité : être pénalement 
poursuivi. 

Péniblement Synonyme de « difficilement Ϋ » : « Il se déplaçait pé-
niblement à l’aide de béquilles. » à « Il se déplaçait dif-
ficilement à l’aide de béquilles. » Aussi, faisant réfé-
rence à une résultante : mort d’un proche qui nous af-
fecte péniblement. 

Pensivement Faisant référence à une attitude : regarder pensivement 
quelqu’un. 

Perceptiblement Synonyme de « significativement ΐ » : « Le petit train 
électrique ralentissait perceptiblement quand les piles 
faiblissaient. » à « Le petit train électrique ralentissait 
significativement quand les piles faiblissaient. » 
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Péremptoirement Synonyme de « catégoriquement Ι » : « Elle affirma 
péremptoirement que toutes ces accusations n’étaient 
que foutaise. » à « Elle affirma catégoriquement que 
toutes ces accusations n’étaient que foutaise. » 

Perfidement Faisant référence à un jugement : citer perfidement 
quelqu’un hors contexte. 

Périlleusement Faisant référence à une résultante : être périlleusement 
contraint à prendre un risque. 

Périodiquement Antonyme de « constamment Ο » : constamment : sans 
arrêt àß périodiquement : par intermittence. 

Pernicieusement Primaire associé à « mal ↔ » : « Ça va mal pour lui. Son 
cancer ne cesse pernicieusement de s’empirer. » Aussi, 
faisant référence à un défaut : être pernicieux (agir per-
nicieusement dans le dos de quelqu’un). 

Perpendiculairement Faisant référence à un positionnement : barrières per-
pendiculairement orientées. 

Perpétuellement Synonyme de « constamment Ο » : « Il avait perpétuel-
lement les mains qui tremblaient. » à « Il avait cons-
tamment les mains qui tremblaient. » 

Persévéramment Faisant référence à une qualité : la persévérance (pour-
suivre persévéramment son projet). 

Personnellement Primaire associé à « en Ψ » : « J’ai confiance en cet 
orienteur professionnel. Il s’occupe personnellement de 
m’orienter dans mon choix de carrière. » 

Persuasivement Faisant référence à une aptitude : la persuasion (parler 
persuasivement). 

Pertinemment Primaire associé à « en fait Ρ » : « Le contrôleur aérien 
ajouta très pertinemment vu les circonstances : “En fait, 
avec les moteurs qui ne fonctionnent plus, vous devriez 
garder votre altitude. C’est ce qui vous permettra de 
vous rendre aux iles Canari où se situe l’aéroport le plus 
près de l’endroit où vous êtes.” » 

Perversement Faisant référence à un jugement : demander perverse-
ment des faveurs sexuelles à une enfant. 

Pesamment Faisant référence à une résultante : s’étaler pesamment 
sur le sol ; être pesamment encombré par son coffre 
d’outils. Faisant référence à une appréciation : danser 
pesamment (sans grâce). 
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Petitement Synonyme de « pauvrement ↨ » : « Elle vivait petite-
ment avec son mari fainéant. » à « Elle vivait pauvre-
ment avec son mari fainéant. » Aussi, faisant référence 
à une résultante : être logé petitement (dans un espace 
restreint).   

Peureusement Faisant référence à une attitude : être peureux (s’avancer 
peureusement sur la plage dans l’eau de la mer). 

Phénoménalement Synonyme de « énormément Υ » : « La secte était phé-
noménalement riche. » à « La secte était énormément 
riche. » Synonyme de « exceptionnellement Ε » : « Il 
est phénoménalement doué. » à « Il est exceptionnelle-
ment doué. » 

Philosophiquement Faisant référence à un savoir : la philosophie (discuter 
philosophiquement du dogme de la Trinité). Faisant ré-
férence à une attitude : prendre un revers de fortune phi-
losophiquement (sans trop s’en faire). 

Phonétiquement Faisant référence à un savoir : l’écriture phonétique 
(transcrire un texte phonétiquement). Faisant référence 
à une résultante : nuance phonétiquement imperceptible. 

Phonologiquement Faisant référence à un savoir : la phonologie. 
Photographiquement Faisant référence à une activité : immortaliser photogra-

phiquement une rencontre. Faisant référence à une ré-
sultante : se souvenir photographiquement dans sa tête 
d’un événement. 

Physiologiquement Faisant référence à un savoir : la physiologie. 
Physiquement Antonyme de « psychologiquement Ό » : être psycho-

logiquement atteint àß être physiquement atteint. 
Piètrement Faisant référence à une appréciation : travail piètrement 

réalisé ; concerto piètrement joué. 
Pieusement Faisant référence à une inclination : vivre pieusement. 

Faisant référence à une attitude : mentir pieusement 
(faire de pieux mensonges). 

Piteusement Faisant référence à une appréciation : rôle piteusement 
interprété. Faisant référence à une attitude : demander 
piteusement de l’aide. 

Pitoyablement Faisant référence à une appréciation : rôle pitoyable-
ment interprété. Faisant référence à une résultante : être 
pitoyablement démuni. 
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Pittoresquement Faisant référence à une appréciation : chaumières pitto-
resquement juchées à flanc de montagne. 

Placidement Faisant référence à une attitude : répondre placidement 
aux insultes ; accepter placidement la mort. 

Plaintivement Faisant référence à une attitude : chien qui hurle plain-
tivement à la vue de son maître mort ; malade qui de-
mande plaintivement de meilleurs soins. 

Plaisamment Faisant référence à une appréciation : boutique plaisam-
ment aménagée. Faisant référence à une attitude : bavar-
der plaisamment. 

Planétairement Faisant référence à un positionnement : normes écolo-
giques planétairement nécessaires. 

Plantureusement Synonyme de « abondamment Ώ » : « Ils étaient plan-
tureusement nourris. » à « Ils étaient abondamment 
nourris. » 

Plastiquement Faisant référence à une appréciation : sculpture plasti-
quement bien réussie. Faisant référence à un savoir : la 
plasticité des matériaux (matériau plastiquement indé-
formable). 

Platement Faisant référence à un jugement : être platement congé-
dié. Faisant référence à une appréciation : histoire qui se 
termine platement par la mort des deux amants. 

Platoniquement Faisant référence à une inclination : aimer platonique-
ment quelqu’un. 

Plausiblement Faisant référence à une résultante : théorie plausible-
ment supérieure à une autre. 

Pleinement Synonyme de « entièrement Ε » : « Je me soumets plei-
nement à votre volonté. » à « Je me soumets entière-
ment à votre volonté. » Synonyme de « exhaustivement 
Α » : « Elle exerçait pleinement ses responsabilités pa-
rentales. » à « Elle exerçait exhaustivement ses respon-
sabilités parentales. » 

Poétiquement Faisant référence à un savoir : la poésie. Faisant réfé-
rence à une aptitude : être poète (écrire poétiquement ; 
décrire poétiquement la femme qu’on aime). 

Polémiquement Faisant référence à une attitude : attitude polémiquement 
critique. 
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Poliment Faisant référence à une qualité : la politesse (répondre 
poliment à quelqu’un). 

Politiquement Faisant référence à une activité : la politique (être actif 
politiquement). Faisant référence à une attitude : la rec-
titude politique (être « politiquement correct »). 

Pompeusement Faisant référence à un défaut : être pompeux (déclamer 
pompeusement un discours). 

Ponctuellement Primaire associé à « quand έ » : « Quand je demande à 
ma secrétaire de venir me rencontrer à 13 h 30 après le 
lunch dans mon bureau, elle est toujours ponctuellement 
à l’heure au rendez-vous. » 

Populairement Synonyme de « communément Β » : « Il fut inhumé 
dans ce cimetière qu’on nomme populairement le “Père-
Lachaise”. » à « Il fut inhumé dans ce cimetière qu’on 
nomme communément le “Père-Lachaise”. » Synonyme 
de « prosaïquement Δ » : « Pour le dire un peu populai-
rement, le jeu n’en vaut pas toujours la chandelle. » à 
« Pour le dire un peu prosaïquement, le jeu n’en vaut pas 
toujours la chandelle. » Synonyme de « démocratique-
ment Ι » : « Ce gouvernement est populairement légi-
timé. » à « Ce gouvernement est démocratiquement lé-
gitimé. » Synonyme de « généralement Κ » : « Au Qué-
bec, la légitimité de la Loi 21 sur la laïcité de l’État est 
populairement associée à la prédominance des droits 
collectifs sur les droits individuels. » à « Au Québec, 
la légitimité de la Loi 21 sur la laïcité de l’État est géné-
ralement associée à la prédominance des droits collec-
tifs sur les droits individuels. » 

Posément Antonyme de « aveuglément o » : se lancer aveuglé-
ment en toute vitesse sans avoir pris le temps de réfléchir 
àß agir posément sans hâte après avoir pris le temps 
de réfléchir. 

Positivement Antonyme de « négativement ↨ » : voir la vie négati-
vement àß voir la vie positivement. Aussi, synonyme 
de « catégoriquement Ι » : « J’affirme positivement 
que je n’ai rien à voir là-dedans. » à « J’affirme caté-
goriquement que je n’ai rien à voir là-dedans. » Syno-
nyme de « absolument ά » : « C’était positivement en-
nuyeux. » à « C’était absolument ennuyeux. » Faisant 
référence à un savoir : la théorie de l’électricité 
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(particule chargée positivement). Faisant référence à un 
positionnement : répondre positivement à la question. 

Possiblement Primaire associé à « peut-être q » : « Peut-être devien-
dra-t-il chef d’État après les élections. C’est possible-
ment ce qui risque d’arriver, mais ce n’est pas certain. » 

Postérieurement Synonyme de « ultérieurement Ο » : « Ce deuxième 
événement est arrivé postérieurement à ce premier. » à 
« Ce deuxième événement est arrivé ultérieurement à ce 
premier. » 

Potentiellement Faisant référence à une résultante : produit potentielle-
ment toxique. 

Poussivement Faisant référence à une résultante : être poussif (respirer 
en haletant [déclarer poussivement son aversion à un 
projet]). Aussi, synonyme de « lentement Ω » : « Le ba-
teau progressait poussivement le long du fleuve. » à 
« Le bateau progressait lentement le long du fleuve. » 

Practico-pratiquement Synonyme de « concrètement Ώ » : « C’est practico-
pratiquement la seule voie à suivre. » à « C’est concrè-
tement la seule voie à suivre. » 

Pragmatiquement Faisant référence à une aptitude : le pragmatisme (faire 
pragmatiquement d’une pierre deux coups). 

Pratico-pratiquement Synonyme de « concrètement Ώ » : « C’est pratico-
pratiquement la seule voie à suivre. » à « C’est concrè-
tement la seule voie à suivre. » 

Pratiquement Primaire associé à « comme si Ϊ » : « Le prothésiste lui 
dit : “Avec ce nouveau dentier bien ajusté, ce sera pra-
tiquement comme si vous aviez vos vraies dents.” » 

Préalablement Primaire associé à « avant quoi Ω » : « “Vous allez 
mourir un jour, avant quoi, il aura fallu préalablement 
rédiger votre testament.”, lui dit le notaire. » 

Précairement Faisant référence à une résultante : château de cartes 
précairement tenu debout. 

Précautionneusement Faisant référence à une qualité : être précautionneux 
(barrer précautionneusement les portes avant de partir). 

Précédemment Antonyme de « également Π » : également : ce qui suit 
(nous avons également ceci) àß précédemment : ce 
qui précède (nous avions précédemment cela). 



 

	 203	

Précieusement Faisant référence à une attitude : garder précieusement 
ses bijoux dans un coffre-fort. Aussi, synonyme de 
« soigneusement Μ » : « Elle emballa précieusement 
son cadeau dans du papier de soi. » à « Elle emballa 
soigneusement son cadeau dans du papier de soi. » 

Précipitamment Antonyme de « inlassablement Ύ » : écouter inlassa-
blement quelqu’un tenir une conversation qui nous inté-
resse àß mettre précipitamment fin à une conversation 
qui nous ennuie. 

Précisément Antonyme de « approximativement Κ » : données ap-
proximatives àß données précises. Aussi faisant réfé-
rence à une résultante : joueur de baseball lançant pré-
cisément au troisième but. 

Précocement Faisant référence à une résultante : Pommier précoce-
ment en fleurs. 

Préférablement Primaire associé à « plutôt que Χ » : « Plutôt que de 
vous laisser geler dans votre vieille mansarde tout l’hi-
ver, nous allons vous construire une toute nouvelle mai-
son où vous serez préférablement bien au chaud. » 

Préférentiellement Faisant référence à un positionnement : utiliser préfé-
rentiellement des stylos aux crayons. 

Préjudiciablement Faisant référence à un jugement : parler préjudiciable-
ment de quelqu’un. 

Préliminairement Synonyme de « préalablement Ω » : « L’examen des 
dossiers des candidats et candidates aura lieu prélimi-
nairement aux entrevues. » à « L’examen des dossiers 
des candidats et candidates aura lieu préalablement aux 
entrevues. » 

Prématurément Faisant référence à une résultante : mourir prématuré-
ment ; enfant né prématurément. 

Premièrement Faisant référence à une énumération : premièrement…, 
deuxièmement…, etc. 

Présentement Synonyme de « actuellement Ζ » : « Nous survolons 
présentement l’océan Atlantique. » à « Nous survolons 
actuellement l’océan Atlantique. » 

Présentiellement Faisant référence à un positionnement : entrevue qui se 
tient présentiellement (en étant présent). 
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Présomptueusement Faisant référence à un défaut : être présomptueux (s’at-
tribuer présomptueusement des mérites qu’on n’a pas). 

Prestement Synonyme de « précipitamment Ύ » : « Elle s’esquiva 
prestement avant même d’avoir mis fin à la conversa-
tion. » à « Elle s’esquiva précipitamment avant même 
d’avoir mis fin à la conversation. » Synonyme de « ra-
pidement Ω » : « Voulant sortir, elle enfila prestement 
sa robe de soirée. » à « Voulant sortir, elle enfila rapi-
dement sa robe de soirée. » 

Présumément Synonyme de « apparemment ↨ » : « La fenêtre arrière 
aurait présumément permis aux voleurs de quitter les 
lieux en catimini. » à « La fenêtre arrière aurait appa-
remment permis aux voleurs de quitter les lieux en cati-
mini. » Synonyme de « supposément ∟ » : « Selon ce 
qu’ils disent, les deux hommes auraient présumément 
déjà réglé leurs différends avec les autorités. » à « Se-
lon ce qu’ils disent, les deux hommes auraient supposé-
ment déjà réglé leurs différends avec les autorités. » 

Prétendument Synonyme de « supposément ∟ » : « Selon ce qu’ils di-
sent, les deux hommes auraient prétendument déjà réglé 
leurs différends avec les autorités. » à « Selon ce qu’ils 
disent, les deux hommes auraient supposément déjà ré-
glé leurs différends avec les autorités. » 

Prétentieusement Faisant référence à un défaut : être prétentieux (s’attri-
buer prétentieusement des mérites qu’on n’a pas). 

Préventivement Faisant référence à une attitude : augmenter préventive-
ment la sécurité en cas de menaces d’attentat ; détenir 
préventivement un prévenu. 

Prévisiblement Antonyme de « imprévisiblement Δ » : imprévisible-
ment : de façon imprévisible àß prévisiblement : de 
façon prévisible. 

Primitivement Synonyme de « initialement έ » : « La date primiti-
vement fixée pour mon rendez-vous chez le médecin à 
été changée. » à « La date initialement fixée pour mon 
rendez-vous chez le médecin à été changée. » 

Primordialement Synonyme de « principalement Β » : « Cet organisme a 
primordialement pour rôle de régler les différends entre 
les usagers. » à « Cet organisme a principalement pour 
rôle de régler les différends entre les usagers. » Syno-
nyme de « essentiellement Η » : « C’était 
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primordialement la raison de son départ. » à « C’était 
essentiellement la raison de son départ. » 

Princièrement Faisant référence à une appréciation : être logé princiè-
rement. 

Principalement Primaire associé à « surtout Β » : « Ce printemps, les 
femmes porteront surtout du vert pâle. C’est principale-
ment cette couleur que l’on voit dans les défilés de mode 
cette année. » 

Prioritairement Primaire associé à « du moins Ζ » : « J’essaie de mettre 
prioritairement l’accent sur ma santé. Du moins, je fais 
du jogging tous les matins pour rester en forme. » 

Privément Antonyme de « socialement ά » : socialement inaccep-
table àß privément accepté. 

Probablement Antonyme de « effectivement Ο » : effectivement : 
n’était que probable, mais est maintenant effectif àß 
probablement : n’est que probable, donc pas encore ef-
fectif. 

Problématiquement Faisant référence à une résultante : santé des abeilles qui 
reste problématiquement liée à l’usage des pesticides et 
possiblement des OGM. 

Prochainement Antonyme de « immédiatement Π » : y voir immédiate-
ment àß y voir prochainement. 

Prodigalement Faisant référence à un défaut : être prodigue (dépenser 
prodigalement son argent sans se soucier du lendemain). 

Prodigieusement Synonyme de « énormément Υ » : « La secte était pro-
digieusement riche. » à « La secte était énormément 
riche. » Synonyme de « exceptionnellement Ε » : 
« Elle était prodigieusement douée pour les études. » à 
« Elle était exceptionnellement douée pour les études. » 

Professionnellement Faisant référence à une activité : jouer professionnelle-
ment d’un instrument ; progresser professionnellement. 

Profitablement  Faisant référence à une résultante : ferme profitablement 
(efficacement) gérée. Aussi, synonyme de « avantageu-
sement ↕ » : « J’ai réussi à renégocier profitablement 
mon prêt hypothécaire. » à « J’ai réussi à renégocier 
avantageusement mon prêt hypothécaire. » 

Profondément Primaire associé à « plus loin Α » : « Ils ont dû forer 
profondément dans le sol pour trouver du pétrole, 
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creusant plus loin qu’ils n’avaient prévu. » Aussi, fai-
sant référence à une attitude : haïr profondément sa 
belle-mère. 

Profusément Synonyme de « abondamment Ώ » : « Les joueurs 
transpiraient profusément. » à « Les joueurs transpi-
raient abondamment. » 

Progressivement Primaire associé à « vers Ρ » : « Le grand explorateur 
Amundsen s’en alla progressivement vers son objectif : 
le pôle Sud. » Aussi, synonyme de « graduellement 
Σ » : « Nous revenons progressivement à la normale. » 
à « Nous revenons graduellement à la normale. » 

Prolétairement Faisant référence à un positionnement : le prolétariat 
positionné au bas de l’échelle sociale. 

Prolixement Faisant référence à un défaut : la prolixité (discuter pro-
lixement [avec trop de mots] d’un film qu’on a vu).  

Promptement Synonyme de « rapidement Ω » : « Le travail fut 
promptement réalisé. » à « Le travail fut rapidement 
réalisé. »  Synonyme de « précipitamment Ύ » : « Elle 
se leva promptement de sa chaise, sans égard pour l’im-
politesse causée. » à « Elle se leva précipitamment de 
sa chaise, sans égard pour l’impolitesse causée. » 

Pronominalement Faisant référence à un savoir : la linguistique (détermi-
nants indéfinis employés pronominalement [comme 
pronoms]). 

Proportionnellement Primaire associé à « plus… plus Ύ » : « Plus on fera de 
publicité, et plus vous vendrez de vos produits, propor-
tionnellement donc à l’argent que vous voulez investir. » 
Aussi, faisant référence à une résultante : fourmi pro-
portionnellement plus forte que l’homme. 

Proportionnément Synonyme de « proportionnellement Ύ » : « Mon inté-
rêt croît proportionnément à la hausse de salaire que 
vous m’offrez. » à « Mon intérêt croît proportionnelle-
ment à la hausse de salaire que vous m’offrez. » 

Proprement Faisant référence à une qualité : la propreté (être habillé 
proprement). Faisant référence à un savoir : la linguis-
tique (ne pas être, à proprement parler [au sens propre 
du mot], un spécialiste de la question ; le français pro-
prement dit [au sens propre du mot], excluant les dia-
lectes ; repas proprement [au sens propre du mot] indi-
geste). Aussi, synonyme de « correctement Ώ » : « Il 
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s’est, malgré tout, conduit proprement. » à « Il s’est, 
malgré tout, conduit correctement. »  Synonyme de 
« précisément Κ » : « Votre critique rejoint proprement 
la mienne. » à « Votre critique rejoint précisément la 
mienne. » 

Prosaïquement Antonyme de « idéalement Δ » : idéalement : dans les 
nuages (pour parler idéalement…) àß prosaïque-
ment : terre à terre (pour parler plus prosaïquement…). 

Prospectivement Primaire associé à « avant Ρ » : « Nous allons faire 
prospectivement une étude sur les répercussions des 
bruits urbains avant de donner notre aval au projet. » 

Proverbialement Faisant référence à un savoir : les proverbes (Néerlan-
dais proverbialement tolérants). 

Providentiellement Primaire associé à « sauf si Ε » : « Ces indigents n’au-
ront rien à se mettre sous la dent ce soir sauf si, provi-
dentiellement, on leur donne de quoi manger. » 

Provincialement Faisant référence à un positionnement : négocier provin-
cialement ; gouverner provincialement. 

Provisoirement Primaire associé à « jusqu’à présent Ψ » : « Le travail-
leur social leur dit : “Jusqu’à présent, la situation 
semble être sous contrôle. C’est le bilan qu’on peut faire 
provisoirement.” » 

Prudemment Faisant référence à une qualité : être prudent (regarder 
prudemment des deux côtés de la rue avant de traverser). 

Psychologiquement Primaire associé à « quoi qu’il en soit Ό » : « Quoi qu’il 
en soit, c’est psychologiquement très dur d’être congé-
dié de la sorte sans aucune considération pour les nom-
breuses années de service que j’ai rendues à mes em-
ployeurs. » Aussi, faisant référence à un savoir : la psy-
chologie. 

Publiquement Antonyme de « confidentiellement Β » : rapport gardé 
confidentiellement secret àß rapport publiquement ré-
vélé. 

Pudiquement Faisant référence à une inclination : être pudique (garder 
pudiquement les yeux fermés devant une scène de nu-
dité). 

Puérilement Faisant référence à une attitude : la puérilité (rêver pué-
rilement d’une vie oisive). 
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Puissamment Faisant référence à une résultante : commando puissam-
ment armé. Aussi, synonyme de « énormément Υ » : 
« Tout ceci agissait puissamment sur son moral. » à 
« Tout ceci agissait énormément sur son moral. » 

Purement Synonyme de « strictement Ό » : « Cette définition est 
purement logique. » à « Cette définition est strictement 
logique. » Synonyme de « authentiquement ↨ » : « Ce 
phénomène purement financier qu’est l’inflation ne 
s’arrêtera jamais. » à « Ce phénomène authentique-
ment financier qu’est l’inflation ne s’arrêtera jamais. » 
Synonyme de « exclusivement Ν » : « Au lieu de s’en 
tenir à une vision purement idéologique, il nous a surpris 
en abordant l’aspect pratique de ses propositions. » à 
« Au lieu de s’en tenir à une vision exclusivement idéo-
logique, il nous a surpris en abordant l’aspect pratique 
de ses propositions. » Aussi, faisant référence à une ré-
sultante : signatures purement et simplement falsifiées. 

Puritainement Faisant référence à une inclination : être puritain (vivre 
puritainement). 

Pusillanimement Faisant référence à une attitude : être pusillanime (avoir 
pusillanimement peur de prendre ses responsabilités). 

Putativement ?! 
Quadruplement Faisant référence à une répétition : être quadruplement 

vacciné contre la COVID-19. 
Qualitativement Antonyme de « quantitativement Ό » : être évalué 

quantitativement àß être évalué qualitativement. 
Quantitativement Primaire associé à « pourvu que Ό » : « Le mendiant se 

disait en lui-même : “Pourvu que j’aie quantitativement 
assez d’argent pour finir le mois.” » 

Quasiment Synonyme de « pratiquement Ϊ » : « Le prothésiste lui 
dit : “Avec ce nouveau dentier bien ajusté, ce sera qua-
siment comme si vous aviez vos vraies dents.” » à « Le 
prothésiste lui dit : “Avec ce nouveau dentier bien 
ajusté, ce sera pratiquement comme si vous aviez vos 
vraies dents.” » 

Quatrièmement Faisant référence à une énumération : troisièmement…, 
quatrièmement…, etc. 

Quotidiennement Faisant référence à une répétition : se voir quotidienne-
ment en réunion. 
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Radicalement Primaire associé à « sinon Ν » : « Le représentant des 
Palestiniens à la table de négociation disait : “Redonnez 
la Palestine aux Palestiniens, sinon ils seront portés à 
agir plus radicalement pour y arriver, ce qui n’exclut pas 
le terrorisme.” » 

Radieusement Faisant référence à une appréciation : être radieusement 
belle. Faisant référence à une résultante : être radieuse-
ment pétante de santé. 

Rageusement Faisant référence à une attitude : claquer rageusement la 
porte derrière soi. 

Raidement Faisant référence à une appréciation : être raidement in-
formé de la mort d’un proche. Faisant référence à une 
résultante : être raidement habillé d’une veste de drap 
noir. 

Railleusement Synonyme de « ironiquement Τ » : « L’humoriste s’en 
prit railleusement aux sportifs de salon en sortant une 
blague du pire acabit. » à « L’humoriste s’en prit iro-
niquement aux sportifs de salon en sortant une blague du 
pire acabit. » 

Raisonnablement Faisant référence à un jugement : être raisonnablement 
à l’aise financièrement. 

Rapidement Primaire associé à « bien sûr Ω » : « J’ai demandé au 
fonctionnaire s’il allait acquiescer à ma requête. Il m’a 
répondu : “Bien sûr, nous allons rapidement nous occu-
per de votre dossier.” » 

Rarement Antonyme de « fréquemment Τ » : être fréquemment 
sollicité àß être rarement sollicité. 

Rationnellement Primaire associé à « parce que ά » : « C’est parce que 
vous avez été battu par votre père durant votre enfance 
que vous avez tendance à reproduire ce comportement. 
C’est rationnellement ce qui ressort de mon analyse. » 

Réalistement Faisant référence à un jugement : considérer réaliste-
ment ses chances de guérison. 

Récemment Antonyme de « fraîchement Β » : herbe fraîchement 
coupée (dans la dernière heure) àß herbe récemment 
coupée (peut-être hier, avant-hier, mais pas dans la der-
nière heure). 

Réciproquement Synonyme de « mutuellement ΐ » : « Nous nous enten-
dons réciproquement sur ceci… » à « Nous nous 



 

	 210	

entendons mutuellement sur ceci… » Aussi, faisant ré-
férence à un sentiment : aimer beaucoup sa mère qui ré-
ciproquement nous le rend bien. 

Redoutablement Faisant référence à une aptitude : être redoutablement 
efficace pour compter des buts au hockey. 

Réellement Synonyme de « vraiment ∟ » : « Cette jeune femme est 
réellement douée pour le piano. » à « Cette jeune 
femme est vraiment douée pour le piano. » 

Régionalement Faisant référence à un positionnement : fruits et légumes 
régionalement produits. 

Règlementairement Faisant référence à un savoir : les règlements (limita-
tions règlementairement définies). 

Régressivement Antonyme de « progressivement Ρ » : s’en aller pro-
gressivement vers quelque chose àß revenir régressi-
vement en arrière. 

Regrettablement Faisant référence à une appréciation : film regrettable-
ment trop prude. 

Régulièrement Primaire associé à « malgré tout Ρ » : « Les autobus ur-
bains ne sont pas toujours à l’heure, mais elles réussis-
sent malgré tout à passer régulièrement toute la journée 
deux fois par heure. » 

Relativement Antonyme de « absolument ά » : prix absolument ex-
cessifs àß prix relativement peu élevés. Aussi, faisant 
référence à un savoir : meilleure solution relativement 
au problème soulevé ; juger la compétence de ses em-
ployés relativement à la sienne. 

Religieusement Faisant référence à une inclination : être porté vers la re-
ligion (éduquer ses enfants religieusement ; se marier 
religieusement). Faisant référence à une attitude : la do-
cilité (écouter religieusement les conseils du curé). Fai-
sant référence à une qualité : la minutie (recopier reli-
gieusement les fioritures de l’original). 

Remarquablement Faisant référence à une appréciation : jouer remarqua-
blement bien du violon. 

Répréhensiblement Faisant référence à un jugement : être répréhensible-
ment pris la main dans le sac. 

Représentativement Faisant référence à une résultante : mode de scrutin pro-
portionnel représentativement plus juste. 
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Résolument Faisant référence à une attitude : femmes qui ont réso-
lument décidé depuis la révolution féministe de ne pas 
être que « la femme de Monsieur X ». 

Respectivement Primaire associé à « en tout Η » : « En tout, nous avons 
respectivement trois millions de voix pour le “oui” et 
deux millions et demi de voix pour le “non”. » 

Respectueusement Faisant référence à une qualité : être respectueux (obser-
ver respectueusement une minute de silence à la mé-
moire des soldats morts au combat). 

Restrictivement Faisant référence à un positionnement : loi interprétée 
restrictivement. 

Rétroactivement Antonyme de « préalablement Ω » : prendre préalable-
ment des mesures prévoyantes àß prendre rétroacti-
vement des mesures de rattrapage. 

Rétrospectivement Antonyme de « prospectivement Ρ » : prospective-
ment : étude faite avant àß rétrospectivement : étude 
faite après. 

Révérencieusement Faisant référence à une qualité : être révérencieux (s’in-
cliner révérencieusement devant la reine). 

Rêveusement Faisant référence à une attitude : caresser rêveusement 
son ventre de femme enceinte. 

Richement Antonyme de « pauvrement ↨ » : pauvrement vêtue 
àß richement vêtue. Aussi, synonyme de « abondam-
ment Ώ » : « Le bétail était richement nourri. » à « Le 
bétail était abondamment nourri. » 

Ridiculement Faisant référence à une appréciation : maillot de bain ri-
diculement trop petit. 

Rigidement Faisant référence à une résultante : ailes d’un oiseau ri-
gidement tendues ; unité monétaire rigidement liée à 
l’or. 

Rigoureusement Synonyme de « strictement Ό » : « Les règles furent ri-
goureusement suivies. » à « Les règles furent stricte-
ment suivies. » Synonyme de « précisément Κ » : « La 
table fut rigoureusement mesurée. » à « La table fut 
précisément mesurée. » Synonyme de « absolument 
ά » : « Ce que je vous dis est rigoureusement vrai. » à 
« Ce que je vous dis est absolument vrai. » Aussi, faisant 
référence à une inclination : punir rigoureusement (sé-
vèrement) ses enfants. 
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Risiblement Faisant référence à une appréciation : maillot de bain ri-
siblement trop petit. 

Rituellement Faisant référence à une activité : animaux rituellement 
abattus. 

Robustement Faisant référence à une résultante : attacher robuste-
ment ; cheveux taillés robustement. 

Rogatoirement Faisant référence à une résultante : commettre un juge 
rogatoirement. 

Romanesquement Faisant référence à une inclination : vivre romanesque-
ment ; aimer romanesquement. 

Romantiquement Faisant référence à une inclination : vivre romantique-
ment ; aimer romantiquement. 

Rondement Faisant référence à une résultante : mission rondement 
exécutée. Faisant référence à une attitude : y aller ron-
dement. 

Royalement Faisant référence à une appréciation : être royalement 
reçu. Aussi, synonyme de « absolument ά » : « Il s’en 
fiche royalement. » à « Il s’en fiche absolument. » Sy-
nonyme de « énormément Υ » : « Nous nous sommes 
royalement ennuyés. » à « Nous nous sommes énormé-
ment ennuyés. » 

Rudement Faisant référence à un défaut : la rudesse (traiter rude-
ment quelqu’un). Aussi, synonyme de « énormément 
Υ » : « J’avais rudement soif. » à « J’avais énormé-
ment soif. » 

Rudimentairement Faisant référence à une résultante : être rudimentaire-
ment civilisé. 

Rugueusement ?! 
Ruineusement Faisant référence à une résultante : être entraîné ruineu-

sement vers la faillite. 
Rustaudement Faisant référence à un défaut : être rustaud (être rustau-

dement mal dégrossi). 
Rythmiquement Faisant référence à une répétition : taper rythmiquement 

du pied.  
Sacrément Synonyme de « énormément Υ » : « Il est sacrément 

doué. » à « Il est énormément doué. » 
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Sadiquement Faisant référence à un défaut : être sadique (torturer sa-
diquement quelqu’un). 

Sagement Antonyme de « inconsidérément Ξ » : inconsidéré-
ment : sans se restreindre ; sans assez réfléchir (prendre 
inconsidérément plusieurs verres de bière avant de con-
duire) àß sagement : en se restreignant souvent après 
mûre réflexion (s’en tenir sagement à deux verres de 
bière avant de conduire). Aussi, faisant référence à une 
qualité : la sagesse (gouverner sagement). 

Sainement Primaire associé à « bien ↕ » : « Depuis que je suis en 
convalescence, je mange sainement, et je me sens 
bien. » 

Saintement Faisant référence à une inclination : vivre saintement. 
Faisant référence à une attitude : mourir saintement. 

Salement Faisant référence à un défaut : être malpropre (manger 
salement). Faisant référence à un jugement : filer sale-
ment avec le fric du tiroir-caisse. Aussi, synonyme de 
« énormément Υ » : « Le spectacle nous a salement 
plu. » à « Le spectacle nous a énormément plu. » 

Salutairement Antonyme de « pernicieusement ↔ » : mal qui s’infiltre 
pernicieusement dans notre organisme àß vaccin qui 
s’infiltre salutairement dans notre organisme. 

Saprément Synonyme de « énormément Υ » : « Il est saprément 
riche. » à « Il est énormément riche. » 

Sarcastiquement Synonyme de « ironiquement Τ » : « L’humoriste s’en 
prit sarcastiquement aux sportifs de salon en sortant une 
blague du pire acabit. » à « L’humoriste s’en prit iro-
niquement aux sportifs de salon en sortant une blague du 
pire acabit. » 

Sardoniquement Faisant référence à une attitude : sourire sardonique-
ment à la déveine d’un rival. 

Sataniquement Faisant référence à une appréciation : être satanique-
ment belle. 

Satiriquement Synonyme de « ironiquement Τ » : « L’humoriste s’en 
prit satiriquement aux sportifs de salon en sortant une 
blague du pire acabit. » à « L’humoriste s’en prit iro-
niquement aux sportifs de salon en sortant une blague du 
pire acabit. » 
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Sauditement Synonyme de « énormément Υ » : « Le ragoût est sau-
ditement bon. » à « Le ragoût est énormément bon. » 

Sauvagement Faisant référence à un jugement : attaquer sauvagement 
quelqu’un. 

Savamment Faisant référence à un savoir : expliquer savamment. 
Faisant référence à une appréciation : couleurs savam-
ment agencées. 

Savoureusement Faisant référence à une appréciation : mets savoureuse-
ment apprêté. 

Scandaleusement Faisant référence à un jugement : tromper scandaleuse-
ment la population à grands coups de désinformation. 

Scélératement Faisant référence à un jugement : agir scélératement. 
Scéniquement Faisant référence à une activité : les arts de la scène. 
Sceptiquement Faisant référence à une attitude : le scepticisme (espérer 

sceptiquement qu’un miracle se produise). 
Schématiquement Faisant référence à une aptitude : la pensée schématique 

(résumer schématiquement son idée). 
Sciemment Antonyme de « innocemment Ό » : innocemment : sans 

avoir pleinement conscience àß sciemment : en toute 
connaissance de cause. 

Scientifiquement Faisant référence à un savoir : la science (fait scientifi-
quement prouvé). 

Scolairement Faisant référence à une activité : l’école. 
Scolastiquement Faisant référence à une attitude : admettre scolastique-

ment de vieux préceptes périmés. 
Scrupuleusement Faisant référence à une attitude : suivre scrupuleuse-

ment les directives. Faisant référence à une qualité : être 
scrupuleux de l’exactitude (remplir scrupuleusement un 
formulaire). 

Sèchement Faisant référence à une attitude : répondre sèchement 
(sur un ton sec) ; interrompre sèchement quelqu’un. 

Secondairement Antonyme de « prioritairement Ζ » : prioritairement : 
qui a la priorité àß secondairement : qui n’a pas la 
priorité. 

Secondement Faisant référence à une énumération : premièrement…, 
secondement…, etc. 
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Secrètement Antonyme de « ouvertement Ξ » : ouvertement : sans 
rien dissimuler àß secrètement : en dissimulant des 
choses. 

Séculièrement Faisant référence à une activité : les activités séculières. 
Sécuritairement Faisant référence à une résultante : opérer sécuritaire-

ment une usine de filtration d’eau. 
Sédentairement Faisant référence à une inclination : la sédentarité (vivre 

sédentairement). 
Sélectivement Primaire associé à « ça ∟ » : « J’ai plusieurs lieux tou-

ristiques à visiter aujourd’hui à Paris, et j’ai dû parfois 
choisir sélectivement entre “ça m’intéresse au plus haut 
point” et “ça vaut le détour”. » 

Semblablement Antonyme de « diversement ή » : discours diversement 
reçu par les commentateurs politiques àß discours 
semblablement reçu par les commentateurs politiques. 

Sémantiquement Faisant référence à un savoir : la sémantique (phrase sé-
mantiquement correcte). 

Sempiternellement Synonyme de « invariablement Κ » : « Le dimanche, 
elle était sempiternellement visitée par sa cousine Fran-
cine. » à « Le dimanche, elle était invariablement visi-
tée par sa cousine Francine. » Synonyme de « éternelle-
ment Ζ » : « Allons-nous entendre sempiternellement 
Poutine mentir sur la réalité de la guerre en Ukraine ? » 
à « Allons-nous entendre éternellement Poutine mentir 
sur la réalité de la guerre en Ukraine ? » Synonyme de 
« constamment Ο » : « Il était sempiternellement préoc-
cupé par l’image qu’il projetait. » à « Il était constam-
ment préoccupé par l’image qu’il projetait. » 

Sensément Faisant référence à une qualité : être sensé (raisonner 
sensément ; agir sensément ; parler sensément). 

Sensiblement Synonyme de « significativement ΐ » : « On constate 
sensiblement qu’il y a de moins en moins d’entreprises 
de ce secteur qui sont bien cotées à la Bourse. » à « On 
constate significativement qu’il y a de moins en moins 
d’entreprises de ce secteur qui sont bien cotées à la 
Bourse. » Synonyme de « approximativement Κ » : 
« C’est sensiblement la même chose. » à « C’est ap-
proximativement la même chose. » 
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Sentencieusement Faisant référence à une attitude : répondre sentencieuse-
ment à une taquinerie. 

Sentimentalement Faisant référence à une inclination : être sentimental (re-
garder sentimentalement la Lune). 

Séparément Antonyme de « conjointement o » : faire conjointe-
ment une seule demande de subvention àß faire sépa-
rément deux demandes de subvention. 

Septièmement Faisant référence à une énumération : sixièmement…, 
septièmement…, etc. 

Sereinement Faisant référence à une attitude : accepter sereinement 
la mort ; vivre sereinement une séparation. 

Sérieusement Antonyme de « ironiquement Τ » : se moquer ironique-
ment des défauts de quelqu’un àß vanter sérieusement 
les qualités de quelqu’un. Aussi, faisant référence à une 
résultante : être sérieusement blessé. 

Serviablement Faisant référence à une qualité : être serviable (aider 
serviablement quelqu’un). 

Servilement Faisant référence à un défaut : être servile (flatter servi-
lement son maître ; se soumettre servilement). 

Seulement Antonyme de « pratiquement Ϊ » : pratiquement : 
presque àß seulement : presque rien. 

Sévèrement Faisant référence à une inclination : punir sévèrement. 
Faisant référence à une résultante : région sévèrement 
touchée par un ouragan. 

Sexuellement Faisant référence à une activité : la sexualité (être actif 
sexuellement ; maladies transmises sexuellement). 

Significativement Primaire associé à « de moins en moins ΐ » : « On 
constate significativement qu’il y a de moins en moins 
d’entreprises de ce secteur qui sont bien cotées à la 
Bourse. » 

Silencieusement Antonyme de « bruyamment ή » : bruyamment : dans 
le bruit àß silencieusement : dans le silence. 

Similairement Synonyme de « identiquement Ϊ » : « Les deux régions 
variaient similairement au niveau des infections de CO-
VID-19, autant à la hausse qu’à la baisse. » à « Les 
deux régions variaient identiquement au niveau des in-
fections de COVID-19, autant à la hausse qu’à la 
baisse. » 
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Simplement Antonyme de « laborieusement ↔ » : laborieusement : 
compliqué àß simplement : pas compliqué. 

Simultanément Antonyme de « successivement Ζ » : successivement : 
un après l’autre àß simultanément : tous en même 
temps. 

Sincèrement Faisant référence à une qualité : être sincère (témoigner 
sincèrement son amitié à quelqu’un). 

Singulièrement Synonyme de « exceptionnellement Ε » : « Ce chien 
est singulièrement intelligent. » à « Ce chien est excep-
tionnellement intelligent. » Synonyme de « énormément 
Υ » : « Je l’ai trouvé singulièrement changée. » à « Je 
l’ai trouvé énormément changée. » Synonyme de « prin-
cipalement Β » : « Les changements climatiques affec-
tent singulièrement la météo. » à « Les changements 
climatiques affectent principalement la météo. » 

Sinistrement Faisant référence à une appréciation : ombre de la sil-
houette du diable sinistrement projetée sur le mur de 
l’église. 

Sixièmement Faisant référence à une énumération : cinquième-
ment…, sixièmement…, etc. 

Sobrement Faisant référence à une inclination : être sobre (prendre 
sobrement de l’alcool). Aussi, synonyme de « simple-
ment ↔ » : « Il était sobrement vêtu. » à « Il était sim-
plement vêtu. » 

Socialement Primaire associé à « dès lors ά » : « La libération de la 
femme entraîna une révolution sur le rapport des 
femmes à la maternité. Dès lors, socialement, l’avorte-
ment fut admis dans les sociétés libérales. » 

Sociologiquement Faisant référence à un savoir : la sociologie. 
Soigneusement Antonyme de « machinalement Μ » : pile de linge ma-

chinalement pliée (sans prêter attention) àß pile de 
linge soigneusement pliée (en prêtant attention). 

Soldatesquement ?! 
Solennellement Faisant référence à une attitude : être solennel (officier 

solennellement à un mariage ou à des funérailles). 
Solidairement Primaire associé à « envers ΐ » : « Le liquidateur me 

dit : “Je suis solidairement lié au failli, puisque c’est lui 
qui me paiera après que tout sera liquidé.” » 
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Solidement Synonyme de « indéfectiblement έ » : « Son opinion 
est solidement ancrée. » à « Son opinion est indéfecti-
blement ancrée. » Aussi, faisant référence à une résul-
tante : attacher solidement ; se disputer solidement. Fai-
sant référence à un positionnement : solidement assis. 

Solitairement Faisant référence à une inclination : être solitaire (vivre 
solitairement dans son petit appartement).  

Sombrement Faisant référence à des agissements : manigances som-
brement planifiées. Faisant référence à une attitude : être 
sombre (raser sombrement les murs). 

Sommairement Primaire associé à « en résumé Α » : « En résumé, il ne 
fait que puiser le sable de la rivière pour vérifier som-
mairement en le faisant tourner dans son écuelle s’il s’y 
trouve de l’or. » 

Somptueusement Faisant référence à une appréciation : livre somptueuse-
ment illustré ; appartement somptueusement meublé. 

Songeusement Faisant référence à une attitude : être songeur (réfléchir 
songeusement à ce qu’on a à dire avant de parler). 

Sonorement ?! 
Sordidement Faisant référence à une appréciation : être sordidement 

vêtu. Faisant référence à des agissements : se venger 
sordidement. Faisant référence à une résultante : être 
sordidement assassiné. 

Sottement Faisant référence à un défaut : être sot (parler sottement 
à quelqu’un). Faisant référence à une résultante : perdre 
sottement une somme colossale. 

Soucieusement Faisant référence à une attitude : être soucieux (songer 
soucieusement à ce qu’on va manger demain). 

Soudainement Primaire associé à « soudain Υ » : « Soudain, ils firent 
un magnifique pas de deux, ce qui arriva si soudaine-
ment que les spectateurs en restèrent bouche bée. » 

Soupçonneusement Faisant référence à un défaut : être soupçonneux (re-
mettre soupçonneusement en question une entente ver-
bale conclue avec une personne fiable). 

Souplement Faisant référence à une aptitude : la souplesse (s’adapter 
souplement aux contraintes). 

Sourdement Faisant référence à une résultante : pas des chevaux qui 
résonnent sourdement dans le lointain. Aussi, synonyme 
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de « secrètement Ξ » : « Ils fomentaient sourdement 
une vengeance. » à « Ils fomentaient secrètement une 
vengeance. » 

Sournoisement Faisant référence à un défaut : être sournois (espionner 
sournoisement quelqu’un). 

Soustractivement ?! 
Souterrainement Faisant référence à une résultante : veines artésiennes 

qui communiquent souterrainement entre elles ; slogans 
qui se répandent souterrainement dans la population. 
Aussi, synonyme de « secrètement Ξ » : « Ils fomen-
taient souterrainement une vengeance. » à « Ils fomen-
taient secrètement une vengeance. » 

Souverainement Synonyme de « énormément Υ » : « Je m’ennuie sou-
verainement. » à « Je m’ennuie énormément. » Aussi, 
faisant référence à une activité : gouverner souveraine-
ment. 

Spacieusement Antonyme de « étroitement Ώ » : étroitement : pas 
beaucoup d’espace àß spacieusement : beaucoup 
d’espace. 

Spartiatement Faisant référence à une inclination : élever spartiate-
ment ses enfants. 

Spasmodiquement Faisant référence à une résultante : sangloter spasmodi-
quement ; se tordre spasmodiquement de douleur. 

Spatialement Faisant référence à un positionnement : répandre spatia-
lement un liquide. 

Spécialement Synonyme de « spécifiquement Ω » : « Ce tournevis a 
été spécialement conçu pour permettre d’atteindre les 
endroits difficiles d’accès. » à « Ce tournevis a été spé-
cifiquement conçu pour permettre d’atteindre les en-
droits difficiles d’accès. » Synonyme de « particulière-
ment Η » : « Je n’ai pas spécialement peur de lui. » à 
« Je n’ai pas particulièrement peur de lui. » 

Spécieusement Faisant référence à une appréciation : discuter spécieu-
sement. Faisant référence à des agissements : abuser 
spécieusement de quelqu’un. 

Spécifiquement Primaire associé à « pour Ω » : « Je fais ça spécifique-
ment pour le défunt, parce qu’il m’a assigné comme exé-
cuteur testamentaire. Je ne le ferais pas pour une autre 
raison. » 
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Spéculativement Synonyme de « théoriquement Κ » : « C’est spéculati-
vement très improbable que cette situation se repro-
duise. » à « C’est théoriquement très improbable que 
cette situation se reproduise. » 

Spirituellement Faisant référence à une attitude : être spirituellement en 
symbiose avec le monde. Faisant référence à une apti-
tude : répondre spirituellement. 

Splendidement Faisant référence à une appréciation : être splendide-
ment vêtue ; être splendidement belle ; salon splendide-
ment éclairé. 

Spontanément Antonyme de « systématiquement ή » : obéir systéma-
tiquement aux ordres àß offrir spontanément son aide. 

Sporadiquement Antonyme de « assidûment ∟ » : assidûment : de façon 
suivie àß sporadiquement : de temps en temps. 

Sportivement Faisant référence à une activité : le sport (redresser un 
club sportivement et financièrement). Faisant référence 
à une qualité : être bon perdant (reconnaître sportive-
ment la défaite). 

Statiquement Faisant référence à une résultante : forces statiquement 
en équilibre. Faisant référence à une attitude : attendre 
statiquement que la tempête médiatique passe. 

Statistiquement Faisant référence à un savoir : les statistiques (statisti-
quement impossible). Faisant référence à une activité : 
les enquêtes statistiques (données statistiquement obte-
nues). 

Statutairement Faisant référence à un savoir : les statuts (employés sta-
tutairement limités à vingt). 

Stérilement Faisant référence à une résultante : débattre stérilement 
de la question. 

Stoïquement Faisant référence à une attitude : accepter stoïquement 
son mauvais sort sans se plaindre. 

Stratégiquement Faisant référence à une aptitude : le sens de la stratégie 
(plan de relance économique stratégiquement judi-
cieux ; intervention armée stratégiquement réussie). 

Strictement Primaire associé à « de toute façon Ό » : « De toute fa-
çon, je n’en ai strictement rien à foutre des règles de 
l’aide sociale. Je travaille au noir. » 
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Studieusement Faisant référence à une qualité : être studieux (faire stu-
dieusement ses devoirs et ses leçons). 

Stupidement Faisant référence à un défaut : être stupide (se comporter 
stupidement). Aussi, synonyme de « inconsidérément 
Ξ » : « Il décida stupidement d’y aller quand même. » 
à « Il décida inconsidérément d’y aller quand même. » 

Suavement Faisant référence à une appréciation : baiser suavement 
déposé sur les lèvres ; fruit suavement délicieux. 

Subitement Synonyme de « soudainement Υ » : « Il changea subi-
tement de trajectoire. » à « Il changea soudainement de 
trajectoire. » 

Subjectivement Antonyme de « objectivement Π » : objectivité àß 
subjectivité. 

Sublimement Faisant référence à une appréciation : concerto sublime-
ment exécuté par le concertiste ; matinée sublimement 
ensoleillée. 

Subrepticement Synonyme de « discrètement Μ » : « Elle s’esquiva su-
brepticement en évitant d’attirer l’attention. » à « Elle 
s’esquiva discrètement en évitant d’attirer l’attention. » 

Subséquemment Antonyme de « conséquemment Ν » : conséquem-
ment : qui est une conséquence de ce qui précède àß 
subséquemment : qui fait suite à ce qui précède sans en 
être une conséquence. 

Subsidiairement Faisant référence à un positionnement : étude subsidiai-
rement demandée (en complément d’une étude préa-
lable). 

Substantiellement Faisant référence à une résultante : trois personnes en 
Dieu non substantiellement séparables. Aussi, syno-
nyme de « significativement ΐ » : « Le taux de chô-
mage a substantiellement baissé en janvier. » à « Le 
taux de chômage a significativement baissé en janvier. » 

Substantivement Faisant référence à un savoir : la linguistique (adjectif 
employé substantivement [en tant que substantif]). 

Subtilement Antonyme de « radicalement Ν » : position qui se dis-
tingue radicalement du consensus àß position qui se 
distingue subtilement du consensus. 
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Subversivement Faisant référence à une inclination : être subversivement 
rebelle dans l’âme. Faisant référence à une attitude : re-
fuser subversivement d’être surexploité. 

Successivement Primaire associé à « soit Ζ » : « Il a commencé timide-
ment dans la compétition, mais a par la suite battu suc-
cessivement plusieurs fois le record de l’homme le plus 
fort du monde, soit en 2014, 2016, et 2018. » 

Succinctement Synonyme de « sommairement Α » : « J’ai vérifié suc-
cinctement les invitations, et je crois qu’on n’a oublié 
personne. » à « J’ai vérifié sommairement les invita-
tions, et je crois qu’on n’a oublié personne. » 

Succulemment Faisant référence à une appréciation : apprêter succu-
lemment le repas. 

Suffisamment Faisant référence à une résultante : avoir suffisamment 
de vivres pour passer l’hiver. 

Superbement Faisant référence à une appréciation : roman superbe-
ment écrit. Aussi, synonyme de « absolument ά » : 
« Votre plan est superbement idiot. » à « Votre plan est 
absolument idiot. » 

Superficiellement Antonyme de « profondément Α » : creuser profondé-
ment àß creuser superficiellement. 

Supérieurement Synonyme de « exceptionnellement Ε » : « Elle était 
supérieurement douée. » à « Elle était exceptionnelle-
ment douée. » Synonyme de « énormément Υ » : « Ce 
type est supérieurement rasant. » à « Ce type est énor-
mément rasant. » 

Superlativement Synonyme de « profondément Α » : « Elle était super-
lativement idéaliste. » à « Elle était profondément idéa-
liste. » Synonyme de « authentiquement ↨ » : « Elle 
s’adonnait à l’art superlativement hollywoodien du ci-
néma. » à « Elle s’adonnait à l’art authentiquement 
hollywoodien du cinéma. »  

Superstitieusement Faisant référence à une attitude : toucher superstitieuse-
ment du bois pour chasser le mauvais sort. 

Supplémentairement Faisant référence à un positionnement : renseignements 
supplémentairement demandés (en supplément d’autres 
renseignements). 
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Supposément Antonyme de « vraiment ∟ » : vraiment : se dit de ce 
qui est assuré àß supposément : se dit de ce qui n’est 
que supposition. 

Suprêmement Synonyme de « exceptionnellement Ε » : « Elle était 
suprêmement douée. » à « Elle était exceptionnelle-
ment douée. » Synonyme de « énormément Υ » : « Ce 
gâteau est suprêmement bon. » à « Ce gâteau est énor-
mément bon. » 

Surabondamment Faisant référence à une résultante : avoir surabondam-
ment de vivres pour passer l’hiver. 

Sûrement Primaire associé à « d’ailleurs Λ » : « D’ailleurs, c’est 
d’autant plus vrai que c’est sûrement un bon placement 
que d’investir dans l’immobilier. » 

Surnaturellement Faisant référence à une activité : prophétie surnaturelle-
ment révélée. Faisant référence à une aptitude : être sur-
naturellement doué. Faisant référence à une apprécia-
tion : être surnaturellement belle. 

Surprenamment Synonyme de « étonnamment Β » : « Le discours se 
termina surprenamment sans qu’il ait fait mention de la 
nomination de sa nouvelle ministre de la Justice. » à 
« Le discours se termina étonnamment sans qu’il ait fait 
mention de la nomination de sa nouvelle ministre de la 
Justice. » 

Suspicieusement Faisant référence à une attitude : être suspicieux (regar-
der suspicieusement quelqu’un). 

Syllabiquement Faisant référence à un savoir : la linguistique (mot syl-
labiquement énoncé). 

Symboliquement Faisant référence à un savoir : les symboles (rêve sym-
boliquement chargé). Faisant référence à une résultante : 
victoire symboliquement très significative. 

Symétriquement Faisant référence à un positionnement : clôtures symé-
triquement disposées. 

Sympathiquement Faisant référence à une attitude : être sympathiquement 
accueilli. Faisant référence à un savoir : l’acoustique 
(cordes de piano en relation harmonique avec les notes 
de l’accord joué et résonnant sympathiquement avec les 
cordes de cet accord sous l’effet de la pédale). 

Symphoniquement Faisant référence à une activité : l’orchestre sympho-
nique. 
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Symptomatiquement Faisant référence à une résultante : être symptomatique-
ment atteint d’Alzheimer. 

Synchroniquement Faisant référence à une résultante : événements synchro-
niquement liés. 

Syntaxiquement Faisant référence à un savoir : la syntaxe (phrase syn-
taxiquement correcte). 

Synthétiquement Faisant référence à une résultante : reproduire synthéti-
quement une hormone). 

Systématiquement Primaire associé à « où ή » : « Les livres sont classés 
systématiquement et sont rangés à l’endroit où ils sont 
censés se retrouver selon le système de classification. » 

Tacitement Faisant référence à une attitude : accepter tacitement des 
entorses au règlement. 

Tactiquement Faisant référence à une aptitude : le sens de la tactique 
(s’associer tactiquement à un pays voisin dans l’éven-
tualité d’un conflit armé avec un ennemi commun). 

Talentueusement Faisant référence à une aptitude : être talentueux (jouer 
talentueusement de l’accordéon). 

Tangiblement Primaire associé à « de mieux en mieux Ω » : « Ça va 
de mieux en mieux concernant la salubrité des restau-
rants que j’inspecte. On voit tangiblement une nette 
amélioration. » 

Tapageusement Synonyme de « bruyamment ή » : « Ils ont tapageuse-
ment fait la tournée des bars. » à « Ils ont bruyamment 
fait la tournée des bars. » Aussi, faisant référence à une 
attitude : refuser tapageusement (de façon à ce que tout 
le monde le sache) de partager la scène avec une actrice 
qu’on exècre. 

Tardivement Faisant référence à une résultante : Pommier tardive-
ment en fleurs. 

Techniquement Faisant référence à un savoir : la technologie (projet 
techniquement réalisable). Faisant référence à une résul-
tante : techniquement difficile de gouverner sans majo-
rité. 

Télégraphiquement Antonyme de « inopinément ↕ » : arriver inopinément 
sans s’annoncer àß s’annoncer télégraphiquement 
avant d’arriver. 



 

	 225	

Tellement Faisant référence à une appréciation : femme tellement 
belle qu’elle jette de l’ombrage sur les autres femmes 
présentes. 

Témérairement Faisant référence à une inclination : la témérité (pom-
pier qui entre témérairement dans un immeuble en feu). 
Aussi, synonyme de « inconsidérément Ξ » : « Ils l’ont 
jugé témérairement sans avoir pris connaissance des 
faits. » à « Ils l’ont jugé inconsidérément sans avoir 
pris connaissance des faits. »  

Tempétueusement ?! 
Temporairement Antonyme de « indéfiniment Χ » : bénéficier d’un ser-

vice indéfiniment àß bénéficier d’un service tempo-
rairement. 

Temporellement Faisant référence à une résultante : jeunesse coupée tem-
porellement de l’histoire des ainés. Faisant référence à 
une activité : Pape qui gouverne spirituellement et tem-
porellement ses fidèles. 

Tenacement Faisant référence à une attitude : la ténacité (lutter tena-
cement pour la justice sociale). 

Tendancieusement Faisant référence à un jugement : arguments du « oui » 
et du « non » présentés tendancieusement. 

Tendrement Faisant référence à un sentiment : la tendresse (aimer 
tendrement ses enfants). 

Ténébreusement Faisant référence à une résultante : manuscrit qui dort 
ténébreusement dans les classeurs des éditeurs. Aussi, 
synonyme de « secrètement Ξ » : « Ils ont ténébreuse-
ment fomenté ce complot. » à « Ils ont secrètement fo-
menté ce complot. » 

Terriblement Synonyme de « énormément Υ » : « J’ai terriblement 
peur. » à « J’ai énormément peur. » 

Territorialement Faisant référence à un positionnement : pays territoria-
lement délimité. 

Textuellement Faisant référence à une résultante : citer textuellement 
quelqu’un ; recopier textuellement une lettre. 

Théâtralement Faisant référence à une activité : le Théâtre (distribution 
des comédiens théâtralement parfaite). Faisant réfé-
rence à un défaut : l’affectation (se plaindre théâtrale-
ment d’un manque d’attention). 
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Thématiquement Faisant référence à un savoir : les thèmes en question 
(site web organisé thématiquement). 

Théologiquement Faisant référence à un savoir : la théologie. 
Théoriquement Antonyme de « empiriquement Κ » : connaissances 

empiriques àß connaissances théoriques.  
Tièdement Faisant référence à une appréciation : film tièdement ac-

cueilli par la critique. 
Timidement Faisant référence à un défaut : la timidité (être timide-

ment pétrifié par un exposé oral que l’on doit livrer). 
Faisant référence à une appréciation : la reprise écono-
mique qui se fait timidement sentir. 

Topographiquement Faisant référence à un savoir : la topographie. 
Topologiquement Faisant référence à un savoir : la topologie. 
Torrentiellement Faisant référence à une résultante : rivière qui coule tor-

rentiellement sous le pont du village. 
Torrentueusement Faisant référence à une résultante : rivière qui coule tor-

rentueusement sous le pont du village. 
Tortueusement Faisant référence à une résultante : rivière qui coule tor-

tueusement dans la vallée. Faisant référence à un dé-
faut : le manque de transparence (répondre tortueuse-
ment à la question). 

Totalement Synonyme de « entièrement Ε » : « Elle avait l’esprit 
totalement libre. » à « Elle avait l’esprit entièrement 
libre. » Synonyme de « absolument ∟ » : « Il était tota-
lement convaincu qu’elle était mariée. » à « Il était ab-
solument convaincu qu’elle était mariée. » 

Tout bonnement Faisant référence à une attitude : vouloir tout bonnement 
changer le monde. Aussi, synonyme de « simplement 
↔ » : « Cette compositrice est tout bonnement gé-
niale. » à « Cette compositrice est simplement gé-
niale. » 

Traditionnellement Faisant référence à une répétition : la tradition (jambon 
traditionnellement servi à Pâques). 

Tragiquement Faisant référence à une résultante : situation qui a tragi-
quement dégénéré. 

Traitreusement Faisant référence à un jugement : flouer traitreusement 
ses partenaires d’affaires. 
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Tranquillement Antonyme de « soudainement Υ » : dormir tranquille-
ment sur ses deux oreilles àß être soudainement ré-
veillé par le réveille-matin. 

Transitivement Faisant référence à un savoir : la linguistique (mot em-
ployé transitivement). 

Transitoirement Synonyme de « provisoirement Ψ » : « Ils ont transitoi-
rement maintenu la parité entre les deux devises jusqu’à 
ce qu’elles soient fusionnées. » à « Ils ont provisoire-
ment maintenu la parité entre les deux devises jusqu’à 
ce qu’elles soient fusionnées. » 

Transversalement Faisant référence à un positionnement : tuyau coupé 
transversalement. 

Trimestriellement Faisant référence à une répétition : faire trimestrielle-
ment des prises de sang. 

Triomphalement Faisant référence à une attitude : s’afficher triomphale-
ment comme vainqueur probable de l’élection. Faisant 
référence à une résultante : être accueilli triomphale-
ment par ses supporters. 

Triplement Faisant référence à une répétition : être triplement vac-
ciné contre la COVID-19. 

Tristement Faisant référence à un sentiment : pleurer tristement la 
mort de son mari. Faisant référence à une appréciation : 
être tristement célèbre. Faisant référence à une activité : 
errer tristement dans les rues. 

Trivialement Faisant référence à une attitude : résumer trivialement la 
situation. 

Troisièmement Faisant référence à une énumération : deuxièmement…, 
troisièmement…, etc. 

Trompeusement Faisant référence à une résultante : film qui traite trom-
peusement du passé. 

Tumultuairement ?! 
Tumultueusement Faisant référence à une résultante : pas des spectateurs 

qui se pressent tumultueusement vers la sortie. 
Turpidement Faisant référence à un jugement : fortune turpidement 

(malhonnêtement) amassée. 
Typiquement Antonyme de « généralement Κ » : généralement pré-

sent dans tout le pays àß typiquement de la région. 
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Aussi, faisant référence à une inclination : comporte-
ment typiquement enfantin. 

Tyranniquement Faisant référence à un défaut : être tyrannique (gouver-
ner tyranniquement son pays). Aussi, synonyme de 
« unilatéralement Ι » : « Il voulait imposer tyrannique-
ment sa réforme. » à « Il voulait imposer unilatérale-
ment sa réforme. » 

Ultérieurement Primaire associé à « après Ο » : « L’épandage de pesti-
cides se fait toujours ultérieurement aux semences, 
après que les fruits, légumes et céréales aient commencé 
à pousser. » 

Ultimement Faisant référence à un positionnement : dépendre ulti-
mement de l’aide sociale. 

Unanimement Faisant référence à un positionnement : spectacle salué 
unanimement par la critique. 

Unièmement Faisant référence à une énumération : trentièmement…, 
trente et unièmement…, etc. 

Uniformément Faisant référence à une résultante : ciel uniformément 
bleu. 

Unilatéralement Primaire associé à « en tant que Ι » : « En tant que juge 
de droit civil affecté au tribunal des petites créances, je 
rends unilatéralement mes jugements qui sont sans droit 
d’appel. » 

Uniment ?! 
Uniquement Synonyme de « exclusivement Ν » : « Sa vieillesse 

était uniquement occupée de plaisirs futiles. » à « Sa 
vieillesse était exclusivement occupée de plaisirs fu-
tiles. » Synonyme de « seulement Ϊ » : « Elle voya-
geait uniquement pour le plaisir. » à « Elle voyageait 
seulement pour le plaisir. »  

Universellement Antonyme de « particulièrement Η » : particulièrement 
vrai dans ce contexte précis àß universellement vrai 
dans n’importe quel contexte. 

Usuellement Faisant référence à une répétition : techniques usuelle-
ment utilisées pour un type de travail donné. Aussi, sy-
nonyme de « couramment Ε » : « Ce mot, “tabarnak”, 
est usuellement employé dans la langue québécoise. » 
à « Ce mot, “tabarnak”, est couramment employé dans 
la langue québécoise. » Synonyme de « communément 
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Β » : « Cet outil, qu’on appelle usuellement une “barre 
à clous”, est très utile. » à « Cet outil, qu’on appelle 
communément une “barre à clous”, est très utile. » 

Usurairement Faisant référence à un défaut : être mesquin (prêter usu-
rairement à des taux d’intérêt illicites). 

Utilement Faisant référence à une activité : employer utilement son 
temps. 

Utilitairement Faisant référence à une activité : employer utilitaire-
ment son temps. 

Vachement Faisant référence à une attitude : être vachement con-
tent. Faisant référence à un défaut : être vache (s’écraser 
vachement dans le divan en écoutant la télévision et en 
mangeant des croustilles). 

Vaguement Primaire associé à « au mieux Ψ » : « Au mieux, cette 
voyante te dira vaguement qu’il y aura de la mortalité 
dans ton entourage, ou que tu vas déménager d’ici 
quelques années. Elles disent toujours ça. » 

Vaillamment Faisant référence à une qualité : la vaillance (travailler 
vaillamment tous les jours). 

Vainement Faisant référence à une résultante : conseils vainement 
répétés. 

Valablement Faisant référence à une résultante : votes valablement 
exprimés. 

Validement Faisant référence à une résultante : votes validement ex-
primés ; loi validement adoptée. 

Valeureusement Faisant référence à une qualité : être valeureux (com-
battre valeureusement l’ennemi). 

Vaniteusement Faisant référence à un défaut : la vanité (étaler vaniteu-
sement sa richesse). 

Variablement Primaire associé à « à partir de là Κ » : « À partir de là, 
nous avons variablement un mélange de précipitations : 
pluie, neige fondante, et possibilité de verglas entre les 
deux. » 

Vaseusement ?! 
Vastement Synonyme de « largement έ » : « La commission a 

vastement débordé de son mandat initial. » à « La com-
mission a largement débordé de son mandat initial. » 
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Végétativement Faisant référence à une inclination : vivre végétative-
ment sans passion ni intérêt. 

Véhémentement Faisant référence à une attitude : soupçonner véhémen-
tement quelqu’un de nous nuire.  

Vélocement Synonyme de « rapidement Ω » : « Elle progressait vé-
locement vers la ligne d’arrivée. » à « Elle progressait 
rapidement vers la ligne d’arrivée. » 

Vénalement Faisant référence à un jugement : policier vénalement 
corrompu (en se faisant acheter). 

Vénérablement Faisant référence à une attitude : admirer vénérablement 
le roi du pays. 

Venimeusement Faisant référence à un défaut : être acrimonieux, mé-
chant (regarder venimeusement quelqu’un). 

Véniellement Faisant référence à un jugement : pécher véniellement. 
Verbalement Faisant référence à une aptitude : s’exprimer verbale-

ment. 
Verbeusement Faisant référence à un défaut : discuter verbeusement 

(avec trop de mots) d’un film qu’on a vu.  
Véridiquement Faisant référence à une résultante : film qui traite véri-

diquement du passé. 
Véritablement Synonyme de « vraiment ∟ » : « Il n’y a rien de vérita-

blement nouveau sous le Soleil. » à « Il n’y a rien de 
vraiment nouveau sous le Soleil. » 

Vertement Faisant référence à un défaut : être acrimonieux (en-
gueuler vertement quelqu’un). 

Verticalement Faisant référence à un positionnement : échelle vertica-
lement posée. 

Vertigineusement Synonyme de « radicalement Ν » : « Si l’effort consenti 
est trop grand pour le bénéfice obtenu, la motivation à 
apprendre une langue chute vertigineusement. » à « Si 
l’effort consenti est trop grand pour le bénéfice obtenu, 
la motivation à apprendre une langue chute radicale-
ment. » 

Vertueusement Faisant référence à une inclination : être vertueux (vivre 
vertueusement). 
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Vicieusement Faisant référence à un défaut : être vicieux (attaquer vi-
cieusement quelqu’un par-derrière ; regarder vicieuse-
ment le postérieur d’une adolescente). 

Victorieusement Faisant référence à une résultante : repousser victorieu-
sement l’ennemi ; lutter victorieusement contre l’injus-
tice sociale. 

Vigilamment ?! 
Vigoureusement Faisant référence à une attitude : protester vigoureuse-

ment. Faisant référence à une répétition : secouer vigou-
reusement. Faisant référence à une résultante : croître vi-
goureusement. 

Vilainement Faisant référence à une appréciation : visage vilaine-
ment grêlé. Faisant référence à un jugement : voler vi-
lainement les pauvres gens. 

Vilement Faisant référence à un jugement : voler vilement les 
pauvres gens. 

Vindicativement Faisant référence à un défaut : être vindicatif (inventer 
vindicativement une fausse agression dans le but de 
nuire à la personne qu’on accuse). 

Violemment Faisant référence à un défaut : être violent (battre vio-
lemment ses enfants ; saisir violemment quelqu’un). Fai-
sant référence à une attitude : réagir violemment. Faisant 
référence à une résultante : porte qui se ferme violem-
ment à cause du vent. 

Virginalement Faisant référence à une résultante : pureté virginalement 
préservée des jeunes filles ; score virginalement nul 
(0-0) après une période de jeu. 

Virilement Faisant référence à une résultante : traîner virilement 
quelqu’un par le bras. 

Virtuellement Faisant référence à une résultante : fils de Dieu qui exis-
tait virtuellement avant même d’être né. Faisant réfé-
rence à un positionnement : entrevue virtuellement te-
nue. Aussi, synonyme de « pratiquement Ϊ » : « La 
puissance de feu de cette armée était virtuellement illi-
mitée. » à « La puissance de feu de cette armée était 
pratiquement illimitée. » 

Virulemment Faisant référence à une attitude : critiquer virulemment 
les pauvres gens ; s’en prendre virulemment à une 
femme voilée. 
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Viscéralement Faisant référence à une résultante : influences politiques 
viscéralement opposées. Faisant référence à une atti-
tude : haïr viscéralement quelqu’un. 

Visiblement Faisant référence à une résultante : niveau de la rivière 
qui monte visiblement. Aussi, synonyme de « manifes-
tement ↨ » : « Cette lettre est visiblement postérieure à 
cette autre lettre. » à « Cette lettre est manifestement 
postérieure à cette autre lettre. » 

Visuellement Faisant référence à une aptitude : la vue (constater vi-
suellement une infraction ; impressionner visuellement 
par la qualité de ses toiles).  

Vitalement Faisant référence à une résultante : êtres vivants ayant 
vitalement besoin d’eau. Faisant référence à une atti-
tude : pays nucléaires vitalement intéressés par le con-
trôle des armes.  

Vitement Synonyme de « rapidement Ω » : « Donnez-moi vite-
ment un verre de bière, s’il vous plait. » à « Donnez-
moi rapidement un verre de bière, s’il vous plait. » Sy-
nonyme de « précipitamment Ύ » : « Il s’employa vite-
ment à satisfaire ses pulsions sexuelles sur la pauvre vic-
time. » à « Il s’employa précipitamment à satisfaire ses 
pulsions sexuelles sur la pauvre victime. » 

Vivement Faisant référence à une aptitude : la vivacité (saisir vive-
ment l’occasion ; lancer vivement la balle ; se retourner 
vivement). Faisant référence à une attitude : répliquer vi-
vement. Faisant référence à une appréciation : applaudir 
vivement ; apprécier vivement le spectacle. 

Vocalement Faisant référence à une aptitude : l’usage de la voix 
(s’exprimer vocalement). 

Voirement ?! 
Volontairement Synonyme de « délibérément ↔ » : « Il lui a volontaire-

ment mis des bâtons dans les roues. » à « Il lui a déli-
bérément mis des bâtons dans les roues. » 

Volubilement Faisant référence à une aptitude : la volubilité (parler vo-
lubilement de ses exploits passés).  

Voluptueusement Faisant référence à une attitude : s’embrasser voluptueu-
sement. Faisant référence à un positionnement : 
s’étendre voluptueusement sur le divan.  
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Voracement Faisant référence à un défaut : la voracité (manger vo-
racement). 

Vraiment Primaire associé à « vrai ∟ » : « C’est tout à fait vrai ; 
elle va beaucoup mieux. Il n’y a vraiment pas de quoi 
s’en faire. » 

Vulgairement Synonyme de « communément Β » : « Cet outil, qu’on 
appelle vulgairement au Québec une “barre à clous”, est 
très utile. » à « Cet outil, qu’on appelle communément 
au Québec une “barre à clous”, est très utile. » Aussi, 
faisant référence à un défaut : la vulgarité (parler vulgai-
rement de ses exploits sexuels).  
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III : Éléments terminologiques : 
Termes et expressions 

La dimension holistique de la taxilogie 

La taxilogie, qui est la science d’interprétation logique à la base de ce 
livre, comporte deux volets, soit un système de 32 termes d’analyse basé 
sur les buts du processus de questionnement (entre parenthèses dans les 
pages suivantes), et le système à 144 termes dont on discute dans ce livre, 
système qui s’élargit dans un deuxième temps à 576 termes d’analyse, et 
dont on reparlera plus loin. Les 32 termes de classification du premier 
volet déterminent 32 personnages du Moyen Âge, résumant (de façon très 
générale) la société médiévale tout en correspondant à différentes grilles 
de classification, comme dans les exemples ci-après où les 16 permuta-
tions dédoublées des tables taxilogiques sont représentées par les sym-
boles carrés et ronds déterminant un côté « Roi » (carrés) et un côté 
« Reine » (ronds). 
    Les deux systèmes sont subtilement interreliés, comme vous pourrez le 
constater en comparant les domaines d’activité humaine du Moyen Âge 
du système à 32 (page 237) et les fonctions sociales du système à 144 
côtés Roi et Reine (pages 242 et 243), et c’est en ajustant les deux sys-
tèmes l’un avec l’autre qu’on réussit à les résoudre de façon rationnelle. 
C’est ainsi que l’association entre les personnages et les permutations 
taxilogiques (symboles carrés et ronds) du système à 32 dépend en partie 
de la logique des fonctions grammaticales du système à 144. 

La taxilogie est une science très holistique, associant des éléments de la 
réalité de façon très intuitive, éléments disparates entre lesquels on ne sus-
pectait pas d’affinité, et une bonne façon de comprendre cette dimension 
holistique sera de comparer les tableaux du système à 144 de ce chapitre 
en comparant plus particulièrement les termes correspondant aux mêmes 
loges taxilogiques (identifiées par les symboles des concepts fondamen-
taux de la physique) entre les pages paires de gauche et les pages impaires 
suivantes de droite. Pour vous aider, une explication des liens entre ces 
éléments se retrouve à la fin du chapitre. 
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Questions, buts et personnages du Moyen Âge 
 
 
q Est-ce que ?  Roi   o Est-ce que ?  Reine 

(décision)      (engagement) 
 
Ό Pourrais-je ?  Mendiant  Ξ Voudrais-tu ?  Fille de joie 

(exemption)      (remplacement) 
 

Μ N’est-ce pas ?  Marchand  ή N’est-ce pas ?  Aubergiste 
(accord)      (appréciation)  (femme) 

 
Ν Qu’est-ce que ?  Mutin   έ Qu’est-ce que ?  Servante 

(requête)      (service) 
 
Η Comment ?  Professeur  Ϊ Comment ?  Médecin 

(instructions)      (examen) 
 

Α Quel âge ?  Bûcheron  Ο Quelle durée ?  Paysan 
(estimation)      (planification) 

 
Κ Pourquoi ?  Savant   ά Pourquoi ?  Astrologue 

(explication)      (avis)   (femme) 
 
Ώ Quelles dimensions ? Forgeron  Ρ Quelle distance ? Voiturier 

(fabrication)      (repérage) 
 
Ι Lequel ?  Juge   Ϋ Lequel ?  Chevalier 

(désignation)      (affectation) 
 
Ύ Dans quel ordre ? Crieur public  Π Combientième ? Fossoyeur 

(nouvelles)      (remémoration) 
 

Λ Combien ?  Riche   Ω Combien ?  Chancelier 
(calcul)       (précisions) 

 
ΐ À quel point ?  Serrurier  Σ Jusqu’où ?  Garde 

(précaution)      (contrôle) 
 

Δ Où ?   Jardinier  Χ Où ?   Charpentier 
(bilan)       (positionnement) 

 
Ζ Quoi ?   Plus fort  Τ Quoi ?   Fou du roi 

(stupéfaction)      (plaisir) 
 

Ε Quand ?  Hospitalière  Ψ Quand ?  Moine 
(prise en charge)     (résolution) 

 
Β Qui ?   Courtisane  Υ Qui ?   Troubadour 
 (séduction)      (création) 
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Domaines d’activité humaine du Moyen Âge 
 
 
q Roi   Politique   o Reine  Mécénat 
(décision)      (engagement) 
 
Ό Mendiant  Mendicité   Ξ Fille de joie  Prostitution 
(exemption)      (remplacement) 
 
Μ Marchand  Commerce   ή Aubergiste  Hôtellerie 
(accord)      (appréciation) 
 
Ν Mutin  Maquis    έ Servante  Domesticité 
(requête)      (service) 
 
Η Professeur  Instruction   Ϊ Médecin  Médecine 
(instructions)      (examen) 
 
Α Bûcheron  Ressources naturelles  Ο Paysan  Approvisionnement 
(estimation)      (planification)  (agriculture, pêcheries) 
 
Κ Savant  Sciences de la nature  ά Astrologue  Sciences occultes 
(explication)      (avis) 
 
Ώ Forgeron  Industrie   Ρ Voiturier  Transports 
(fabrication)      (repérage) 
 
Ι Juge  Justice    Ϋ Chevalier  Armes 
(désignation)      (affectation)  (combats, tournois) 
 
Ύ Crieur public  Nouvelles   Π Fossoyeur  Obsèques 
(nouvelles)      (remémoration) 
 
Λ Riche  Argent    Ω Chancelier  Administration 
(calcul)       (précisions)  publique 
 
ΐ Serrurier  Serrurerie   Σ Garde  Maintien de l’ordre 
(précaution)      (contrôle) 
 
Δ Jardinier  Jardins paysagers   Χ Charpentier  Construction 
(bilan)       (positionnement) 
 
Ζ Plus fort  Exhibition   Τ Fou du roi  Amusement 
(stupéfaction)  (fêtes foraines)   (plaisir) 
 
Ε Hospitalière  Assistance   Ψ Moine  Spiritualité 
(prise en charge)     (résolution) 
 
Β Courtisane  Courtisanerie   Υ Troubadour  Arts 
(séduction)      (création) 
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Ministères gouvernementaux 
 
 
q Roi   Affaires politiques  o Reine  Famille 
(décision)  (incluant Affaires étrangères) (engagement) 
 
Ό Mendiant  Sécurité du revenu  Ξ Fille de joie  Mœurs 
(exemption)  (chômage, aide sociale)  (remplacement)  (prostitution, tabac, etc.) 
 
Μ Marchand  Commerce   ή Aubergiste  Tourisme 
(accord)      (appréciation) 
 
Ν Mutin  Travail    έ Servante  Services sociaux 
(requête)      (service) 
 
Η Professeur  Éducation   Ϊ Médecin  Santé 
(instructions)  (Instruction publique)  (examen) 
 
Α Bûcheron  Ressources naturelles  Ο Paysan  Approvisionnement 
(estimation)      (planification)  (Agriculture, Pêcheries) 
 
Κ Savant  Science    ά Astrologue  Consultation 
(explication)      (avis)   (enquêtes publiques) 
 
Ώ Forgeron  Industrie   Ρ Voiturier  Transports 
(fabrication)      (repérage) 
 
Ι Juge  Justice    Ϋ Chevalier  Défense 
(désignation)      (affectation) 
 
Ύ Crieur public  Communications  Π Fossoyeur  Patrimoine 
(nouvelles)      (remémoration) 
 
Λ Riche  Finances   Ω Chancelier  Sces gouvernementaux 
(calcul)   (incluant Revenu)  (précisions)  (papiers, permis, droits) 
 
ΐ Serrurier  Résidence   Σ Garde  Sécurité publique 
(précaution)  (Immigration, Citoyenneté) (contrôle)  (Intérieur) 
 
Δ Jardinier  Environnement   Χ Charpentier  Travaux publics 
(bilan)   (incluant Faune et Parcs) (positionnement) (routes, édifices publics) 
 
Ζ Plus fort  Sport    Τ Fou du roi  Loisir 
(stupéfaction)      (plaisir) 
 
Ε Hospitalière  Entraide (aidants naturels, Ψ Moine  Communautés 
(prise en charge) aide internationale)  (résolution)   (municipalités, régions) 
 
Β Courtisane  Émancipation sociale   Υ Troubadour  Culture 
(séduction)  (Condition féminine, Aînés)  (création) 
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Principales aptitudes humaines 
 
 
q Roi   Bon sens   o Reine  Entregent 
(décision)      (engagement) 
 
Ό Mendiant  Débrouillardise   Ξ Fille de joie  « Faire-semblant » 
(exemption)      (remplacement) 
 
Μ Marchand  Sens des affaires  ή Aubergiste  Goût 
(accord)      (appréciation) 
 
Ν Mutin  Persuasion   έ Servante  Énergie 
(requête)      (service) 
 
Η Professeur  Pédagogie   Ϊ Médecin  Perspicacité 
(instructions)      (examen) 
 
Α Bûcheron  Expérience   Ο Paysan  Sens de l’organisation 
(estimation)      (planification)  
 
Κ Savant  Intelligence   ά Astrologue  Clairvoyance 
(explication)      (avis) 
 
Ώ Forgeron  Ingéniosité   Ρ Voiturier  Sens de l’orientation 
(fabrication)      (repérage) 
 
Ι Juge  Discernement   Ϋ Chevalier  Sens de la stratégie 
(désignation)      (affectation) 
 
Ύ Crieur public  Esprit de synthèse  Π Fossoyeur  Mémoire 
(nouvelles)      (remémoration) 
 
Λ Riche  Bosse des maths  Ω Chancelier  Sens de la rédaction 
(calcul)       (précisions) 
 
ΐ Serrurier  Présence d’esprit  Σ Garde  Sang-froid 
(précaution)      (contrôle) 
 
Δ Jardinier  Initiative   Χ Charpentier  Intelligence spatiale 
(bilan)       (positionnement) 
 
Ζ Plus fort  Force    Τ Fou du roi  Sens de la repartie 
(stupéfaction)      (plaisir) 
 
Ε Hospitalière  Capacité d’adaptation  Ψ Moine  Volonté 
(prise en charge)     (résolution) 
 
Β Courtisane  Charme    Υ Troubadour  Créativité 
(séduction)      (création) 
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Mais cette dimension holistique finit par prendre un caractère universel 
et exhaustif, plus particulièrement avec les fonctions sociales et les con-
cepts fondamentaux de physique que nous verrons dans ce chapitre, don-
nant une nomenclature à la sociologie et à la physique qui devient elle 
aussi universelle et exhaustive (aux synonymes près), nomenclature dé-
terminée par les fonctions grammaticales du premier chapitre, ce qui ten-
drait à en confirmer la pertinence. D’où le fait qu’on a inclus ces termes 
et expressions dans ce livre comme éléments linguistiques, justifiant la 
présence de ce chapitre dans le présent ouvrage. 

Les fonctions sociales primaires 

Mais commençons par le début, soit les fonctions sociales primaires. 
Pourquoi « primaires » ? Parce que pour être exhaustives, elles devront 
être complétées par le système élargi à 576 donc nous reparlerons plus 
loin dans ce chapitre. Mais si elles sont primaires, c’est que ce sont celles 
qui sont directement issues des fonctions grammaticales du premier cha-
pitre. Les associations sont intuitives, ce que certains me reprocheront 
dans un premier temps, mais la cohérence du système finira, je crois, par 
les convaincre du bien-fondé de ma démarche, ce qui nécessite toutefois 
un minimum d’ouverture d’esprit, de bonne volonté et de patience. 

Pour vous aider à faire ces liens, vous pouvez vous reporter aux 
exemples donnés dans les recensements des fonctions grammaticales et 
des adverbes en « … ment » que l’on retrouve à la fin des chapitres pré-
cédents, exemples qui ont été judicieusement choisis pour faciliter la com-
préhension de ces liens dont plusieurs sont faciles à saisir, comme « men-
diant » et « pourvu que Ό », « gréviste » et « en réaction à Ν », « mathé-
maticien » et « en tout Η », « écologiste » et « plutôt Δ », « dépressif » 
et « pas ça ↨ », « parent (père, mère) » et « avec o », « philosophe » et 
« donc ά », « explorateur » et « vers Ρ », « soldat » et « contre Ϋ », ou 
encore « acrobate » et « enfin Τ », etc. Les autres liens deviennent aussi, 
pour la plupart, assez évidents après consultation des exemples des recen-
sements déjà évoqués. Quoi qu’il en soit, sachez que ces liens sont le fruit 
de plus de vingt années de recherche et ont donc été longuement décantés, 
comme quoi, la cohérence du système aidant, je serais extrêmement 
étonné qu’ils ne soient pas exacts.  

 



 

	

 
 
 

 
 
 
 
 
 

≡
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Fonctions sociales primaires, côté Roi 

 
 
ę Chef d’État élu ă Première dame ŋ Diplomate + Dictateur q 
 
 
ĺ Étudiant ł Chômeur ė Bénéficiaire - Mendiant Ό 
 
 
ů Marchand z Pharmacien ẁ Agent immobilier ā Étalagiste Μ 
 
 
p Activiste ð Terroriste đ Gréviste ĉ Féministe Ν 
 
 
♪ Linguiste ø Historien ġ Économiste = Mathématicien Η 
 
 
č Bûcheron ň Opérateur ģ Foreur pétrolier ♥ Orpailleur Α 
   de turbines 
 
ẃ Naturaliste ń Géographe ñ Météorologue ~ Physicien Κ 
 
 
à Graphiste ć Réalisateur ē Imprimeur ♠ Superviseur Ώ 
   (films, télé, radio)    (contremaître) 
 
ž Accusé ď Avocat ķ Juge Ê Médiateur Ι 
 (procès) 
 
m Postier l Lecteur de ǽ Animateur ê Publicitaire Ύ 
   nouvelles 
 
g Banquier ˘ Propriétaire ĵ Administrateur > Financier Λ 
 
 
ź Serrurier b Assureur ĭ Liquidateur < Critique financier ΐ 
 
 
u Écologiste ã Moniteur ŭ Expert en [] Éboueur  Δ 
   (parcs, camps)  décontamination  (vidangeur) 
 
q Athlète ∆ Pilote de ū Plus fort () Joggeur Ζ 
   compétition  (records)  (gym) 
 
t Bénévole α Mécène ũ Infirmière ĳ Thaumaturge Ε 
 
 
h Mannequin · Coiffeuse ŧ Masseur ỳ  Gardienne Β 
 (mode)      d’enfants 
 
≤ Touriste ○ Membre d’un Γ Membre d’un ‰ Vendeur pyramidal ∟ 
   groupe de soutien  club de discussion 
 
µ Dépressif ◙ Psychotique Φ Paria ˆ Failli ↨ 
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Fonctions sociales primaires, côté Reine 
 
 
ě Parent ř Agente å Ami(e) ´ Playboy o 
 (père, mère)  de rencontre 
 
ŀ Gigolo ŷ Star porno ĕ Stripteaseuse ¨ Prostituée Ξ 
 
 
ŕ Serveuse — Paradeur ņ Collectionneur ħ Bibliothécaire ή 
   (défilé) 
 
e Femme de ménage ą Employé ō Secrétaire ī Technicien έ 
   de refuge    d’entretien 
 
∑ Épidémiologiste s Médecin ĝ Chercheur _ Prothésiste Ϊ 
       (dents) 
 
o Fermier ő Meunier ĥ Épandeur ♣ Fumeur de viande Ο 
 
 
☻ Professeur š Psychologue ǿ Sociologue è Philosophe ά 
 
 
d Explorateur ľ Conducteur ċ Urbaniste ♦ Aiguilleur Ρ 
       dans les transports 
 
r Soldat y Agent secret ǻ Révolutionnaire ŏ Propagandiste Ϋ 
 
 
i Médium þ Fossoyeur ļ Directeur de œ Coroner Π 
     salon funéraire 
 
j Exécuteur f Fonctionnaire į Notaire ¸ Inspecteur  Ω 
 testamentaire 
 
k Garde-côtes ż Gardien de prison ĩ Policier ˙ Secouriste  Σ 
 
 
ť Paveur õ Ouvrier de la ŝ Électricien «» Décoratrice Χ 
   construction 
 
ś Pêcheur sportif ƒ Croupier ŗ Acrobate {} Humoriste Τ 
 
 
ş Orienteur ε Pasteur religieux ŵ Travailleur social ẅ Voyante Ψ 
 professionnel 
 
x Artiste visuel › Musicien ų Ballerine ′ Comédien Υ 
 
 
÷ Prisonnier ■ Convalescent φ Réfugié İ Retraité ↕ 
     (camp) 
 
€ Délinquant ♀ Malade ‼ Migrant Ý Handicapé ↔ 
       physique 
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Fonctions sociales primaires, côté Roi 
 
 
ę Chef d’État élu ă Première dame ŋ Diplomate + Dictateur q 
 
 
ĺ Étudiant ł Chômeur ė Bénéficiaire - Mendiant Ό 
 
 
ů Marchand z Pharmacien ẁ Agent immobilier ā Étalagiste Μ 
 
 
p Activiste ð Terroriste đ Gréviste ĉ Féministe Ν 
 
 
♪ Linguiste ø Historien ġ Économiste = Mathématicien Η 
 
 
č Bûcheron ň Opérateur ģ Foreur pétrolier ♥ Orpailleur Α 
   de turbines 
 
ẃ Naturaliste ń Géographe ñ Météorologue ~ Physicien Κ 
 
 
à Graphiste ć Réalisateur ē Imprimeur ♠ Superviseur Ώ 
   (films, télé, radio)    (contremaître) 
 
ž Accusé ď Avocat ķ Juge Ê Médiateur Ι 
 (procès) 
 
m Postier l Lecteur de ǽ Animateur ê Publicitaire Ύ 
   nouvelles 
 
g Banquier ˘ Propriétaire ĵ Administrateur > Financier Λ 
 
 
ź Serrurier b Assureur ĭ Liquidateur < Critique financier ΐ 
 
 
u Écologiste ã Moniteur ŭ Expert en [] Éboueur  Δ 
   (parcs, camps)  décontamination  (vidangeur) 
 
q Athlète ∆ Pilote de ū Plus fort () Joggeur Ζ 
   compétition  (records)  (gym) 
 
t Bénévole α Mécène ũ Infirmière ĳ Thaumaturge Ε 
 
 
h Mannequin · Coiffeuse ŧ Masseur ỳ  Gardienne Β 
 (mode)      d’enfants 
 
≤ Touriste ○ Membre d’un Γ Membre d’un ‰ Vendeur pyramidal ∟ 
   groupe de soutien  club de discussion 
 
µ Dépressif ◙ Psychotique Φ Paria ˆ Failli ↨ 
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Fonctions grammaticales et adverbes primaires, côté Roi 
 
 
ę peut-être ă alors que ŋ tandis que + quant à q 
 possiblement  contrairement  opportunément  officiellement 
 
ĺ sans savoir ł quoi qu’il en soit ė de toute façon - pourvu que Ό 
 innocemment  psychologiquement  strictement  quantitativement 
 
ů dont z si ẁ chez ā dans Μ 
 notamment  conditionnellement  discrètement  machinalement 
 
p ou bien… ou bien ð sinon đ en réaction à ĉ depuis Ν 
 exclusivement  radicalement  conséquemment  grandement 
 
♪ en particulier ø puisque ġ jusque-là = en tout Η 
 particulièrement  causalement  essentiellement  respectivement 
 
č au lieu de ň quoi que ģ plus loin ♥ en résumé Α 
 brusquement  favorablement  profondément  sommairement 
 
ẃ en général ń du fait ñ à partir de là ~ grosso modo Κ 
 généralement  empiriquement  variablement  approximativement 
  
à ou plutôt ć quand même ē plus près ♠ par exemple Ώ 
 correctement  abondamment  étroitement  concrètement 
 
ž versus ď pourtant ķ en tant que Ê plus… moins Ι 
 comparativement  dubitativement  unilatéralement  obligatoirement 
 
m et l cependant ǽ pendant ê plus… plus Ύ 
 cumulativement  nouvellement  inlassablement  proportionnellement 
 
g ou encore ˘ d’ailleurs ĵ faute de > de plus en plus Λ 
 continûment  sûrement  forcément  exponentiellement 
 
ź ni… ni b toutefois ĭ envers < de moins en moins ΐ 
 aucunement  mutuellement  solidairement  significativement 
 
u plutôt ã si plutôt ŭ à partir d’ici [] au moins Δ 
 idéalement  imprévisiblement  passablement  minimalement 
 
q même ∆ même si ū soit () du moins Ζ 
 anormalement  actuellement  successivement  prioritairement 
 
t sauf α sauf si ũ jusqu’ici ĳ  au plus Ε 
 exceptionnellement  providentiellement  majoritairement  partiellement 
 
h surtout · surtout si ŧ or ỳ du plus Β 
 principalement  fraîchement  étonnamment  confidentiellement 
 
≤ ça (celui, celle-ci…) ○ vrai Γ là ‰ plus ∟ 
 sélectivement  vraiment  assidûment  chèrement 
 
µ pas ça (pas ceux…) ◙ faux Φ pas là ˆ moins ↨ 
 négativement  faussement  apparemment  pauvrement  
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 Fonctions sociales primaires, côté Reine 
 
 
ě Parent ř Agente å Ami(e) ´ Playboy o 
 (père, mère)  de rencontre 
 
ŀ Gigolo ŷ Star porno ĕ Stripteaseuse ¨ Prostituée Ξ 
 
 
ŕ Serveuse — Paradeur ņ Collectionneur ħ Bibliothécaire ή 
   (défilé) 
 
e Femme de ménage ą Employé ō Secrétaire ī Technicien έ 
   de refuge    d’entretien 
 
∑ Épidémiologiste s Médecin ĝ Chercheur _ Prothésiste Ϊ 
       (dents) 
 
o Fermier ő Meunier ĥ Épandeur ♣ Fumeur de viande Ο 
 
 
☻ Professeur š Psychologue ǿ Sociologue è Philosophe ά 
 
 
d Explorateur ľ Conducteur ċ Urbaniste ♦ Aiguilleur Ρ 
       dans les transports 
 
r Soldat y Agent secret ǻ Révolutionnaire ŏ Propagandiste Ϋ 
 
 
i Médium þ Fossoyeur ļ Directeur de œ Coroner Π 
     salon funéraire 
 
j Exécuteur f Fonctionnaire į Notaire ¸ Inspecteur  Ω 
 testamentaire 
 
k Garde-côtes ż Gardien de prison ĩ Policier ˙ Secouriste  Σ 
 
 
ť Paveur õ Ouvrier de la ŝ Électricien «» Décoratrice Χ 
   construction 
 
ś Pêcheur sportif ƒ Croupier ŗ Acrobate {} Humoriste Τ 
 
 
ş Orienteur ε Pasteur religieux ŵ Travailleur social ẅ Voyante Ψ 
 professionnel 
 
x Artiste visuel › Musicien ų Ballerine ′ Comédien Υ 
 
 
÷ Prisonnier ■ Convalescent φ Réfugié İ Retraité ↕ 
     (camp) 
 
€ Délinquant ♀ Malade ‼ Migrant Ý Handicapé ↔ 
       physique 
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Fonctions grammaticales et adverbes primaires, côté Reine 
 
 
ě avec ř justement å d’emblée ´ tant qu’à o 
 conjointement  dernièrement  aveuglément  insatiablement 
 
ŀ sans ŷ nonobstant ĕ en attendant ¨ en tout cas Ξ 
 naturellement  inconsidérément  longuement  ouvertement 
 
ŕ parmi — que ņ à point nommé ħ où ή 
 bruyamment  diversement  heureusement  systématiquement 
 
e sur ą qui ō quand ī en fin de compte έ 
 indéfectiblement  décidément  ponctuellement  finalement 
 
∑ comme s bien que ĝ jusqu’à ce que _ comme si Ϊ 
 identiquement  humainement  méthodiquement  pratiquement 
 
o du, de, des (from) ő sans quoi ĥ après ♣ en effet Ο 
 directement  constamment  ultérieurement  effectivement   
 
☻ selon š parce que ǿ dès lors è donc ά 
 absolument  rationnellement  socialement  logiquement 
 
d vers ľ malgré tout ċ avant ♦ en fait Ρ 
 progressivement  régulièrement  prospectivement  pertinemment 
 
r contre y malgré ǻ après quoi ŏ mieux… pire Ϋ 
 contradictoirement  difficilement  automatiquement  paradoxalement 
 
i aussi þ par contre ļ aussitôt œ mieux… mieux Π 
 également  bienheureusement  immédiatement  objectivement 
 
j pour f bien sûr į avant quoi ¸ de mieux en mieux Ω 
 spécifiquement  rapidement  préalablement  tangiblement 
 
k non plus ż mais ĩ tant que ˙ de pire en pire Σ 
 explicitement  évidemment  durablement  inexorablement 
 
ť par õ plutôt que ŝ dorénavant «» au pire Χ 
 manuellement  préférablement  indéfiniment  constructivement 
 
ś à, au, aux ƒ même que ŗ enfin {} du pire Τ 
 extérieurement  fréquemment  inespérément  ironiquement 
 
ş en ε sauf que ŵ jusqu’à présent ẅ  au mieux Ψ 
 personnellement  fatalement  provisoirement  vaguement 
 
x du, de, des (of ) › surtout que ų soudain ′ du mieux Υ 
 notoirement  énormément  soudainement  mémorablement 
 
÷ lui (elle, eux…) ■ bien φ arrivé İ mieux ↕ 
 isolément  sainement  inopinément  avantageusement 
 
€ pas lui (elle, eux…) ♀ mal ‼ pas arrivé Ý pire ↔ 
 accidentellement  pernicieusement  incessamment  laborieusement 
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Les concepts fondamentaux de la physique 

Nous avons donc une première série de termes ou expressions découlant 
de nos fonctions grammaticales, constituant de ce fait une nomenclature 
découlant de la taxilogie. Mais en voici une deuxième concernant les con-
cepts fondamentaux de la physique qui, cette fois, sont exhaustifs. En ef-
fet, ces 144 concepts sont, selon la taxilogie, les seuls qu’on peut retrouver 
dans les formules de physique, du moins, si on reste dans le cadre de la 
physique néoclassique, théorie émergente de la physique théorique que 
j’ai développée dans trois livres qu’il vous suffira de consulter pour en 
savoir plus7. 

C’est par l’entremise des fonctions sociales primaires que l’on peut 
comprendre les liens qui unissent ces concepts aux fonctions grammati-
cales, car, si certains liens sont intelligibles comme « approximation ~ » 
et « grosso modo Κ », ou encore « perte ˆ » et « moins ↨ », beaucoup 
des autres concepts ont besoin de la référence à la fonction sociale qui 
leur est associée pour que l’on comprenne pourquoi ils se retrouvent dans 
la loge taxilogique où on les a placés. C’est pourquoi, dans cette section, 
on se contentera uniquement de juxtaposer aux deux tableaux des con-
cepts de physique les tableaux des fonctions sociales primaires. 

La taxilogie ne fait pas que nous donner les concepts fondamentaux de 
la physique ; elle les organise de façon très rigoureuse, comme l’étaient 
les fonctions grammaticales dont ces concepts découlent. En effet, on se 
souvient du principe des « quadratures » qui regroupaient les différentes 
fonctions grammaticales par des relations de vis-à-vis (dans la même co-
lonne et la même permutation d’un tableau à l’autre, côté Roi, côté Reine : 
Μ ή, Κ ά), de contraires (q Ό, Ϋ Π, Δ Ζ, ↕ ↔), ou d’inverses hori-
zontaux (Α Ώ, Η Κ, Τ Υ) ou verticaux (Ύ ΐ, Ϋ Ω, Τ Ψ), les fonc-
tions ainsi regroupées ayant des affinités entre elles le plus souvent évi-
dentes. Les quadratures des fonctions grammaticales font donc écho au 
principe très rigoureux d’organisation qui les détermine, et c’est aussi vrai 
avec les concepts de physique qui associent le plus souvent 4 ou 8 con-
cepts ayant des affinités souvent évidentes entre eux, comme dans 
l’exemple suivant : 

 
7 La physique néoclassique : une nouvelle approche de la physique (Société des 
Écrivains, 2014), Douze brefs essais de physique néoclassique (Société des Écri-
vains, 2016), et Quatre énigmes historiques sous le regard du sens commun (Publi-
book, 2021). 



 

	 249	

ž Voltage  Ι   r Force  Ϋ 
 
m Conducteur Ύ   i Contact  Π 
 
g Énergie pot. Λ   j Énergie ciné. Ω 
 
ź Conduit  ΐ   k Collision  Σ 
 

On voit dans cette quadrature que le voltage « ž » et la force « r » 
sont en relation de « vis-à-vis » « Ι Ϋ ». Or, ils constituent les deux prin-
cipes actifs permettant de déplacer les choses, la force déplaçant des ob-
jets, et le voltage des électrons. De la même façon, l’énergie potentielle 
« g » et l’énergie cinétique « j » sont en relation de « vis-à-vis » 
« Λ Ω ». Or, ces deux concepts constituent les deux façons d’emmagasi-
ner le principe actif, ce qui constitue le lien que ces concepts ont avec le 
voltage « ž » et la force « r » qui sont en relation « d’inverses horizon-
taux » « Ι Λ » « Ϋ Ω » avec eux. Le conducteur « m » est en relation 
« d’inverses horizontaux » « Ύ ΐ » avec le conduit « ź ». Or, l’un et 
l’autre constituent des canaux permettant de transporter de la matière, des 
fluides pour le conduit et des électrons pour le conducteur. Le contact 
« i » est en relation « d’inverses horizontaux » « Π Σ » avec la collision 
« k ». Or, la collision et le contact sont proches parents, la collision sup-
posant un contact. 

Mais ce n’est pas tout ! Les relations de contraires sont aussi très signi-
ficatives. Le voltage « ž » est en relation de « contraires » « Ι Ύ » avec 
le conducteur « m ». Or, le voltage se transmet à l’aide d’un conducteur. 
La force « r » est en relation de « contraires » « Ϋ Π » avec le contact 
« i ». Or, la force se transmet par contact. L’énergie cinétique « j » est 
en relation de « contraires » « Ω Σ » avec la collision « k ». Or, l’éner-
gie cinétique se transmet par collision (comme au billard). Et de la même 
façon l’énergie potentielle « g » qui est en relation de « contraires » 
« Λ ΐ » avec le conduit « ź » se transmet (par exemple entre deux bas-
sins hydroélectriques) par des conduits, toutes ces relations liant intime-
ment ces huit concepts. 

C’est aussi vrai de la plupart des autres quadratures de ces concepts de 
physique dont les symboles (à leur gauche dans les tableaux) servent, 
comme nous le disions, à identifier les loges taxilogiques, ce qui est bien 
utile pour s’y retrouver. 
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Concepts fondamentaux de physique, côté Roi 
 
 
ę Atome ă Transmutation ŋ Résultante + Addition q 
   (fusion, fission) 
 
ĺ Noyau ou particule ł Désintégration ė Écart - Soustraction Ό 
 amalgamés  (restructuration) 
 
ů Unité z Séparation ẁ Marge de manœu- ā Répétition Μ 
 (nombre d’unités)  (filtration, etc.)  vre (fen. de lanc.)  (xy, Ö ) 
 
p Changement d’état ð Explosion đ Délai ĉ Réduction Ν 
 (solide, liquide, gaz)      (ex. : lim Dx ® 0) 
 
♪ Volume sonore ø Bit ġ Probabilité = Égalité Η 
 
 
č Coordonnée ň Révolution de ģ Variation ♥ Concentration Α 
 de temps  machine (tours)    (teneur, densité) 
 
ẃ Luminosité ń Grain, Point, Pixel ñ Marge d’erreur ~ Approximation Κ 
 
 
à Coordonnée ć Enroulement ē Reproduction ♠ Efficacité Ώ 
 d’espace (ici, x)  (spire, tour de vis)  (nombre de copies)  (pourcentage) 
 
ž Voltage ď Modelage ķ Réaction Ê Proportionnalité Ι 
       inverse 
 
m Conducteur l Cassure ǽ Attraction ê Proportionnalité Ύ 
 (fil électrique) 
 
g Énergie ˘ Rebond ĵ Compression > Plus grand que… Λ 
 potentielle 
 
ź Conduit b Adhésion ĭ Torsion < Plus petit que… ΐ 
 (porte, tuyau, trou) 
 
u Flux magnétique ã Mise en ŭ Minimum [] Rejet conditionnel  Δ 
   mouvement    (si < 0, = 0) 
 
q Masse ∆ Embrayage ū Maximum () Priorité  Ζ 
       (parenthèses) 
 
t Charge électrique α Provocation ũ Manque ĳ Transformation Ε 
 (Coulomb)  d’écoulement    (ex. : à, , Lorentz) 
 
h Température · Mise à ON ŧ Surplus ỳ  Complément Β 
       (ex. : rǽ ) 
 
≤ Positivité ○ Réalité Γ Inclusion ‰ Gain ∟ 
 
 
µ Négativité ◙ Virtualité Φ Exclusion ˆ Perte ↨ 
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Concepts fondamentaux de physique, côté Reine 
 
 
ě Molécule ř Réaction å Combinaison ´ Multiplication o 
   chimique 
 
ŀ Particule simple ŷ Saut thermique ĕ Proportion ¨ Division Ξ 
 (proton, électron)  (entre harmoniques) 
 
ŕ Quantité de vrac — Mélange ņ Nombre ħ Correspondance ή 
 (litre, boisseau)    (toujours entier)  (log, sin-1, etc.) 
 
e Cristallisation (sel, ą Éclair ō Ordre ī Ajustement έ 
 flocons de neige)  (étincelle)  (toujours entier)  (ex. : 200 - @2 = x) 
 
∑ Magnitude sismi- s Cycle ĝ Taux de réponse _ Équivalence Ϊ 
 que (éch. Richter)  (ondes, processus)  (ex. : 2/5 ont réagi) 
 
o Durée ő Rotation ĥ Espacement ♣ Dégradation Ο 
       (pourcentage) 
 
☻ Puissance radio š Source ǿ Moyenne è Simplification ά 
       (de formules) 
 
d Distance (ici, sens ľ Révolution ċ Résonance ♦ Rectification Ρ 
 du mouvement)  (orbites, pendule)  harmonique  (indice) 
 
r Force y Matérialisation ǻ Pression ŏ Angle incident Ϋ 
 
 
i Contact (ex. : clou, þ Annihilation ļ Extension œ Angle directionnel Π 
 rivet, colonne)    (tension) 
 
j Énergie f Émission į Flexion ¸ État  Ω 
 cinétique  (ondes) 
 
k Collision ż Amortissement ĩ Friction ˙ Action Σ 
   (ondes) 
 
ť Charge d’adhé- õ Immobilisation ŝ Minimal «» Inverseur (chan- Χ 
 rence (surfaces)      gement de signe) 
 
ś Charge de distan- ƒ Désembrayage ŗ Maximal {} Redresseur Τ 
 ciation (étoiles)      (toujours positif) 
 
ş Charge d’affinité ε Arrêt d’écoulement ŵ Baisse ẅ Précisions Ψ 
 (valence)      (ex. : 1 km d) 
 
x Charge de répar- › Mise à OFF ų Hausse ′ Représentation Υ 
 tition (entropie)      (ex. : A-B d) 
 
÷ Sens droit ■ Normalité φ Convergence İ Fonctionnalité ↕ 
 
 
€ Sens inverse ♀ Altération ‼ Dispersion Ý Non-fonctionnalité ↔ 
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Concepts fondamentaux de physique, côté Roi 
 
 
ę Atome ă Transmutation ŋ Résultante + Addition q 
   (fusion, fission) 
 
ĺ Noyau ou particule ł Désintégration ė Écart - Soustraction Ό 
 amalgamés  (restructuration) 
 
ů Unité z Séparation ẁ Marge de manœu- ā Répétition Μ 
 (nombre d’unités)  (filtration, etc.)  vre (fen. de lanc.)  (xy, Ö ) 
 
p Changement d’état ð Explosion đ Délai ĉ Réduction Ν 
 (solide, liquide, gaz)      (ex. : lim Dx ® 0) 
 
♪ Volume sonore ø Bit ġ Probabilité = Égalité Η 
 
 
č Coordonnée ň Révolution de ģ Variation ♥ Concentration Α 
 de temps  machine (tours)    (teneur, densité) 
 
ẃ Luminosité ń Grain, Point, Pixel ñ Marge d’erreur ~ Approximation Κ 
 
 
à Coordonnée ć Enroulement ē Reproduction ♠ Efficacité Ώ 
 d’espace (ici, x)  (spire, tour de vis)  (nombre de copies)  (pourcentage) 
 
ž Voltage ď Modelage ķ Réaction Ê Proportionnalité Ι 
       inverse 
 
m Conducteur l Cassure ǽ Attraction ê Proportionnalité Ύ 
 (fil électrique) 
 
g Énergie ˘ Rebond ĵ Compression > Plus grand que… Λ 
 potentielle 
 
ź Conduit b Adhésion ĭ Torsion < Plus petit que… ΐ 
 (porte, tuyau, trou) 
 
u Flux magnétique ã Mise en ŭ Minimum [] Rejet conditionnel  Δ 
   mouvement    (si < 0, = 0) 
 
q Masse ∆ Embrayage ū Maximum () Priorité  Ζ 
       (parenthèses) 
 
t Charge électrique α Provocation ũ Manque ĳ Transformation Ε 
 (Coulomb)  d’écoulement    (ex. : à, , Lorentz) 
 
h Température · Mise à ON ŧ Surplus ỳ  Complément Β 
       (ex. : rǽ ) 
 
≤ Positivité ○ Réalité Γ Inclusion ‰ Gain ∟ 
 
 
µ Négativité ◙ Virtualité Φ Exclusion ˆ Perte ↨ 
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Fonctions sociales primaires, côté Roi 
 
 
ę Chef d’État élu ă Première dame ŋ Diplomate + Dictateur q 
 
 
ĺ Étudiant ł Chômeur ė Bénéficiaire - Mendiant Ό 
 
 
ů Marchand z Pharmacien ẁ Agent immobilier ā Étalagiste Μ 
 
 
p Activiste ð Terroriste đ Gréviste ĉ Féministe Ν 
 
 
♪ Linguiste ø Historien ġ Économiste = Mathématicien Η 
 
 
č Bûcheron ň Opérateur ģ Foreur pétrolier ♥ Orpailleur Α 
   de turbines 
 
ẃ Naturaliste ń Géographe ñ Météorologue ~ Physicien Κ 
 
 
à Graphiste ć Réalisateur ē Imprimeur ♠ Superviseur Ώ 
   (films, télé, radio)    (contremaître) 
 
ž Accusé ď Avocat ķ Juge Ê Médiateur Ι 
 (procès) 
 
m Postier l Lecteur de ǽ Animateur ê Publicitaire Ύ 
   nouvelles 
 
g Banquier ˘ Propriétaire ĵ Administrateur > Financier Λ 
 
 
ź Serrurier b Assureur ĭ Liquidateur < Critique financier ΐ 
 
 
u Écologiste ã Moniteur ŭ Expert en [] Éboueur  Δ 
   (parcs, camps)  décontamination  (vidangeur) 
 
q Athlète ∆ Pilote de ū Plus fort () Joggeur Ζ 
   compétition  (records)  (gym) 
 
t Bénévole α Mécène ũ Infirmière ĳ Thaumaturge Ε 
 
 
h Mannequin · Coiffeuse ŧ Masseur ỳ  Gardienne Β 
 (mode)      d’enfants 
 
≤ Touriste ○ Membre d’un Γ Membre d’un ‰ Vendeur pyramidal ∟ 
   groupe de soutien  club de discussion 
 
µ Dépressif ◙ Psychotique Φ Paria ˆ Failli ↨ 



 

	 254	

Concepts fondamentaux de physique, côté Reine 
 
 
ě Molécule ř Réaction å Combinaison ´ Multiplication o 
   chimique 
 
ŀ Particule simple ŷ Saut thermique ĕ Proportion ¨ Division Ξ 
 (proton, électron)  (entre harmoniques) 
 
ŕ Quantité de vrac — Mélange ņ Nombre ħ Correspondance ή 
 (litre, boisseau)    (toujours entier)  (log, sin-1, etc.) 
 
e Cristallisation (sel, ą Éclair ō Ordre ī Ajustement έ 
 flocons de neige)  (étincelle)  (toujours entier)  (ex. : 200 - @2 = x) 
 
∑ Magnitude sismi- s Cycle ĝ Taux de réponse _ Équivalence Ϊ 
 que (éch. Richter)  (ondes, processus)  (ex. : 2/5 ont réagi) 
 
o Durée ő Rotation ĥ Espacement ♣ Dégradation Ο 
       (pourcentage) 
 
☻ Puissance radio š Source ǿ Moyenne è Simplification ά 
       (de formules) 
 
d Distance (ici, sens ľ Révolution ċ Résonance ♦ Rectification Ρ 
 du mouvement)  (orbites, pendule)  harmonique  (indice) 
 
r Force y Matérialisation ǻ Pression ŏ Angle incident Ϋ 
 
 
i Contact (ex. : clou, þ Annihilation ļ Extension œ Angle directionnel Π 
 rivet, colonne)    (tension) 
 
j Énergie f Émission į Flexion ¸ État  Ω 
 cinétique  (ondes) 
 
k Collision ż Amortissement ĩ Friction ˙ Action Σ 
   (ondes) 
 
ť Charge d’adhé- õ Immobilisation ŝ Minimal «» Inverseur (chan- Χ 
 rence (surfaces)      gement de signe) 
 
ś Charge de distan- ƒ Désembrayage ŗ Maximal {} Redresseur Τ 
 ciation (étoiles)      (toujours positif) 
 
ş Charge d’affinité ε Arrêt d’écoulement ŵ Baisse ẅ Précisions Ψ 
 (valence)      (ex. : 1 km d) 
 
x Charge de répar- › Mise à OFF ų Hausse ′ Représentation Υ 
 tition (entropie)      (ex. : A-B d) 
 
÷ Sens droit ■ Normalité φ Convergence İ Fonctionnalité ↕ 
 
 
€ Sens inverse ♀ Altération ‼ Dispersion Ý Non-fonctionnalité ↔ 
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Fonctions sociales primaires, côté Reine 
 
 
ě Parent ř Agente å Ami(e) ´ Playboy o 
 (père, mère)  de rencontre 
 
ŀ Gigolo ŷ Star porno ĕ Stripteaseuse ¨ Prostituée Ξ 
 
 
ŕ Serveuse — Paradeur ņ Collectionneur ħ Bibliothécaire ή 
   (défilé) 
 
e Femme de ménage ą Employé ō Secrétaire ī Technicien έ 
   de refuge    d’entretien 
 
∑ Épidémiologiste s Médecin ĝ Chercheur _ Prothésiste Ϊ 
       (dents) 
 
o Fermier ő Meunier ĥ Épandeur ♣ Fumeur de viande Ο 
 
 
☻ Professeur š Psychologue ǿ Sociologue è Philosophe ά 
 
 
d Explorateur ľ Conducteur ċ Urbaniste ♦ Aiguilleur Ρ 
       dans les transports 
 
r Soldat y Agent secret ǻ Révolutionnaire ŏ Propagandiste Ϋ 
 
 
i Médium þ Fossoyeur ļ Directeur de œ Coroner Π 
     salon funéraire 
 
j Exécuteur f Fonctionnaire į Notaire ¸ Inspecteur  Ω 
 testamentaire 
 
k Garde-côtes ż Gardien de prison ĩ Policier ˙ Secouriste  Σ 
 
 
ť Paveur õ Ouvrier de la ŝ Électricien «» Décoratrice Χ 
   construction 
 
ś Pêcheur sportif ƒ Croupier ŗ Acrobate {} Humoriste Τ 
 
 
ş Orienteur ε Pasteur religieux ŵ Travailleur social ẅ Voyante Ψ 
 professionnel 
 
x Artiste visuel › Musicien ų Ballerine ′ Comédien Υ 
 
 
÷ Prisonnier ■ Convalescent φ Réfugié İ Retraité ↕ 
     (camp) 
 
€ Délinquant ♀ Malade ‼ Migrant Ý Handicapé ↔ 
       physique 
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Les traits de personnalité primaires 

Une autre série de termes ou expressions qui découle du système taxilo-
gique à 144 est constituée par les traits de personnalité primaires. Encore 
une fois, pourquoi « primaires » ? Pour la même raison que tout à l’heure, 
soit que ces traits de personnalité seront quadruplés plus loin par le sys-
tème à 576 du fait que les fonctions sociales seront quadruplées par ce 
système, et qu’à chaque fonction sociale correspond un trait de personna-
lité. 

Les traits de personnalité répertoriés ici correspondent, bien sûr, aux 
fonctions sociales primaires dont la logique d’association par affinité avec 
les traits de personnalité apparaîtra vite évidente, logique d’association 
tout aussi évidente avec les concepts fondamentaux de physique. En com-
parant les termes correspondants des mêmes loges taxilogiques de ces 
trois séries de termes ou expressions que sont les fonctions sociales pri-
maires, les concepts fondamentaux de physique et les traits de personna-
lité primaires, vous commencerez à comprendre ce que je voulais dire en 
parlant de la dimension holistique de la taxilogie, car les associations sont 
étonnamment tricotées serré. 

Par exemple, le « dictateur q » est associé au trait de personnalité 
d’être « ambitieux » et au concept de physique de l’« addition + », 
puisque les dictateurs sont généralement très ambitieux, recherchant tou-
jours plus de pouvoir, ce qui est un bon exemple d’association à trois, soit 
« dictateur q » et « ambitieux », « ambitieux » et « addition + », et « ad-
dition + » et « dictateur q ». Mais on voit dans cet exemple comment le 
trait de personnalité joue un rôle de catalyseur entre les deux autres 
termes, puisque les deux associations l’incluant sont plus fortes que celle 
entre l’addition et le dictateur, permettant de comprendre ce qui était peut-
être moins évident dans la section précédente. Ce rôle de catalyseur des 
traits de personnalité primaires est à peu près constant avec les autres 
loges des tableaux que vous retrouverez dans cette section, et pour facili-
ter les comparaisons, j’ai placé, dans les pages où on met les différents 
tableaux de comparaison côte à côte, les fonctions sociales primaires et 
les traits de personnalité primaires sur une même page, ce qui permet de 
comparer les trois séries de termes ou expressions d’un seul coup d’œil. 
Je vous rappelle aussi que ces associations sont détaillées dans la dernière 
section de ce chapitre, ce qui devrait vous permettre, en cas d’incompré-
hension, de vous y retrouver facilement. 
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Traits de personnalité primaires, côté Roi 
 
 
ę égotiste ă caméléon ŋ diplomate + ambitieux q 
 
 
ĺ solidaire ł instable ė modeste - quémandeur Ό 
 
 
ů bon vendeur z méticuleux ẁ négociable ā répétitif Μ 
     (prix) 
 
p querelleur ð révolté đ patient ĉ revendicateur Ν 
 
 
♪ « ostineux » ø se souvenant ġ se tenant informé = facile à suivre Η 
 (discussion)  de tout 
 
č ponctuel ň techno ģ aimant la vie ♥ toujours Α 
   (technologie)  trépidante  concentré 
 
ẃ observateur ń précis ñ prudent ~ théorique Κ 
     (prévisions) 
 
à minutieux ć ressassant ē bon copieur ♠ pragmatique Ώ 
   sans cesse 
 
ž stressé ď traficoteur ķ s’emportant Ê équitable Ι 
   de vérité  parfois 
 
m fiable l se tenant ǽ passionné ê toujours Ύ 
   au courant    à la hauteur 
 
g économe ˘ avisé ĵ responsable > « à l’argent » Λ 
     (décisions) 
 
ź précautionneux b tenace ĭ dur en affaire < critique ΐ 
 
 
u essayant ã motivé ŭ perfectionniste [] écoresponsable Δ 
 d’influencer 
 
q déterminé ∆ intrépide ū fier de lui () soucieux Ζ 
     (exploit)  de sa santé 
 
t disponible α généreux ũ attentionné ĳ prometteur Ε 
  
 
h toujours bien mis · toujours prêt ŧ vaillant ỳ dévoué Β 
     (travail) 
 
≤ de bonne humeur ○ réaliste Γ inclusif ‰ opportuniste ∟ 
 
 
µ découragé ◙ imaginatif Φ complexé ˆ dépité ↨ 
   (délire)
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Traits de personnalité primaires, côté Reine 
 
 
ě affectueux ř sympathique å loyal ´ chaud lapin o 
 
 
ŀ volage ŷ pressé de ĕ cachottier ¨ cloisonné Ξ 
   se matcher    (ami-sexe) 
 
ŕ prévenant — aimant la foule ņ collectionneur ħ ordonné ή 
 
 
e à l’ordre ą protecteur ō organisé ī consciencieux έ 
 
 
∑ vigilant s attentif aux ĝ méthodique _ rassurant Ϊ 
   changements 
 
o persévérant ő assidu ĥ raisonnable ♣ prévoyant Ο 
     (quantité) 
 
☻ communicatif š psychologue ǿ pondéré è logique ά 
     (jugement) 
 
d aimant les voyages ľ routinier ċ inspirant ♦ contrôlant Ρ 
 
 
r brave y discret ǻ expansionniste ŏ biaisé Ϋ 
 (au combat)  (visibilité)    (propos) 
 
i superstitieux þ insensible ļ protocolaire œ directif Π 
       (enquête) 
 
j investi d’une f poli į arrangeant ¸ exigeant Ω 
 mission      (conformité) 
 
k inflexible ż autoritaire ĩ justicier ˙ prompt à agir Σ 
 
 
ť solide õ casé ŝ attaché au confort «» changeant Χ 
 sur ses pieds  (travail stable) 
 
ś tranquille ƒ « poker face » ŗ audacieux {} finaud Τ 
 
 
ş intuitif ε pieux ŵ circonspect ẅ explicite Ψ 
       (détails) 
 
x bon agenceur › dans sa bulle ų raffiné ′ bon comédien Υ 
 (composition) 
 
÷ repentant ■ modéré φ tolérant İ autonome ↕ 
   (nourriture) 
 
€ désobéissant ♀ déstabilisé ‼ apeuré Ý résilient ↔ 
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Concepts fondamentaux de physique, côté Roi 
 
 
ę Atome ă Transmutation ŋ Résultante + Addition q 
   (fusion, fission) 
 
ĺ Noyau ou particule ł Désintégration ė Écart - Soustraction Ό 
 amalgamés  (restructuration) 
 
ů Unité z Séparation ẁ Marge de manœu- ā Répétition Μ 
 (nombre d’unités)  (filtration, etc.)  vre (fen. de lanc.)  (xy, Ö ) 
 
p Changement d’état ð Explosion đ Délai ĉ Réduction Ν 
 (solide, liquide, gaz)      (ex. : lim Dx ® 0) 
 
♪ Volume sonore ø Bit ġ Probabilité = Égalité Η 
 
 
č Coordonnée ň Révolution de ģ Variation ♥ Concentration Α 
 de temps  machine (tours)    (teneur, densité) 
 
ẃ Luminosité ń Grain, Point, Pixel ñ Marge d’erreur ~ Approximation Κ 
 
 
à Coordonnée ć Enroulement ē Reproduction ♠ Efficacité Ώ 
 d’espace (ici, x)  (spire, tour de vis)  (nombre de copies)  (pourcentage) 
 
ž Voltage ď Modelage ķ Réaction Ê Proportionnalité Ι 
       inverse 
 
m Conducteur l Cassure ǽ Attraction ê Proportionnalité Ύ 
 (fil électrique) 
 
g Énergie ˘ Rebond ĵ Compression > Plus grand que… Λ 
 potentielle 
 
ź Conduit b Adhésion ĭ Torsion < Plus petit que… ΐ 
 (porte, tuyau, trou) 
 
u Flux magnétique ã Mise en ŭ Minimum [] Rejet conditionnel  Δ 
   mouvement    (si < 0, = 0) 
 
q Masse ∆ Embrayage ū Maximum () Priorité  Ζ 
       (parenthèses) 
 
t Charge électrique α Provocation ũ Manque ĳ Transformation Ε 
 (Coulomb)  d’écoulement    (ex. : à, , Lorentz) 
 
h Température · Mise à ON ŧ Surplus ỳ  Complément Β 
       (ex. : rǽ ) 
 
≤ Positivité ○ Réalité Γ Inclusion ‰ Gain ∟ 
 
 
µ Négativité ◙ Virtualité Φ Exclusion ˆ Perte ↨ 
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Fonctions sociales et traits de personnalité primaires, côté Roi 
 
 
ę Chef d’État élu ă Première dame ŋ Diplomate + Dictateur q 
 égotiste  caméléon  diplomate  ambitieux 
 
ĺ Étudiant ł Chômeur ė Bénéficiaire - Mendiant Ό 
 solidaire  instable  modeste  quémandeur 
 
ů Marchand z Pharmacien ẁ Agent immobilier ā Étalagiste Μ 
 bon vendeur  méticuleux  négociable (prix)  répétitif 
 
p Activiste ð Terroriste đ Gréviste ĉ Féministe Ν 
 querelleur  révolté  patient  revendicatrice 
 
♪ Linguiste ø Historien ġ Économiste = Mathématicien Η 
 « ostineux » (discus.) se souvenant de tout  se tenant informé  facile à suivre 
 
č Bûcheron ň Opér. de turbines ģ Foreur pétrolier ♥ Orpailleur Α 
 ponctuel  techno (technologie)  aimant vie trépidante  toujours concentré 
 
ẃ Naturaliste ń Géographe ñ Météorologue ~ Physicien Κ 
 observateur  précis  prudent (prévisions)  théorique 
 
à Graphiste ć Réalisateur (film...) ē Imprimeur ♠ Superviseur Ώ 
 minutieux  ressassant sans cesse bon copieur  pragmatique  
 
ž Accusé (procès) ď Avocat ķ Juge Ê Médiateur Ι 
 stressé  traficoteur de vérité  s’emportant parfois  équitable 
 
m Postier l Lecteur nouvelles ǽ Animateur ê Publicitaire Ύ 
 fiable  se tenant au courant  passionné  toujours à la hauteur 
 
g Banquier ˘ Propriétaire ĵ Administrateur > Financier Λ 
 économe  avisé  responsable (décisions) « à l’argent » 
 
ź Serrurier b Assureur ĭ Liquidateur < Critique financier ΐ 
 précautionneux  tenace  dur en affaire  critique 
 
u Écologiste ã Moniteur (camps) ŭ Expert décontamin. [] Éboueur (vidangeur) Δ 
 essayant d’influencer  motivé  perfectionniste  écoresponsable 
 
q Athlète ∆ Pilote compétition ū Plus fort (records) () Joggeur (gym) Ζ 
 déterminé  intrépide  fier de lui (exploit)  soucieux de sa santé 
 
t Bénévole α Mécène ũ Infirmière ĳ Thaumaturge Ε 
 disponible  généreux  attentionnée  prometteur 
 
h Mannequin (mode) · Coiffeuse ŧ Masseur ỳ  Gardienne d’enfants Β 
 toujours bien mise  toujours prête  vaillant (travail)  dévouée 
 
≤ Touriste ○ Membre gr. soutien Γ Membre club discus. ‰ Vendeur pyramidal ∟ 
 de bonne humeur  réaliste  inclusif  opportuniste 
 
µ Dépressif ◙ Psychotique Φ Paria ˆ Failli ↨ 
 découragé  imaginatif (délire)  complexé  dépité 
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Concepts fondamentaux de physique, côté Reine 
 
 
ě Molécule ř Réaction å Combinaison ´ Multiplication o 
   chimique 
 
ŀ Particule simple ŷ Saut thermique ĕ Proportion ¨ Division Ξ 
 (proton, électron)  (entre harmoniques) 
 
ŕ Quantité de vrac — Mélange ņ Nombre ħ Correspondance ή 
 (litre, boisseau)    (toujours entier)  (log, sin-1, etc.) 
 
e Cristallisation (sel, ą Éclair ō Ordre ī Ajustement έ 
 flocons de neige)  (étincelle)  (toujours entier)  (ex. : 200 - @2 = x) 
 
∑ Magnitude sismi- s Cycle ĝ Taux de réponse _ Équivalence Ϊ 
 que (éch. Richter)  (ondes, processus)  (ex. : 2/5 ont réagi) 
 
o Durée ő Rotation ĥ Espacement ♣ Dégradation Ο 
       (pourcentage) 
 
☻ Puissance radio š Source ǿ Moyenne è Simplification ά 
       (de formules) 
 
d Distance (ici, sens ľ Révolution ċ Résonance ♦ Rectification Ρ 
 du mouvement)  (orbites, pendule)  harmonique  (indice) 
 
r Force y Matérialisation ǻ Pression ŏ Angle incident Ϋ 
 
 
i Contact (ex. : clou, þ Annihilation ļ Extension œ Angle directionnel Π 
 rivet, colonne)    (tension) 
 
j Énergie f Émission į Flexion ¸ État  Ω 
 cinétique  (ondes) 
 
k Collision ż Amortissement ĩ Friction ˙ Action Σ 
   (ondes) 
 
ť Charge d’adhé- õ Immobilisation ŝ Minimal «» Inverseur (chan- Χ 
 rence (surfaces)      gement de signe) 
 
ś Charge de distan- ƒ Désembrayage ŗ Maximal {} Redresseur Τ 
 ciation (étoiles)      (toujours positif) 
 
ş Charge d’affinité ε Arrêt d’écoulement ŵ Baisse ẅ Précisions Ψ 
 (valence)      (ex. : 1 km d) 
 
x Charge de répar- › Mise à OFF ų Hausse ′ Représentation Υ 
 tition (entropie)      (ex. : A-B d) 
 
÷ Sens droit ■ Normalité φ Convergence İ Fonctionnalité ↕ 
 
 
€ Sens inverse ♀ Altération ‼ Dispersion Ý Non-fonctionnalité ↔ 
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Fonctions sociales et traits de personnalité primaires, côté Reine 
 
 
ě Parent (père, mère) ř Agente de rencontre å Ami(e) ´ Playboy o 
 affectueux  sympathique  loyal(e)  chaud lapin 
 
ŀ Gigolo ŷ Star porno ĕ Stripteaseuse ¨ Prostituée Ξ 
 volage  pressée de se matcher cachotière  cloisonnée (ami-sexe) 
 
ŕ Serveuse — Paradeur (défilé) ņ Collectionneur ħ Bibliothécaire ή 
 prévenante  aimant la foule  collectionneur  ordonné 
 
e Femme de ménage ą Employé de refuge ō Secrétaire ī Technicien entretien έ 
 à l’ordre  protecteur  organisée  consciencieux 
 
∑ Épidémiologiste s Médecin ĝ Chercheur _ Prothésiste Ϊ 
 vigilant  attentif changements  méthodique  rassurant 
 
o Fermier ő Meunier ĥ Épandeur ♣ Fumeur de viande Ο 
 persévérant  assidu  raisonnable (quantité) prévoyant   
 
☻ Professeur š Psychologue ǿ Sociologue è Philosophe ά 
 communicatif  psychologue  pondéré (jugement)  logique 
 
d Explorateur ľ Conducteur ċ Urbaniste ♦ Aiguilleur transports Ρ 
 aimant les voyages  routinier  inspirant  contrôlant 
 
r Soldat y Agent secret ǻ Révolutionnaire ŏ Propagandiste Ϋ 
 brave (au combat)  discret (visibilité)  expansionniste  biaisé (propos) 
 
i Médium þ Fossoyeur ļ Dir. salon funéraire œ Coroner Π 
 superstitieux  insensible  protocolaire  directif (enquête) 
 
j Exécuteur testamen. f Fonctionnaire į Notaire ¸ Inspecteur  Ω 
 investi d’une mission  poli  arrangeant  exigeant (conformité) 
 
k Garde-côtes ż Gardien de prison ĩ Policier ˙ Secouriste  Σ 
 inflexible  autoritaire  justicier  prompt à agir 
 
ť Paveur õ Ouvrier construction ŝ Électricien «» Décoratrice Χ 
 solide sur ses pieds  casé (travail stable)  attaché au confort  changeante 
 
ś Pêcheur sportif ƒ Croupier ŗ Acrobate {} Humoriste Τ 
 tranquille  « poker face »  audacieux  finaud 
 
ş Orienteur profession. ε Pasteur religieux ŵ Travailleur social ẅ Voyante Ψ 
 intuitif  pieux  circonspect  explicite (détails) 
 
x Artiste visuel › Musicien ų Ballerine ′ Comédien Υ 
 bon agenceur (comp.) dans sa bulle  raffinée  bon comédien 
 
÷ Prisonnier ■ Convalescent φ Réfugié (camp) İ Retraité ↕ 
 repentant  modéré (nourriture)  tolérant  autonome 
 
€ Délinquant ♀ Malade ‼ Migrant Ý Handicapé physique ↔ 
 désobéissant  déstabilisé  apeuré  résilient 
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Les caractéristiques associées primaires 

Une dernière série de termes ou expressions qui découle du système 
taxilogique à 144 est constituée par les caractéristiques associées pri-
maires, qui sont « primaires » une fois de plus pour la même raison que 
les deux autres séries, soit qu’elles seront quadruplées par le système à 
576. Mais direz-vous : « Associées à quoi ? » Aux fonctions sociales pri-
maires et aux concepts de physique. D’ailleurs, la logique d’association 
avec ces deux séries d’éléments est encore plus évidente qu’avec les traits 
de personnalité primaires de la section précédente, faisant le lien entre les 
fonctions sociales primaires et les concepts de physique d’une façon qui, 
dans la majorité des cas, saute aux yeux. 

Par exemple, le « psychologue ά » a comme caractéristique associée 
« cherchant la source » et est effectivement associé au concept fondamen-
tal de physique de la « source š », les psychologues cherchant générale-
ment la source de nos problèmes pour essayer de les résoudre. Autre 
exemple, le « médium Π » a comme caractéristique associée « en contact 
(transe) » et est justement associé au concept de physique du « contact 
(clou, rivet, colonne) i » du fait que les médiums sont en contact avec 
l’au-delà. Mais certains diront : « Oui, mais le contact est d’un autre 
genre ! » C’est sûr, mais ce sont quand même deux concepts qui corres-
pondent au concept plus général du « contact », ce qui fait qu’on est bien 
au-delà du jeu de mots. 

Quoi qu’il en soit, on voit le puissant rôle de catalyseur que jouent ces 
caractéristiques associées, rendant évident le lien entre la fonction sociale 
et le concept de physique qui leur sont associés loge par loge. Et c’est 
pourquoi j’ose affirmer haut et fort que la taxilogie est une science uni-
verselle, donnant ici à la linguistique des éléments terminologiques tout 
aussi universels. Imaginez : on est partis de fonctions grammaticales or-
ganisées de façon très rigoureuse, qui ont déterminé des fonctions sociales 
primaires, qui ont déterminé à leur tour des concepts de physique où la 
rigueur d’organisation des fonctions grammaticales dont ils découlent 
transparait, fonctions sociales primaires et concepts de physique qu’on a 
par la suite cimentés ensemble avec des traits de personnalité et des ca-
ractéristiques associées, tous ces éléments constituant un tout cohérent 
conférant à la taxilogie un niveau de crédibilité qui impose le respect, du 
moins, pour ceux qui sont ouverts d’esprit. Voyez les tableaux suivants 
pour vous en convaincre : 



 

	

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

≡
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Caractéristiques associées primaires, côté Roi 
 
 
ę au cœur de ă devenant ŋ cherchant + cherchant plus q 
 l’organisation  quelqu’un d’autre  un compromis  de pouvoir 
 
ĺ soudé à ses ł victime de ė vivant - quêtant Ό 
 camarades  restructuration  modestement  tout le temps 
 
ů vendant beaucoup z séparant les ẁ se gardant une ā toujours à refaire Μ 
   ingrédients (actifs)  marge de manœuvre 
 
p en colère ð voulant đ reportant ĉ voulant Ν 
   tout faire sauter  sa présence  en faire moins 
 
♪ se faisant entendre ø codifiant ġ faisant = calculant Η 
   la mémoire  des projections  sans cesse 
 
č attendant ň surveillant le ģ aux stocks ♥ cherchant Α 
 le bon moment  fonctionnement  irréguliers  à concentrer 
 
ẃ utilisant la lumière ń se faisant ñ aux prévisions ~ tirant des Κ 
   une image  imprécises  lois générales 
 
à toujours ć faisant du piétage ē multipliant ♠ augmentant Ώ 
 à positionner    les copies  l’efficacité 
 
ž supportant ď modelant l’opinion ķ parfois indigné Ê plus à l’un, Ι 
 les charges      moins à l’autre 
 
m acheminant l’envoi l aux mauvaises ǽ étant la vedette ê en donnant Ύ 
   nouvelles    pour son argent 
 
g engrangeant ˘ attendant un ĵ compressant > de plus en plus Λ 
 l’argent  retour d’argent  les dépenses  riche 
 
ź contrôlant l’accès b voulant qu’on ĭ les passant < baissant ΐ 
   adhère  au tordeur  les attentes 
 
u de plus en plus ã motivant les autres ŭ glanant [] jetant juste Δ 
 influent    de son mieux  le périmé 
 
q se tenant musclé ∆ allant à ū haussant la barre () ayant des priorités Ζ 
   pleine vitesse 
 
t plein d’énergie α écoulant sa fortune ũ répondant ĳ faisant parfois Ε 
     aux besoins  des miracles 
 
h selon la saison · mettant à ON ŧ en donnant ỳ se greffant Β 
   pour flirter  toujours plus  à la famille 
 
≤ au-dessus ○ cherchant Γ incluant les ‰ cherchant ∟ 
 de ses affaires  la vraie réalité  nouveaux  l’occasion 
 
µ voyant tout en noir ◙ dans un Φ étant mis à part ˆ ayant subit ↨ 
   autre monde    un revers
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Caractéristiques associées primaires, côté Reine 
 
 
ě attaché à sa famille ř associant les cœurs å indissociable ´ multipliant o 
     de nous  les conquêtes 
 
ŀ parfois ŷ devenant chaude ĕ se dénudant ¨ partageant Ξ 
 seul au monde  vite (sexe)  progressivement  son cœur 
 
ŕ servant — étant ņ en ayant beaucoup ħ classant tout ή 
 tous à la fois  « grand public »    (livres) 
 
e utilisant des cristaux ą fournissant un abri ō une chose à la fois ī ajustant έ 
       minutieusement 
 
∑ surveillant s assurant le suivi ĝ surveillant _ remplaçant Ϊ 
 après sinistre    ses cultures  très bien 
 
o prenant le temps ő étant parfois ĥ espaçant ♣ retardant Ο 
   étourdi  les actions  la dégradation 
 
☻ diffusant š cherchant la source ǿ tirant è simplifiant le difficile ά 
 la connaissance    des moyennes 
 
d allant toujours ľ étant sur un circuit ċ surveillant ♦ rectifiant la direction Ρ 
 plus loin    les répercussions 
 
r usant de la force y arrivant ǻ mettant ŏ n’attaquant pas Ϋ 
   de nulle part  de la pression  de front 
 
i en contact þ faisant disparaître ļ « étirant » le défunt œ donnant Π 
 (transe)      une direction 
 
j prenant le relais f émettant į flexible sur l’horaire ¸ vérifiant l’état exact Ω 
   des papiers 
 
k barrant le chemin ż décourageant ĩ se « frottant » ˙ au cœur de l’action Σ 
   la récidive  au crime 
 
ť conférant õ fixant pour de bon ŝ assurant «» suivant la mode Χ 
 l’adhérence    le minimal 
 
ś loin de la ville ƒ occupant notre ŗ allant jusqu’à {} tournant tout Τ 
   temps libre  la limite  à la blague 
 
ş associant ε invitant ŵ réduisant la misère ẅ inventant Ψ 
 par affinités  à se recueillir    des détails 
 
x répartissant › permettant de ų haussant ′ tenant son rôle Υ 
 les éléments  se déconnecter  le spectacle 
 
÷ marchant droit ■ revenant φ accourant İ fonctionnant à fond ↕ 
   à la normale  de partout 
 
€ à l’envers ♀ ne se sentant ‼ en fuite Ý gravement limité ↔ 
 des autres  pas bien
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Concepts fondamentaux de physique, côté Roi 
 
 
ę Atome ă Transmutation ŋ Résultante + Addition q 
   (fusion, fission) 
 
ĺ Noyau ou particule ł Désintégration ė Écart - Soustraction Ό 
 amalgamés  (restructuration) 
 
ů Unité z Séparation ẁ Marge de manœu- ā Répétition Μ 
 (nombre d’unités)  (filtration, etc.)  vre (fen. de lanc.)  (xy, Ö ) 
 
p Changement d’état ð Explosion đ Délai ĉ Réduction Ν 
 (solide, liquide, gaz)      (ex. : lim Dx ® 0) 
 
♪ Volume sonore ø Bit ġ Probabilité = Égalité Η 
 
 
č Coordonnée ň Révolution de ģ Variation ♥ Concentration Α 
 de temps  machine (tours)    (teneur, densité) 
 
ẃ Luminosité ń Grain, Point, Pixel ñ Marge d’erreur ~ Approximation Κ 
 
 
à Coordonnée ć Enroulement ē Reproduction ♠ Efficacité Ώ 
 d’espace (ici, x)  (spire, tour de vis)  (nombre de copies)  (pourcentage) 
 
ž Voltage ď Modelage ķ Réaction Ê Proportionnalité Ι 
       inverse 
 
m Conducteur l Cassure ǽ Attraction ê Proportionnalité Ύ 
 (fil électrique) 
 
g Énergie ˘ Rebond ĵ Compression > Plus grand que… Λ 
 potentielle 
 
ź Conduit b Adhésion ĭ Torsion < Plus petit que… ΐ 
 (porte, tuyau, trou) 
 
u Flux magnétique ã Mise en ŭ Minimum [] Rejet conditionnel  Δ 
   mouvement    (si < 0, = 0) 
 
q Masse ∆ Embrayage ū Maximum () Priorité  Ζ 
       (parenthèses) 
 
t Charge électrique α Provocation ũ Manque ĳ Transformation Ε 
 (Coulomb)  d’écoulement    (ex. : à, , Lorentz) 
 
h Température · Mise à ON ŧ Surplus ỳ  Complément Β 
       (ex. : rǽ ) 
 
≤ Positivité ○ Réalité Γ Inclusion ‰ Gain ∟ 
 
 
µ Négativité ◙ Virtualité Φ Exclusion ˆ Perte ↨ 
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Fonctions sociales et caractéristiques associées primaires, côté Roi 
 
 
ę Chef d’État élu ă Première dame ŋ Diplomate + Dictateur q 
 au cœur de l’organisa. dev. quelqu’un d’autre cherchant compromis cherch. + de pouvoir 
 
ĺ Étudiant ł Chômeur ė Bénéficiaire - Mendiant Ό 
 soudé à camarades  victime de restructur.  vivant modestement  quêtant tout le temps 
 
ů Marchand z Pharmacien ẁ Agent immobilier ā Étalagiste Μ 
 vendant beaucoup  séparant ingrédients  gard. marge manœuv. toujours à refaire 
 
p Activiste ð Terroriste đ Gréviste ĉ Féministe Ν 
 en colère  voul. tout faire sauter  reportant sa présence voulant en faire moins 
 
♪ Linguiste ø Historien ġ Économiste = Mathématicien Η 
 se faisant entendre  codifiant la mémoire  faisant des projections calculant sans cesse 
 
č Bûcheron ň Opér. de turbines ģ Foreur pétrolier ♥ Orpailleur Α 
 attendant bon moment surveillant fonctionn.  aux stocks irréguliers  cherch. à concentrer 
 
ẃ Naturaliste ń Géographe ñ Météorologue ~ Physicien Κ 
 utilisant la lumière  se faisant une image  prévisions imprécises tirant lois générales 
 
à Graphiste ć Réalisateur (film...) ē Imprimeur ♠ Superviseur Ώ 
 toujours à positionner faisant du piétage  multipliant les copies  augmentant l’efficacité  
 
ž Accusé (procès) ď Avocat ķ Juge Ê Médiateur Ι 
 supportant les charges modelant l’opinion  parfois indigné  plus à l’un, moins à… 
 
m Postier l Lecteur nouvelles ǽ Animateur ê Publicitaire Ύ 
 acheminant l’envoi  aux mauv. nouvelles  étant la vedette  en donnant pour son $ 
 
g Banquier ˘ Propriétaire ĵ Administrateur > Financier Λ 
 engrangeant l’argent  attendant un retour $  compressant dépenses de plus en plus riche 
 
ź Serrurier b Assureur ĭ Liquidateur < Critique financier ΐ 
 contrôlant l’accès  voulant qu’on adhère  les passant au tordeur baissant les attentes 
 
u Écologiste ã Moniteur (camps) ŭ Expert décontamin. [] Éboueur (vidangeur) Δ 
 de plus en plus influent motivant les autres  glanant de son mieux  jetant juste le périmé 
 
q Athlète ∆ Pilote compétition ū Plus fort (records) () Joggeur (gym) Ζ 
 se tenant musclé  allant à pleine vitesse haussant la barre  ayant des priorités 
 
t Bénévole α Mécène ũ Infirmière ĳ Thaumaturge Ε 
 plein d’énergie  écoulant sa fortune  répondant aux besoins fais. parf. des miracles 
 
h Mannequin (mode) · Coiffeuse ŧ Masseur ỳ  Gardienne d’enfants Β 
 selon la saison  mettant à ON pour flirter en donnant touj. plus  se greffant à la famille 
 
≤ Touriste ○ Membre gr. soutien Γ Membre club discus. ‰ Vendeur pyramidal ∟ 
 au-dessus ses affaires cherch. la vraie réalité incluant les nouveaux cherchant l’occasion 
 
µ Dépressif ◙ Psychotique Φ Paria ˆ Failli ↨ 
 voyant tout en noir  dans un autre monde  étant mis à part  ayant subit un revers
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Concepts fondamentaux de physique, côté Reine 
 
 
ě Molécule ř Réaction å Combinaison ´ Multiplication o 
   chimique 
 
ŀ Particule simple ŷ Saut thermique ĕ Proportion ¨ Division Ξ 
 (proton, électron)  (entre harmoniques) 
 
ŕ Quantité de vrac — Mélange ņ Nombre ħ Correspondance ή 
 (litre, boisseau)    (toujours entier)  (log, sin-1, etc.) 
 
e Cristallisation (sel, ą Éclair ō Ordre ī Ajustement έ 
 flocons de neige)  (étincelle)  (toujours entier)  (ex. : 200 - @2 = x) 
 
∑ Magnitude sismi- s Cycle ĝ Taux de réponse _ Équivalence Ϊ 
 que (éch. Richter)  (ondes, processus)  (ex. : 2/5 ont réagi) 
 
o Durée ő Rotation ĥ Espacement ♣ Dégradation Ο 
       (pourcentage) 
 
☻ Puissance radio š Source ǿ Moyenne è Simplification ά 
       (de formules) 
 
d Distance (ici, sens ľ Révolution ċ Résonance ♦ Rectification Ρ 
 du mouvement)  (orbites, pendule)  harmonique  (indice) 
 
r Force y Matérialisation ǻ Pression ŏ Angle incident Ϋ 
 
 
i Contact (ex. : clou, þ Annihilation ļ Extension œ Angle directionnel Π 
 rivet, colonne)    (tension) 
 
j Énergie f Émission į Flexion ¸ État  Ω 
 cinétique  (ondes) 
 
k Collision ż Amortissement ĩ Friction ˙ Action Σ 
   (ondes) 
 
ť Charge d’adhé- õ Immobilisation ŝ Minimal «» Inverseur (chan- Χ 
 rence (surfaces)      gement de signe) 
 
ś Charge de distan- ƒ Désembrayage ŗ Maximal {} Redresseur Τ 
 ciation (étoiles)      (toujours positif) 
 
ş Charge d’affinité ε Arrêt d’écoulement ŵ Baisse ẅ Précisions Ψ 
 (valence)      (ex. : 1 km d) 
 
x Charge de répar- › Mise à OFF ų Hausse ′ Représentation Υ 
 tition (entropie)      (ex. : A-B d) 
 
÷ Sens droit ■ Normalité φ Convergence İ Fonctionnalité ↕ 
 
 
€ Sens inverse ♀ Altération ‼ Dispersion Ý Non-fonctionnalité ↔ 
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Fonctions sociales et caractéristiques associées primaires, côté Reine 
 
 
ě Parent (père, mère) ř Agente de rencontre å Ami(e) ´ Playboy o 
 attaché à sa famille  associant les cœurs  indissociable de nous multipliant conquêtes 
 
ŀ Gigolo ŷ Star porno ĕ Stripteaseuse ¨ Prostituée Ξ 
 parf. seul au monde  devenant chaude vite  se dénudant progress. partageant son cœur 
 
ŕ Serveuse — Paradeur (défilé) ņ Collectionneur ħ Bibliothécaire ή 
 servant tous à la fois  étant « grand public »  en ayant beaucoup  classant tout (livres) 
 
e Femme de ménage ą Employé de refuge ō Secrétaire ī Technicien entretien έ 
 utilisant des cristaux  fournissant un abri  une chose à la fois  ajustant minutieuse 
 
∑ Épidémiologiste s Médecin ĝ Chercheur _ Prothésiste (dents) Ϊ 
 surveil. après sinistre  assurant le suivi  surveillant ses cultures remplaçant très bien 
 
o Fermier ő Meunier ĥ Épandeur ♣ Fumeur de viande Ο 
 prenant le temps  étant parfois étourdi  espaçant les actions  retardant dégradation  
 
☻ Professeur š Psychologue ǿ Sociologue è Philosophe ά 
 diffusant la connaiss.  cherchant la source  tirant des moyennes  simplifiant le difficile 
 
d Explorateur ľ Conducteur ċ Urbaniste ♦ Aiguilleur transports Ρ 
 allant touj. plus loin  étant sur un circuit  surveil. répercussions rectifiant la direction 
 
r Soldat y Agent secret ǻ Révolutionnaire ŏ Propagandiste Ϋ 
 usant de la force  arrivant de nulle part  mettant de la pression attaquant pas de front 
 
i Médium þ Fossoyeur ļ Dir. salon funéraire œ Coroner Π 
 en contact (transe)  faisant disparaître  « étirant » le défunt  donnant une direction 
 
j Exécuteur testamen. f Fonctionnaire į Notaire ¸ Inspecteur  Ω 
 prenant le relais  émettant des papiers  flexible sur l’horaire  vérifiant l’état exact 
 
k Garde-côtes ż Gardien de prison ĩ Policier ˙ Secouriste  Σ 
 barrant le chemin  décourageant récidive se « frottant » au crime au cœur de l’action 
 
ť Paveur õ Ouvrier construction ŝ Électricien «» Décoratrice Χ 
 conférant l’adhérence fixant pour de bon  assurant le minimal  suivant la mode 
 
ś Pêcheur sportif ƒ Croupier ŗ Acrobate {} Humoriste Τ 
 loin de la ville  occup. not’ temps libre allant jusqu’à la limite tourn. tout à la blague 
 
ş Orienteur profession. ε Pasteur religieux ŵ Travailleur social ẅ Voyante Ψ 
 associant par affinités invitant à se recueillir  réduisant la misère  inventant des détails 
 
x Artiste visuel › Musicien ų Ballerine ′ Comédien Υ 
 répartissant éléments permet. se déconnect. haussant le spectacle tenant son rôle 
 
÷ Prisonnier ■ Convalescent φ Réfugié (camp) İ Retraité ↕ 
 marchant droit  revenant à la normale accourant de partout  fonctionnant à fond 
 
€ Délinquant ♀ Malade ‼ Migrant Ý Handicapé physique ↔ 
 à l’envers des autres  se sentant pas bien  en fuite  gravement limité 
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Le système élargi à 576 
Dans ce chapitre, nous avons empilé quatre étages d’éléments termino-

logiques à notre gâteau linguistique. Ne manque plus que le crémage qui 
nous sera donné par le système à 576. Les 576 termes d’analyse de ce 
système sont obtenus par un quadruplement des fonctions sociales, des 
traits de personnalité et des caractéristiques associées primaires que nous 
avons vus dans les sections précédentes, quadruplement basé sur le prin-
cipe de la voie du centre (ou juste milieu) d’Aristote, ce qui demande à 
être expliqué : 
 

 a+, b-  A  B b+, a- 
r batailleur  brave (au combat)  évitant le combat couard Ϋ 
 commando  soldat  casque bleu déserteur 
 

Dans les tableaux du système à 576 que vous trouverez plus loin, la 
colonne « A » est celle correspondant aux tableaux du système à 144 des 
sections précédentes, comme dans l’exemple ci-dessus concernant les 
personnages de l’armée associés aux traits de personnalité leur correspon-
dant. Le trait de personnalité de cette colonne « A » est une qualité, soit 
d’être brave, mais on peut ne pas être assez brave, ce qui nous mène à être 
couard, comme on peut être trop brave, ce qui cette fois nous mènera à 
être batailleur, ces deux derniers traits de personnalité étant des défauts. 
Ces trois termes constituent donc un paramètre dont l’idéal, selon Aris-
tote, est de se tenir au milieu, soit d’être tout simplement brave. C’est la 
« voie du centre » ou le « juste milieu ». 

Mais il y a un autre paramètre que l’on peut faire avec les deux termes 
des deux bouts, puisqu’être batailleur est de ne pas assez éviter le combat 
lorsque c’est possible, alors qu’être couard est de trop éviter le combat, 
même si le combat est nécessaire. L’idéal de ce nouveau paramètre est 
aussi de se tenir au milieu, soit d’éviter le combat quand c’est possible. 
Mais ce nouveau paramètre est imbriqué avec le premier du fait que les 
excès de l’un sont les manques de l’autre, et vice versa. 

C’est ce qu’expriment les lettres associées aux quatre colonnes de notre 
exemple. Ne pas être assez brave mène à être couard « a- », alors qu’être 
trop brave nous mène à être batailleurs « a+ », ce qui est exprimé par les 
lettres « a- » et « a+ » dans les colonnes appropriées. De la même ma-
nière, ne pas assez éviter le combat quand c’est possible montre qu’on est 
batailleur « b- », alors qu’exagérément éviter le combat mène ceux qui le 
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font à être couards « b+ », ce qui est exprimé par les lettres « b- » et « b+ » 
dans les colonnes appropriées. Et c’est pourquoi nous avons les colonnes 
« a+, b- » et « b+, a- » pour exprimer qu’elles correspondent aux excès et 
aux manques des colonnes centrales « A » et « B » correspondant quant à 
elles au juste milieu des deux paramètres imbriqués l’un dans l’autre. 
Cette imbrication de paramètres entraine une symétrie entre les deux 
termes du centre « brave (au combat) » et « évitant le combat », de même 
qu’entre les deux termes des deux bouts « batailleur » et « couard ». Cette 
symétrie est manifeste avec toutes les autres séries de quatre des autres 
paramètres de ce système. 

Quoi qu’il en soit, on voit le genre de liens intuitifs qu’on peut faire 
entre les quatre termes de nos paramètres de comportement et les person-
nages qu’on leur a associés. Dans cet exemple, le soldat est « brave » de 
façon générale, alors que le Casque bleu « évite le combat » du fait qu’il 
participe à des missions de paix. Le commando, qui attaque l’ennemi et 
commence donc la bataille, est « batailleur », alors que le déserteur qui 
file à l’anglaise est « couard ». 

Remarquez aussi le même jeu de symétrie souvent évident entre les per-
sonnages centraux et les personnages des deux bouts du même paramètre, 
comme dans l’exemple suivant : 

 

 a+, b-  A  B b+, a- 
g avaricieux  économe  détaché de l’argent prêtant tout son argent Λ 
 usurier  banquier  conseiller financier prêteur sur gages 
 

Banquier et conseiller financier sont des métiers honorables qui s’exer-
cent à la banque, alors qu’usurier et prêteur sur gages sont des métiers mal 
vus, et qui s’exercent en dehors des banques, bien qu’ils concernent des 
prêts d’argent. 

Les 576 personnages issus de ce mode de multiplication sont universels 
et exhaustifs, en ce sens que toutes les fonctions sociales et conditions 
d’existence que l’on peut observer autour de nous se retrouvent générali-
sées dans les tableaux de ce système. Pour ce qui est des traits de person-
nalité et des caractéristiques associées, l’exhaustivité est plus difficile à 
établir. Notez par contre que ce système est complété par la dodécalogie, 
science d’interprétation logique complémentaire de la taxilogie dont je 
discute dans mon livre La Clé du zodiaque : les fondements de la dodéca-
logie paru aux éditions Publibook en 2018. Vous y trouverez la plupart 
des termes qui manquent ici à l’appel. 
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Traits de personnalité, côté Roi, coupe 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ę parfois égocentrique  égotiste  intéressé aux autres plutôt allocentrique q 
 roi (reine régnante)  chef d’État élu  politicien gouverneur général 
ĺ parlant contre l’école  solidaire  loyal à l’institution « porte-panier » Ό
 « décrocheur scolaire » étudiant  représentant étudiant élève assistant 
ů vantant trop le produit bon vendeur  honnête (transactions) disant trop les défauts Μ 
 locateur de films  marchand  grossiste vendeur de débarras 
p parfois agressif  querelleur  conciliant un peu « mouton » Ν 
 syndicaliste  activiste  lobbyiste pétitionnaire 
♪ parfois « bouché »  « ostineux » (discus.) ouvert d’esprit toujours d’accord Η 
 correcteur (textes)  linguiste  traducteur transcripteur (sens large) 
č parfois trop en avance ponctuel  faisant ça à la suite prenant parfois du retard Α 
 sylviculteur  bûcheron  scieur (scierie) mesureur (bois) 
ẃ parfois trop de données observateur  compilateur parf. trop peu de données Κ

 géologue  naturaliste  biologiste paléontologue 
à maniaque du détail  minutieux  un peu griffonneur peu soucieux des détails Ώ 
 dessinateur industriel Graphiste  designer bédéiste 
ž nerveux  stressé  calme imperturbable Ι 
 délateur  accusé  témoin témoin expert 
m seul. en mains propres fiable  accommodant laissant parfois à la porte Ύ 
 déménageur  postier  commissionnaire livreur 
g avaricieux  économe  détaché de l’argent prêtant tout son argent Λ 
 usurier  banquier  conseiller financier prêteur sur gages  
ź parfois trop méfiant  précautionneux  confiant (mesures) parfois pas assez méfiant ΐ 
 transporteur de devises serrurier (alarmes)  agent de sécurité portier 
u cherchant à faire la une essayant d’influencer travaillant dans l’ombre trop peu à l’avant-scène Δ 
 membre Green Peace écologiste  environnementaliste climatologue 
q parf. tricheur (dopage) déterminé  « fair-play » parf. stricte jusqu’à échec Ζ 
 culturiste  athlète  sportif amateur releveur de défi 
t parfois envahissant  disponible  rencontrant épisodique. absent pour les autres Ε 
 parrain social  bénévole  mentor aidant naturel 
h en tenue extravagante toujours bien mise  souv. en tenue à l’aise en tenue rudimentaire Β 
 « drag queen » (traves.) mannequin (mode)  modèle d’artistes mascotte (costumée) 
≤ euphorique  de bonne humeur  d’humeur sérieuse triste ∟ 
 vacancier  touriste  pèlerin pleureuse 
µ désespéré   découragé  encouragé excessif (projet) ↨ 
 suicidaire  dépressif  transgenre assassin 
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Caractéristiques associées, côté Roi, coupe 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ę se croy. au-dessus tous au cœur de l’organisa. essay. gravir échelons rêvant d’être le roi (reine) q 
 roi (reine régnante)  chef d’État élu  politicien gouverneur général 
ĺ voyant rien que les amis soudé à camarades  frayant avec les profs s’isolant des autres élèves Ό
 « décrocheur scolaire » étudiant  représentant étudiant élève assistant 
ů parfois rupture de stock vendant beaucoup  achetant beaucoup parfois restant pris avec Μ 
 locateur de films  marchand  grossiste vendeur de débarras 
p parf. voul. rien entendre en colère  « parlable » gobant tout ce qu’on lui dit Ν 
 syndicaliste  activiste  lobbyiste pétitionnaire 
♪ ne laissant pas la parole se faisant entendre  écoutant l’autre n’ayant rien à redire Η 
 correcteur (textes)  linguiste  traducteur transcripteur (sens large) 
č parfois procrastinant  attend. le bon moment débutant sans tarder mesurant 2-3 lots de front Α 
 sylviculteur  bûcheron  scieur (scierie) mesureur (bois) 
ẃ ébloui dans les grottes utilisant la lumière  tamisant la lumière peinant à voir dans fausse Κ

 géologue  naturaliste  biologiste paléontologue 
à se reprenant sans cesse toujours à positionner dessinant d’un trait sans jamais se reprendre Ώ 
 dessinateur industriel Graphiste  designer bédéiste 
ž prenant sa part des torts support. les charges  dégagé de tout reproche refusant toute critique Ι 
 délateur  accusé  témoin témoin expert 
m nous obligeant à être là acheminant l’envoi  parfois livrant en différé là quand on est absents Ύ 
 déménageur  postier  commissionnaire livreur 
g empilant l’$ sans intérêts engrangeant l’argent  gérant bien l’argent prêtant à gros intérêts Λ 
 usurier  banquier  conseiller financier prêteur sur gages  
ź laissant passer personn. contrôlant l’accès  donnant accès laiss. passer tout l’monde ΐ 
 transporteur de devises serrurier (alarmes)  agent de sécurité portier 
u se permettant tout  de plus en plus influent assez peu influent ne pouvant s’en permettre Δ 
 membre Green Peace écologiste  environnementaliste climatologue 
q pétant ses chemises  se tenant musclé  se tenant svelte parf. amaigri après le défi Ζ 
 culturiste  athlète  sportif amateur releveur de défi 
t parfois « pas arrêtable » plein d’énergie  à l’énergie limitée parfois à bout de souffle Ε 
 parrain social  bénévole  mentor aidant naturel 
h trop emmitouflée  selon la saison  selon la demande suant sous le costume Β 
 « drag queen » (traves.) mannequin (mode)  modèle d’artistes mascotte (costumée) 
≤ s’organisant tout seul au-dessus ses affaires demandant de l’aide se faisant organiser ∟ 
 vacancier  touriste  pèlerin pleureuse 
µ pris dans un cul-de-sac voyant tout en noir  voyant tout en rose croyant s’en réchapper ↨ 
 suicidaire  dépressif  transgenre assassin
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Traits de personnalité, côté Roi, denier 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ă parfois lèche-cul  caméléon  ayant sa fierté parfois méprisant q
 anobli  première dame  prince héritier noble de sang 
ł fais. métier après métier instable  cherchant la stabilité fais. touj. la même chose Ό 
 sans-papiers  chômeur  postulant pigiste (sans sécurité) 
z confection inutil. soignée méticuleux  peu méticuleux peu soucieux confection Μ 
 homéopathe  pharmacien  herboriste charlatan 
ð impulsif  révolté  réfléchi frustré Ν 
 kamikaze  terroriste  manifestant émeutier 
ø parfois nostalgique  se souvenant de tout  se souvenant en partie sans aucune nostalgie Η 
 archéologue  historien  biographe paléoanthropologue 
ň parf. nouv. outil dysfonc. techno (technologie)  vieux jeu (technologie) touj. même outil désuet Α 
 monteur de lignes  opér. de turbines  aiguilleur d’électricité émondeur (lignes élec.) 
ń maniaque de précision précis  approximatif peu soucieux de précision Κ 
 arpenteur  géographe  cartographe photographe aérien 
ć incapable de décrocher ressassant sans cesse se donnant du recul parf. s’en foutant un peu Ώ 
 technicien (son, image) réalisateur (film, télé)  régisseur accessoiriste 
ď parfois menteur  traficoteur de vérité  sincère parfois ingénu Ι 
 défendeur  avocat  commissaire (enquête) plaignant 
l souvent à l’affût  se tenant au courant  après que ce soit arrivé parfois sans voir venir Ύ 
 reporter  lecteur de nouvelles  commentateur descripteur (match) 
˘ plutôt timoré  avisé (placements)  fonceur (mise de fonds) plutôt « risqueux » Λ 
 concierge  propriétaire  locateur d’équipement tenancier  
b parfois trop insistant  tenace  cédant assez vite parf. pas assez insistant ΐ
 solliciteur téléphonique assureur  prép. service clientèle courtier à la bourse 
ã parfois frénétique  motivé  posé parfois avachi Δ 
 organisateur  moniteur  gardien de zoo bohème 
∆ plutôt téméraire  intrépide  prudent (risques) parfois craintif Ζ 
 pilote d’essai  pilote de compétition  pilote acrobatique pilote de montgolfière  
α parfois irresponsable  généreux  responsable (argent) parfois radin Ε 
 comité d’embauche  mécène  travailleur humanitaire comité attribution fonds 
· prenant trop les devants toujours prête  pas pressée de débuter parf. retardant la séance Β 
 habilleuse  coiffeuse  esthéticienne (manuc.) maquilleuse 
○ pessimiste  réaliste  optimiste irréaliste ∟ 
 membre évangéliste  membre gr. soutien  membre gr. d’amaigris. membre d’une secte 
◙ parfois exalté  imaginatif (délire)  troublé apathique ↨ 
 TPL (automutilation)  psychotique  névrosé psychopathe 
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Caractéristiques associées, côté Roi, denier 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ă parfois parvenu  dev. quelqu’un d’autre fidèle à lui-même parfois hautain q
 anobli  première dame  prince héritier noble de sang 
ł suppliant Dieu de l’aider victime de restructur. gard. espoir de trouver suppliant ses contacts Ό 
 sans-papiers  chômeur  postulant pigiste (sans sécurité) 
z mélangeant rien du tout séparant ingrédients  faisant des mélanges mélangeant pêle-mêle Μ 
 homéopathe  pharmacien  herboriste charlatan 
ð se faisant exploser  voul. tout faire sauter voul. se faire entendre se faisant gazer (lacrymo.) Ν 
 kamikaze  terroriste  manifestant émeutier 
ø reliant faits disparates codifiant la mémoire  restant anecdotique reliant peu de faits ensem. Η 
 archéologue  historien  biographe paléoanthropologue 
ň sur un pied d’alerte  surveillant fonctionn. se fiant au réseau pas touj. prêt à intervenir Α 
 monteur de lignes  opér. de turbines  aiguilleur d’électricité émondeur (lignes élec.) 
ń retraçant les contours se faisant une image  faisant une esquisse se content. contours flous Κ 
 arpenteur  géographe  cartographe photographe aérien 
ć parf. coupé au montage faisant du piétage  s’occupant des à-côtés parfois objets non utilisés Ώ 
 technicien (son, image) réalisateur (film, télé)  régisseur accessoiriste 
ď s’indignant des ouï-dire modelant l’opinion  s’enquérant de l’opinion se fiant trop aux ouï-dire Ι 
 défendeur  avocat  commissaire (enquête) plaignant 
l parfois démoralisant  aux mauv. nouvelles  essayant voir bon côté parf. trop ragaillardissant Ύ 
 reporter  lecteur de nouvelles  commentateur descripteur (match) 
˘ à nos trousses pour l’$ attendant un retour d’$ fais. confiance au client faisant parfois trop crédit Λ 
 concierge  propriétaire  locateur d’équipement tenancier  
b courant après nous  voulant qu’on adhère laissant le client libre s’esquivant 1re occasion ΐ
 solliciteur téléphonique assureur  prép. service clientèle courtier à la bourse 
ã poussant dans le cul  motivant les autres  permettant de souffler invitant au farniente Δ 
 organisateur  moniteur  gardien de zoo bohème 
∆ plutôt casse-cou  allant à pleine vitesse allant à vitesse réduite un peu « pépère » Ζ 
 pilote d’essai  pilote de compétition  pilote acrobatique pilote de montgolfière  
α parf. se retrouvant à sec écoulant sa fortune  ramassant de l’argent parf. sans tout redistribuer Ε 
 comité d’embauche  mécène  travailleur humanitaire comité attribution fonds 
· nous donnant l’air snob mett. à ON pour flirter mett. pas belle un temps nous donnant l’air clown Β 
 habilleuse  coiffeuse  esthéticienne (manuc.) maquilleuse 
○ se faisant embrigader cherch. la vraie réalité cherchant un mieux-être se faisant « brainwasher » ∟ 
 membre évangéliste  membre gr. soutien  membre gr. d’amaigris. membre d’une secte 
◙ coupé de son monde  dans un autre monde dans son petit monde prisonnier de son monde ↨ 
 TPL (automutilation)  psychotique  névrosé psychopathe  
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Traits de personnalité, côté Roi, bâton 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ŋ parfois hypocrite  diplomate  franc parfois effronté q 
 attaché politique  diplomate  président d’organisme conseiller politique 
ė parfois un peu négligé modeste  fier (amour propre) parfois un peu dandy Ό 
 boursier (études)  bénéficiaire  rentier grand gagnant au loto 
ẁ parfois trop négociable négociable (prix)  fidèle au prix courant non négociable (après) Μ 
 commis voyageur  agent immobilier  agent de voyage « encanteur » 
đ prenant bien son temps patient  impatient faisant ça à la sauvette Ν 
 tortionnaire  gréviste  briseur de grève vandale 
ġ accro aux nouvelles  se tenant informé  se ten. loin de l’actualité un peu déconnecté Η 
 politicologue  économiste  criminologue constitutionnaliste 
ģ à la vie parf. chaotique aimant vie trépidante  aimant la vie routinière à la vie parf. ennuyeuse Α 
 pompiste  foreur pétrolier  foreur puits artésiens mineur (mines) 
ñ n’osant s’avancer  prudent (prévisions)  se fiant à ses mesures parfois alarmiste Κ 
 volcanologue  météorologue  hydrologue sismologue 
ē faisant parf. du plagiat bon copieur  tablant sur l’original faisant du piratage Ώ 
 informaticien  imprimeur  éditeur hackeur 
ķ parfois émotionnable  s’emportant parfois  plutôt flegmatique impassible Ι 
 juge de concours  juge (procès)  juré arbitre sportif 
ǽ souv. sur le même sujet passionné  éclectique sautant du coq à l’âne Ύ 
 chroniqueur  animateur  assist. de rôle (figurant) conteur  
ĵ prenant trop tout sur lui responsable (décis.)  collégial (décisions) parfois « Ponce Pilate » Λ 
 conseiller en gestion  administrateur  membre conseil admin. employé-cadre 
ĭ parfois impitoyable  dur en affaire  bon prince parfois ayant pitié ΐ 
 créancier  liquidateur  syndic de faillite endosseur 
ŭ parf. un peu maniaque perfectionniste  un peu indolent parfois négligent Δ 
 exterminateur (vermine) expert décontamin.  expert en sinistre expert en pelouse 
ū vantard (Mon manège) fier de lui (exploit)  humble se fais. oublier (change) Ζ 
 opérateur de manèges plus fort (records)  femme à barbe (foire) employé d’arcades 
ũ trop compatissante  attentionnée  à son affaire plutôt indifférent Ε 
 mère porteuse  infirmière  préposé (soins) donneur de sperme 
ŧ parf. pren. trop à cœur vaillant (travail)  prenant ça mollo parf. prenant à la légère Β 
 hygiéniste dentaire  masseur  guide de relaxation pédicure 
Γ plutôt égalitariste  inclusif  exclusif plutôt élitiste ∟ 
 membre d’un club privé membre club discus.  membr. association prof. membr. société ésotérique 
Φ parfois se sentant nulle complexé  plutôt sûr de lui parfois outrecuidant ↨ 
 groupie (parfois sexe) paria  marginal (punk, hippie) fan (admirateur) 
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Caractéristiques associées, côté Roi, bâton 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ŋ parfois trop mou  cherchant compromis tenant à son idée parfois imposant son idée q 
 attaché politique  diplomate  président d’organisme conseiller politique 
ė devant ménager  vivant modestement  à l’aise financièrement plutôt dépensier Ό 
 boursier (études)  bénéficiaire  rentier grand gagnant au loto 
ẁ parf. donnant presque gard. marge manœuv. gardant marge de profit parfois « chérant » Μ 
 commis voyageur  agent immobilier  agent de voyage « encanteur » 
đ laiss. imaginer l’horreur reportant sa présence prêt à se présenter pressé de semer l’horreur Ν 
 tortionnaire  gréviste  briseur de grève vandale 
ġ à la merci des études fais. des projections  tablant sur le passé à la merci des écrits Η 
 politicologue  économiste  criminologue constitutionnaliste 
ģ aux prix imprévisibles aux stocks irréguliers à la ressource régulière aux courts stagnants Α 
 pompiste  foreur pétrolier  foreur puits artésiens mineur (mines) 
ñ souv. pris par surprise prévisions imprécises prévisions assez justes souvent en état d’alerte Κ 
 volcanologue  météorologue  hydrologue sismologue 
ē parfois trop productif  multipliant les copies produisant à la pièce contre-productif Ώ 
 informaticien  imprimeur  éditeur hackeur 
ķ épiloguant longuement parfois indigné  parfois sans réagir coupant court aux discus. Ι 
 juge de concours  juge (procès)  juré arbitre sportif 
ǽ prenant toute la place étant la vedette  assistant la vedette derrière ses personnages Ύ 
 chroniqueur  animateur  assist. de rôle (figurant) conteur  
ĵ parf. au compte-goutte compress. dépenses  ouvrant les vannes parfois forçant la note Λ 
 conseiller en gestion  administrateur  membre conseil admin. employé-cadre 
ĭ parfois leur laissant rien les passant au tordeur essayant de les aider parf. perdant sa chemise ΐ 
 créancier  liquidateur  syndic de faillite endosseur 
ŭ fouillant sous les tapis glanant de son mieux s’en tenant au principal allant pas dans les coins Δ 
 exterminateur (vermine) expert décontamin.  expert en sinistre expert en pelouse 
ū nous mettant au défi  haussant la barre  baissant la barre nous faisant s’encrouter Ζ 
 opérateur de manèges plus fort (records)  femme à barbe (foire) employé d’arcades 
ũ en un sens surexploitée répond. aux besoins  seulement si nécessaire en un sens sous-exploité Ε 
 mère porteuse  infirmière  préposé (soins) donneur de sperme 
ŧ parfois en faisant trop en donnant touj. plus fais. juste ce qu’il faut parf. en faisant pas assez Β 
 hygiéniste dentaire  masseur  guide de relaxation pédicure 
Γ privilégiant les recrus incluant les nouveaux march. par ancienneté privilégiant les anciens ∟ 
 membre d’un club privé membre club discus.  membr. association prof. membr. société ésotérique 
Φ cherchant à s’inclure  étant mis à part  se sentant inclus parfois n’osant s’exclure ↨ 
 groupie (parfois sexe) paria  marginal (punk, hippie) fan (admirateur) 
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Traits de personnalité, côté Roi, épée 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
+ mégalomane  ambitieux  suiviste sans ambition q 
 fasciste  dictateur  putschiste anarchiste 
- vivant au crochet  quémandeur  s’arrangeant tout seul vivant replié sur lui-même Ό 
 itinérant (clochard)  mendiant  homme à tout faire chiffonnier 
ā parfois trop machinale répétitif  sans jamais répéter en casse-tête perpétuel Μ
 caissière  étalagiste  manutentionnaire emballeur 
ĉ provocatrice  revendicatrice  docile soumise Ν 
 membre de Femen  féministe  ménagère femme voilée 
= parfois simple à l’excès facile à suivre  plutôt fignolé parfois trop compliqué Η 
 sondeur public  mathématicien  logicien statisticien 
♥ parfois obnubilé  toujours concentré  à l’esprit vagabond pas touj. assez concentré Α 
 prospecteur  orpailleur  ingénieur-conseil évaluateur foncier 
~ parfois trop interprétatif théorique  empirique parfois trop descriptif Κ 
 astrophysicien  physicien  chimiste géophysicien 
♠ parfois trop « focussé » pragmatique  touche-à-tout parf. trop éparpillé (tâches) Ώ 
 artisan  superviseur  inventeur employé d’usine 
Ê égalisant par le bas  équitable  cherchant privilèges  faisant du favoritisme Ι 
 agent de placement   médiateur  négociateur recruteur (sens large) 
ê parf. propulsant trop loin toujours à la hauteur  à l’action discrète parfois nous décevant Ύ 
 relationniste  publicitaire  porte-parole annonceur maison 
> parfois cupide  « à l’argent »  correct en affaires parf. pas l’argent son but Λ 
 spéculateur  financier  imprésario producteur 
< parfois trop acerbe  critique  quottant assez bien parfois pas assez critique ΐ 
 critique consommation critique financier  critique d’hôtellerie critique artistique 
[] bousculant habitudes écoresponsable  fais. juste le nécessaire sans changer d’habitudes Δ 
 composteur  éboueur (vidangeur)  ramoneur (cheminées) recycleur (ferrailleur) 
() trop sélectif (bouffe)  soucieux de sa santé  confiant en sa santé trop « essayeux » (bouffe) Ζ 
 végane (végétarien)  joggeur (gym)  éducateur physique yogi (tai-chi, méditation) 
ĳ  parf. fausses promesses prometteur  généralement de parole parfois sans promesses Ε 
 acupuncteur (énergies) thaumaturge  thérapeute hypnotiseur  
ỳ parfois sous-estimé  dévouée  bien appréciée parfois surestimé Β 
 professeur de diction  gardienne d’enfants  sage-femme professeur d’étiquette 
‰ plutôt naïf  opportuniste  sans trop s’illusionner un peu « looser » ∟ 
 souscripteur pyramidal vendeur pyramidal  participant (concours) flirt « blind date » 
ˆ parfois rancunière  dépité  philosophe (attitude) parfois débonnaire ↨ 
 victime  failli  perdant cocu 
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Caractéristiques associées, côté Roi, épée 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
+ voulant tout contrôler  cherch. + de pouvoir  redonnant parf. pouvoir voulant trop rien contrôler q 
 fasciste  dictateur  putschiste anarchiste 
- vidant nos poches  quêtant tout le temps demandant presque rien vidant nos poubelles Ό 
 itinérant (clochard)  mendiant  homme à tout faire chiffonnier 
ā parf. devenue zombie toujours à refaire  toujours à répondre parfois trop empressé Μ
 caissière  étalagiste  manutentionnaire emballeur 
ĉ rébarbative à tout  voulant en faire moins voulant en donner plus se pliant à tout Ν 
 membre de Femen  féministe  ménagère femme voilée 
= perdu dans ses chiffres calculant sans cesse  cogitant sans cesse perdu dans ses réflexions Η 
 sondeur public  mathématicien  logicien statisticien 
♥ œufs dans même panier cherch. à concentrer  cherchant à répartir trop éparpillé (contrats) Α 
 prospecteur  orpailleur  ingénieur-conseil évaluateur foncier 
~ parf. trop réductionniste tirant lois générales  fouillant le détail parf. perdu dans le détail Κ 
 astrophysicien  physicien  chimiste géophysicien 
♠ demandant le gros prix augment. l’efficacité  à l’efficacité à prouver travaillant à petit salaire Ώ 
 artisan  superviseur  inventeur employé d’usine 
Ê aux placements bâclés plus à l’un, moins à… essayant contenter tous aux traitements critiqués Ι 
 agent de placement   médiateur  négociateur recruteur (sens large) 
ê actions parfois inutiles en donnant pour son $ faisant ce qu’on lui dit s’en tenant au minimum Ύ 
 relationniste  publicitaire  porte-parole annonceur maison 
> se vantant à ses proches de plus en plus riche  de plus en plus connu se plaignant aux médias Λ 
 spéculateur  financier  imprésario producteur 
< parfois décourageant baissant les attentes  haussant les attentes parfois trop encourageant ΐ 
 critique consommation critique financier  critique d’hôtellerie critique artistique 
[] récup. parf. l’inutilisable jetant juste le périmé  jetant ce qui encombre parfois gaspilleur Δ 
 composteur  éboueur (vidangeur)  ramoneur (cheminées) recycleur (ferrailleur) 
() s’empêchant de vivre ayant des priorités  se permet. des écarts voul. trop embrasser la vie Ζ 
 végane (végétarien)  joggeur (gym)  éducateur physique yogi (tai-chi, méditation) 
ĳ  embrassant trop large faisant parf. miracles  fais. juste ce qu’il peut s’en tenant peu de choses Ε 
 acupuncteur (énergies) thaumaturge  thérapeute hypnotiseur  
ỳ parfois trop familier  se greffant à la famille gardant ses distances parfois condescendant Β 
 professeur de diction  gardienne d’enfants  sage-femme professeur d’étiquette 
‰ se faisant toujours avoir cherchant l’occasion  restant sur ses gardes ratant parfois sa chance ∟ 
 souscripteur pyramidal vendeur pyramidal  participant (concours) flirt « blind date » 
ˆ parfois traumatisée  ayant subi un revers  rien perdu d'essentiel changeant rien à sa vie ↨ 
 victime  failli  perdant cocu
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Traits de personnalité, côté Reine, cœur 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ě parfois collant  affectueux  se donnant de la corde froid (avec ses parents) o
 enfant  parent (père, mère)  conjoint (marié ou pas) adolescent 
ŀ parfois infidèle (sexe) volage  fidèle (en amour) fidèle même si trompée Ξ 
 sugar baby  gigolo  sugar daddy femme couguar 
ŕ décidant pour nous  prévenante  à l’écoute nous laissant tout décider ή 
 placier  serveuse (resto, bar)  guichetière préposé au vestiaire 
e maniaque du rangement à l’ordre  organisée fonctionnel sens dessus dessous έ 
 cuisinier  femme de ménage  blanchisseuse plongeur (vaisselle) 
∑ surveillant tout tout tout vigilant  testant au hasard en laissant parfois passer Ϊ 
 nutritionniste  épidémiologiste  inspecteur aliments resp. homolog. médicam. 
o ne lâchant jamais prise persévérant  pressé d’en finir parfois abandonnant vite Ο 
 trappeur  fermier  employé d’abattoir pêcheur commercial 
☻ très loquace  communicatif  peu bavard (potins) parfois secret ά 
 conférencier  professeur  instructeur (sens large) auteur 
d jamais à la maison  aimant les voyages  content de revenir plutôt casanier (station) Ρ 
 globe-trotteur  explorateur  alpiniste astronaute 
r batailleur  brave (au combat)  évitant le combat couard Ϋ 
 commando  soldat  casque bleu déserteur 
i plutôt crédule  superstitieux  parfois un peu défiant parfois incrédule Π 
 sorcier vaudou  médium  parapsychologue radiesthésiste 
j parf. se sentant obligé investi d’une mission sans trop s’investir sans se sentir concerné Ω 
 tuteur  exécuteur testament.  mandataire curateur 
k parfois trop zélé  inflexible  permissif parfois trop peu zélé Σ 
 garde-pêche  garde-côtes  garde forestier garde-chasse 
ť toujours debout  solide sur ses pieds  étant confortable assis toujours assis Χ 
 « flag man »  paveur  opér. machin. lourdes chauf. camions construc.  
ś parfois nonchalant  tranquille  aux aguets excité Τ 
 plongeur sous-marin  pêcheur sportif  chasseur chasseur de trésors 
ş parfois trop intuitif  intuitif  systématique parf. trop systématique Ψ 
 symbologiste  orienteur profession.  créateur de tarots graphologue  

x parfois stéréotypé  bon agenceur (comp.) essayant d’innover parfois trop surprenant Υ
 photographe  artiste visuel  concepteur de décors graffiteur  
÷ bourré de remords  repentant  convaincu de sa cause sans aucun remord ↕ 
 condamné à mort  prisonnier  gréviste de la faim évadé de prison 
€ n’écoutant que lui  désobéissant  grégaire trop obéissant ↔ 
 loup solitaire  délinquant  gangster homme de main 
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Caractéristiques associées, côté Reine, cœur 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ě collant à ses parents  attaché à sa famille  pensant à l’amour délaissant ses parents o
 enfant  parent (père, mère)  conjoint (marié ou pas) adolescent 
ŀ voulant se faire dorloter parf. seul au monde  souvent bien entouré voulant trop dorloter Ξ 
 sugar baby  gigolo  sugar daddy femme couguar 
ŕ obligeant à se faufiler servant tous à la fois  servant un à la fois obligeant à faire la file ή 
 placier  serveuse (resto, bar)  guichetière préposé au vestiaire 
e mettant parf. trop de sel utilisant des cristaux  ménageant les cristaux mettant parf. peu de savon έ 
 cuisinier  femme de ménage  blanchisseuse plongeur (vaisselle) 
∑ parf. quand le mal est fait surveil. après sinistre surveillant à l’avance parf. retardant le bienfait Ϊ 
 nutritionniste  épidémiologiste  inspecteur aliments resp. homolog. médicam. 
o parfois pas assez vite prenant le temps  faisant ça vite prenant pas touj. le temps Ο 
 trappeur  fermier  employé d’abattoir pêcheur commercial 
☻ parfois étourdissant  diffusant la connaiss. donnant des instructions parfois endormant ά 
 conférencier  professeur  instructeur (sens large) auteur 
d fais. le tour sans cesse allant touj. plus loin  allant toujours plus haut confiné sur une orbite Ρ 
 globe-trotteur  explorateur  alpiniste astronaute 
r risquant de faire foirer usant de la force  usant de diplomatie risquant de faire perdre Ϋ 
 commando  soldat  casque bleu déserteur 
i à la merci des esprits en contact (transe)  pas en contact lui-même à la merci de son pendule Π 
 sorcier vaudou  médium  parapsychologue radiesthésiste 
j fais. tout comme l’autre prenant le relais  fais. preuve d’initiative faisant rien comme avant Ω 
 tuteur  exécuteur testament.  mandataire curateur 
k parf. interdisant l’accès barrant le chemin  invitant à venir parf. permet. trop l’accès Σ 
 garde-pêche  garde-côtes  garde forestier garde-chasse 
ť fais. éviter gravier au sol conférant l’adhérence peu inquiet de l’adhér. échap. gravier derrière lui Χ 
 « flag man »  paveur  opér. machin. lourdes chauf. camions construc.  
ś parfois un peu égaré  loin de la ville  près de son « repaire » essay. de brouiller pistes Τ 
 plongeur sous-marin  pêcheur sportif  chasseur chasseur de trésors 
ş parfois trop « songé » associant par affinités associant par le hasard parfois saugrenu Ψ 
 symbologiste  orienteur profession.  créateur de tarots graphologue  

x parfois trop épuré  répartissant éléments rassemblant éléments parfois tout pris ensemble Υ
 photographe  artiste visuel  concepteur de décors graffiteur  
÷ marchant vers la mort marchant droit  se rebellant marchant vers l’évasion ↕ 
 condamné à mort  prisonnier  gréviste de la faim évadé de prison 
€ aux coups auto décidés à l’envers des autres  en accord avec le gang aux méfaits téléguidés ↔ 
 loup solitaire  délinquant  gangster homme de main  
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Traits de personnalité, côté Reine, carreau 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ř parfois un peu candide sympathique  intimidant  parfois antipathique o 
 perceuse d’oreilles  agente de rencontre  sexologue tatoueur 
ŷ abusant d’innocents  pressée se matcher  pas pressé se matcher abusant de vieilles filles Ξ 
 désaxé sexuel  star porno  polyamoureux agresseur sexuel 
— en en devenant ridicule aimant la foule  amusant la foule se payant la tête (retards) ή 
 meneuse de claque  paradeur (défilé)  amuseur public (clown)  animateur de foule 
ą parfois cajolant trop  protecteur  détaché d’eux aux gestes parf. brusques έ 
 toiletteur d’animaux  employé de refuge  éleveur petits animaux dresseur d’animaux 
s provoquant parf. drame attentif changements  attendant le problème provoquant parf. syncope Ϊ 
 radiologiste  médecin  dentiste anesthésiste  
ő au travail même samedi assidu  se permet. de manquer tous les jours dimanche Ο 
 employé de silos  meunier  torréfacteur entreposeur 
š fais. parf. liens douteux psychologue  sagace fais. parf. des liens faciles ά 
 psychanalyste  psychologue  répondant ligne écoute psychiatre 
ľ parfois expéditif  routinier  galant parfois trop lent Ρ 
 contrôleur (billets)  conducteur  préposé aux bagages douanier   

y parfois sournois  discret (visibilité)  au vu et su de tous parfois trop annoncé Ϋ 
 enquêteur (FBI, GRC) agent secret  détective privé spécialiste de cryptage 
þ d’une curiosité morbide insensible  sensible incapable de regarder Π 
 embaumeur  fossoyeur  crémateur employé de la morgue 
f plutôt cérémonieux  poli  allant droit au but parfois impoli Ω 
 scrutateur  fonctionnaire  recenseur modérateur (télé, web) 
ż intraitable  autoritaire  indulgent parfois complaisant Σ 
 exécuteur (mise à mort) gardien de prison  psychoéducateur agent de probation 
õ voulant rien faire d’autre casé (travail stable)  cherchant de l’ouvrage voulant tout faire (projets) Χ 
 entrepreneur construc. ouvrier construction  démolisseur ingénieur civil 
ƒ difficile à deviner (bluff) « poker face »  annonçant la donne parf. trop facile à deviner Τ 
 « gambler »  croupier  opérateur de loteries joueur d’échecs 
ε souvent bigot  pieux  peu enclin à la piété parfois impie Ψ 
 religieux (moine)  pasteur religieux  motivateur (réussite) guide spirituel (gourou) 
› parfois distrait  dans sa bulle  attentif (au directeur) parf. réagissant trop vite Υ 
 « disc jockey »  musicien  choriste (chœur) bruiteur 
■ au régime sévère  modéré (nourriture)  gourmand s’empiffrant souvent ↕ 
 anorexique  convalescent  obèse boulimique 
♀ résigné  déstabilisé  gardant espoir dans le déni ↔ 
 mourant  malade  personne en cure toxicomane 
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Caractéristiques associées, côté Reine, carreau 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ř rendant trop croquable associant les cœurs  dissociant parf. cœurs rendant parf. repoussant o 
 perceuse d’oreilles  agente de rencontre  sexologue tatoueur 
ŷ passant vite aux actes devenant chaude vite multipliant préliminaires parfois ne faisant rien Ξ 
 désaxé sexuel  star porno  polyamoureux agresseur sexuel 
— un peu racoleuse  étant « grand public » ayant un public cible sans compromis (enfants) ή 
 meneuse de claque  paradeur (défilé)  amuseur public (clown)  animateur de foule 
ą à le courir à l’intérieur fournissant un abri  restreignant la liberté au pied dehors au froid έ 
 toiletteur d’animaux  employé de refuge  éleveur petits animaux dresseur d’animaux 
s rappelant sans cesse assurant le suivi  déléguant le suivi fermant vite le dossier Ϊ 
 radiologiste  médecin  dentiste anesthésiste  
ő ayant parfois le vertige étant parfois étourdi  sans trop s’étourdir sans s’assurer en hauteur Ο 
 employé de silos  meunier  torréfacteur entreposeur 
š parf. fouillant trop loin cherchant la source  s’en tenant au présent parf. fouillant pas assez ά 
 psychanalyste  psychologue  répondant ligne écoute psychiatre 
ľ oblige. à tous passer là étant sur un circuit  nous suivant à la trace nous amenant parf. à part Ρ 
 contrôleur (billets)  conducteur  préposé aux bagages douanier   

y nous pren. par surprise arrivant de nulle part  allant à l’endroit indiqué parfois trop attendu Ϋ 
 enquêteur (FBI, GRC) agent secret  détective privé spécialiste de cryptage 
þ cachant sous le fard  faisant disparaître  rendant présent (urne) révélant la morbidité Π 
 embaumeur  fossoyeur  crémateur employé de la morgue 
f pamphlet non consulté émettant des papiers  fonctionnant à l’oral consignes non suivies Ω 
 scrutateur  fonctionnaire  recenseur modérateur (télé, web) 
ż très sévère  décourageant récidive sans chercher à punir parfois trop clément Σ 
 exécuteur (mise à mort) gardien de prison  psychoéducateur agent de probation 
õ sans refaire jamais rien fixant pour de bon  éliminant le vétuste touj. à refaire les travaux Χ 
 entrepreneur construc. ouvrier construction  démolisseur ingénieur civil 
ƒ multipliant les tournois occup. not’ temps libre nous faisant languir espaçant les tournois Τ 
 « gambler »  croupier  opérateur de loteries joueur d’échecs 
ε récitant des litanies  invitant à se recueillir invitant à l’action faisant des sermons Ψ 
 religieux (moine)  pasteur religieux  motivateur (réussite) guide spirituel (gourou) 
› nous faisant tout oublier permet. se déconnect. permet. suivre (messe) nous raccrochant de force Υ 
 « disc jockey »  musicien  choriste (chœur) bruiteur 
■ sans rien se permettre revenant à la normale revenant aux habitudes cédant à son vice ↕ 
 anorexique  convalescent  obèse boulimique 
♀ délirant sur la morphine se sentant pas bien  se sentant bien hallucinant sur l’héroïne ↔ 
 mourant  malade  personne en cure toxicomane



 

	 286	

Traits de personnalité, côté Reine, trèfle 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
å s’accrochant à son client loyal(e)  prenant ses distances nous lâchant subitement o 
 dame de compagnie  ami(e)  frère (sœur) domestique 
ĕ ne pouvant pas le dire cachottière  en révélant beaucoup ne pouvant pas le cacher Ξ 
 maîtresse (amant)  stripteaseuse  serveuse sexy (topless) homosexuel (lesbienne) 
ņ « ramasseux »  collectionneur  sélectif (acquisitions) sans rien acquérir d’autre ή 
 bricoleur  collectionneur  conservateur (musée) restaurateur d’art 
ō sur horaires routiniers organisée  au gré des demandes souvent au pied levé έ 
 recherchiste  secrétaire  assistante médicale scripte 
ĝ même vieille méthode méthodique  souple (méthodologie) méthode hasardeuse Ϊ 
 technicien laboratoire chercheur  directeur de recherche cobaye humain 
ĥ parfois trop raisonnable raisonnable (quantité) pas regardant (quant.) parfois déraisonnable Ο 
 agronome  épandeur  spéc. ensemencement vétérinaire 
ǿ truffant de conditions  pondéré (jugement)  aux opinions tranchées truffant d’exagérations ά 
 futurologue  sociologue  anthropologue ufologue 
ċ parfois tape-à-l’œil  inspirant  au style dépouillé parfois trop banal Ρ 
 fabricant d’enseignes urbaniste  jardinier paysagiste éclairagiste de jardins 
ǻ apatride dans l’âme  expansionniste  patriote chauvin Ϋ
 mercenaire  révolutionnaire  guérilléro milicien 
ļ fastueux  protocolaire  sobre (cérémonie) sans façon Π 
 fleuriste  dir. de salon funéraire officiant laïc fabric. pierres tombales 
į parf. trop flexible règles arrangeant  stricte sur les principes trop dur sur le règlement Ω 
 agent de recouvrement notaire  actuaire préposé aux parcomètres 
ĩ ressortant vieilles histoi. justicier  dans l’instant présent sans se soucier de la suite Σ 
 greffier  policier  répartiteur (911, taxi) huissier 
ŝ parfois douillet  attaché au confort  endurant (dans poteau) parf. dur avec son corps Χ 
 employé du gaz  électricien  câbleur (téléphonie) plombier 
ŗ plutôt épeurant  audacieux  en contrôle pas vraiment épeurant Τ 
 lanceur de couteaux  acrobate  jongleur illusionniste (magicien) 
ŵ parfois sans opinion  circonspect  direct (propos) parfois brusque (propos) Ψ 
 distributeur soupe pop. travailleur social  travailleur de rue interv. en toxicomanie 
ų parfois maniérée  raffinée  naturelle parfois grossier Υ 
 danseuse sociale  ballerine  danseuse de cabaret marionnettiste 
φ en promiscuité  tolérant  gêné de se retrouver là se tenant loin des autres ↕ 
 squatteur  réfugié (camp)  sinistré rebelle barricadé 
‼ se fiant aux faux protec. apeuré  confiant dans son étoile se fiant à ses agresseurs ↔ 
 fugueur  migrant  blessé otage 
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Caractéristiques associées, côté Reine, trèfle 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
å parf. se laissant désirer indissociable de nous toujours là parfois invité à se retirer o 
 dame de compagnie  ami(e)  frère (sœur) domestique 
ĕ lente à se déculotter  se dénudant progress. pressée d’en montrer vite les culottes à terre Ξ 
 maîtresse (amant)  stripteaseuse  serveuse sexy (topless) homosexuel (lesbienne) 
ņ en ayant trop pour rien en ayant beaucoup  en ayant peu à la fois n’en ayant pas assez ή 
 bricoleur  collectionneur  conservateur (musée) restaurateur d’art 
ō parf. sans suite logique une chose à la fois  tout en même temps parfois trop enchevêtré έ 
 recherchiste  secrétaire  assistante médicale scripte 
ĝ parfois trop vite conclut surveil. ses cultures  vérifiant épisodiquem. parf. conclusions trop tard Ϊ 
 technicien laboratoire chercheur  directeur de recherche cobaye humain 
ĥ parf. interven. trop peu espaçant les actions  multipliant les actions parfois intervenant trop Ο 
 agronome  épandeur  spéc. ensemencement vétérinaire 
ǿ négligeant certains faits tirant des moyennes  s’arrêtant à chaque cas en tirant trop d’un cas isolé ά 
 futurologue  sociologue  anthropologue ufologue 
ċ accrocheur mais laid  surveil. répercussions attaché au décor beau mais dérange. voisin Ρ 
 fabricant d’enseignes urbaniste  jardinier paysagiste éclairagiste de jardins 
ǻ apeurant la population mettant de la pression parfois assez inoffensif n’arrivant pas à rassurer Ϋ
 mercenaire  révolutionnaire  guérilléro milicien 
ļ essay. de redonner vie « étirant » le défunt  coupant court souvenirs l’enterrant pour de bon Π 
 fleuriste  dir. de salon funéraire officiant laïc fabric. pierres tombales 
į travail. à toutes heures flexible sur l’horaire  adepte du 9 à 5 inflexible sur l’horaire Ω 
 agent de recouvrement notaire  actuaire préposé aux parcomètres 
ĩ obsédé par le procès  se « frottant » au crime gardant la tête froide sans jamais y repenser Σ 
 greffier  policier  répartiteur (911, taxi) huissier 
ŝ parfois désœuvré  assurant le minimal  donnant le service parf. ne fournissant pas Χ 
 employé du gaz  électricien  câbleur (téléphonie) plombier 
ŗ jouant avec le risque  allant jusqu’à la limite dans sa zone de confort pren. pas grands risques Τ 
 lanceur de couteaux  acrobate  jongleur illusionniste (magicien) 
ŵ sans rien confronter  réduisant la misère  aidant à s’en sortir faisant toucher fond baril Ψ 
 distributeur soupe pop. travailleur social  travailleur de rue interv. en toxicomanie 
ų parfois trop recherché haussant le spectacle ramenant ça populaire parfois trop enfantin Υ 
 danseuse sociale  ballerine  danseuse de cabaret marionnettiste 
φ difficile à localiser  accourant de partout  arrivant en catastrophe vite repéré ↕ 
 squatteur  réfugié (camp)  sinistré rebelle barricadé 
‼ parti on ne sait où  en fuite  restreint (mouvements) confiné ↔ 
 fugueur  migrant  blessé otage
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Traits de personnalité, côté Reine, pique 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
´ plutôt lubrique  chaud lapin  platonique (en principe) plutôt pudibonde o 
 célibataire  « playboy »  petit(e) ami(e) vieille fille (vieux garçon) 
¨ dominateur sexuel  cloisonnée (ami-sexe) jumelant amitié et sexe esclave sexuelle Ξ 
 proxénète  prostituée  échangiste adepte du sado-maso 
ħ perdu si hors parcours ordonné  un peu brouillon perdu dans choix parcours ή 
 guide touristique  bibliothécaire  archiviste prép. kiosque information 
ī reportant parf. l’échéan. consciencieux  dans les temps bâclant parfois l’ouvrage έ 
 carrossier (débossel.) technicien d’entretien releveur de compteurs spécialiste de réfection 
_ parfois trop rassurant rassurant  honnête (attentes) parfois inquiétant Ϊ 
 optométriste  prothésiste (dents)  orthésiste (articulations) audioprothésiste 
♣ cédulé trop d’avance  prévoyant  parfois à l’improviste touj. à la dernière minute Ο 
 traiteur (buffets)  fumeur de viande  rôtisseur de méchoui serveur de cafétéria 
è parfois logique surfaite logique  cherchant la vérité parfois logique douteuse ά 
 mythologue  philosophe  théologien maître d’ésotérisme 
♦ parfois très astreignant contrôlant  peu contrôlant pas assez astreignant Ρ 
 déneigeur  aiguilleur transports  tech. de signalisation préposé pesées camions  
ŏ parfois encenseur  « biaisé » (propos)  intègre (compte-rendu) plutôt dénigreur Ϋ 
 gardien du patrimoine propagandiste  observateur internation. divulgateur (WikiLeaks)  
œ parfois suspicieux  directif (enquête)  parfois dubitatif parfois perplexe Π 
 expert criminalistique « coroner »  inspecteur de police médecin légiste 
¸ parf. très contraignant exigeant (conformité) peu exigeant parf. pas très contraignant Ω 
 vérificateur comptable inspecteur  censeur (cinéma, télé) vérificateur de solvabilité 
˙ conduisant dangereus. prompt à agir  pren. le temps qu’il faut parf. condui. trop prudem. Σ 
 pompier  secouriste  brigadier scolaire ambulancier 
«» imprévisible (projets)  changeante  constant prévisible (projets) Χ 
 rénovateur  décoratrice  architecte peintre en bâtiment 
{} sarcastique  finaud  drôle espiègle Τ 
 caricaturiste  humoriste  mime joueur de tours 
ẅ trop catégorique  explicite (détails)  parfois évasif parfois hésitant Ψ 
 numérologue  voyante  devin astrologue 
′ imitant tout le monde  bon comédien  pas très bon comédien ne jouant qu’un seul rôle Υ 
 imitateur  comédien  cascadeur personnificateur (P. Noël) 
İ indépendant  autonome  souvent supervisé dépendant ↕ 
 légataire  retraité  vieillard pupille 
Ý sans jamais rien dire  résilient  parlant sans retenue maugréant parfois ↔ 
 aveugle  handicapé physique  déficient mental malentendant (sourd) 
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Caractéristiques associées, côté Reine, pique 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
´ couraillant sans cesse multipliant conquêtes cherchant l’âme sœur cherchant plus personne o 
 célibataire  « playboy »  petit(e) ami(e) vieille fille (vieux garçon) 
¨ indépendant côté cœur partageant son cœur  voulant tout de l’autre dépendante affective Ξ 
 proxénète  prostituée  échangiste adepte du sado-maso 
ħ porté à élaguer (broch.) classant tout (livres)  gardant tout (docum.) porté à accumuler (broch.) ή 
 guide touristique  bibliothécaire  archiviste prép. kiosque information 
ī parf. reprenant pour rien ajustant minutieusem. travaillant rapidement parf. voul. pas reprendre έ 
 carrossier (débossel.) technicien d’entretien releveur de compteurs spécialiste de réfection 
_ peut plus s’en passer remplaçant très bien  fonctionnant sans plus les portant pas souvent Ϊ 
 optométriste  prothésiste (dents)  orthésiste (articulations) audioprothésiste 
♣ faisant du suremballage retardant dégradation consommant assez vite laissant tout à l’air libre Ο 
 traiteur (buffets)  fumeur de viande  rôtisseur de méchoui serveur de cafétéria 
è parfois simpliste  simplifiant le difficile  y ayant bien réfléchi parfois laborieux ά 
 mythologue  philosophe  théologien maître d’ésotérisme 
♦ parf. débordant la route rectifiant la direction  aidant à se diriger parf. longeant trop la route Ρ 
 déneigeur  aiguilleur transports  tech. de signalisation préposé pesées camions  
ŏ prenant 36 détours  attaquant pas de front parlant sans détours pren. pas de gants blancs Ϋ 
 gardien du patrimoine propagandiste  observateur internation. divulgateur (WikiLeaks)  
œ présupposant de tout donnant une direction vérifiant les faits présupposant de rien Π 
 expert criminalistique « coroner »  inspecteur de police médecin légiste 
¸ scrutant tout à la loupe vérifiant l’état exact  vérifiant sommairement se fiant à peu de choses Ω 
 vérificateur comptable inspecteur  censeur (cinéma, télé) vérificateur de solvabilité 
˙ parfois sur le qui-vive au cœur de l’action  s’assurant si c’est O.K. parfois perdant du temps Σ 
 pompier  secouriste  brigadier scolaire ambulancier 
«» parf. trop « essayeux » suivant la mode  plutôt classique (style) parf. trop conservateur Χ 
 rénovateur  décoratrice  architecte peintre en bâtiment 
{} faisant des « victimes » tourn. tout à la blague tournant tout à l’ironie souv. en jouant la victime Τ 
 caricaturiste  humoriste  mime joueur de tours 
ẅ anal. trop personnalisée inventant des détails  disant des généralités même horoscop. pour tous Ψ 
 numérologue  voyante  devin astrologue 
′ pince-sans-rire  tenant son rôle  de connivence ricaneur (Ho Ho Ho) Υ 
 imitateur  comédien  cascadeur personnificateur (P. Noël) 
İ parfois trop occupé  fonctionnant à fond  aux activités réduites parfois oisif ↕ 
 légataire  retraité  vieillard pupille 
Ý accaparant les autres gravement limité  fonctionnant en partie s’isolant des autres ↔ 
 aveugle  handicapé physique  déficient mental malentendant (sourd) 
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Liens entre les éléments pivots du système 
Nous voici rendus à la dernière section de ce chapitre aux multiples 

tableaux, qui, si vous les avez bien étudiés, vous auront demandé énormé-
ment de concentration et de patience. Peut-être certains liens vous ont 
échappés, mais bien que je n’ai pas cru nécessaire de commenter chaque 
lien du système à 576, ce qui aurait considérablement allongé le livre, j’ai 
quand même fait un petit lexique concernant le système à 144, lexique 
établissant de façon détaillée les liens entre les concepts fondamentaux de 
la physique, les fonctions sociales primaires, les traits de personnalité pri-
maires et les caractéristiques associées primaires, tels que vus dans les 
tableaux des sections centrales de ce chapitre. Ces éléments du système à 
144 sont les éléments pivots du système en général, incluant le système à 
576, et il me semblait pertinent pour appuyer la solidité et l’exhaustivité 
de cette étude de consentir cet effort, comme je l’ai fait pour les chapitres 
précédents. 

Les entrées du lexique sont les concepts fondamentaux de physique tels 
que reconnus par la physique néoclassique, chacun des articles leur cor-
respondant précisant au passage la nature du concept concerné avant 
d’établir les liens déjà évoqués. Ce lexique ne comporte que 32 pages en-
viron et n’est donc pas si long à lire, ce que je vous invite fortement à faire 
pour une meilleure compréhension de la taxilogie. 
 
Action et État En physique néoclassique, les concepts d’action « ˙ » et 

d’état « ¸ » servent à préciser les autres concepts, parti-
culièrement ceux correspondant aux phénomènes phy-
siques. Par exemple, je peux parler de « temps d’adhé-
sion » sans qu’il soit clair si on parle du temps que la 
colle prend pour sécher ou du temps durant lequel les 
deux objets resteront collés ensemble. Mais grâce aux 
concepts d’action « ˙ » et d’état « ¸ », on peut préciser 
notre pensée. Le temps que la colle prend pour sécher 
est une action, que l’on peut représenter de la façon sui-
vante : « o˙b » où on reconnaît la durée « o », l’action 
« ˙ » et l’adhésion « b », et qui signifie « temps d’ac-
tion d’adhésion », alors que le temps durant lequel les 
deux objets resteront collés ensemble est un état, que 
l’on peut représenter de la façon suivante : « o¸b » où 
cette fois l’action « ˙ » a été remplacée par l’état « ¸ », 
cette expression signifiant « temps d’état d’adhésion », 
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d’où le lien avec le secouriste qui est au cœur de l’action, 
étant généralement prompt à agir, et l’inspecteur qui vé-
rifie l’état exact des choses pour voir si elles sont con-
formes aux normes, étant généralement très exigent. 

Addition « + » Opération mathématique consistant à ajouter une 
valeur à une autre de façon à obtenir une plus grande 
valeur, par exemple : « 2 + 2 = 4 », d’où le lien avec le 
dictateur qui cherche toujours à augmenter son pouvoir, 
en voulant toujours plus, étant très ambitieux. 

Adhésion « b » Action de deux corps qui se collent l’un à l’autre 
à l’aide de colle, de ventouses, de velcro, etc., d’où le 
lien avec l’assureur qui veut nous faire adhérer à la po-
lice d’assurance qu’il nous propose, l’assureur étant 
aussi généralement assez tenace dans sa démarche, s’ac-
crochant au client sans lâcher prise facilement. 

Ajustement « ī » Fait référence à un nouveau type de calcul que 
l’on nomme le « calcul d’ajustement ». Ce calcul inter-
vient quand on ne réussit pas à isoler complètement l’in-
connue dans une équation, ou qu’il est difficile de le 
faire. Cette inconnue apparaît donc des deux côtés de 
l’équation, du côté de la « formule », et du côté de la 
« réponse ». On résout généralement ce genre d’équa-
tion en commençant par donner une première valeur ap-
prochée à l’inconnue du côté « formule », qui est de 
l’ordre de grandeur de la valeur recherchée, et en la 
comparant à la réponse obtenue, autrement dit, à l’in-
connue du côté « réponse », ce qui nous renseigne si 
notre première valeur était trop grande ou trop petite, et 
on se rapproche tranquillement de la valeur recherchée, 
par « essais et erreurs », en ajustant notre valeur d’essai 
en fonction du résultat obtenu jusqu’à ce que le calcul 
donne aux deux inconnues la même valeur. On a alors 
notre réponse. C’est très fastidieux ! Mais avec une cal-
culatrice qui serait programmée pour faire ce travail à la 
chaîne, tout ce travail fastidieux pourrait ne prendre que 
quelques secondes. Il suffirait que les calculatrices 
soient dotées d’une touche appropriée « @ », qui per-
mettrait de remplacer l’inconnue du côté de la « for-
mule », et qui du coup commanderait à la calculatrice le 
calcul d’ajustement, qui ne lâche pas prise tant qu’il 
n’est pas arrivé à la bonne valeur, d’où le lien avec le 
technicien d’entretien qui ajuste minutieusement nos 
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voitures ou nos appareils tant qu’il n’est pas satisfait du 
résultat, étant très consciencieux. 

Altération « ♀ » En physique néoclassique, état altéré d’un phéno-
mène (charge altérée de l’électron, etc.), d’où le lien 
avec le malade, dont l’état de santé est altéré pour un 
temps ou pour de bon, situation qui le déstabilise et qui 
fait qu’il ne se sent pas bien. 

Amortissement « ż » Fin d’un mouvement ondulatoire après s’être at-
ténué progressivement (amortissement des ondes provo-
quées par le jet d’une pierre dans l’eau d’un bassin, etc.), 
d’où le lien avec le gardien de prison, le but de la déten-
tion étant de punir la conduite répréhensible des prison-
niers de façon à décourager leur envie de récidive 
jusqu’à l’amortir complètement, le gardien de prison 
usant souvent d’autorité pour le faire de façon à ce que 
les prisonniers n’apprécient pas trop leur séjour. 

Angle directionnel « œ » Angle d’une trajectoire indiquant sa direction ou 
angle autour d’un cadran (angle de portée d’un canon, 
angle entre deux étoiles sur un sextant, etc.), d’où le lien 
avec le coroner (juge d’instruction) qui, très directif, 
donne une direction à l’enquête en cours, orientant avec 
ses instructions les inspecteurs de police sur certaines 
pistes qui lui semblent prometteuses. 

Angle incident « ŏ » Angle (souvent de biais) avec lequel une onde ou 
un projectile entre en contact avec la surface d’un objet, 
comme un mur (angle des rayons du Soleil sur le sol en 
fonction de la période de l’année et de la latitude, etc.), 
d’où le lien avec le propagandiste qui n’attaque jamais 
de front le sujet de la discussion, et qui tient des propos 
« biaisés », embellissant parfois la réalité du projet qu’il 
défend ou l’intégrité de ceux qui le proposent. 

Annihilation « þ » Disparition d’une particule de matière, les parti-
cules s’annihilant, en physique néoclassique, indépen-
damment des autres particules, d’où le lien avec le fos-
soyeur qui fait disparaître les corps des défunts en les 
enterrant, le fossoyeur étant aussi généralement assez 
insensible à la tristesse des parents et amis du défunt lors 
de la mise en terre, annihilant en quelque sorte sa sensi-
bilité sans quoi il ne serait plus capable d’exercer son 
métier. 
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Approximation « ~ » En physique néoclassique, arrondissement d’une 
valeur à une valeur moins précise, mais plus simple à 
exprimer, par exemple : « 253,14 ~ 253 », d’où le lien 
avec le physicien qui est souvent très théorique, élabo-
rant des théories qui ne correspondent pas toujours exac-
tement à la réalité, ne faisant que s’en rapprocher, tirant 
aussi des lois générales ne constituant qu’une approxi-
mation mathématique plus simple qui ne correspond pas 
toujours à chacune des valeurs précises vérifiées par 
l’expérience, mais qui détermine la valeur vers laquelle 
les valeurs expérimentales tendent. 

Arrêt d’écoulement « ε » Fin d’un écoulement (dû à la fermeture d’un ro-
binet ou d’une porte d’évacuation d’un barrage, etc.), 
d’où le lien avec le pasteur religieux qui nous invite à 
nous recueillir loin des tâches quotidiennes de notre vie 
qui s’écoule lentement, pour prendre avec lui un pieux 
temps d’arrêt. 

Atome « ę » Élément d’organisation élémentaire de la matière 
constitué d’un noyau de particules et d’électrons péri-
phériques qui se tiennent à distance du noyau qui, en 
physique néoclassique, le plus souvent ne tournent pas 
autour du noyau, contrairement à l’atome quantique, ces 
électrons semblant observer ledit noyau, d’où le lien 
avec l’égotisme du chef d’État élu, l’égotisme étant un 
sentiment exagéré de sa personnalité, et en particulier, 
une manie de parler de soi dans une attitude parfois nar-
cissique de contemplation de soi. L’atome est aussi situé 
au cœur de l’organisation de la matière, comme le chef 
d’État élu est au cœur de l’organisation de la société.	

Attraction « ǽ » Qualificatif associé à une force qui tend à rappro-
cher les corps les uns des autres (force gravitationnelle, 
etc.), d’où le lien avec l’animateur qui exerce une attrac-
tion sur le public qui le suit, étant la vedette de son émis-
sion ou de l’événement, étant aussi généralement pas-
sionné par son métier, la passion pour quelque chose 
étant d’être attiré irrésistiblement par cette chose.	

Baisse « ŵ » Diminution de l’intensité d’un phénomène quel-
conque (baisse graduelle de température), d’où le lien 
avec le travailleur social qui essaie de diminuer l’am-
pleur des problèmes des gens du milieu où il travaille, 
réduisant la misère autour de lui, étant aussi très 
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circonspect dans ses propos, se retenant parfois de dire 
ce qu’il pense vraiment de la situation pour ne pas indis-
poser les gens. 

Bit « ø » Unité de mémoire informatique (mémoire vive, 
mémoire flash, etc.) servant à codifier l’information, 
d’où le lien avec l’historien qui se souvient de tous les 
grands événements du passé, codifiant la mémoire col-
lective en périodes historiques, en courants de pensée, 
en styles architecturaux, etc. 

Cassure « l » Bris d’un objet qui se fracasse généralement en 
se disjoignant (pot cassé, bâton fractionné, etc.), ce qui 
est souvent un malheur dont on informera nos proches, 
d’où le lien avec le lecteur de nouvelles qui est le mieux 
placé pour se tenir au courant des dernières nouvelles 
qui sont le plus souvent mauvaises, corroborant le pro-
verbe qui dit : « Pas de nouvelles, bonnes nouvelles. » 

Changement d’état « p » Passage d’un état de la matière (solide, liquide, 
gazeux) à un autre, d’où le lien avec l’activiste qui veut 
faire changer l’état des choses, voulant que tout change 
dans la société, ce qui fait de lui un querelleur de premier 
ordre constamment en colère contre le système en place, 
le fait d’être en colère constituant aussi un changement 
d’état mental par rapport à l’état normal. 

Charge d’adhérence « ť » Concept de physique néoclassique lié à la force 
d’adhérence, qui est la force qui fait que deux surfaces 
pourront résister à une force oblique qui tenterait de les 
faire glisser l’une sur l’autre. Le fait que cette force soit 
la force dérivée de la force magnétique vient du fait que 
la force de Van der Waals, favorisant l’adhérence, ne 
serait pas une force électrique, mais plutôt une force ma-
gnétique. Reste que le magnétisme en général, qui colle 
les surfaces les unes sur les autres, favorise inévitable-
ment l’adhérence, qui a sa propre charge, soit justement 
la charge d’adhérence « ť », du fait que toutes les sur-
faces n’ont pas la même. Bien sûr, l’adhérence de nos 
souliers fait en sorte que nous sommes solides sur nos 
pieds, d’où le lien avec le paveur qui passe de longues 
journées debout, et qui cherche aussi à conférer plus 
d’adhérence à nos routes et nos entrées de cour avec des 
revêtements en asphalte ou en pierres. 
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Charge d’affinité « ş » Concept de physique néoclassique lié à la force 
d’affinité, qui est la force dérivée de la force électrique, 
et qui prévaut à la formation des molécules. Cette force 
vient du fait que la résultante électrique des atomes, ver-
sion néoclassique, est non nulle, étant régie par ce qu’on 
appelle la « valence ionique » qui est une charge qui re-
présente une fraction de la charge normale des protons 
et des électrons. Par exemple, le sodium (Na), qui a une 
valence ionique de +1/9, aura tendance à former un cris-
tal neutre avec le chlore (Cl) qui a une valence ionique 
de -1/9, de façon à bien équilibrer la charge résultante, 
ce qui se fait d’autant mieux que les proportions sont 
bien assorties, d’où la force d’affinité quelque peu dif-
férente de la force électrique, et qui a sa propre charge, 
soit justement la charge d’affinité « ş » qui fait en sorte 
que certains atomes auront plus tendance que d’autres à 
s’assembler pour former des molécules stables, d’où le 
lien avec l’orienteur professionnel qui essaie de « mat-
cher » les goûts des étudiants avec les emplois qui leur 
correspondent le mieux, les associant par affinités, le 
tout en se servant de son intuition. 

Charge de distanciation « ś » Concept de physique néoclassique associé à la 
force de distanciation, qui s’oppose à la force de gravité 
et est la force dérivée de la force massique, et qui fait en 
sorte que les corps ont tendance à s’éloigner les uns des 
autres. Elle est grandement augmentée par la chaleur in-
trinsèque des corps, ce qui fait que la force de distancia-
tion, qui a sa propre charge indépendante de la masse, 
soit justement la charge de distanciation « ś », inter-
vient principalement entre les étoiles et les galaxies, les 
aidant à garder leurs distances entre elles, les éloignant 
grandement les unes des autres, d’où le lien avec le pê-
cheur sportif qui aime les grands espaces qui lui permet-
tent de se retrouver seul ou en petit groupe, en toute tran-
quillité, loin de la foule et du tumulte de la ville. 

Charge de répartition « x » Concept de physique néoclassique lié à la force 
de répartition qui est la force dérivée de la force ther-
mique, étant la force qui, par exemple, fait en sorte que 
deux gaz différents de poids semblable ont tendance à 
se mélanger, phénomène que l’on attribue en physique 
moderne à l’entropie. Le concept d’« information » de 
l’entropie, qui voudrait que les deux gaz se mélangent – 
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du fait qu’une fois mélangés, ils demandent moins d’in-
formation pour les décrire –, est très abstrait. Mais si les 
gaz se mélangent, c’est qu’il y a mouvement, et s’il y a 
mouvement, il y a une force qui opère, et cette force est 
la force néoclassique de répartition. Celle-ci est due au 
fait que les molécules des deux gaz, en générant de la 
chaleur, produisent des mosaïques de répartition de cha-
leur différentes du fait de leurs capacités thermiques dif-
férentes. Si les deux gaz sont côte à côte, par exemple 
dans un contenant où ils sont séparés par une cloison, 
cette capacité thermique différente leur fera déséquili-
brer la répartition de chaleur, alors que si on enlève la 
cloison, les gaz auront tendance à se mélanger pour créer 
une mosaïque de répartition de chaleur plus homogène, 
et c’est en fonction de leur charge de répartition « x », 
qui n’est pas toujours la même d’un gaz à l’autre, 
comme la capacité thermique, que les gaz se mélangent 
plus ou moins vite, ou plus ou moins complètement 
compte tenu de leur poids, d’où le lien avec l’artiste vi-
suel qui essaie de répartir les éléments de son œuvre sur 
son tableau, son dessin ou sa sculpture, en évitant de les 
mettre tous dans le même coin, étant un bon agenceur de 
formes et de couleurs. 

Charge électrique « t » Charge électrostatique constituée par un surplus 
ou un manque d’électrons dans un corps donné (mesurée 
généralement en Coulombs), et qui constitue une éner-
gie qui demeure disponible pour une utilisation quel-
conque, d’où le lien avec le bénévole qui est lui aussi 
disponible et plein d’énergie pour rendre service. 

Collision « k » Rencontre d’un corps en mouvement avec un 
autre corps généralement inflexible qui se trouvait sur 
son chemin (impact d’un projectile, etc.), d’où le lien 
avec le garde-côtes qui barre le chemin à ceux qui veu-
lent franchir la frontière des eaux territoriales pour faire 
des pêches illégales ou essayer de s’infiltrer dans le 
pays, étant inflexible comme un mur. 

Combinaison « å » Association de deux ou plusieurs choses dis-
tinctes, comme le noyau atomique est une combinaison 
de particules ou la molécule est une combinaison 
d’atomes, d’où le lien avec l’ami(e) qui forme une bonne 
combinaison avec nous, étant généralement loyal(e) au 
point d’en devenir indissociable de nous. 
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Complément « ỳ » En physique néoclassique, idéogramme que l’on 
ajoute en exposant indissociable à l’idéogramme d’une 
grandeur physique dans le but d’en compléter le sens, 
comme dans l’expression de la force d’attraction 
« rǽ », où l’idéogramme de l’attraction « ǽ » est 
ajouté en exposant en bas à droite à l’idéogramme de la 
force « r », d’où le lien avec la gardienne d’enfants, 
comme la gouvernante, qui, sincèrement dévouée, est le 
complément indispensable des parents, se greffant à la 
famille en complétant le travail d’éducation auprès des 
enfants. 

Compression « ĵ » Qualificatif associé à une force qui tend à réduire 
le volume des fluides ou des corps sur lesquels elle 
s’exerce (compression d’un piston), d’où le lien avec 
l’administrateur qui fait sans cesse des compressions 
budgétaires, compressant les dépenses en étant souvent 
contraint d’agir ainsi pour gérer de façon responsable. 

Concentration « ♥ » Grandeur caractérisant la richesse d’un mélange 
en un de ses constituants (teneur d’un minerai, etc.) ou 
la densité d’une substance homogène (densité d’un mé-
tal, etc.), d’où le lien avec l’orpailleur (chercheur d’or) 
qui cherche à concentrer l’or au centre de son écuelle 
par des mouvements giratoires laissant le sable, moins 
massif que l’or, s’échapper de ladite écuelle, laissant 
l’or au milieu, travail qui demande aussi beaucoup de 
concentration. 

Conducteur « m » Fil électrique ou de transmission de données, ou 
tout autre dispositif (antenne, etc.) transportant un signal 
de communication, d’où le lien avec le postier qui ache-
mine l’envoi qu’on lui confie, le plus souvent une lettre 
contenant un message, assurant de façon généralement 
assez fiable la communication entre les personnes. 

Conduit « ź » Porte, tuyau ou trou permettant la circulation de 
matière quelconque au travers d’une cloison, d’un corps 
ou entre deux endroits éloignés, tout en en contrôlant 
l’écoulement (portes d’un barrage hydroélectrique, 
tuyaux d’égouts, etc.), d’où le lien avec le serrurier qui 
ouvre et ferme les portes qui souvent débouchent sur un 
couloir, contrôlant l’accès de ceux qui veulent passer par 
là, étant aussi précautionneux en barrant les portes après 
son passage. 
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Contact « i » Point de jonction entre deux choses ou deux ob-
jets (incluant clou, rivet, colonne, etc.), d’où le lien avec 
le médium qui est en contact avec l’au-delà, quand il est 
en transe ou qu’il fait du spiritisme, le contact répété 
avec le paranormal l’amenant parfois à être supersti-
tieux. 

Convergence « φ » Jonction de deux ou plusieurs branches d’un cou-
rant quelconque (convergence d’un réseau fluvial, etc.), 
d’où le lien avec le réfugié dans un camp, les différents 
réfugiés du camp accourant de partout, étant arrivés de 
plusieurs directions convergeant vers le camp où ils de-
vront faire montre de tolérance du fait qu’ils se retrou-
vent de ce fait plusieurs dans un espace restreint. 

Coordonnée d’espace « à » Position précise le long d’un paramètre spatial 
(coordonnées cartésiennes, etc.), d’où le lien avec le gra-
phiste qui est toujours à positionner de façon précise les 
éléments (images, symboles, texte, etc.) de son mon-
tage, étant très minutieux. 

Coordonnée de temps « č » Instant précis le long d’un paramètre temporel 
(coordonnées « t » et « t’ » de la transformation de Lo-
rentz, etc.), d’où le lien avec le bûcheron qui doit couper 
les arbres au moment adéquat, attendant le bon moment 
pour le faire, étant aussi généralement très ponctuel, fai-
sant les choses quand elles doivent être faites, et livrant 
ses cordes de bois à la date prévue. 

Correspondance « ħ » Logarithme, sinus, cosinus, tangente et leurs opé-
rations inverses qui sont des tables comparatives où 
chaque chiffre correspond à un autre d’un autre ordre 
(comme le nombre de degrés qui correspond à une pro-
portion dans le sinus), d’où le lien avec le bibliothécaire 
qui, très ordonné, classe tout ce qu’il y a dans la biblio-
thèque en fonction du type de document ou de leur sujet, 
établissant des correspondances entre numérotations 
Dewey et emplacements dans les rayons. 

Cristallisation « e » Processus d’organisation de la matière à l’origine 
entre autres des flocons de neige et des cristaux de sel, 
la cristallisation organisant la matière de façon très ré-
gulière où chaque atome a une place précise et rien 
qu’une, d’où le lien avec la femme de ménage qui range 
les choses chacune à leur place désignée, étant très à 
l’ordre, utilisant aussi des cristaux sous forme de savon 
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en poudre pour récurer dans la salle de bain ou l’évier 
de la cuisine. 

Cycle « s » Mouvement de va-et-vient, mouvement giratoire, 
ou encore processus qui se répète sans cesse ou du moins 
sur une assez longue période, le cycle étant répétitif 
(nombre de cycles par seconde qui constitue la fré-
quence, etc.), d’où le lien avec le médecin qui surveille 
les cycles naturels de notre corps (cycle circulatoire, 
cycle respiratoire, cycle de la veille et du sommeil, cycle 
de la digestion, cycles sexuel et de gestation, etc.), étant 
attentif à tout changement les concernant, nous donnant 
aussi rendez-vous de façon cyclique de façon à assurer 
le suivi. 

Délai « đ » Décalage d’une action reportée plus loin dans le 
temps, comme un cycle déphasé par rapport à un autre, 
d’où le lien avec le gréviste qui reporte sa présence à 
l’usine et l’accomplissement de son travail en faisant la 
grève, attendant patiemment qu’on lui offre à lui et à ses 
collègues de meilleures conditions de travail avant de 
revenir travailler. 

Dégradation « ♣ » Perte de qualité d’un phénomène physique ou de 
quelque chose se produisant au cours d’un processus qui 
l’implique (distorsion du son, pourriture, etc.), d’où le 
lien avec le fumeur de viande qui, prévoyant et ne vou-
lant pas manger du dégradé, fume des viandes ou du 
poisson dans le but d’en retarder la dégradation, de fa-
çon à en avoir en réserve longtemps après l’abattage ou 
la pêche. 

Désembrayage « ƒ » Désembrayage ou rétrogradation de l’embraya-
ge d’une machine d’avec le moteur qui la fait fonction-
ner et qui lui permet de faire un travail quelconque (ré-
trogradation de l’embrayage d’une transmission auto-
matique de voiture en fonction de la vitesse du véhicule, 
etc.), d’où le lien avec le croupier qui nous occupe du-
rant notre temps libre, le temps où on ne travaille pas, 
où notre « machine » est désembrayé même si elle n’est 
pas arrêtée, le croupier étant aussi « poker face », ne 
laissant rien transparaitre de ses émotions, ayant volon-
tairement « désembrayé » cesdites émotions de leur ma-
nifestation sur son visage. 
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Désintégration atomique « ł » Restructuration des noyaux atomiques instables 
où dans un premier temps une particule alpha (noyau 
d’hélium 4) ou bêta (électron) est éjectée du noyau, fai-
sant passer l’atome d’un isotope ou d’un élément moins 
stable à un isotope ou un élément plus stable, l’atome 
demeurant toutefois souvent instable même après l’éjec-
tion de la particule alpha ou bêta, ce qui donnera lieu à 
de nouvelles désintégrations alpha ou bêta, ou encore à 
des désintégrations gamma guidées par la réorganisation 
de la rotondité de la structure de son noyau, d’où le lien 
avec le chômeur qui a été ou s’est éjecté lui-même de 
son ancien emploi, comme les particules alpha et bêta 
sont éjectées du noyau atomique lors d’une désintégra-
tion, le chômeur étant parfois victime d’une restructura-
tion de son ancienne entreprise en recherche d’une plus 
grande stabilité de fonctionnement, à moins que ce ne 
soit un chômeur chronique qui est constamment instable 
dans ses emplois. 

Dispersion « ‼ » Séparation d’un courant en plusieurs branches 
(réseau de distribution électrique, etc.), d’où le lien avec 
le migrant, les différents migrants qui viennent tous du 
même endroit empruntant plusieurs chemins pour se 
sauver, se dispersant rapidement du fait qu’ils sont en 
fuite et apeurés. 

Distance « d » Distance entre deux points de l’espace qu’on me-
sure en milles, en kilomètres, etc., d’où le lien avec l’ex-
plorateur qui parcourt de longues distances en explorant 
de nouvelles contrées, allant toujours plus loin d’une 
fois à l’autre, voyages parfois périlleux qui ne le rebu-
tent pas, l’explorateur aimant inconditionnellement les 
voyages. 

Division « ¨ » Opération mathématique qui consiste à partager 
un nombre en un certain nombre de parties égales, d’où 
le lien avec la prostituée qui partage son cœur entre ses 
clients, leur accordant sensiblement la même attention, 
prostituée qui cloisonne aussi sa vie, étant partagée entre 
« sexe professionnel » d’un côté et « amitié » de l’autre. 

Durée « o » Quantité de temps qui s’écoule (nombre de se-
condes, d’heures, d’années, etc.), d’où le lien avec le fer-
mier dont les victuailles qu’il produit prennent du temps 
à croître avant de pouvoir être récoltées, le fermier 
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n’ayant donc d’autres choix que de prendre le temps 
qu’il faut pour que la nature accomplisse son œuvre, en 
dépit des problèmes qui peuvent parfois survenir en 
cours de route, ce qui met sa persévérance à l’épreuve. 

Écart « ė » Valeur mesurant la différence entre deux autres 
valeurs (différence de potentiel, etc.), d’où le lien avec 
le bénéficiaire qui est modeste du fait qu’il vit modeste-
ment, ayant un écart de revenu par rapport au revenu 
moyen des autres citoyens, ou par rapport au revenu 
qu’il avait avant de tomber sur l’assurance salaire, l’as-
surance chômage ou l’aide sociale, etc. 

Éclair « ą » Éclair lors d’un orage ou tout autre phénomène 
semblable, comme une étincelle provoquant une explo-
sion dans le cylindre d’un moteur, d’où le lien avec 
l’employé de refuge, comme les refuges d’animaux, qui 
ramasse les animaux errants pour les protéger du mau-
vais temps et de l’orage, leur fournissant donc un abri, 
l’employé de refuge étant protecteur dans l’âme. 

Efficacité « ♠ » Pourcentage d’efficacité d’une action donnée par 
rapport aux résultats attendus ou idéaux (efficacité d’un 
produit, etc.), d’où le lien avec le superviseur ou le con-
tremaitre qui est très efficace pour augmenter le pour-
centage d’efficacité de la production par les conseils ju-
dicieux et pragmatiques qu’il donne à ses employés su-
balternes. 

Égalité « = » Symbole que l’on place au centre d’une équation 
mathématique servant à exprimer l’égalité de valeur 
entre les deux côtés de cette équation, comme dans : 
« 2 + 2 = 4 », d’où le lien avec le mathématicien qui cal-
cule sans cesse en faisant des équations mathématiques, 
les calculs mathématiques donnant généralement des ré-
sultats très clairs, ce qui rend le discours du mathémati-
cien très facile à suivre. 

Embrayage « ∆ » Embrayage ou gradation de l’embrayage d’une 
machine d’avec le moteur qui lui permet de faire un tra-
vail quelconque (gradation de l’embrayage d’une trans-
mission automatique de voiture en fonction de la vitesse 
du véhicule, etc.), d’où le lien avec le pilote de compé-
tition qui ne cesse d’augmenter la gradation de l’em-
brayage de son bolide, ce qui lui permettra d’aller à 
pleine vitesse, confirmant son caractère intrépide. 
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Émission « f » Émission d’une onde à partir d’une source 
(rayonnement d’une étoile, etc.), d’où le lien avec le 
fonctionnaire qui émet des papiers de toutes sortes, pas-
seports, permis, brevets, etc., ainsi que des directives en 
essayant de rester poli dans les propos qu’il émet avec 
la clientèle ou les collègues. 

Énergie cinétique « j » Énergie du mouvement qui se transmet par colli-
sions, comme sur une table de billard, les boules se 
transmettant parfois entièrement leur énergie cinétique, 
la boule qui frappe restant à peu près sur place, alors que 
l’autre prend le relais et s’anime avec presque la même 
énergie qu’avait la première, d’où le lien avec l’exécu-
teur testamentaire qui prend le relais du défunt, se sen-
tant « investi d’une mission », ce qui lui donne l’énergie 
nécessaire à l’accomplissement des dernières volontés 
dudit défunt. 

Énergie potentielle « g » Énergie brute qui peut parfois s’emmagasiner 
pour une utilisation ultérieure, généralement due à la po-
sition d’un corps ou d’une substance par rapport à une 
autre position où il ou elle est attiré par une force (bar-
rage hydroélectrique, pile, etc.), d’où le lien avec le ban-
quier qui engrange l’argent dans ses coffres-forts pour 
une utilisation ultérieure, ce qui fait de lui le parfait éco-
nome. 

Enroulement « ć » Spire, tour de vis ou enroulement autour d’un 
support (nombre de spires d’une bobine électrique, etc.), 
d’où le lien avec le réalisateur (films, télé, radio, 
disques, etc.), le support d’un film étant historiquement 
à l’origine une bobine de pellicule, ou le support d’un 
enregistrement sonore une bobine de ruban magnétique, 
les réalisateurs de films ou autres faisant généralement 
beaucoup de piétage avant d’en arriver à dire : « C’est 
dans la boîte. », ayant aussi la manie de ressasser sans 
cesse dans leur tête les scènes à tourner ou les éléments 
des prises de son à faire, ressassement qui est comme 
une boucle sans fin qui se poursuit indéfiniment. 

Équivalence « _ » Relation entre deux choses qui, sans être iden-
tiques, remplissent une fonction semblable. En physique 
néoclassique, on met le signe de l’équivalence « _ » 
entre les deux cotés d’une équation à la place du signe 
de l’égalité « = » quand les grandeurs physiques ne sont 
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pas réductibles les unes aux autres d’un côté à l’autre de 
cette équation, comme dans : « ě_åę », signifiant : 
la molécule « ě » équivaut « _ » à une combinaison 
« å » d’atomes « ę », d’où le lien avec le prothésiste, 
comme le denturologiste, qui fait des prothèses den-
taires qui se veulent le plus équivalentes possible à nos 
vraies dents, ce qui fait qu’elles les remplacent très bien. 
C’est du moins ce que le prothésiste nous promettra en 
se faisant rassurant. 

Espacement « ĥ » Mesure de l’espacement entre des choses sem-
blables qui se répètent régulièrement, l’une étant la co-
pie de l’autre (longueur d’onde, distance entre des lignes 
parallèles, etc.), d’où le lien avec l’épandeur agricole 
(pesticides, fertilisants, etc.) qui épand de façon régu-
lière en suivant un plan d’espacement régulier de lignes 
parallèles entre les différents passages de son avion au-
dessus du champ, espaçant aussi, de façon à être raison-
nable, la fréquence de ses épandages. 

État « ¸ » Voir l’entrée « Action et État » de ce lexique. 
Exclusion « Φ » Concept de mathématique et de physique que l’on 

appose à une valeur ou une chose pour exprimer qu’elle 
est exclue d’un ensemble (jusqu’au 10 juillet exclusive-
ment), d’où le lien avec le paria, comme les intouchables 
en Inde, qui étaient exclus de la vie sociale promise aux 
membres des autres castes, étant mis à part dès leur en-
fance, ce qui souvent les rendait complexés. 

Explosion « ð » Éclatement brutal qui consiste en une réaction 
chimique violente accompagnée d’un dégagement 
d’énergie élevé (explosion d’une bombe, etc.), d’où le 
lien avec le terroriste qui veut tout faire sauter, attaquant 
souvent à la bombe dans les lieux publics en croyant 
ainsi faire avancer la cause qu’il défend, les révoltés 
dont il est ne croyant pas pouvoir se faire entendre au-
trement. 

Extension « ļ » Qualificatif associé à une force tendant à étirer un 
corps, ce qui crée généralement une tension dans ce 
corps (force étirant les câbles d’un pont suspendu, etc.), 
d’où le lien avec le directeur de salon funéraire qui 
« étire » la présence du défunt au-delà de sa vie, étant 
aussi très protocolaire, multipliant parfois les 
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cérémonies ennuyantes dont on a l’impression qu’elles 
s’étirent sans fin. 

Flexion « į » Qualificatif associé à une force qui tend à plier 
les choses ou les objets (force de flexion pliant une barre 
de métal, etc.), d’où le lien avec le notaire qui est très 
flexible et arrangeant concernant ce que l’on veut ins-
crire dans notre testament, se pliant à nos dernières vo-
lontés, étant aussi généralement assez flexible sur l’ho-
raire des rencontres. 

Flux magnétique « u » En physique néoclassique, mouvement giratoire 
d’espace réel dans et autour d’un aimant à l’origine du 
phénomène du magnétisme, qui est orienté en fonction 
de l’axe qui relie les pôles Nord et Sud de l’aimant qui 
le produit, et a pour effet d’inciter les autres aimants à 
orienter leur axe de rotation de flux magnétique en fonc-
tion de lui, soit dans le même sens ou dans le sens con-
traire, mais toujours selon le même axe (comme la bous-
sole qui s’oriente sur le champ magnétique terrestre, in-
diquant toujours la même direction, etc.), le flux magné-
tique étant de plus en plus influent plus les objets ma-
gnétisables sont près de l’aimant, d’où le lien avec l’éco-
logiste qui incite les gens à penser comme lui (à s’orien-
ter sur la direction qu’il veut nous faire prendre), es-
sayant de nous influencer pour nous faire adopter des 
comportements plus écoresponsables, ce qui fonctionne 
assez bien, les écologistes étant de plus en plus influents 
dans la société, plus il est évident qu’on s’approche 
d’une catastrophe planétaire. 

Fonctionnalité « İ » Qualité de ce qui fonctionne normalement (fil de 
transmission fonctionnel, qui n’est pas cassé, etc.), d’où 
le lien avec le retraité qui fonctionne à fond la caisse, 
multipliant les activités que son nouveau temps libre lui 
permet d’entreprendre, ce qu’il se promet de faire tant 
qu’il sera autonome (fonctionnel). 

Force « r » Principe physique à l’origine d’une accélération, 
d’une déformation, d’une modification de l’état de repos 
ou de mouvement d’un corps (force gravitationnelle, 
magnétique, de contact, etc.), d’où le lien avec le soldat 
qui fait partie des forces armées de son pays, usant de la 
force pour essayer d’imposer sa loi, les soldats les plus 
forts étant aussi généralement les plus braves. 
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Friction « ĩ » Qualificatif associé à une force tendant à frotter 
deux corps l’un sur l’autre ou frottant un fluide sur un 
corps solide (force de résistance de l’air sur un projec-
tile, etc.), d’où le lien avec le policier qui se « frotte » à 
la criminalité, nous « frottant aussi les oreilles » quand 
il nous prend la main dans le sac, ayant un tempérament 
de justicier. 

Gain « ‰ » Valeur positive appréciée qui est ajoutée à une 
autre valeur de référence antérieure (gain d’énergie), 
d’où le lien avec le vendeur pyramidal (Amway, Tupper-
ware, Visalus, etc.) qui, opportuniste, cherche la bonne 
occasion pour faire de l’argent, espérant faire des gains 
rapides par son activité.  

Grain, Point, Pixel « ń » Élément unitaire d’une photo, d’une feuille im-
primée ou d’un écran numérique constituant le plus petit 
élément de précision ou de teinte homogène d’une 
image, d’où le lien avec le géographe qui essaie de dé-
terminer le plus précisément possible l’emplacement par 
rapport à la Terre des objets physiques ou humains de 
son étude, de façon à se faire une image globale de la 
répartition spatiale du phénomène concerné. 

Hausse « ų » Augmentation de l’intensité d’un phénomène 
quelconque (hausse graduelle de température, etc.), d’où 
le lien avec la ballerine qui hausse le niveau du spectacle 
avec ses gestes raffinés. 

Immobilisation « õ » Arrêt de mouvement d’un corps (immobilisation 
d’une balle après avoir roulé sur une surface plane hori-
zontale, etc.), d’où le lien avec l’ouvrier de la construc-
tion qui immobilise pour de bon les matériaux qu’on a 
apportés sur le chantier en les fixant à la construction en 
cours, étant lui aussi généralement casé pour de bon par 
ce travail stable qu’il aime faire. 

Inclusion « Γ » Concept de mathématique et de physique que l’on 
appose à une valeur ou une chose pour exprimer qu’elle 
est incluse dans un ensemble (jusqu’au 10 juillet inclu-
sivement), d’où le lien avec le membre d’un club de dis-
cussion qui est très inclusif, les membres du club déjà 
présents étant toujours prêts à inclure de nouveaux 
membres. 

Inverseur « «» » Nouveau concept de physique néoclassique con-
cernant l’aspect mathématique des formules où les 
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expressions entre les grands guillemets changent de po-
larité, les expressions négatives devenant positives et les 
expressions positives devenant négatives, comme dans : 
« «5 – 3» = -2 », d’où le lien avec la décoratrice qui 
changent les décors en fonction de la mode, les modes 
successives étant souvent à l’opposé de celles qui les 
précèdent, la décoratrice, à force de pratiquer ce métier, 
étant elle-même tout aussi changeante que la mode. 

Luminosité « ẃ » Quantité d’énergie lumineuse émise par une 
source par unité de temps (luminosité d’une étoile, etc.), 
plus de luminosité permettant de mieux voir, d’où le lien 
avec le naturaliste qui, en bon observateur, fait ses ob-
servations de la nature le plus souvent le jour pour pro-
fiter de la luminosité plus grande, utilisant la lumière na-
turelle et parfois aussi la lumière artificielle quand les 
circonstances le requièrent, pour faire, par exemple, des 
observations nocturnes. 

Magnitude sismique « ∑ » Échèle d’évaluation de l’ampleur des séismes 
(échèle Richter, etc.), ceux-ci entrainant souvent dans 
leur sillage des épidémies dues à la dévastation, d’où le 
lien avec l’épidémiologiste qui est très vigilant, surveil-
lant de près, souvent après sinistre, la propagation des 
maladies contagieuses qui se répandent à partir d’un épi-
centre, comme les séismes. 

Manque « ũ » Différence de valeur entre une valeur insuffisante 
par rapport à une autre opérationnelle ou jugée accep-
table ou confortable (insuffisance d’énergie pour activer 
un mécanisme, etc.), d’où le lien avec l’infirmière qui 
tente de pallier au manque de santé des patients dont elle 
s’occupe, étant très attentionnée en s’informant cons-
tamment s’il leur manque quelque chose, et répondant 
aux besoins que leur état génère. 

Marge d’erreur « ñ » Éventail de possibilités du résultat d’un calcul ou 
d’une prévision précisant les deux valeurs extrêmes des 
valeurs possibles, ou précisant la marge de variation des 
résultats possibles par rapport à une valeur centrale don-
née comme résultat (marges d’erreur de calculs succes-
sifs qui s’additionnent, etc.), d’où le lien avec le météo-
rologue qui fait des prévisions météorologiques impré-
cises en se gardant toujours une marge d’erreur sur les 
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températures ou les quantités de précipitations prévues, 
étant prudent dans ses prévisions. 

Marge de manœuvre « ẁ » Variation possible d’une valeur le long d’un pa-
ramètre sans que le résultat de l’action que l’on vise en 
soit perturbé, comme une fenêtre de lancement pour une 
fusée où celle-ci peut être lancée indifféremment entre 
deux coordonnées de temps limites sans que le lance-
ment doive être reporté, d’où le lien avec l’agent immo-
bilier qui se donne une marge de manœuvre concernant 
l’argent demandé pour acheter la maison ou l’immeuble, 
étant négociable sur le prix. 

Masse « q » En physique néoclassique, débit d’absorption 
d’espace réel par un corps déterminant entre autres 
l’inertie qui est la tendance des corps à garder leur vi-
tesse et leur direction, d’où le lien avec la détermination 
de l’athlète qui s’entraine sans relâche, ne se laissant pas 
détourner de son but qui est de gagner, l’athlète ayant 
aussi tendance à se tenir musclé, ce qui lui donne une 
masse musculaire importante. 

Matérialisation « y » Apparition soudaine et inattendue de particules 
de matière (apparition de particules dans les chambres à 
bulles, etc.), d’où le lien avec l’agent secret qui est très 
discret dans ses déplacements, arrivant de nulle part et 
aboutissant dans les pays où il est en mission sans qu’on 
ne l’ait vu venir. 

Maximal « ŗ » Plus haute valeur acceptable, possible ou opéra-
tionnelle par rapport à un barème (hauteur maximale 
d’un tunnel, etc.), d’où le lien avec l’acrobate qui fait 
des numéros au maximal de ses capacités, sans dépasser 
une limite qui le ferait tomber, mais poussant l’audace 
jusqu’à aller à cette limite maximale, étant très auda-
cieux. 

Maximum « ū » Plus haute valeur par rapport à d’autres valeurs 
associées au même phénomène (maximum de tempéra-
ture durant le jour, etc.), d’où le lien avec le plus fort qui 
peut être un homme fort qui est le plus fort du coin, ou 
encore un détenteur de records Guinness qui, haussant 
la barre, bat des records en atteignant le maximum de 
performance jamais atteint concernant une chose don-
née, ce qui le rend très fier de lui. 
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Mélange « — » Mélange de choses disparates qui étaient aupara-
vant séparées (composé chimique, etc.), d’où le lien 
avec le paradeur participant à un défilé, qui aime se mê-
ler à la foule et qui fait mélanger les gens de tous âges 
et de toutes classes confondues sur les bords du par-
cours, les défilés étant des activités « grand public ». 

Minimal « ŝ » Plus basse valeur acceptable, possible ou opéra-
tionnelle par rapport à un barème donné (force minimale 
de mise en mouvement, etc.), d’où le lien avec l’électri-
cien, la présence de l’électricité dans une maison étant 
une condition minimale de confort que l’électricien as-
sure, confort auquel il est généralement très attaché, ce 
qui lui a fait choisir ce métier. 

Minimum « ŭ » Plus basse valeur par rapport à d’autres valeurs 
associées au même phénomène (minimum de tempéra-
ture durant la nuit, etc.), d’où le lien avec l’expert en 
décontamination qui, perfectionniste, essaie, par 
exemple, de réduire au minimum la présence de conta-
minants après une catastrophe écologique, les glanant en 
quelque sorte de son mieux. 

Mise à OFF « › » Désactivation d’un circuit (généralement élec-
trique) dans le but de cesser une opération quelconque 
(mise à OFF d’un radiateur par un thermostat, etc.), d’où 
le lien avec le musicien qui, quand il joue de la musique, 
n’est plus à l’écoute du monde extérieur, étant dans sa 
bulle, la musique nous permettant aussi de nous décon-
necter de nos soucis quotidiens. 

Mise à ON « · » Activation d’un circuit (généralement électrique) 
dans le but de faire une opération quelconque (mise à 
ON d’un radiateur par un thermostat, etc.), d’où le lien 
avec la coiffeuse qui nous met à ON pour flirter, activant 
notre charme, la coiffeuse étant aussi généralement tou-
jours prête pour nous coiffer, même de bonne heure le 
matin de nos noces. 

Mise en mouvement « ã » Début du mouvement d’un corps ou d’un fluide 
(goutte d’eau qui tombe du robinet, bille qui commence 
à rouler sur un plan incliné), d’où le lien avec le moni-
teur de parc ou de camp de vacances qui, du fait qu’il est 
lui-même très motivé, motive les autres, enfants ou va-
canciers, à l’action en proposant plusieurs activités pour 
les faire bouger. 
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Modelage « ď » Déformation d’un corps malléable sous l’action 
d’une force appliquée sur lui (modelage de la monnaie, 
des parties de la carrosserie d’une automobile, etc.), 
d’où le lien avec l’avocat qui essaie de modeler l’opi-
nion des membres du jury avec son plaidoyer, parfois en 
traficotant un peu la vérité, en ne disant pas, par 
exemple, tout ce qui devrait être entendu. 

Molécule « ě » Amalgame d’atomes liés entre eux de façon assez 
stable, et constituant généralement avec d’autres molé-
cules semblables la matière d’un corps ou d’une subs-
tance (H2O, CO2, NaCl, etc.), d’où le lien avec le parent 
(père, mère) qui est attaché à sa famille formée de pa-
rents et d’enfants liés entre eux de façon assez stable par 
l’affectuosité, la cellule familiale constituant, avec 
d’autres semblables, la base du corps social de la société 
plus vaste. 

Moyenne « ǿ » Valeur centrale résumant un ensemble de valeurs 
différentes réparties de part et d’autre de cette valeur 
(moyenne de températures, etc.), d’où le lien avec le so-
ciologue qui étudie le comportement des gens en tirant 
de ses recherches des moyennes de comportement, ce 
qui le rend très pondéré dans ses jugements. 

Multiplication « ´ » Opération mathématique consistant à multiplier un 
nombre par un autre, comme dans : « 3 ´ 5 = 15 », d’où 
le lien avec le playboy, chaud lapin multipliant les con-
quêtes amoureuses, en grand séducteur qu’il est. 

Négativité « µ » Concept mathématique associé aux valeurs au-
dessous de zéro (température de – 17 Celsius, etc.), d’où 
le lien avec le dépressif qui est découragé de la vie, 
voyant tout en noir, tout négativement. 

Nombre « ņ » Nombre ordinal, comme « un », « treize », 
« quatre cent vingt-cinq », etc., d’où le lien avec le col-
lectionneur qui accumule les objets de sa collection en 
grand nombre, fier d’en avoir beaucoup, étant collec-
tionneur dans l’âme. 

Non-fonctionnalité « Ý » Qualité de ce qui ne fonctionne pas normalement 
(bogue informatique, fil cassé, etc.), d’où le lien avec 
l’handicapé physique que son handicap empêche de 
fonctionner normalement, étant parfois gravement li-
mité pour accomplir les tâches quotidiennes, ce qui ne 
l’empêche pas d’être souvent très résilient. 
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Normalité « ■ » En physique néoclassique, état normal d’un phé-
nomène non altéré (charge normale de l’électron, etc.), 
d’où le lien avec le convalescent qui revient lentement à 
la normalité, étant aussi modéré dans sa nourriture, de-
vant souvent suivre un régime qui le limite aux portions 
normales et raisonnables du guide alimentaire de son 
pays. 

Noyau atomique …ou particule amalgamée « ĺ » qui est un ensemble de 
particules simples amalgamées ensemble, collées les 
unes aux autres (noyau de l’hélium qui est constitué des 
mêmes particules simples que la particule alpha, etc.), 
d’où le lien avec l’étudiant qui est soudé à ses camarades 
de classe, les amitiés que l’on développe durant nos 
études étant souvent les plus intenses de notre vie, ce qui 
rend les étudiants très solidaires dans leurs prises de po-
sition face aux autorités. 

Ordre « ō » Nombre faisant partie d’une série de nombres 
entre lesquels est déterminé une préséance ou une prio-
rité comme : premier, deuxième, troisième, etc., d’où le 
lien avec la secrétaire qui, très organisée, accomplit ses 
tâches quotidiennes une chose à la fois selon un ordre de 
priorité de façon à être sûre d’avoir accompli les tâches 
les plus importantes avant la fin de la journée. 

Particule simple « ŀ » En physique néoclassique, constituant ultime de 
la matière qui n’inclut que deux particules simples, soit 
le proton et l’électron, ce dernier ayant la particularité 
d’aller d’un atome à l’autre quand il est impliqué dans 
un courant électrique, d’où le lien avec le gigolo qui, 
parfois seul au monde, passe d’une dame à l’autre, sans 
jamais s’attacher au niveau des sentiments, ayant le 
cœur volage. 

Perte « ˆ » Valeur négative non appréciée qui est retranchée 
d’une autre valeur de référence antérieure (perte d’éner-
gie), d’où le lien avec le failli (personne qui a fait fail-
lite) qui a subi un revers de fortune, soit une perte d’ar-
gent et d’avoirs considérable, ce qui le rend dépité. 

Plus grand que… « > » Symbole mathématique que l’on place entre deux 
valeurs pour indiquer que la première est plus grande 
que la deuxième, comme dans : « 5 > 3 », d’où le lien 
avec le financier qui veut toujours avoir plus d’argent 
que les autres, étant très « à l’argent » et effectivement 
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de plus en plus riche tout au long de sa vie. Du moins, 
c’est ce dont il rêve. 

Plus petit que… « < » Symbole mathématique que l’on place entre deux 
valeurs pour indiquer que la première est plus petite que 
la deuxième, comme dans : « 3 < 5 », d’où le lien avec 
le critique financier qui est très critique, son évaluation 
de la situation des marchés financiers et des entreprises 
étant toujours en deçà de ce qu’on espérait, baissant 
donc les attentes de tout le monde sur ces sujets. 

Positivité « ≤ » Concept mathématique associé aux valeurs au-
dessus de zéro (température de 25 degrés Celsius au-
dessus de zéro, etc.), d’où le lien avec le touriste qui est 
dans un moment positif de sa vie, étant au-dessus de ses 
affaires et de bonne humeur, du moins le temps de son 
voyage. 

Précisions « ẅ » Exposant que l’on associe en physique néoclas-
sique à une grandeur physique pour en préciser la valeur 
comme dans « 1 km d » ou la valeur de « 1 km » a été 
mise en exposant en bas à gauche de l’idéogramme de 
la distance « d » pour en préciser la valeur en vue d’un 
calcul, d’où le lien avec la voyante qui nous donne 
toutes sortes de précisions et de détails sur notre avenir 
et notre entourage, étant même généralement assez ex-
plicite, donnant beaucoup de précisions et de détails 
quitte à en inventer au besoin pour satisfaire le client. 

Pression « ǻ » Qualificatif associé à une force qui s’exerce à 
l’intérieur d’un fluide et qui tend à lui faire prendre de 
l’expansion (pression à l’intérieur d’un ballon, etc.), 
d’où le lien avec le révolutionnaire qui voudrait étendre 
la révolution à toute la planète, ayant des vues expan-
sionnistes, ce qui met de la pression sur les gouverne-
ments limitrophes. 

Priorité « () » Concept mathématique concernant les formules 
où les expressions entre parenthèses doivent être traitées 
en priorité sur les éléments qui leur sont extérieurs, 
comme dans : « 2 + (7 x 3) = 23 » qui ne donne pas le 
même résultat que : « (2 + 7) x 3 = 27 », d’où le lien 
avec le joggeur qui met la priorité sur sa santé, en étant 
soucieux, se levant chaque matin de bonne heure pour 
jogger et faire de l’exercice, activités qu’il fait parfois 
en priorité sur d’autres. 



 

	 312	

Probabilité « ġ » Grandeur servant à mesurer le caractère aléatoire 
d’un évènement, d’un phénomène par l’évaluation du 
nombre de chances d’en obtenir la réalisation (probabi-
lité d’avoir une paire de « 6 » avec deux dés, etc.), d’où 
le lien avec l’économiste qui fait des projections en éva-
luant les probabilités de croissance économique ou de 
récession à partir des plus récentes données disponibles, 
l’économiste se tenant généralement bien informé des 
statistiques concernant le marché. 

Proportion « ĕ » Partie réduite d’un tout plus grand (3/4, 1/9, etc.), 
d’où le lien avec la stripteaseuse qui commence son nu-
méro en ne se dénudant que partiellement, se dénudant 
progressivement en jouant à la cachotière. 

Proportionnalité « ê » Variation régulière de deux valeurs qui fait en 
sorte que quand l’une augmente, l’autre augmente dans 
la même proportion, ou quand l’une diminue, l’autre di-
minue dans la même proportion (énergie générée pro-
portionnelle à la quantité de carburant, etc.), d’où le lien 
avec le publicitaire (qui travaille dans une maison publi-
citaire) et dont la multiplication des messages à la télé-
vision, à la radio ou sur le web, de même que la multi-
plication des affiches augmentera la popularité du pro-
duit ou de l’événement visé par la publicité, proportion-
nellement à la hauteur du budget investi par le client, le 
publicitaire nous en donnant donc pour notre argent, 
étant toujours à la hauteur de nos attentes. 

Proportionnalité inverse « Ê » Variation régulière de deux valeurs qui fait en 
sorte que quand l’une augmente, l’autre diminue de fa-
çon proportionnelle, et vice versa (proportionnalité in-
verse entre la force générée et le temps d’utilisation d’un 
moteur électrique pour la même énergie, etc.), d’où le 
lien avec le médiateur qui cherche l’équité entre les par-
ties faisant appel à lui, ce qui l’amène à en donner moins 
à l’une quand il en donne plus à l’autre, et vice versa. 

Provocation d’écoulement « α » Début d’écoulement d’un fluide, souvent un li-
quide (glissement d’une goutte d’eau sur un plan incliné 
quand on augmente l’angle, etc.), d’où le lien avec le 
mécène qui, de sa propre décision, écoule sa fortune en 
donnant de l’argent liquide à des œuvres caritatives, 
étant très généreux. 
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Puissance radio « ☻ » Mesure de l’amplitude d’une onde radio (puis-
sance d’antennes de diffusion, etc.), d’où le lien avec le 
professeur qui diffuse la connaissance comme l’antenne 
de communication diffuse le signal rempli d’informa-
tion, le professeur étant très communicatif. 

Quantité de vrac « ŕ » Quantité de matière liquide ou sèche que l’on 
comptabilise généralement au poids ou au volume (litre, 
boisseau, etc.), d’où le lien avec la serveuse, comme la 
barmaid au bar qui nous sert sans lésiner la bière en fût 
au volume et les arachides salées dans des petits plats, 
nous servant tous à la fois en mettant le pichet et le plat 
d’arachides au centre de la table, ce qui lui fait servir de 
grande quantité, et prenant soin qu’on ne manque de 
rien, étant très prévenante. 

Réaction « ķ » Qualificatif associé à une force qui s’exerce sur 
un corps en réaction à une autre force dirigée dans le 
sens contraire (moteurs à réaction d’un avion, etc.), d’où 
le lien avec le juge qui réagit parfois fortement aux dis-
cours qu’il entend dans sa salle d’audience, s’emportant 
même, ou étant indigné par la perversité ou la méchan-
ceté des comportements de l’accusé rapportés par les té-
moins. 

Réaction chimique « ř » Réaction entre deux ou plusieurs éléments chi-
miques qui s’associent ou se dissocient. Ce qu’il faut sa-
voir c’est que les réactions chimiques entre deux élé-
ments qui se combinent sont souvent accélérées par un 
troisième élément qu’on appelle un « catalyseur » qui 
n’est pas impliqué comme tel dans la réaction, ne faisant 
pas partie du composé chimique final, d’où le lien avec 
l’agente de rencontre, qui sert d’intermédiaire dans les 
relations amoureuses, favorisant et accélérant les rap-
prochements sans y être impliquée personnellement, 
n’étant qu’une « entremetteuse », c’est-à-dire, une per-
sonne qui aime associer les cœurs. L’agente de ren-
contre est aussi généralement sympathique, sans quoi 
elle aurait de la difficulté à accomplir son métier, cette 
qualité opérant quand il y a de la « chimie » entre nous 
et la personne que l’on trouve sympathique. 

Réalité « ○ » Concept qui, en physique néoclassique, sert à dif-
férencier l’espace réel, milieu de propagation de la lu-
mière dans lequel on vit tous, de l’espace mathématique 
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virtuel euclidien, d’où le lien avec le membre d’un 
groupe de soutien (Alcooliques anonymes, Gamblers 
anonymes, etc.) qui, ayant vécu trop longtemps hors 
normes, cherche maintenant à vivre dans la vraie réalité 
de tout le monde, demeurant toutefois réaliste sur le long 
chemin qu’il lui reste à parcourir pour y parvenir. 

Rebond « ˘ » Action d’un corps qui rebondi sur un autre, géné-
ralement une surface plane, et qui souvent retourne le 
corps d’où il est venu (rebond d’un ballon de basketball, 
etc.), d’où le lien avec le propriétaire qui, très avisé, a 
investi son argent de façon sûre, ce qui fait qu’il attend 
un retour d’argent sur son investissement chaque mois 
par les revenus que lui rapportent son commerce, ou par 
le biais des loyers que lui versent les locataires des lieux 
qu’il loue. 

Rectification « ♦ » Correction d’une donnée ou d’une action dans le 
but d’optimiser le phénomène auquel elle est rattachée 
(mécanismes de feedback, etc.), d’où le lien avec l’ai-
guilleur dans les transports, comme le contrôleur aérien 
qui, très contrôlant, rectifie la direction et la trajectoire 
des avions de ligne en fonction du trafic aérien pour évi-
ter les collisions, vérifiant sans cesse ses écrans et don-
nant de nouvelles directives. 

Redresseur « {} » Nouveau concept de physique néoclassique con-
cernant l’aspect mathématique des formules où les ex-
pressions entre accolades correspondent toujours à une 
valeur positive, même si le résultat du calcul à l’intérieur 
de ces accolades est négatif, comme dans : 
« {3 – 5} = 2 », d’où le lien avec l’humoriste, ce petit 
finaud, qui tourne tout à la blague, même les situations 
les plus embarrassantes, le sens de l’humour nous fai-
sant toujours prendre les choses positivement même 
quand elles sont négatives. 

Réduction « ĉ » Concept de calcul infinitésimal où, par exemple, 
la vitesse d’un corps, qui est un rapport de distance sur 
du temps, et qui nécessite normalement pour pouvoir 
être calculée un minimum de distance et de temps dans 
le calcul, est calculée pour un point précis d’une accélé-
ration où la vitesse change constamment en supposant 
que la distance est réduite presque à zéro pour avoir la 
mesure de vitesse la plus juste possible pour ce point de 
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la trajectoire, ce qu’on exprime par la formule : « lim Dx 
® 0 », et qui signifie : « à la limite de la quantité de dis-
tance tendant vers zéro », d’où le lien avec la féministe 
qui demande des réductions de tâches ménagères à la li-
mite de ce qui est juste et équitable, voulant en faire 
moins, étant très revendicatrice. 

Rejet conditionnel « [] » Nouveau concept de physique néoclassique con-
cernant l’aspect mathématique des formules où les ex-
pressions entre crochets ne correspondent à leur valeur 
dans les calculs que si elles sont positives. Si elles sont 
négatives, elles valent zéro « 0 », comme dans : 
« [3 – 5] = 0 », d’où le lien avec l’éboueur (vidangeur) 
qui ne jette les choses que si elles ne sont plus bonnes 
ou périmées (valeur au-dessous de zéro), ce qui est un 
comportement écoresponsable. 

Répétition « ā » Puissance « xy » ou racine « Ö » carrée ou autres, 
qui sont des opérations mathématiques que l’on effectue 
sur une valeur donnée, la puissance étant de répéter plu-
sieurs fois la même opération qui est de multiplier le 
chiffre « 1 » par le nombre de la base autant de fois que 
l’exposant l’indique, par exemple : « 103 » signifie : 
« 1 x 10 x 10 x 10 », la racine étant l’opération contraire 
qui est de rechercher la base que l’on a multipliée plu-
sieurs fois pour arriver au chiffre sous le radical, la ra-
cine pouvant aussi s’exprimer avec un exposant, par 
exemple : « Ö 25 » correspond à « 251/2 », les deux opé-
rations de la puissance et de la racine en devenant une 
seule qui fait toujours référence au nombre de fois qu’on 
a répété la même opération, que ce soit de le faire (puis-
sance) ou de rechercher le chiffre à partir duquel on l’a 
fait (racine), d’où le lien avec l’étalagiste qui répète plu-
sieurs fois la même opération, par exemple en mettant 
plusieurs boites de conserve sur une tablette, ce qu’il 
passe son temps à refaire chaque jour. 

Représentation « ′ » Exposant associé à une valeur, grandeur physique 
ou expression présente dans une formule, pour la nom-
mer ou la rattacher à un élément d’un dessin, par 
exemple « A-B d » où les lettres « A-B » représentent 
deux points d’un dessin entre lesquels la longueur « d » 
se situe, d’où le lien avec le comédien qui représente un 
personnage réel ou fictif dans un autre contexte que le 
contexte originel, soit dans une pièce de théâtre ou un 
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film, tenant son rôle du mieux qu’il peut pour le succès 
de la représentation ou du film, et pour que les critiques 
le reconnaissent comme un bon comédien. 

Reproduction « ē » Copie d’un document original (livre, disque, lo-
giciel, etc.) que l’on multiplie généralement en grand 
nombre, d’où le lien avec l’imprimeur qui est très pro-
ductif, multipliant les « copies » (exemplaires) des 
livres, des revues ou des journaux qu’il imprime à partir 
d’un original, numérique ou autre qu’il recopie, étant un 
bon copieur. 

Résonance harmonique « ċ » Le concept de résonance harmonique fait réfé-
rence à l’échelle harmonique, par exemple, des cordes 
vibrantes, comme une corde de guitare ou de piano, qui 
ne vibrent que sur des fréquences qui sont en rapport de 
nombre entier, soit l’harmonique « un » (la fondamen-
tale), l’harmonique « deux » qui vibre deux fois plus 
vite, l’harmonique « trois » qui vibre trois fois plus vite, 
l’harmonique « quatre » qui vibre quatre fois plus 
vite, etc., l’énergie sonore de la fondamentale se réper-
cutant dans les autres harmoniques, la combinaison de 
tous ces harmoniques déterminant le timbre de la corde 
en fonction de l’intensité des différents harmoniques qui 
le composent. Si vous appuyez lentement sur une touche 
de piano sans produire de son et tenez la touche enfon-
cée, et que vous jouez une note forte et brève une octave 
plus grave, la première note résonnera faiblement sur sa 
hauteur du fait que les deux notes sont dans un rapport 
de fréquence de 2/1, c’est-à-dire que la note qui résonne 
est de la même fréquence que l’harmonique « deux » de 
la note brève, harmonique « deux » qui l’entraîne à vi-
brer avec lui. C’est ce qu’on appelle des vibrations par 
sympathie, qui se transmettent ainsi d’une corde à 
l’autre, le son se répercutant d’une corde à l’autre, d’où 
le lien avec l’urbaniste qui est très inspirant, ses plans 
d’urbanisation ayant des répercussions dans les projets 
des promoteurs immobiliers qui, eux aussi, veulent un 
environnement agréable pour les futurs résidents du 
quartier, en limitant les répercussions des bruits de la 
ville dans leurs demeures, ce qui amène l’urbaniste à 
surveiller cet aspect du futur quartier. 

Résultante « ŋ » La résultante est un compromis généralement 
entre deux forces, comme la force qui résulte de l’action 
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de deux forces qui n’agissent pas dans la même direc-
tion, cette force résultante étant dirigée quelque part 
entre les deux autres (comme dans le symbole ŋ), d’où 
le lien avec le diplomate qui souvent cherche un com-
promis dans les pourparlers entourant les résolutions 
qu’il veut faire adopter à l’ONU, et le trait de personna-
lité d’être diplomate qui est un compromis dans ce qu’on 
dit entre ce qu’on pense vraiment et ce que notre inter-
locuteur aimerait entendre. 

Révolution « ľ » Mouvement circulaire régulier d’un corps cé-
leste, comme une orbite, ou oscillation d’un corps pen-
dant, comme un pendule, dû à des forces physiques, et 
qui se répète sur une plus ou moins longue période de 
temps en repassant généralement d’une révolution à 
l’autre aux mêmes endroits, d’où le lien avec le conduc-
teur, comme le chauffeur d’autobus urbain, qui opère 
sur un circuit régulier en repassant souvent dans la 
même journée aux mêmes endroits, faisant plusieurs 
rondes par jour, ce qui en fait une activité routinière. 

Révolution de machine « ň » Mouvement périodique d’une machine ou d’un 
moteur qui constitue un tour complet de son mécanisme 
revenant à son point de départ (RPM du moteur d’une 
voiture, etc.), d’où le lien avec l’opérateur de turbines 
productrices d’électricité, le mécanisme de celles-ci pro-
duisant de l’électricité en accomplissant d’innombrables 
tours mécaniques sur elles-mêmes, la fonction de l’opé-
rateur de turbine étant d’en surveiller le fonctionnement, 
ce qui demande généralement pour ne pas s’ennuyer à 
mourir d’être fasciné par les nouvelles technologies, au-
trement dit, d’être « techno ». 

Rotation « ő » Mouvement d’un corps tournant sur lui-même 
autour d’un axe central (rotation d’un corps céleste, 
etc.), d’où le lien avec le meunier qui est très assidu, se 
présentant chaque matin au travail à la même heure, 
quand la Terre a fait un tour complet sur elle-même, 
meunier dont la meule tourne aussi sur elle-même pour 
moudre le grain, le meunier en étant parfois étourdi à 
force de la regarder. 

Saut thermique « ŷ » Concept de physique néoclassique qui est un saut 
que les particules font en sautant d’un état vibratoire à 
un autre selon l’échelle harmonique qui leur correspond, 



 

	 318	

la particule pouvant sauter par exemple de son premier 
harmonique à son cinquième, revenir au troisième, re-
monter jusqu’à son dixième, etc. L’état vibratoire s’ins-
talle autour du corps de la particule, comme une cein-
ture, état vibratoire qui vibre transversalement sans pou-
voir créer d’interférences avec lui-même, d’où la série 
harmonique, et c’est de cette façon qu’on explique, entre 
autres, le spectre de l’hydrogène qui est dû aux sauts 
thermiques de l’unique électron périphérique de cet élé-
ment. Ces sauts thermiques se font très rapidement, 
presque instantanément, et sont souvent provoqués par 
une onde incidente de même fréquence que la fréquence 
d’arrivée du saut, la particule ajustant rapidement son 
état vibratoire à cette fréquence incidente, étant en 
quelque sorte pressée de le faire, d’où le lien avec la star 
porno qui est pressée de se matcher, couchant avec le 
premier venu, devenant aussi très « chaude » sexuelle-
ment très vite. C’est du moins ce que suggère le film. 

Sens droit « ÷ » En physique néoclassique, sens original d’un 
courant, ou sens d’un courant allant dans le même sens 
qu’un autre courant (sens d’écoulement d’un barrage 
hydroélectrique, etc.), d’où le lien avec le prisonnier qui 
doit marcher droit s’il veut obtenir sa libération condi-
tionnelle que l’on ne lui accordera que s’il est repentant. 

Sens inverse « € » En physique néoclassique, sens rétrograde d’un 
courant, ou sens d’un courant allant dans le sens con-
traire d’un autre courant (back wash d’un filtreur de pis-
cine, etc.), d’où le lien avec le délinquant qui va toujours 
à l’envers des autres, faisant toujours le contraire de ce 
qu’on lui dit, étant très désobéissant. 

Séparation « z » Séparation de différentes matières sèches ou de 
différents liquides qui étaient auparavant mélangés (fil-
tration, décantation, etc.), d’où le lien avec le pharma-
cien qui sépare les ingrédients actifs pour les concentrer 
dans ses médicaments, qui est aussi très méticuleux en 
essayant de ne pas se mêler dans les médicaments qu’il 
donne à ses clients, les séparant les uns des autres sur les 
tablettes de sa pharmacie. 

Simplification « è » Simplification de formules où généralement on 
élimine certains éléments semblables, comme dans : 
« (5/3 x 3/8) + 2 è 5/8 + 2 », où les deux chiffres « 3 » 
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ont été éliminés dans la simplification, d’où le lien avec 
le philosophe qui, très logique, simplifie le difficile en 
faisant justement des raisonnements logiques, notam-
ment des syllogismes, comme : « L’homme est un ani-
mal, et les animaux sont mortels, donc l’homme est mor-
tel. », où les deux mots semblables « animal » et « ani-
maux » ont été éliminés dans la conclusion. 

Source « š » Lieu d’où provient un phénomène quelconque, 
comme la lumière ou la chaleur qui vient par exemple 
du Soleil, d’où le lien avec le psychologue qui cherche 
la source de nos troubles psychologiques dans les évé-
nements de notre vécu, mettant souvent le doigt dessus, 
étant très psychologue. 

Soustraction « - » Opération mathématique consistant à enlever une 
valeur à une autre, comme dans : « 5 – 3 = 2 », d’où le 
lien avec le mendiant, grand quémandeur toujours en 
train de quêter, et qui nous enlève de ce fait de l’argent 
de nos poches. 

Surplus « ŧ » Différence de valeur entre une valeur dépassant 
un certain seuil de référence opérationnel, ou jugé ac-
ceptable ou confortable, et la valeur de ce seuil (sur-
charge électrique lors d’une réactivation du réseau, etc.), 
d’où le lien avec le masseur qui nous enlève notre sur-
plus de stress qui nous rend inconfortables, en donnant 
aussi toujours plus, étant très vaillant. 

Taux de réponse « ĝ » Taux de réponse d’un ensemble de tests sem-
blables fait sur un grand nombre d’échantillons sem-
blables (nos analyses d’échantillons ont démontré 
qu’une personne sur dix réagissait positivement au trai-
tement, etc.), d’où le lien avec le chercheur qui, surveil-
lant parfois le taux de réponse de cultures organiques, 
fait ce genre d’étude méthodique pour essayer entre 
autres de développer de nouveaux médicaments. 

Température « h » Niveau d’énergie thermique des corps et de l’at-
mosphère (température ambiante, etc.), d’où le lien avec 
le mannequin qui est toujours bien mise, s’habillant se-
lon la saison déterminée par la température extérieure. 

Torsion « ĭ » Qualificatif associé à une force qui s’exerce de 
façon rotative souvent à l’encontre d’une autre force 
semblable qui s’exerce dans le sens contraire (tordre une 
guenille), d’où le lien avec le liquidateur qui est dur en 
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affaires, tirant le maximum des faillis dont il liquide les 
biens, les passant au tordeur comme si ceux-ci étaient 
des guenilles qu’il tordrait pour en tirer tout le liquide. 

Transformation « ĳ » Coordonnée transformée dans un système de ré-
férence par rapport à une autre correspondant au même 
point spatial dans un autre système de référence en mou-
vement par rapport au premier (transformation de Lo-
rentz, de Galilée, etc.), d’où le lien avec le thaumaturge 
qui transforme la vie des gens en référence à leur état de 
santé qu’il transforme aussi du pire au mieux, faisant 
parfois de petits miracles, mais étant souvent aussi un 
peu prometteur, faisant des promesses qu’il ne tient pas 
toujours. 

Transmutation « ă » Changement subit d’identité atomique d’un 
atome, soit par bombardement de particules, soit par fu-
sion ou par fission. L’atome peut devenir un nouvel iso-
tope du même élément ou même un isotope d’un autre 
élément, d’où le lien avec la première dame qui, après 
les élections, devient subitement quelqu’un d’autre, 
s’occupant publiquement de mille tâches protocolaires 
ou caritatives qui n’étaient pas nécessairement dans ses 
cordes avant, nouveau rôle social qui lui confère instan-
tanément aux yeux du public une auréole de vertu la dis-
tinguant de l’image que l’on se faisait d’elle avant 
l’élection. La première dame est souvent aussi camé-
léon, en ce sens qu’elle est souvent contrainte de chan-
ger de comportement et d’opinion pour s’ajuster à son 
nouvel entourage, ce qui est une autre façon de changer 
d’« identité » subitement. 

Unité « ů » Chose qui constitue un ensemble homogène et 
cohérent, dont les éléments sont unis, liés et qui se 
comptabilise généralement avec d’autres éléments sem-
blables (nombre de cœurs d’un ordinateur, etc.), d’où le 
lien avec le marchand qui vend à l’unité différentes 
choses, réussissant généralement à vendre beaucoup 
d’articles dans une semaine, ce qui est la marque d’un 
bon vendeur. 

Variation « ģ » Hausses et baisses successives d’un phénomène 
quelconque (variations de température, etc.), d’où le lien 
avec le foreur pétrolier, les approvisionnements de stock 
de pétrole étant irréguliers, ce qui influence le prix à la 
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pompe, les foreurs pétroliers aimant aussi la vie trépi-
dante (en constante variation) que leur procure ce travail 
nomade. 

Virtualité « ◙ » Concept qui, en physique néoclassique, sert à dif-
férencier l’espace mathématique virtuel euclidien de 
l’espace réel, milieu de propagation de la lumière dans 
lequel on vit tous, d’où le lien avec le psychotique qui, 
quand il délire, vit dans un autre monde, un monde vir-
tuel qui n’a aucune réalité, se perdant dans les méandres 
de son imagination trop fertile.  

Voltage « ž » Tension entre les deux bornes d’une pile élec-
trique ou à l’intérieur d’un fil, la tension ne pouvant 
s’installer que si le fil est capable de supporter les 
charges en présence, d’où le lien avec l’accusé dans un 
procès qui est très stressé du fait qu’il est sous tension, 
mais qui réussi généralement à supporter les charges re-
tenues contre lui en gardant l’espoir d’être acquitté. 

Volume sonore « ♪ » Intensité du son qui se mesure généralement en 
décibels, d’où le lien avec le linguiste, la langue étant au 
départ un phénomène sonore, et les linguistes étant ré-
putés pour ne pas toujours être d’accord sur certains 
points de la grammaire, divergences d’opinions les en-
trainant parfois dans de vives discussions, souvent par 
écrit, où chacun « hausse le ton » pour se faire entendre, 
ce qui est la marque des « ostineux ». 

 
 





 

	

IV : Éléments didactiques : 

Pour vérifier la logique du système 

Les mots-clés du processus de questionnement 

Peut-être ne l’avez-vous jamais remarqué, mais toutes les questions 
peuvent se poser en se limitant à douze mots-clés. Bien sûr, ils seront iné-
vitablement accompagnés d’autres mots pour en préciser le sens ou la 
nuance, mais ces douze mots-clés sont ceux qui font en sorte qu’on recon-
naît que la phrase qu’on est en train de nous dire est une question. Ces 
douze mots-clés sont à la base de la dodécalogie, autre science d’interpré-
tation logique déjà évoquée, et qui serait, comme je le disais, à la base du 
zodiaque occidental8. 

Mais c’est une autre histoire dont on ne discutera pas ici, se contentant 
de retenir ces douze mots-clés qui, curieusement, étendent leur universa-
lité jusque dans le cœur de la taxilogie, ce qui montre bien la complémen-
tarité de ces deux sciences d’interprétation logique. Les douze mots-clés 
sont : « comment ? », « pourquoi ? », « qui ? », « quoi ? », « où ? », 
« quand ? », « lequel ? » et « combien ? », ce qui en fait déjà huit dont on 
sent qu’ils sont clairement associés deux par deux. Il y a aussi les mots-
clés « est-ce que ? », « n’est-ce pas ? », « qu’est-ce que ? » et finalement 
« quel ? », quatre mots-clés qui semblent plus indépendants. 

Nous disions donc huit mots-clés clairement associés deux par deux, et 
quatre mots-clés plus indépendants, ce qui en fait bien douze, et avec un 
peu d’imagination on arrive à exprimer toutes les questions en se limitant 
à ces douze mots-clés. Par exemple, la question « As-tu soif ? » peut se 
dire aussi « Est-ce que tu as soif ? » ce qui la ramène à « est-ce que ? ». 
La question « À quel point tiens-tu à ça ? » est une forme de « quel ? ». 
La question « Jusqu’où vas-tu endurer ça ? » est une forme de « où ? », et 
ainsi de suite pour toutes les questions possibles et imaginables, ce qui 
fait qu’on peut supposer que ces mots-clés sont exhaustifs et universels, 
ayant leur équivalent dans toutes les langues de la Terre. 

 
8 Voir à ce sujet La Clé du zodiaque : les fondements de la dodécalogie (Publibook, 
2018). 
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Les « précisions » issus des mots-clés 

C’est bien beau tout ça, mais en quoi ces mots-clés interviennent-ils 
dans la taxilogie ? Curieusement, les huit mots-clés associés deux par 
deux s’ajustent parfaitement bien à nos huit séries de fonctions gramma-
ticales ! Aux fonctions sélectives (ça, pas ça) on peut associer le mot-clé 
« quoi ? » comme dans « Tu as pris quoi dans tout ça ? » ; aux fonctions 
relationnelles (lui, pas lui) le mot-clé « qui ? » comme dans « C’est qui 
lui ? » ; aux fonctions logiques (vrai, faux) le mot-clé « comment ? » 
comme dans « Comment puis-je croire que tu dis vrai ? » ; aux fonctions 
évaluatives (bien, mal) le mot-clé « pourquoi ? » comme dans « Pourquoi 
tout ce mal dans le monde ? » ; aux fonctions présentielles (là, pas là) le 
mot-clé « où ? » comme dans « Où étais-tu passé ? Là-bas ? » ; aux fonc-
tions événementielles (arrivé, pas arrivé) le mot-clé « quand ? » comme 
dans « C’est arrivé quand ? » ; aux fonctions quantitatives (plus, moins) 
le mot-clé « combien ? » comme dans « Combien tu en veux ? En veux-
tu plus ? » ; et aux fonctions qualitatives (mieux, pire) le mot-clé « le-
quel ? » comme dans « Lequel des deux est le mieux ? ». Et le plus beau 
de l’affaire, c’est que la logique d’association deux par deux est respec-
tée : « quoi ? » et « qui ? » sont associés à « ça, pas ça » et « lui, pas lui » ; 
« comment ? » et « pourquoi ? » sont associés à « vrai, faux » et « bien, 
mal » ; « où ? » et « quand ? » sont associés à « là, pas là » et « arrivé, pas 
arrivé » ; et pour finir, « combien ? » et « lequel ? » sont associés à « plus, 
moins » et « mieux, pire ». 

Mais ce n’est pas tout ! À chacun de ces mots-clés, on peut associer des 
« précisions » puisque généralement, les questions servent à apporter des 
précisions aux discours. Associées au mot-clé « quoi ? », nous aurons les 
précisions concernant les « choses », au mot-clé « qui ? », les précisions 
concernant les « personnes », au mot-clé « comment ? », les précisions 
concernant les « façons », au mot-clé « pourquoi ? », les précisions con-
cernant les « raisons », au mot-clé « où ? », les précisions concernant les 
« endroits », au mot-clé « quand ? », les précisions concernant les « mo-
ments », au mot-clé « combien ? », les précisions concernant les « quan-
tités », et au mot-clé « lequel ? », les précisions concernant les « quali-
tés ». Et le plus beau de l’affaire, c’est qu’une fois de plus, la logique 
d’association deux par deux est scrupuleusement respectée : « quoi ? » et 
« qui ? » sont associés aux « choses » et aux « personnes » ; « com-
ment ? » et « pourquoi ? » sont associés aux « façons » et aux « raisons » ; 
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« où ? » et « quand ? » sont associés aux « endroits » et aux « mo-
ments » ; et pour finir, « combien ? » et « lequel ? » sont associés aux 
« quantités » et aux « qualités ». 

On flaire déjà une grande rigueur d’organisation, mais quelles sont ces 
précisions dont on parle ici ? Dans un premier temps, ce seront des préci-
sions du genre « toutes les choses », « différentes choses », « aucune 
chose », « aucune autre chose », etc., tous ces exemples ayant été pris dans 
les précisions concernant les choses, comme vous l’avez remarqué. En 
fait, on peut une fois de plus organiser ces précisions à partir du principe 
des tables de vérité, principe qui nous a donné les tables taxilogiques, 
comme on s’en souvient. Pour rester dans les « choses », on part des états 
singulaires contraires « aucune chose ↨ » et « quelconque chose ∟ », 
que l’on associe pour former les quatre éventualités, comme « aucune 
chose, aucune chose ΐ » correspond à « aucune autre chose ΐ », ou 
« quelconque chose, aucune chose Α », pris comme un passage successif 
hésitant entre les deux états singulaires, correspond à « pas cette chose 
Α », etc., pour former ensuite à partir de ces éventualités les seize permu-
tations en essayant de respecter la logique des contraires et des inverses, 
comme « aucune autre chose ΐ » est le contraire de « quelque autre chose 
Λ », ou « pas cette chose Α » est l’inverse de « cette chose Ώ », etc. 

Mais bien entendu, tous les autres huit types de précisions que nous 
avons répertoriés ont leurs équivalents à cette première série concernant 
les choses. Par exemple, « toutes les choses » deviendra « tous les en-
droits », « tous les moments », « toutes les qualités », etc., et on peut donc 
associer à chaque loge taxilogique du système à 144 une précision déter-
minée par le principe des tables taxilogiques, en associant chaque série de 
précisions à un de nos huit atouts à partir des associations que nous avons 
faites au début de cette section entre les mots-clés et les types de fonctions 
grammaticales, eux aussi associés aux huit atouts. 

Ceci donne donc des tableaux semblables aux tableaux du système à 
144, à ceci près que l’organisation générale laisse transparaître l’extrême 
rigueur du principe de détermination de ces précisions, chaque permuta-
tion des tables taxilogiques étant constituée de termes semblables d’un 
atout à l’autre, comme « toutes les choses », « tous les endroits », « tous 
les moments », « toutes les qualités », ou encore « n’importe quelle 
chose », « n’importe quelle façon », « n’importe quelle personne », 
« n’importe quel moment », etc. 
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Choses, façons, endroits, quantités (côté Roi) 
 
 
ę toutes les choses ă toutes les façons ŋ tous les endroits + toutes les quantités q 
 (tout)  (en avertissant)  (partout)  (au grand complet) 
 
ĺ  certaines choses ł certaines façons ė certains endroits - certaines quantités Ό 
 (l’essentiel)  (par surprise)  (par là)  (pas tant que ça) 
 
ů plusieurs choses z plusieurs façons (en ẁ plusieurs endroits ā plusieurs quantités Μ 
 (beaucoup de choses) suivant les directives) (tout partout)  (beaucoup) 
 
p peu de choses ð peu de… (en n’en đ peu d’endroits ĉ peu de quantités Ν 
 (pas grand-chose)  faisant qu’à sa tête)  (rien que là)  (pas beaucoup) 
 
♪ pas d’autres choses ø pas d’autres façons ġ pas d’autres en- = pas d’autres quan- Η 
 (exhaustive)  (de mémoire)  droits (à proximité)  tités (pas à moitié) 
 
č pas cette chose ň pas cette façon ģ pas cet endroit ♥ pas cette quantité Α 
 (non identifiée)  (sur le tas)  (à l’extérieur)  (trop) 
 
ẃ d’autres choses ń d’autres façons ñ d’autres endroits ~ d’autres quantités Κ 
 (non exhaustive)  (par anticipation)  (au loin)  (à moitié) 
 
à cette chose ć cette façon ē cet endroit ♠ cette quantité Ώ 
 (identifiée)  (en étudiant)  (à l’intérieur)  (pas trop) 
 
ž tout autre chose ď tout autre façon ķ tout autre endroit Ê tout autre quantité Ι 
 (quelque chose d’autre) (en planifiant)  (ailleurs)  (pas la majorité) 
 
m telle chose l telle façon ǽ tel endroit ê telle quantité Ύ 
 (rien d’autre)  (au jour le jour)  (nulle part ailleurs)  (la plupart) 
 
g quelque autre chose ˘ quelque autre... ĵ quelque autre > quelque autre Λ 
 (pas la seule chose)  (en s’informant)  endroit (autour)  quantité (pas assez) 
 
ź aucune autre chose b aucune autre façon ĭ aucun autre endroit < aucune autre ΐ 
 (la seule chose)  (au pif)  (ici)  quantité (assez) 
 
u pas n’importe… ã pas n’importe… ŭ pas n’importe quel… [] pas n’importe… Δ 
 (pas n’importe quoi)  (en faisant attention)  (pas n’importe où)  (ni plus ni moins) 
 
q n’importe quelle… ∆ n’importe quelle… ū n’importe quel… () n’importe quelle… Ζ 
 (n’importe quoi)  (en forçant la chance) (n’importe où)  (plus ou moins) 
 
t différentes choses α différentes façons ũ différents endroits ĳ  différentes quantités Ε 
 (pas la même chose)  (en usant d’initiative)  (pas à la même place) (pas autant) 
 
h mêmes choses · mêmes façons ŧ mêmes endroits ỳ mêmes quantités Β 
 (la même chose)  (par imitation)  (à la même place)  (autant) 
 
≤ quelconque chose ○ quelconque façon Γ quelconque endroit ‰ quelconque quantité ∟ 
 (quelque chose)  (en réfléchissant)  (quelque part)  (de quoi) 
 
µ aucune chose ◙ aucune façon Φ aucun endroit ˆ aucune quantité ↨ 
 (rien)  (sans réfléchir)  (nulle part)  (plus rien) 
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Personnes, raisons, moments, qualités (côté Reine) 
 
 
ě toutes les ř toutes les raisons å tous les moments ´ toutes les qualités o 
 personnes (tous)  (par choix)  (toujours)  (parfait) 
 
ŀ certaines personnes ŷ certaines raisons ĕ certains moments ¨ certaines qualités Ξ 
 (entre nous)  (par dépit)  (parfois)  (passable) 
 
ŕ plusieurs personnes — plusieurs raisons ņ plusieurs moments ħ plusieurs qualités ή 
 (beaucoup de monde) (par curiosité)  (souvent)  (génial) 
 
e peu de personnes ą peu de raisons ō peu de moments ī peu de qualités έ 
 (pas grand monde)  (par compassion)  (rarement)  (médiocre) 
 
∑ pas d’autres per- s pas d’autres raisons ĝ pas d’autres mo- _ pas d’autres quali- Ϊ 
 sonnes (à elle seule)  (par expérience)  ments (bientôt)  tés (tout à fait) 
 
o pas cette personne ő pas cette raison ĥ pas ce moment ♣ pas cette qualité Ο 
 (parfaite inconnue)  (par habitude)  (jadis)  (compliqué) 
 
☻ d’autres personnes š d’autres raisons ǿ d’autres moments è d’autres qualités ά 
 (pas à elle seule)  (en prévision de)  (déjà)  (en partie) 
 
d cette personne ľ cette raison ċ ce moment ♦ cette qualité Ρ 
 (bien connue)  (par commodité)  (naguère)  (simple) 
 
r tout autre personne y tout autre raison ǻ tout autre moment ŏ tout autre qualité Ϋ 
 (quelqu’un d’autre)  (par conviction)  (dans l’avenir)  (presque pas) 
 
i telle personne þ telle raison ļ tel moment œ telle qualité Π 
 (personne d’autre)  (par respect)  (jamais plus)  (presque) 
 
j quelque autre… f quelque autre raison į quelque autre ¸ quelque autre qua- Ω 
 (pas le seul)  (en contrepartie de)  moment (tantôt)  lité (insatisfaisant) 
 
k aucune autre… ż aucune autre raison ĩ aucun autre moment ̇  aucune autre qualité Σ 
 (le seul)  (par lassitude)  (maintenant)  (satisfaisant) 
 
ť pas n’importe… õ pas n’importe… ŝ pas n’importe quel… «» pas n’importe… Χ 
 (pas n’importe qui)  (par nécessité)  (pas n’importe quand) (sérieux) 
 
ś n’importe quelle… ƒ n’importe quelle ŗ n’importe quel… {} n’importe quelle… Τ 
 (n’importe qui)  raison (par jeu)  (n’importe quand)  (risible) 
 
ş différentes… ε différentes raisons ŵ différents moments ẅ  différentes qualités Ψ 
 (pas tout le monde)  (par crainte)  (pas tout le temps)  (pas aussi bien) 
 
x mêmes personnes › mêmes raisons ų mêmes moments ′ mêmes qualités Υ 
 (tout le monde)  (par passion)  (tout le temps)  (aussi bien) 
 
÷ quelconque per- ■ quelconque raison φ quelconque moment İ quelconque qualité ↕ 
 sonne (quelqu’un)  (par souci de)  (un moment donné)  (un semblant de) 
 
€ aucune personne ♀ aucune raison ‼ aucun moment Ý aucune qualité ↔ 
 (personne)  (par insouciance)  (jamais)  (nul)  
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Vous avez, aux deux pages précédentes, les deux tableaux des préci-
sions que l’on peut déterminer à partir du principe des tables taxilogiques 
appliqué aux mots-clés associés deux à deux. Comme pour les autres ta-
bleaux du système à 144, j’ai gardé les symboles de physique pour iden-
tifier les loges, ce qui nous sera utile plus loin. 

Mais direz-vous : « Quels sont ces termes entre parenthèses ? » C’est 
que dans un deuxième temps, on peut trouver des termes plus usuels à nos 
précisions, comme « toutes les choses q » devient « tout q », « aucune 
autre chose ΐ » devient « la seule chose ΐ », « tout autre endroit Ι » 
devient « ailleurs Ι », ou encore « n’importe quelle personne Τ » de-
vient « n’importe qui Τ », etc. Ça veut dire la même chose, mais pour 
faire plus court, on s’est habitué à dire les choses de cette façon. Et c’est 
ce que vous voyez dans les tableaux entre parenthèses. 

Si les exemples que je viens de donner semblent aller de soi, certaines 
autres de ces « réductions », comme « pas d’autres façons Η » qui devient 
« de mémoire Η » ou encore « pas ce moment Ο » qui devient « jadis 
Ο », sont parfois moins évidentes. Mais c’est en combinant « recense-
ment empirique » et « cohérence du système » que j’ai réussi, je crois, à 
débusquer de façon exhaustive les précisions de ces deux tableaux. L’ave-
nir nous dira si ce premier jet était exact ou non. 

Quoi qu’il en soit, les plus perspicaces se demandent déjà peut-être : 
« Oui, mais que fait-on des quatre autres mots-clés plus indépendants que 
sont “est-ce que ?”, “n’est-ce pas ?”, “qu’est-ce que ?” et “quel ?” ? Ne 
correspondent-ils pas à des précisions eux aussi, puisqu’ils servent, 
comme les autres mots-clés, à poser des questions ? » En effet, il serait 
cavalier de laisser pour compte ces mots-clés, et de les exclure du système 
exposé ici. Les précisions qu’ils concernent sont les « actions » pour « est-
ce que ? » comme dans « Est-ce que je devrais entreprendre cette ac-
tion ? », les « décisions » pour « n’est-ce pas ? » comme dans « C’est une 
bonne décision, n’est-ce pas ? », les « besoins » pour « qu’est-ce que ? » 
comme dans « Qu’est-ce que je peux faire pour vous, pour combler votre 
besoin le plus pressant ? », et les « choix » pour « quel ? » comme dans 
« Finalement, quel choix as-tu fait ? ». 

Ces séries de précisions sont organisées de la même façon que les huit 
premières, à partir du principe des tables de vérité logique, à ceci près 
qu’elles ne constituent qu’un seul tableau et ne sont pas associées aux huit 
atouts du système à 144. Mais nous verrons plus loin comment elles se 
greffent aux tableaux du système à 576. 
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Choix, actions, besoins, décisions 
 
 Choix  Actions  Besoins Décisions 
 
q tous les choix  toutes les actions  tous les besoins toutes les décisions o 
 (assumé)  (concrète)  (comblé) (envisageable) 
Ό certains choix  certaines actions  certains besoins certaines décisions Ξ
 (mal assumé)  (illusoire)  (inassouvi) (suicidaire) 
Μ plusieurs choix  plusieurs actions  plusieurs besoins plusieurs décisions ή 
 (standardisés)  (concertées)  (multiples) (en continuité) 
Ν peu de choix  peu d’actions  peu de besoins peu de décisions έ 
 (personnalisés)  (disparates)  (ciblés) (en rupture) 
Η pas d’autres choix  pas d’autres actions  pas d’autres besoins pas d’autres décisions Ϊ 
 (restreint)  (indépendante)  (particulier) (peu répercussive) 
Α pas ce choix  pas cette action  pas ce besoin pas cette décision Ο 
 (injustifié)  (en discordance)  (occasionnel) (difficile) 
Κ d’autres choix  d’autres actions  d’autres besoins d’autres décisions ά

 (varié)  (conséquente)  (généralisé) (répercussive) 
Ώ ce choix  cette action  ce besoin cette décision Ρ 
 (justifié)  (en concordance)  (toujours présent) (facile) 
Ι tout autre choix  toute autre action  tout autre besoin toute autre décision Ϋ 
 (imprévisible)  (improvisée)  (circonstanciel) (soudaine) 
Ύ tel choix  telle action  tel besoin telle décision Π 
 (prévisible)  (planifiée)  (récurrent) (attendue) 
Λ quelque autre choix  quelque autre action  quelque autre besoin quelque autre décision Ω 
 (négocié)  (pas pressante)  (pas urgent) (révocable)  
ΐ aucun autre choix  aucune autre action  aucun autre besoin aucune autre décision Σ 
 (imposé)  (pressante)  (urgent) (irrévocable) 
Δ pas n’importe quel  pas n’importe quelle  pas n’importe quel pas n’importe quelle Χ 
 choix (sensé)  action (prudente)  besoin (normal) décision (réfléchie) 
Ζ n’importe quel choix  n’importe quelle  n’importe quel besoin n’importe quelle décision Τ 
 (insensé)  action (risquée)  (compulsif) (impulsive) 
Ε différents choix  différentes actions  différents besoins différentes décisions Ψ 
 (inhabituel)  (sporadique)  (inconstant) (controversée) 
Β mêmes choix  mêmes actions  mêmes besoins mêmes décisions Υ 
 (courant)  (périodique)  (constant) (unanime)  
∟ quelconque choix  quelconque action  quelconque besoin quelconque décision ↕ 
 (au hasard)  (nonchalante)  (changeant) (de dernière minute) 
↨ aucun choix  aucune action  aucun besoin aucune décision ↔ 
 (désespéré)  (reportée)  (surfait) (en suspend) 
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Application dans le système à 144  
Vous vous demandez peut-être pourquoi cette étude sur les « préci-

sions » ? Nonobstant le fait qu’elles constituent en soi une certaine no-
menclature, ce qui était le sujet de notre précédent chapitre, nomenclature 
qui est une préoccupation de la linguistique, le but de cette étude est de 
solidifier la nomenclature dudit précédent chapitre en montrant comment 
les fonctions sociales qu’on y retrouve sont universelles et exhaustives. 

Dans un premier temps, on remarquera avec étonnement comment les 
précisions que l’on retrouve dans nos deux premiers tableaux de préci-
sions s’harmonisent merveilleusement bien avec les personnages du sys-
tème à 144. C’est ce que vous verrez dans les tableaux des pages suivantes 
ce cette section, où on a juxtaposé les tableaux des précisions aux tableaux 
des fonctions sociales, facilitant les comparaisons loge par loge. Par 
exemple, le « chef d’État élu q » est associé avec « tout q » parce qu’il 
est concerné pas tout ce qui se passe dans la société, étant à la tête de 
l’État. De la même façon, le « parent (père, mère) o » est associé avec 
« tous o » parce que nous avons tous des parents, du moins des parents 
biologiques. Autres exemples : le « financier Λ » est associé à « pas assez 
Λ » parce qu’il n’a pas assez d’argent à son goût (plus on en a, et plus on 
en veut), alors que le « médecin Ϊ » est associé à « par expérience Ϊ » 
parce que c’est par expérience qu’il a des raisons de croire que vous souf-
frez de telle ou telle maladie. Derniers exemples : le « publicitaire Ύ » 
(celui qui imagine les publicités) est associé à « la plupart Ύ » parce que 
la plupart du temps, une campagne de publicité est rentable pour celui qui 
l’a commandée, alors que l’« ouvrier de la construction Χ » est associé à 
« par nécessité Χ » parce que c’est par nécessité que l’on construit des 
maisons. 

Toutes ces associations sont assez évidentes, mais, encore une fois, cer-
taines autres associations le sont moins, comme le « juge Ι » qui est as-
socié à « ailleurs Ι » ! Mais si on y pense bien, le juge est souvent assu-
jetti à la jurisprudence, entre autres, à quelles sentences les causes sem-
blables ont conduit ailleurs dans le pays, et ceci nous permet de com-
prendre le lien qui devient tout à coup évident, et ce sera la même chose 
pour les autres associations qui pourraient vous sembler moins évidentes. 
Pour vous aider, vous n’aurez qu’à consulter la dernière section de ce cha-
pitre où toutes les associations sont détaillées. 



 

	

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

≡
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Fonctions sociales primaires, côté Roi 
 
 
ę Chef d’État élu ă Première dame ŋ Diplomate + Dictateur q 
 
 
ĺ Étudiant ł Chômeur ė Bénéficiaire - Mendiant Ό 
 
 
ů Marchand z Pharmacien ẁ Agent immobilier ā Étalagiste Μ 
 
 
p Activiste ð Terroriste đ Gréviste ĉ Féministe Ν 
 
 
♪ Linguiste ø Historien ġ Économiste = Mathématicien Η 
 
 
č Bûcheron ň Opérateur ģ Foreur pétrolier ♥ Orpailleur Α 
   de turbines 
 
ẃ Naturaliste ń Géographe ñ Météorologue ~ Physicien Κ 
 
 
à Graphiste ć Réalisateur ē Imprimeur ♠ Superviseur Ώ 
   (films, télé, radio)    (contremaître) 
 
ž Accusé ď Avocat ķ Juge Ê Médiateur Ι 
 (procès) 
 
m Postier l Lecteur de ǽ Animateur ê Publicitaire Ύ 
   nouvelles 
 
g Banquier ˘ Propriétaire ĵ Administrateur > Financier Λ 
 
 
ź Serrurier b Assureur ĭ Liquidateur < Critique financier ΐ 
 
 
u Écologiste ã Moniteur ŭ Expert en [] Éboueur  Δ 
   (parcs, camps)  décontamination  (vidangeur) 
 
q Athlète ∆ Pilote de ū Plus fort () Joggeur Ζ 
   compétition  (records)  (gym) 
 
t Bénévole α Mécène ũ Infirmière ĳ Thaumaturge Ε 
 
 
h Mannequin · Coiffeuse ŧ Masseur ỳ  Gardienne Β 
 (mode)      d’enfants 
 
≤ Touriste ○ Membre d’un Γ Membre d’un ‰ Vendeur pyramidal ∟ 
   groupe de soutien  club de discussion 
 
µ Dépressif ◙ Psychotique Φ Paria ˆ Failli ↨ 
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Choses, façons, endroits, quantités (côté Roi) 
 
 
ę toutes les choses ă toutes les façons ŋ tous les endroits + toutes les quantités q 
 (tout)  (en avertissant)  (partout)  (au grand complet) 
 
ĺ  certaines choses ł certaines façons ė certains endroits - certaines quantités Ό 
 (l’essentiel)  (par surprise)  (par là)  (pas tant que ça) 
 
ů plusieurs choses z plusieurs façons (en ẁ plusieurs endroits ā plusieurs quantités Μ 
 (beaucoup de choses) suivant les directives) (tout partout)  (beaucoup) 
 
p peu de choses ð peu de… (en n’en đ peu d’endroits ĉ peu de quantités Ν 
 (pas grand-chose)  faisant qu’à sa tête)  (rien que là)  (pas beaucoup) 
 
♪ pas d’autres choses ø pas d’autres façons ġ pas d’autres en- = pas d’autres quan- Η 
 (exhaustive)  (de mémoire)  droits (à proximité)  tités (pas à moitié) 
 
č pas cette chose ň pas cette façon ģ pas cet endroit ♥ pas cette quantité Α 
 (non identifiée)  (sur le tas)  (à l’extérieur)  (trop) 
 
ẃ d’autres choses ń d’autres façons ñ d’autres endroits ~ d’autres quantités Κ 
 (non exhaustive)  (par anticipation)  (au loin)  (à moitié) 
 
à cette chose ć cette façon ē cet endroit ♠ cette quantité Ώ 
 (identifiée)  (en étudiant)  (à l’intérieur)  (pas trop) 
 
ž tout autre chose ď tout autre façon ķ tout autre endroit Ê tout autre quantité Ι 
 (quelque chose d’autre) (en planifiant)  (ailleurs)  (pas la majorité) 
 
m telle chose l telle façon ǽ tel endroit ê telle quantité Ύ 
 (rien d’autre)  (au jour le jour)  (nulle part ailleurs)  (la plupart) 
 
g quelque autre chose ˘ quelque autre... ĵ quelque autre > quelque autre Λ 
 (pas la seule chose)  (en s’informant)  endroit (autour)  quantité (pas assez) 
 
ź aucune autre chose b aucune autre façon ĭ aucun autre endroit < aucune autre ΐ 
 (la seule chose)  (au pif)  (ici)  quantité (assez) 
 
u pas n’importe… ã pas n’importe… ŭ pas n’importe quel… [] pas n’importe… Δ 
 (pas n’importe quoi)  (en faisant attention)  (pas n’importe où)  (ni plus ni moins) 
 
q n’importe quelle… ∆ n’importe quelle… ū n’importe quel… () n’importe quelle… Ζ 
 (n’importe quoi)  (en forçant la chance) (n’importe où)  (plus ou moins) 
 
t différentes choses α différentes façons ũ différents endroits ĳ  différentes quantités Ε 
 (pas la même chose)  (en usant d’initiative)  (pas à la même place) (pas autant) 
 
h mêmes choses · mêmes façons ŧ mêmes endroits ỳ mêmes quantités Β 
 (la même chose)  (par imitation)  (à la même place)  (autant) 
 
≤ quelconque chose ○ quelconque façon Γ quelconque endroit ‰ quelconque quantité ∟ 
 (quelque chose)  (en réfléchissant)  (quelque part)  (de quoi) 
 
µ aucune chose ◙ aucune façon Φ aucun endroit ˆ aucune quantité ↨ 
 (rien)  (sans réfléchir)  (nulle part)  (plus rien)
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Fonctions sociales primaires, côté Reine 
 
 
ě Parent ř Agente å Ami(e) ´ Playboy o 
 (père, mère)  de rencontre 
 
ŀ Gigolo ŷ Star porno ĕ Stripteaseuse ¨ Prostituée Ξ 
 
 
ŕ Serveuse — Paradeur ņ Collectionneur ħ Bibliothécaire ή 
   (défilé) 
 
e Femme de ménage ą Employé ō Secrétaire ī Technicien έ 
   de refuge    d’entretien 
 
∑ Épidémiologiste s Médecin ĝ Chercheur _ Prothésiste Ϊ 
       (dents) 
 
o Fermier ő Meunier ĥ Épandeur ♣ Fumeur de viande Ο 
 
 
☻ Professeur š Psychologue ǿ Sociologue è Philosophe ά 
 
 
d Explorateur ľ Conducteur ċ Urbaniste ♦ Aiguilleur Ρ 
       dans les transports 
 
r Soldat y Agent secret ǻ Révolutionnaire ŏ Propagandiste Ϋ 
 
 
i Médium þ Fossoyeur ļ Directeur de œ Coroner Π 
     salon funéraire 
 
j Exécuteur f Fonctionnaire į Notaire ¸ Inspecteur  Ω 
 testamentaire 
 
k Garde-côtes ż Gardien de prison ĩ Policier ˙ Secouriste  Σ 
 
 
ť Paveur õ Ouvrier de la ŝ Électricien «» Décoratrice Χ 
   construction 
 
ś Pêcheur sportif ƒ Croupier ŗ Acrobate {} Humoriste Τ 
 
 
ş Orienteur ε Pasteur religieux ŵ Travailleur social ẅ Voyante Ψ 
 professionnel 
 
x Artiste visuel › Musicien ų Ballerine ′ Comédien Υ 
 
 
÷ Prisonnier ■ Convalescent φ Réfugié İ Retraité ↕ 
     (camp) 
 
€ Délinquant ♀ Malade ‼ Migrant Ý Handicapé ↔ 
       physique 
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Personnes, raisons, moments, qualités (côté Reine) 
 
 
ě toutes les ř toutes les raisons å tous les moments ´ toutes les qualités o 
 personnes (tous)  (par choix)  (toujours)  (parfait) 
 
ŀ certaines personnes ŷ certaines raisons ĕ certains moments ¨ certaines qualités Ξ 
 (entre nous)  (par dépit)  (parfois)  (passable) 
 
ŕ plusieurs personnes — plusieurs raisons ņ plusieurs moments ħ plusieurs qualités ή 
 (beaucoup de monde) (par curiosité)  (souvent)  (génial) 
 
e peu de personnes ą peu de raisons ō peu de moments ī peu de qualités έ 
 (pas grand monde)  (par compassion)  (rarement)  (médiocre) 
 
∑ pas d’autres per- s pas d’autres raisons ĝ pas d’autres mo- _ pas d’autres quali- Ϊ 
 sonnes (à elle seule)  (par expérience)  ments (bientôt)  tés (tout à fait) 
 
o pas cette personne ő pas cette raison ĥ pas ce moment ♣ pas cette qualité Ο 
 (parfaite inconnue)  (par habitude)  (jadis)  (compliqué) 
 
☻ d’autres personnes š d’autres raisons ǿ d’autres moments è d’autres qualités ά 
 (pas à elle seule)  (en prévision de)  (déjà)  (en partie) 
 
d cette personne ľ cette raison ċ ce moment ♦ cette qualité Ρ 
 (bien connue)  (par commodité)  (naguère)  (simple) 
 
r tout autre personne y tout autre raison ǻ tout autre moment ŏ tout autre qualité Ϋ 
 (quelqu’un d’autre)  (par conviction)  (dans l’avenir)  (presque pas) 
 
i telle personne þ telle raison ļ tel moment œ telle qualité Π 
 (personne d’autre)  (par respect)  (jamais plus)  (presque) 
 
j quelque autre… f quelque autre raison į quelque autre ¸ quelque autre qua- Ω 
 (pas le seul)  (en contrepartie de)  moment (tantôt)  lité (insatisfaisant) 
 
k aucune autre… ż aucune autre raison ĩ aucun autre moment ̇  aucune autre qualité Σ 
 (le seul)  (par lassitude)  (maintenant)  (satisfaisant) 
 
ť pas n’importe… õ pas n’importe… ŝ pas n’importe quel… «» pas n’importe… Χ 
 (pas n’importe qui)  (par nécessité)  (pas n’importe quand) (sérieux) 
 
ś n’importe quelle… ƒ n’importe quelle ŗ n’importe quel… {} n’importe quelle… Τ 
 (n’importe qui)  raison (par jeu)  (n’importe quand)  (risible) 
 
ş différentes… ε différentes raisons ŵ différents moments ẅ  différentes qualités Ψ 
 (pas tout le monde)  (par crainte)  (pas tout le temps)  (pas aussi bien) 
 
x mêmes personnes › mêmes raisons ų mêmes moments ′ mêmes qualités Υ 
 (tout le monde)  (par passion)  (tout le temps)  (aussi bien) 
 
÷ quelconque per- ■ quelconque raison φ quelconque moment İ quelconque qualité ↕ 
 sonne (quelqu’un)  (par souci de)  (un moment donné)  (un semblant de) 
 
€ aucune personne ♀ aucune raison ‼ aucun moment Ý aucune qualité ↔ 
 (personne)  (par insouciance)  (jamais)  (nul)
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Application dans le système à 576 

Quand j’ai découvert le principe des mots-clés qui régissait les « préci-
sions » de nos tableaux, et réalisé qu’il y avait douze séries de précisions 
et que seulement huit d’entre elles étaient associées aux personnages du 
système à 144, je me suis demandé si je n’avais pas oublié 72 personnages 
primaires auxquels se seraient adjoint 216 autres personnages à partir du 
principe de quadruplement de la voie du centre d’Aristote. Mais comme 
les personnages du système à 576 me semblaient exhaustifs, j’ai jonglé 
un temps avec l’idée d’ajouter des fantômes et des anges au système, so-
lution désespérée qui ne me plaisait pas beaucoup. Mais j’ai vite compris 
que cela n’avait pas de sens, et qu’il fallait que je trouve autre chose. 

Mais à quoi correspondaient ces quatre séries de précisions qui n’étaient 
pas associées aux atouts du système à 144 ? Il n’y avait que quatre séries 
restantes, mais réalisant que le passage du système à 144 au système à 
576 se faisait par le biais d’un quadruplement, j’ai fini par comprendre 
que ce quadruplement s’ajustait parfaitement aux quatre séries de préci-
sions restantes, les précisions se répercutant d’un tableau à l’autre, loge 
par loge, dans tous les tableaux du système à 576, ce qui me permit de 
trouver un emploi vénérable à ce tableau des quatre séries restantes qui 
semblaient laissées pour compte, tableau qui devint vite un puissant prin-
cipe vérificateur de ce système. 

Mais, comme pour les autres séries de précisions, les associations que 
l’on peut faire ne concernent que les personnages : par exemple, le « chas-
seur Τ » qui est associé au besoin « compulsif Τ » du fait que quand la 
saison de la chasse arrive, les chasseurs sont pris d’un besoin irrépressible 
les poussant à aller chasser, ou encore, le « peintre en bâtiment Χ » asso-
cié à la décision « réfléchie Χ », du fait qu’on y réfléchit généralement 
assez longtemps avant de faire repeindre son appartement, compte tenu 
du chambardement que ça va occasionner. 

Bien sûr, il y a, là aussi, des associations moins évidentes que d’autres, 
comme « maître d’ésotérisme ά » associé à la décision « répercussive 
ά » ! Mais si on y pense bien, décider de s’intéresser à l’ésotérisme aura 
des répercussions sur notre façon de voir le monde, et le maître d’ésoté-
risme a pris cette décision il y a déjà longtemps, et c’est par cette explica-
tion qu’on peut comprendre, une fois de plus, le lien subtil qu’il y a entre 
les deux termes de l’association. 



 

	

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

≡
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Personnages du système à 576, côté Roi, coupe 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ę roi (reine régnante)  chef d’État élu  politicien gouverneur général q 
  
ĺ « décrocheur  étudiant  représentant élève assistant Ό
 scolaire »    étudiant 

ů locateur de films  marchand  grossiste vendeur de débarras Μ 
  
p syndicaliste  activiste  lobbyiste pétitionnaire Ν 
  
♪ correcteur  linguiste  traducteur transcripteur Η 
 (textes)     (sens large) 
č sylviculteur  bûcheron  scieur mesureur Α 
     (scierie) (bois) 
ẃ géologue  naturaliste  biologiste paléontologue Κ

  
à dessinateur  graphiste  designer bédéiste Ώ 
 industriel 
ž délateur  accusé  témoin témoin expert Ι 
  
m déménageur  postier  commissionnaire livreur Ύ 
  
g usurier  banquier  conseiller financier prêteur sur gages Λ 
   
ź transporteur  serrurier  agent de sécurité portier ΐ 
 de devises  (alarmes) 
u membre de  écologiste  environnementaliste climatologue Δ 
 Green Peace 
q culturiste  athlète  sportif amateur releveur de défi Ζ 
  
t parrain social  bénévole  mentor aidant naturel Ε 
  
h « drag queen »  mannequin  modèle d’artistes mascotte Β 
 (travesti)  (mode)   (costumée) 
≤ vacancier  touriste  pèlerin pleureuse ∟ 
  
µ suicidaire   dépressif  transgenre assassin ↨ 
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Choix, actions, besoins, décisions 

 
 Choix  Actions  Besoins Décisions 
 
q tous les choix  toutes les actions  tous les besoins toutes les décisions o 
 (assumé)  (concrète)  (comblé) (envisageable) 
Ό certains choix  certaines actions  certains besoins certaines décisions Ξ
 (mal assumé)  (illusoire)  (inassouvi) (suicidaire) 
Μ plusieurs choix  plusieurs actions  plusieurs besoins plusieurs décisions ή 
 (standardisés)  (concertées)  (multiples) (en continuité) 
Ν peu de choix  peu d’actions  peu de besoins peu de décisions έ 
 (personnalisés)  (disparates)  (ciblés) (en rupture) 
Η pas d’autres choix  pas d’autres actions  pas d’autres besoins pas d’autres décisions Ϊ 
 (restreint)  (indépendante)  (particulier) (peu répercussive) 
Α pas ce choix  pas cette action  pas ce besoin pas cette décision Ο 
 (injustifié)  (en discordance)  (occasionnel) (difficile) 
Κ d’autres choix  d’autres actions  d’autres besoins d’autres décisions ά

 (varié)  (conséquente)  (généralisé) (répercussive) 
Ώ ce choix  cette action  ce besoin cette décision Ρ 
 (justifié)  (en concordance)  (toujours présent) (facile) 
Ι tout autre choix  toute autre action  tout autre besoin toute autre décision Ϋ 
 (imprévisible)  (improvisée)  (circonstanciel) (soudaine) 
Ύ tel choix  telle action  tel besoin telle décision Π 
 (prévisible)  (planifiée)  (récurrent) (attendue) 
Λ quelque autre choix  quelque autre action  quelque autre besoin quelque autre décision Ω 
 (négocié)  (pas pressante)  (pas urgent) (révocable)  
ΐ aucun autre choix  aucune autre action  aucun autre besoin aucune autre décision Σ 
 (imposé)  (pressante)  (urgent) (irrévocable) 
Δ pas n’importe quel  pas n’importe quelle  pas n’importe quel pas n’importe quelle Χ 
 choix (sensé)  action (prudente)  besoin (normal) décision (réfléchie) 
Ζ n’importe quel choix  n’importe quelle  n’importe quel besoin n’importe quelle décision Τ 
 (insensé)  action (risquée)  (compulsif) (impulsive) 
Ε différents choix  différentes actions  différents besoins différentes décisions Ψ 
 (inhabituel)  (sporadique)  (inconstant) (controversée) 
Β mêmes choix  mêmes actions  mêmes besoins mêmes décisions Υ 
 (courant)  (périodique)  (constant) (unanime)  
∟ quelconque choix  quelconque action  quelconque besoin quelconque décision ↕ 
 (au hasard)  (nonchalante)  (changeant) (de dernière minute) 
↨ aucun choix  aucune action  aucun besoin aucune décision ↔ 
 (désespéré)  (reportée)  (surfait) (en suspend)  
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Personnages du système à 576, côté Roi, denier 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ă anobli  première dame  prince héritier noble de sang q
  
ł sans-papiers  chômeur  postulant pigiste Ό 
      (sans sécurité) 
z homéopathe  pharmacien  herboriste charlatan Μ 
  
ð kamikaze  terroriste  manifestant émeutier Ν 
  
ø archéologue  historien  biographe paléoanthropologue Η 
  
ň monteur de lignes  opérateur  aiguilleur émondeur Α 
   de turbines  d’électricité (lignes électriques) 
ń arpenteur  géographe  cartographe photographe aérien Κ 
  
ć technicien  réalisateur  régisseur accessoiriste Ώ 
 (son, image)  (film, télé) 
ď défendeur  avocat  commissaire plaignant Ι 
     (enquête) 
l reporter  lecteur  commentateur descripteur Ύ 
   de nouvelles   (match) 
˘ concierge  propriétaire  locateur tenancier Λ 
     d’équipement  
b solliciteur  assureur  préposé au service courtier à la bourse ΐ
 téléphonique    à la clientèle 
ã organisateur  moniteur  gardien de zoo bohème Δ 
  
∆ pilote d’essai  pilote  pilote acrobatique pilote Ζ 
   de compétition   de montgolfière  
α membre d’un  mécène  travailleur membre d’un comité Ε 
 comité d’embauche    humanitaire d’attribution de fonds 
· habilleuse  coiffeuse  esthéticienne maquilleuse Β 
     (manucure) 
○ membre évangéliste  membre d’un  membre d’un groupe membre d’une secte ∟ 
   groupe de soutien  d’amaigrissement 
◙ TPL  psychotique  névrosé psychopathe ↨ 
 (automutilation) 
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Choix, actions, besoins, décisions 

 
 Choix  Actions  Besoins Décisions 
 
q tous les choix  toutes les actions  tous les besoins toutes les décisions o 
 (assumé)  (concrète)  (comblé) (envisageable) 
Ό certains choix  certaines actions  certains besoins certaines décisions Ξ
 (mal assumé)  (illusoire)  (inassouvi) (suicidaire) 
Μ plusieurs choix  plusieurs actions  plusieurs besoins plusieurs décisions ή 
 (standardisés)  (concertées)  (multiples) (en continuité) 
Ν peu de choix  peu d’actions  peu de besoins peu de décisions έ 
 (personnalisés)  (disparates)  (ciblés) (en rupture) 
Η pas d’autres choix  pas d’autres actions  pas d’autres besoins pas d’autres décisions Ϊ 
 (restreint)  (indépendante)  (particulier) (peu répercussive) 
Α pas ce choix  pas cette action  pas ce besoin pas cette décision Ο 
 (injustifié)  (en discordance)  (occasionnel) (difficile) 
Κ d’autres choix  d’autres actions  d’autres besoins d’autres décisions ά

 (varié)  (conséquente)  (généralisé) (répercussive) 
Ώ ce choix  cette action  ce besoin cette décision Ρ 
 (justifié)  (en concordance)  (toujours présent) (facile) 
Ι tout autre choix  toute autre action  tout autre besoin toute autre décision Ϋ 
 (imprévisible)  (improvisée)  (circonstanciel) (soudaine) 
Ύ tel choix  telle action  tel besoin telle décision Π 
 (prévisible)  (planifiée)  (récurrent) (attendue) 
Λ quelque autre choix  quelque autre action  quelque autre besoin quelque autre décision Ω 
 (négocié)  (pas pressante)  (pas urgent) (révocable)  
ΐ aucun autre choix  aucune autre action  aucun autre besoin aucune autre décision Σ 
 (imposé)  (pressante)  (urgent) (irrévocable) 
Δ pas n’importe quel  pas n’importe quelle  pas n’importe quel pas n’importe quelle Χ 
 choix (sensé)  action (prudente)  besoin (normal) décision (réfléchie) 
Ζ n’importe quel choix  n’importe quelle  n’importe quel besoin n’importe quelle décision Τ 
 (insensé)  action (risquée)  (compulsif) (impulsive) 
Ε différents choix  différentes actions  différents besoins différentes décisions Ψ 
 (inhabituel)  (sporadique)  (inconstant) (controversée) 
Β mêmes choix  mêmes actions  mêmes besoins mêmes décisions Υ 
 (courant)  (périodique)  (constant) (unanime)  
∟ quelconque choix  quelconque action  quelconque besoin quelconque décision ↕ 
 (au hasard)  (nonchalante)  (changeant) (de dernière minute) 
↨ aucun choix  aucune action  aucun besoin aucune décision ↔ 
 (désespéré)  (reportée)  (surfait) (en suspend)
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Personnages du système à 576, côté Roi, bâton 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ŋ attaché politique  diplomate  président conseiller politique q 
     d’organisme 
ė boursier  bénéficiaire  rentier grand gagnant au loto Ό 
 (études) 
ẁ commis voyageur  agent immobilier  agent de voyage « encanteur » Μ 
  
đ tortionnaire  gréviste  briseur de grève vandale Ν 
  
ġ politicologue  économiste  criminologue constitutionnaliste Η 
  
ģ pompiste  foreur pétrolier  foreur de mineur Α 
     puits artésiens (mines) 
ñ volcanologue  météorologue  hydrologue sismologue Κ 
  
ē informaticien  imprimeur  éditeur hackeur Ώ 
  
ķ juge de concours  juge  juré arbitre sportif Ι 
   (procès) 
ǽ chroniqueur  animateur  assistant de rôle conteur Ύ 
     (figurant)  
ĵ conseiller  administrateur  membre d’un conseil employé-cadre Λ 
 en gestion    d’administration 
ĭ créancier  liquidateur  syndic de faillite endosseur ΐ 
  
ŭ exterminateur  expert en  expert en sinistre expert en pelouse Δ 
 (vermine)  décontamination 
ū opérateur  plus fort  femme à barbe employé d’arcades Ζ 
 de manèges  (records)  (foire) 
ũ mère porteuse  infirmière  préposé donneur de sperme Ε 
     (soins) 
ŧ hygiéniste dentaire  masseur  guide de relaxation pédicure Β 
  
Γ membre d’un  membre d’un club  membre d’une asso- membre d’une ∟ 
 club privé  de discussion  ciation professionnelle société ésotérique 
Φ groupie  paria  marginal fan  ↨ 
 (parfois sexe)    (punk, hippie) (admirateur) 
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Choix, actions, besoins, décisions 

 
 Choix  Actions  Besoins Décisions 
 
q tous les choix  toutes les actions  tous les besoins toutes les décisions o 
 (assumé)  (concrète)  (comblé) (envisageable) 
Ό certains choix  certaines actions  certains besoins certaines décisions Ξ
 (mal assumé)  (illusoire)  (inassouvi) (suicidaire) 
Μ plusieurs choix  plusieurs actions  plusieurs besoins plusieurs décisions ή 
 (standardisés)  (concertées)  (multiples) (en continuité) 
Ν peu de choix  peu d’actions  peu de besoins peu de décisions έ 
 (personnalisés)  (disparates)  (ciblés) (en rupture) 
Η pas d’autres choix  pas d’autres actions  pas d’autres besoins pas d’autres décisions Ϊ 
 (restreint)  (indépendante)  (particulier) (peu répercussive) 
Α pas ce choix  pas cette action  pas ce besoin pas cette décision Ο 
 (injustifié)  (en discordance)  (occasionnel) (difficile) 
Κ d’autres choix  d’autres actions  d’autres besoins d’autres décisions ά

 (varié)  (conséquente)  (généralisé) (répercussive) 
Ώ ce choix  cette action  ce besoin cette décision Ρ 
 (justifié)  (en concordance)  (toujours présent) (facile) 
Ι tout autre choix  toute autre action  tout autre besoin toute autre décision Ϋ 
 (imprévisible)  (improvisée)  (circonstanciel) (soudaine) 
Ύ tel choix  telle action  tel besoin telle décision Π 
 (prévisible)  (planifiée)  (récurrent) (attendue) 
Λ quelque autre choix  quelque autre action  quelque autre besoin quelque autre décision Ω 
 (négocié)  (pas pressante)  (pas urgent) (révocable)  
ΐ aucun autre choix  aucune autre action  aucun autre besoin aucune autre décision Σ 
 (imposé)  (pressante)  (urgent) (irrévocable) 
Δ pas n’importe quel  pas n’importe quelle  pas n’importe quel pas n’importe quelle Χ 
 choix (sensé)  action (prudente)  besoin (normal) décision (réfléchie) 
Ζ n’importe quel choix  n’importe quelle  n’importe quel besoin n’importe quelle décision Τ 
 (insensé)  action (risquée)  (compulsif) (impulsive) 
Ε différents choix  différentes actions  différents besoins différentes décisions Ψ 
 (inhabituel)  (sporadique)  (inconstant) (controversée) 
Β mêmes choix  mêmes actions  mêmes besoins mêmes décisions Υ 
 (courant)  (périodique)  (constant) (unanime)  
∟ quelconque choix  quelconque action  quelconque besoin quelconque décision ↕ 
 (au hasard)  (nonchalante)  (changeant) (de dernière minute) 
↨ aucun choix  aucune action  aucun besoin aucune décision ↔ 
 (désespéré)  (reportée)  (surfait) (en suspend)
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Personnages du système à 576, côté Roi, épée 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
+ fasciste  dictateur  putschiste anarchiste q 
  
- itinérant  mendiant  homme à tout faire chiffonnier Ό 
 (clochard) 
ā caissière  étalagiste  manutentionnaire emballeur Μ
  
ĉ membre de Femen  féministe  ménagère femme voilée Ν 
  
= sondeur public  mathématicien  logicien statisticien Η 
  
♥ prospecteur  orpailleur  ingénieur-conseil évaluateur foncier Α 
  
~ astrophysicien  physicien  chimiste géophysicien Κ 
  
♠ artisan  superviseur  inventeur employé d’usine Ώ 
  
Ê agent de placement  médiateur  négociateur  recruteur Ι 
      (sens large) 
ê relationniste  publicitaire  porte-parole annonceur maison Ύ 
  
> spéculateur  financier  imprésario producteur Λ 
  
< critique de produits  critique financier  critique d’hôtellerie critique artistique ΐ 
 de consommation 
[] composteur  éboueur  ramoneur recycleur Δ 
   (vidangeur)  (cheminées) (ferrailleur) 
() végane  joggeur  éducateur physique yogi  Ζ 
 (végétarien)  (gym)   (tai-chi, méditation) 
ĳ  acupuncteur  thaumaturge  thérapeute hypnotiseur Ε 
 (énergies)  
ỳ professeur  gardienne  sage-femme professeur Β 
 de diction  d’enfants   d’étiquette 
‰ souscripteur  vendeur  participant flirt « blind date » ∟ 
 pyramidal  pyramidal  (concours) 
ˆ victime  failli  perdant cocu  ↨ 
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Choix, actions, besoins, décisions 

 
 Choix  Actions  Besoins Décisions 
 
q tous les choix  toutes les actions  tous les besoins toutes les décisions o 
 (assumé)  (concrète)  (comblé) (envisageable) 
Ό certains choix  certaines actions  certains besoins certaines décisions Ξ
 (mal assumé)  (illusoire)  (inassouvi) (suicidaire) 
Μ plusieurs choix  plusieurs actions  plusieurs besoins plusieurs décisions ή 
 (standardisés)  (concertées)  (multiples) (en continuité) 
Ν peu de choix  peu d’actions  peu de besoins peu de décisions έ 
 (personnalisés)  (disparates)  (ciblés) (en rupture) 
Η pas d’autres choix  pas d’autres actions  pas d’autres besoins pas d’autres décisions Ϊ 
 (restreint)  (indépendante)  (particulier) (peu répercussive) 
Α pas ce choix  pas cette action  pas ce besoin pas cette décision Ο 
 (injustifié)  (en discordance)  (occasionnel) (difficile) 
Κ d’autres choix  d’autres actions  d’autres besoins d’autres décisions ά

 (varié)  (conséquente)  (généralisé) (répercussive) 
Ώ ce choix  cette action  ce besoin cette décision Ρ 
 (justifié)  (en concordance)  (toujours présent) (facile) 
Ι tout autre choix  toute autre action  tout autre besoin toute autre décision Ϋ 
 (imprévisible)  (improvisée)  (circonstanciel) (soudaine) 
Ύ tel choix  telle action  tel besoin telle décision Π 
 (prévisible)  (planifiée)  (récurrent) (attendue) 
Λ quelque autre choix  quelque autre action  quelque autre besoin quelque autre décision Ω 
 (négocié)  (pas pressante)  (pas urgent) (révocable)  
ΐ aucun autre choix  aucune autre action  aucun autre besoin aucune autre décision Σ 
 (imposé)  (pressante)  (urgent) (irrévocable) 
Δ pas n’importe quel  pas n’importe quelle  pas n’importe quel pas n’importe quelle Χ 
 choix (sensé)  action (prudente)  besoin (normal) décision (réfléchie) 
Ζ n’importe quel choix  n’importe quelle  n’importe quel besoin n’importe quelle décision Τ 
 (insensé)  action (risquée)  (compulsif) (impulsive) 
Ε différents choix  différentes actions  différents besoins différentes décisions Ψ 
 (inhabituel)  (sporadique)  (inconstant) (controversée) 
Β mêmes choix  mêmes actions  mêmes besoins mêmes décisions Υ 
 (courant)  (périodique)  (constant) (unanime)  
∟ quelconque choix  quelconque action  quelconque besoin quelconque décision ↕ 
 (au hasard)  (nonchalante)  (changeant) (de dernière minute) 
↨ aucun choix  aucune action  aucun besoin aucune décision ↔ 
 (désespéré)  (reportée)  (surfait) (en suspend)  
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Personnages du système à 576, côté Reine, cœur 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ě enfant  parent  conjoint adolescent o
   (père, mère)  (marié ou pas) 
ŀ sugar baby  gigolo  sugar daddy femme couguar Ξ 
  
ŕ placier  serveuse  guichetière préposé au vestiaire ή 
   (resto, bar) 
e cuisinier  femme de ménage  blanchisseuse plongeur έ 
      (vaisselle) 
∑ nutritionniste  épidémiologiste  inspecteur responsable d’homolo- Ϊ 
     des aliments gation de médicaments 
o trappeur  fermier  employé d’abattoir pêcheur commercial Ο 
  
☻ conférencier  professeur  instructeur auteur ά 
     (sens large) 
d globe-trotteur  explorateur  alpiniste astronaute Ρ 
  
r commando  soldat  casque bleu déserteur Ϋ 
  
i sorcier vaudou  médium  parapsychologue radiesthésiste Π 
  
j tuteur  exécuteur  mandataire curateur Ω 
   testamentaire 
k garde-pêche  garde-côtes  garde forestier garde-chasse Σ 
  
ť « flag man »  paveur  opérateur de chauffeur de camions Χ 
     machineries lourdes de construction  
ś plongeur  pêcheur sportif  chasseur chasseur de trésors Τ 
 sous-marin 
ş symbologiste  orienteur  créateur de tarots graphologue Ψ 
   professionnel  

x photographe  artiste visuel  concepteur graffiteur Υ
     de décors  
÷ condamné à mort  prisonnier  gréviste de la faim évadé de prison ↕ 
  
€ loup solitaire  délinquant  gangster homme de main ↔ 
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Choix, actions, besoins, décisions 

 
 Choix  Actions  Besoins Décisions 
 
q tous les choix  toutes les actions  tous les besoins toutes les décisions o 
 (assumé)  (concrète)  (comblé) (envisageable) 
Ό certains choix  certaines actions  certains besoins certaines décisions Ξ
 (mal assumé)  (illusoire)  (inassouvi) (suicidaire) 
Μ plusieurs choix  plusieurs actions  plusieurs besoins plusieurs décisions ή 
 (standardisés)  (concertées)  (multiples) (en continuité) 
Ν peu de choix  peu d’actions  peu de besoins peu de décisions έ 
 (personnalisés)  (disparates)  (ciblés) (en rupture) 
Η pas d’autres choix  pas d’autres actions  pas d’autres besoins pas d’autres décisions Ϊ 
 (restreint)  (indépendante)  (particulier) (peu répercussive) 
Α pas ce choix  pas cette action  pas ce besoin pas cette décision Ο 
 (injustifié)  (en discordance)  (occasionnel) (difficile) 
Κ d’autres choix  d’autres actions  d’autres besoins d’autres décisions ά

 (varié)  (conséquente)  (généralisé) (répercussive) 
Ώ ce choix  cette action  ce besoin cette décision Ρ 
 (justifié)  (en concordance)  (toujours présent) (facile) 
Ι tout autre choix  toute autre action  tout autre besoin toute autre décision Ϋ 
 (imprévisible)  (improvisée)  (circonstanciel) (soudaine) 
Ύ tel choix  telle action  tel besoin telle décision Π 
 (prévisible)  (planifiée)  (récurrent) (attendue) 
Λ quelque autre choix  quelque autre action  quelque autre besoin quelque autre décision Ω 
 (négocié)  (pas pressante)  (pas urgent) (révocable)  
ΐ aucun autre choix  aucune autre action  aucun autre besoin aucune autre décision Σ 
 (imposé)  (pressante)  (urgent) (irrévocable) 
Δ pas n’importe quel  pas n’importe quelle  pas n’importe quel pas n’importe quelle Χ 
 choix (sensé)  action (prudente)  besoin (normal) décision (réfléchie) 
Ζ n’importe quel choix  n’importe quelle  n’importe quel besoin n’importe quelle décision Τ 
 (insensé)  action (risquée)  (compulsif) (impulsive) 
Ε différents choix  différentes actions  différents besoins différentes décisions Ψ 
 (inhabituel)  (sporadique)  (inconstant) (controversée) 
Β mêmes choix  mêmes actions  mêmes besoins mêmes décisions Υ 
 (courant)  (périodique)  (constant) (unanime)  
∟ quelconque choix  quelconque action  quelconque besoin quelconque décision ↕ 
 (au hasard)  (nonchalante)  (changeant) (de dernière minute) 
↨ aucun choix  aucune action  aucun besoin aucune décision ↔ 
 (désespéré)  (reportée)  (surfait) (en suspend) 
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Personnages du système à 576, côté Reine, carreau 

 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
ř perceuse d’oreilles  agente  sexologue  tatoueur o 
   de rencontre 
ŷ désaxé sexuel  star porno  polyamoureux agresseur sexuel Ξ 
  
— meneuse de claque  paradeur  amuseur public animateur de foule ή 
   (défilé)  (clown) 
ą toiletteur d’animaux  employé de refuge  éleveur de dresseur d’animaux έ 
     petits animaux 
s radiologiste  médecin  dentiste anesthésiste Ϊ 
   
ő employé de silos  meunier  torréfacteur entreposeur Ο 
  
š psychanalyste  psychologue  répondant à une psychiatre ά 
     ligne d’écoute 
ľ contrôleur  conducteur  préposé douanier Ρ 
 (billets)    aux bagages   

y enquêteur  agent secret  détective privé spécialiste Ϋ 
 (FBI, GRC)     de cryptage 
þ embaumeur  fossoyeur  crémateur employé Π 
      de la morgue 
f scrutateur  fonctionnaire  recenseur modérateur Ω 
      (télé, web) 
ż exécuteur  gardien de prison  psychoéducateur agent de probation Σ 
 (mise à mort) 
õ entrepreneur  ouvrier de la  démolisseur ingénieur civil Χ 
 de construction  construction 
ƒ « gambler »  croupier  opérateur joueur d’échecs Τ 
     de loteries 
ε religieux  pasteur religieux  motivateur guide spirituel Ψ 
 (moine)    (réussite) (gourou) 
› « disc jockey »  musicien  choriste bruiteur Υ 
     (chœur) 
■ anorexique  convalescent  obèse boulimique ↕ 
  
♀ mourant  malade  personne en cure toxicomane ↔ 
  



 

	 349	

Choix, actions, besoins, décisions 

 
 Choix  Actions  Besoins Décisions 
 
q tous les choix  toutes les actions  tous les besoins toutes les décisions o 
 (assumé)  (concrète)  (comblé) (envisageable) 
Ό certains choix  certaines actions  certains besoins certaines décisions Ξ
 (mal assumé)  (illusoire)  (inassouvi) (suicidaire) 
Μ plusieurs choix  plusieurs actions  plusieurs besoins plusieurs décisions ή 
 (standardisés)  (concertées)  (multiples) (en continuité) 
Ν peu de choix  peu d’actions  peu de besoins peu de décisions έ 
 (personnalisés)  (disparates)  (ciblés) (en rupture) 
Η pas d’autres choix  pas d’autres actions  pas d’autres besoins pas d’autres décisions Ϊ 
 (restreint)  (indépendante)  (particulier) (peu répercussive) 
Α pas ce choix  pas cette action  pas ce besoin pas cette décision Ο 
 (injustifié)  (en discordance)  (occasionnel) (difficile) 
Κ d’autres choix  d’autres actions  d’autres besoins d’autres décisions ά

 (varié)  (conséquente)  (généralisé) (répercussive) 
Ώ ce choix  cette action  ce besoin cette décision Ρ 
 (justifié)  (en concordance)  (toujours présent) (facile) 
Ι tout autre choix  toute autre action  tout autre besoin toute autre décision Ϋ 
 (imprévisible)  (improvisée)  (circonstanciel) (soudaine) 
Ύ tel choix  telle action  tel besoin telle décision Π 
 (prévisible)  (planifiée)  (récurrent) (attendue) 
Λ quelque autre choix  quelque autre action  quelque autre besoin quelque autre décision Ω 
 (négocié)  (pas pressante)  (pas urgent) (révocable)  
ΐ aucun autre choix  aucune autre action  aucun autre besoin aucune autre décision Σ 
 (imposé)  (pressante)  (urgent) (irrévocable) 
Δ pas n’importe quel  pas n’importe quelle  pas n’importe quel pas n’importe quelle Χ 
 choix (sensé)  action (prudente)  besoin (normal) décision (réfléchie) 
Ζ n’importe quel choix  n’importe quelle  n’importe quel besoin n’importe quelle décision Τ 
 (insensé)  action (risquée)  (compulsif) (impulsive) 
Ε différents choix  différentes actions  différents besoins différentes décisions Ψ 
 (inhabituel)  (sporadique)  (inconstant) (controversée) 
Β mêmes choix  mêmes actions  mêmes besoins mêmes décisions Υ 
 (courant)  (périodique)  (constant) (unanime)  
∟ quelconque choix  quelconque action  quelconque besoin quelconque décision ↕ 
 (au hasard)  (nonchalante)  (changeant) (de dernière minute) 
↨ aucun choix  aucune action  aucun besoin aucune décision ↔ 
 (désespéré)  (reportée)  (surfait) (en suspend)
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Personnages du système à 576, côté Reine, trèfle 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
å dame de compagnie  ami(e)  frère (sœur) domestique o 
  
ĕ maîtresse (amant)  stripteaseuse  serveuse sexy homosexuel (lesbienne) Ξ 
     (topless) 
ņ bricoleur  collectionneur  conservateur restaurateur d’art ή 
     (musée) 
ō recherchiste  secrétaire  assistante médicale scripte έ 
  
ĝ technicien de  chercheur  directeur cobaye humain Ϊ 
 laboratoire    de recherche 
ĥ agronome  épandeur  spécialiste vétérinaire Ο 
     d’ensemencement 
ǿ futurologue  sociologue  anthropologue ufologue ά 
  
ċ fabricant  urbaniste  jardinier paysagiste éclairagiste de jardins Ρ 
 d’enseignes 
ǻ mercenaire  révolutionnaire  guérilléro milicien Ϋ
  
ļ fleuriste  directeur de  officiant laïc fabricant de Π 
   salon funéraire   pierres tombales 
į agent de  notaire  actuaire préposé Ω 
 recouvrement     aux parcomètres 
ĩ greffier  policier  répartiteur huissier Σ 
     (911, taxi) 

ŝ employé du gaz  électricien  câbleur plombier Χ 
     (téléphonie) 
ŗ lanceur de couteaux  acrobate  jongleur illusionniste Τ 
      (magicien) 
ŵ distributeur de  travailleur social  travailleur de rue intervenant Ψ 
 soupe populaire     en toxicomanie 
ų danseuse sociale  ballerine  danseuse marionnettiste Υ 
     de cabaret 
φ squatteur  réfugié  sinistré rebelle barricadé ↕ 
   (camp) 
‼ fugueur  migrant  blessé otage ↔ 
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Choix, actions, besoins, décisions 

 
 Choix  Actions  Besoins Décisions 
 
q tous les choix  toutes les actions  tous les besoins toutes les décisions o 
 (assumé)  (concrète)  (comblé) (envisageable) 
Ό certains choix  certaines actions  certains besoins certaines décisions Ξ
 (mal assumé)  (illusoire)  (inassouvi) (suicidaire) 
Μ plusieurs choix  plusieurs actions  plusieurs besoins plusieurs décisions ή 
 (standardisés)  (concertées)  (multiples) (en continuité) 
Ν peu de choix  peu d’actions  peu de besoins peu de décisions έ 
 (personnalisés)  (disparates)  (ciblés) (en rupture) 
Η pas d’autres choix  pas d’autres actions  pas d’autres besoins pas d’autres décisions Ϊ 
 (restreint)  (indépendante)  (particulier) (peu répercussive) 
Α pas ce choix  pas cette action  pas ce besoin pas cette décision Ο 
 (injustifié)  (en discordance)  (occasionnel) (difficile) 
Κ d’autres choix  d’autres actions  d’autres besoins d’autres décisions ά

 (varié)  (conséquente)  (généralisé) (répercussive) 
Ώ ce choix  cette action  ce besoin cette décision Ρ 
 (justifié)  (en concordance)  (toujours présent) (facile) 
Ι tout autre choix  toute autre action  tout autre besoin toute autre décision Ϋ 
 (imprévisible)  (improvisée)  (circonstanciel) (soudaine) 
Ύ tel choix  telle action  tel besoin telle décision Π 
 (prévisible)  (planifiée)  (récurrent) (attendue) 
Λ quelque autre choix  quelque autre action  quelque autre besoin quelque autre décision Ω 
 (négocié)  (pas pressante)  (pas urgent) (révocable)  
ΐ aucun autre choix  aucune autre action  aucun autre besoin aucune autre décision Σ 
 (imposé)  (pressante)  (urgent) (irrévocable) 
Δ pas n’importe quel  pas n’importe quelle  pas n’importe quel pas n’importe quelle Χ 
 choix (sensé)  action (prudente)  besoin (normal) décision (réfléchie) 
Ζ n’importe quel choix  n’importe quelle  n’importe quel besoin n’importe quelle décision Τ 
 (insensé)  action (risquée)  (compulsif) (impulsive) 
Ε différents choix  différentes actions  différents besoins différentes décisions Ψ 
 (inhabituel)  (sporadique)  (inconstant) (controversée) 
Β mêmes choix  mêmes actions  mêmes besoins mêmes décisions Υ 
 (courant)  (périodique)  (constant) (unanime)  
∟ quelconque choix  quelconque action  quelconque besoin quelconque décision ↕ 
 (au hasard)  (nonchalante)  (changeant) (de dernière minute) 
↨ aucun choix  aucune action  aucun besoin aucune décision ↔ 
 (désespéré)  (reportée)  (surfait) (en suspend) 
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Personnages du système à 576, côté Reine, pique 
 
 a+, b-  A  B b+, a- 
 
´ célibataire  « playboy »  petit(e) ami(e) vieille fille (vieux garçon) o 
  
¨ proxénète  prostituée  échangiste adepte du sado-maso Ξ 
  
ħ guide touristique  bibliothécaire  archiviste préposé à un ή 
      kiosque d’information 
ī carrossier  technicien  releveur spécialiste έ 
 (débosseleur)  d’entretien  de compteurs de réfection 
_ optométriste  prothésiste  orthésiste audioprothésiste Ϊ 
   (dents)  (articulations) 
♣ traiteur  fumeur de viande  rôtisseur de méchoui serveur de cafétéria Ο 
 (buffets) 
è mythologue  philosophe  théologien maître d’ésotérisme ά 
  
♦ déneigeur  aiguilleur  technicien préposé aux pesées Ρ 
   dans les transports  de signalisation publiques de camions  
ŏ gardien  propagandiste  observateur divulgateur Ϋ 
 du patrimoine    international (WikiLeaks)  
œ expert  « coroner »  inspecteur de police médecin légiste Π 
 criminalistique  (enquêtes) 
¸ vérificateur  inspecteur  censeur vérificateur Ω 
 comptable  (conformité)  (cinéma, télé) de solvabilité 
˙ pompier  secouriste  brigadier scolaire ambulancier Σ 
  
«» rénovateur  décoratrice  architecte peintre en bâtiment Χ 
  
{} caricaturiste  humoriste  mime joueur de tours Τ 
  
ẅ numérologue  voyante  devin astrologue Ψ 
  
′ imitateur  comédien  cascadeur personnificateur Υ 
      (Père Noël) 
İ légataire  retraité  vieillard pupille ↕ 
  
Ý aveugle  handicapé  déficient mental malentendant ↔ 
   physique   (sourd) 
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Choix, actions, besoins, décisions 

 
 Choix  Actions  Besoins Décisions 
 
q tous les choix  toutes les actions  tous les besoins toutes les décisions o 
 (assumé)  (concrète)  (comblé) (envisageable) 
Ό certains choix  certaines actions  certains besoins certaines décisions Ξ
 (mal assumé)  (illusoire)  (inassouvi) (suicidaire) 
Μ plusieurs choix  plusieurs actions  plusieurs besoins plusieurs décisions ή 
 (standardisés)  (concertées)  (multiples) (en continuité) 
Ν peu de choix  peu d’actions  peu de besoins peu de décisions έ 
 (personnalisés)  (disparates)  (ciblés) (en rupture) 
Η pas d’autres choix  pas d’autres actions  pas d’autres besoins pas d’autres décisions Ϊ 
 (restreint)  (indépendante)  (particulier) (peu répercussive) 
Α pas ce choix  pas cette action  pas ce besoin pas cette décision Ο 
 (injustifié)  (en discordance)  (occasionnel) (difficile) 
Κ d’autres choix  d’autres actions  d’autres besoins d’autres décisions ά

 (varié)  (conséquente)  (généralisé) (répercussive) 
Ώ ce choix  cette action  ce besoin cette décision Ρ 
 (justifié)  (en concordance)  (toujours présent) (facile) 
Ι tout autre choix  toute autre action  tout autre besoin toute autre décision Ϋ 
 (imprévisible)  (improvisée)  (circonstanciel) (soudaine) 
Ύ tel choix  telle action  tel besoin telle décision Π 
 (prévisible)  (planifiée)  (récurrent) (attendue) 
Λ quelque autre choix  quelque autre action  quelque autre besoin quelque autre décision Ω 
 (négocié)  (pas pressante)  (pas urgent) (révocable)  
ΐ aucun autre choix  aucune autre action  aucun autre besoin aucune autre décision Σ 
 (imposé)  (pressante)  (urgent) (irrévocable) 
Δ pas n’importe quel  pas n’importe quelle  pas n’importe quel pas n’importe quelle Χ 
 choix (sensé)  action (prudente)  besoin (normal) décision (réfléchie) 
Ζ n’importe quel choix  n’importe quelle  n’importe quel besoin n’importe quelle décision Τ 
 (insensé)  action (risquée)  (compulsif) (impulsive) 
Ε différents choix  différentes actions  différents besoins différentes décisions Ψ 
 (inhabituel)  (sporadique)  (inconstant) (controversée) 
Β mêmes choix  mêmes actions  mêmes besoins mêmes décisions Υ 
 (courant)  (périodique)  (constant) (unanime)  
∟ quelconque choix  quelconque action  quelconque besoin quelconque décision ↕ 
 (au hasard)  (nonchalante)  (changeant) (de dernière minute) 
↨ aucun choix  aucune action  aucun besoin aucune décision ↔ 

 (désespéré)  (reportée)  (surfait)  (en suspend) 
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Vous avez, dans les pages précédentes, les tableaux du système à 576 
juxtaposés au tableau des quatre séries de précisions restantes, répétant ce 
dernier tableau à chaque fois pour faciliter les comparaisons. Vous aurez 
remarqué qu’il n’y a que les personnages dans les tableaux du système à 
576, puisque les comparaisons ne concernent que les personnages, ce qui 
fait qu’il était inutile d’inclure les traits de personnalité ou les caractéris-
tiques associées. 

Comme je le disais, ce tableau des « choix, actions, besoins et déci-
sions » fut un principe vérificateur important qui m’a permis de peaufiner 
ma recherche. Cette découverte est arrivée alors que j’avais déjà débusqué 
la plupart des termes d’analyse du système à 576, ce principe vérificateur 
ayant tout de même grandement aidé pour le finaliser. Comme je le disais 
aussi, et comme c’était le cas pour les tableaux de la section précédente 
de ce chapitre, certaines associations sont plus évidentes que d’autres, et 
encore une fois, pour ceux qui trouveraient que certaines de ces associa-
tions sont bizarres, vous trouverez dans le lexique de la section suivante 
les explications de toutes les associations que les tableaux suggèrent. 

Liens des deux systèmes avec les personnages 

Nous voici rendus à la fin de cet autre chapitre aux multiples tableaux, 
chapitre identifié comme « éléments didactiques » du fait que ces ta-
bleaux permettent principalement de comprendre l’universalité et l’ex-
haustivité des éléments terminologiques du chapitre précédent, bien que 
ces éléments didactiques sont aussi, dans une large mesure, eux-mêmes 
des éléments terminologiques. Quoi qu’il en soit, ils permettent de façon 
remarquable de confirmer de façon claire et non équivoque la loge taxilo-
gique qui est assignée à chacun des personnages des deux systèmes taxilo-
giques. 

Pour terminer en beauté, voici donc le lexique maintes fois annoncé où 
vous trouverez les explications des associations de ce chapitre. Les en-
trées sont les personnages du système à 576, et quand un des personnages 
est aussi un personnage pivot du système à 144, vous trouverez dans l’ar-
ticle le concernant les explications des associations qu’il entretient avec 
les deux types de précisions qui lui sont assignées. Comme pour le lexique 
du chapitre précédent, je vous suggère fortement de lire ce lexique (qui ne 
fait que 73 pages) pour une meilleure compréhension de la taxilogie. 
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Accessoiriste Le fait, par exemple pour un réalisateur de films, de de-
mander l’aide d’un accessoiriste est généralement une 
décision facile à prendre, compte tenu des nombreux ac-
cessoires nécessaires à la réalisation d’un film, acces-
soires que le réalisateur n’a pas le temps de chercher 
pour se les procurer. 

Accusé L’accusé qui reçoit une sentence de culpabilité, en rai-
son parfois du caractère trop improvisé de ses réponses 
aux questions du procureur de la couronne, aurait très 
certainement souhaité quelque chose d’autre. 

Acrobate L’acrobate, en faisant ses nombreuses acrobaties, se 
trouve à faire des actions risquées du fait qu’il risque à 
tout moment de tomber, autrement dit, il risque de tom-
ber n’importe quand. 

Activiste Il n’y a pas grand-chose qui plait dans la société aux 
activistes si on se fie à leur discours, bien que la plupart 
d’entre eux se contentent généralement d’actions dispa-
rates, les « bottines » ne suivant pas toujours les « ba-
bines ». 

Actuaire Ce n’est généralement pas un besoin urgent que celui 
d’actualiser les tables actuarielles d’incidences statis-
tiques de taux de mortalité ou de risques d’accident, ces 
statistiques ne changeant pas beaucoup d’une actualisa-
tion à la suivante, et les compagnies d’assurances pou-
vant très bien fonctionner avec les vieilles tables en at-
tendant les nouvelles sans causer un préjudice irrépa-
rable à leurs actifs. 

Acupuncteur (énergies) Suivre des traitements d’acupuncture ou de thérapie 
énergétique demeure un choix inhabituel dans la plupart 
des pays où la médecine occidentale, plus scientifique, 
fait de véritables miracles. 

Adepte du sado-maso Accepter de se faire menotter dans le dos peut devenir 
une décision suicidaire pour une adepte du sado-maso, 
certains partenaires sexuels n’ayant pas de freins dans 
les sévices qu’ils leur font subir. 

Administrateur L’administrateur en chef (PDG) d’une grande compa-
gnie a généralement autour de lui une équipe de cadres 
supérieurs qui font l’essentiel du travail d’organisation 
et d’administration pour lui, ce qui fait que ne lui par-
viennent que les affaires pas pressantes, lui laissant le 
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loisir d’aller jouer au golf sur les heures d’ouvrage avec 
des contacts professionnels. 

Adolescent Pour un adolescent, la décision de s’enligner vers tel ou 
tel choix de carrière demeure envisageable tant que ce 
choix de carrière correspond à ses goûts et ses talents 
particuliers. 

Agent de placement L’agent de placement, qui essaie de son mieux de nous 
trouver du travail en consultant pour nous le plus 
d’offres d’emplois possible, nous fait faire parfois des 
choix imprévisibles de demandes d’emplois auxquelles 
nous n’aurions jamais pensé donner suite. 

Agent de probation Quand un agent de probation prend la décision de ne pas 
accorder de libération conditionnelle à un détenu dont le 
comportement ne l’incite pas à le faire, cette décision est 
généralement irrévocable, du moins à court terme. 

Agent de recouvrement L’agent de recouvrement se doit d’être négociable en ce 
qui concerne les choix de modalités de paiement s’il 
veut être payé, sinon le débiteur pourrait déclarer faillite 
et il ne verrait pas la couleur de l’argent que ledit débi-
teur lui doit. 

Agent de sécurité Le rôle essentiel d’un agent de sécurité est de répondre 
au besoin urgent de maintenir ou de rétablir la sécurité 
des lieux et des personnes quand une situation problé-
matique inattendue se présente, par exemple, l’entrée 
par effraction d’un homme armé. 

Agent de voyage Les agents de voyage offrent une panoplie de types de 
voyages organisés ou individuels, répondant ainsi aux 
besoins multiples des éventuels touristes ou clients de 
tous genres. 

Agent immobilier Être agent immobilier suppose des actions concertées 
avec les éventuels acheteurs, notamment l’organisation 
des visites de propriétés à vendre ciblant les caractéris-
tiques qu’ils recherchent pour leur future résidence, 
parce que des propriétés à vendre, il y en a tout partout, 
et c’est justement pourquoi les éventuels acheteurs font 
appel à un agent immobilier, pour qu’il les oriente en 
fonction de leurs critères. 

Agent secret Métier qu’il fait généralement par conviction, étant en 
total accord avec les valeurs défendues par son pays, 
l’agent secret est souvent appelé à improviser pour 
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sauver sa peau ou se tirer d’un mauvais pas, quand les 
circonstances ne vont pas dans la direction à laquelle il 
s’attendait, et qu’il se retrouve soudainement dans une 
situation difficile. 

Agente de rencontre Faisant des actions concrètes pour essayer de trouver 
une âme sœur à ceux et celles qui font appel à ses ser-
vices, puisqu’elle organise des rencontres entre ses dif-
férents clients et clientes après avoir minutieusement 
évalué les chances de succès pour ne pas multiplier à 
outrance les rendez-vous infructueux, fonctionnant par 
choix raisonné plutôt qu’au hasard. 

Agresseur sexuel Commettre une agression sexuelle devient vite une dé-
cision suicidaire pour l’agresseur sexuel qui s’y résout 
du fait que, même s’il nie les faits et s’en tire pour ce qui 
est de la justice, ceci l’obligera par la suite à vivre avec 
un « secret honteux » qui nuira à la transparence de ses 
relations subséquentes avec d’autres femmes, au point 
de faire parfois échouer ces relations. 

Agronome Le choix d’utiliser des engrais chimiques, comme le 
suggèrent souvent les agronomes, est de plus en plus 
jugé injustifié par les nouveaux producteurs maraîchers 
biologiques qui préfèrent des engrais plus naturels, 
comme le fumier. 

Aidant naturel C’est souvent une décision controversée que celle d’un 
aidant naturel de laisser son travail pour s’occuper d’une 
personne de sa famille en perte d’autonomie, les mau-
vaises langues s’empressant de dire qu’il ferait mieux de 
placer cette personne dans une institution qui s’occupe 
de ce genre de cas. 

Aiguilleur d’électricité C’est habituellement pour répondre à un besoin occa-
sionnel, comme la réalimentation du réseau après une 
panne d’électricité, que l’aiguilleur d’électricité est ap-
pelé à changer l’aiguillage des réseaux électriques de la 
centrale de distribution. 

Aiguilleur 
dans les transports L’aiguilleur dans les transports, comme le contrôleur aé-

rien, essaie de toujours faire suivre au pilote de l’avion 
qu’il dirige le trajet le plus simple possible, en concor-
dance avec les trajets des autres avions aux alentours, de 
façon à éviter les collisions. 



 

	 358	

Alpiniste Pour l’alpiniste de métier, le besoin d’escalader des 
montagnes est toujours présent, étant animé d’une véri-
table passion pour l’escalade. 

Ambulancier Quand le service « 911 » a décidé d’appeler pour nous 
les ambulanciers, c’est une décision irrévocable, car ils 
viendront de toute façon, même si on leur dit après coup 
que tout est rentré dans l’ordre. 

Ami(e) Faisant des actions concrètes pour entretenir ses liens 
d’amitié avec ses amis et amies, multipliant les ren-
contres, les activités, le « cocooning » et les sorties avec 
eux, les aidant aussi quand ils en ont besoin, ceux-ci 
pouvant toujours compter sur lui ou elle. 

Amuseur public (clown) L’amuseur public répond généralement à des besoins 
multiples des spectateurs, faisant des animaux en bal-
lons pour les enfants, jonglant pour satisfaire notre be-
soin d’émerveillement, et crachant le feu pour nous stu-
péfier, etc. 

Anarchiste Pour un anarchiste, la décision de se débarrasser du gou-
vernement demeure envisageable tant qu’il peut démon-
trer la viabilité des mesures de remplacement qu’il pré-
voit mettre en place pour assurer l’autogestion de la so-
ciété par les citoyens. 

Anesthésiste La décision de l’anesthésiste d’augmenter la dose 
d’anesthésiant d’un patient en train de subir une inter-
vention chirurgicale n’entraîne généralement pas beau-
coup d’autres décisions, ce qui en fait une décision peu 
répercussive. 

Animateur L’animateur, par exemple d’une émission de télévision 
quotidienne planifiée longtemps d’avance, et qui n’a 
plus qu’à livrer la marchandise jour après jour, ne vou-
drait souvent se retrouver nulle part ailleurs, tellement 
il a du plaisir à animer cette émission et à jouir de l’adu-
lation du public. 

Animateur de foule Pour un animateur de foule, la décision de tourner en 
bourrique les spectateurs retardataires s’inscrit en conti-
nuité avec les autres retardataires qui étaient arrivés un 
peu avant eux et qu’il avait aussi tournés en bourrique. 

Annonceur maison L’annonceur maison, par exemple d’un aéroport, fait 
parfois part aux voyageurs qui attendent le départ de leur 
vol de décisions auxquelles ils s’attendent, par exemple 
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que le départ est retardé à cause des mauvaises condi-
tions météo. 

Anobli Assumant pleinement le choix que le souverain du pays 
a fait en l’anoblissant, sinon il n’aurait pas accepté de 
l’être. 

Anorexique C’est en s’alimentant des propos grossophobes qu’elle 
entend au hasard des conversations que l’anorexique en 
vient à perdre le contrôle sur son image d’elle-même, se 
voyant toujours trop grosse de peur que ces propos la 
visent personnellement. 

Anthropologue L’anthropologue qui s’intéresse aux sociétés humaines, 
notamment du point de vue de la culture, est appelé par 
son travail à plus considérer les besoins généralisés de 
ces sociétés plutôt que les besoins marginaux. 

Arbitre sportif Pour un arbitre sportif, la décision d’imposer une puni-
tion à un joueur est toujours soudaine, étant dictée par 
le comportement imprévisible du joueur en question. 

Archéologue Il n’y a pas beaucoup de sites archéologiques répertoriés 
dans le monde, ce qui fait que les archéologues ont un 
choix restreint de sites où ils peuvent faire leurs fouilles. 

Architecte C’est un besoin normal que de vouloir que la nouvelle 
maison que l’on se fait construire soit la plus belle et la 
plus fonctionnelle possible, et c’est pourquoi il est pré-
férable de faire faire les plans par un architecte. 

Archiviste L’archiviste doit généralement répondre à des besoins 
multiples des usagers des archives pour lesquelles il tra-
vaille, soit qu’on veuille simplement s’informer de la 
date de parution d’un document ou d’un livre, ou qu’on 
veuille le consulter, ou encore qu’on veuille en avoir une 
copie, etc. 

Arpenteur L’arpenteur dispose d’un choix varié de méthodes pour 
déterminer les dimensions et le positionnement des élé-
ments d’un territoire, comme le nivellement, le position-
nement par satellite, la topométrie, l’hydrographie, la 
géodésie, etc. 

Artisan Pour bien des gens, acheter des objets ou des produits 
d’artisanat est un choix justifié, ceux-ci étant confec-
tionnés avec beaucoup plus de soin, autant du point de 
vue de la qualité que de l’esthétique, d’où le fait qu’il y 
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ait un marché lucratif pour ces produits et qu’il y ait des 
artisans pour les produire. 

Artiste visuel Les arts visuels rejoignent tout le monde parce que tout 
le monde aime ça, du moins en partie, mais les vernis-
sages des artistes, qu’ils font de façon périodique, étant 
intercalés aux périodes de création, ne rejoignent géné-
ralement qu’une plus petite portion de gens ayant des 
contacts personnels ou professionnels avec eux. 

Assassin Il arrive parfois qu’avant de se résoudre à tuer quelqu’un 
qu’il a dans la mire, l’assassin hésite à le faire, sa déci-
sion de passer à l’acte étant d’abord en suspend jusqu’au 
jour où les circonstances lui semblent favorables pour le 
faire, pour le plus grand malheur de la victime. 

Assistant de rôle L’assistant de rôle, comme un figurant au cinéma, ré-
pond à un besoin récurrent, le cinéma n’ayant pas fini 
d’avoir besoin de figurants dans ses films. 

Assistante médicale L’assistante médicale est généralement au service d’un 
professionnel de la santé, soit un dentiste, un ophtalmo-
logiste, un oncologue, etc., qui répond à un besoin ciblé 
de ses patients en tant que spécialiste, ce que l’assistante 
médicale se trouve, par ricochet, à faire elle-même. 

Assureur L’assureur expérimenté choisit au pif la police sur me-
sure qu’il propose à son client, et sera pressé de le faire 
signer, sachant très bien qu’il risque de le perdre si le 
contrat n’est pas conclu rapidement. 

Astrologue Le fait de s’en remettre à un astrologue et à ses cartes du 
ciel pour nous guider dans la conduite de notre vie est 
une décision qui sera inévitablement controversée, les 
gens de notre entourage qui ont l’esprit plus scientifique 
s’empressant généralement de nous dire de ne pas don-
ner suite à ces conseils qu’ils considèrent comme étant 
une fumisterie. 

Astronaute Pour l’astronaute, la décision de retourner dans la station 
spatiale internationale après une marche dans l’espace 
où ses réserves d’oxygène se sont épuisées est facile à 
prendre, du fait qu’il ne veut pas manquer d’air à respi-
rer. 

Astrophysicien L’astrophysicien a un choix varié d’objets célestes à ob-
server et à étudier, soit le Soleil, la Lune, les planètes, 
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les exoplanètes, les étoiles de toutes sortes, les pulsars, 
les gaz interstellaires, les galaxies, etc. 

Athlète Les athlètes feraient n’importe quoi pour gagner, on le 
sait, mais parfois ils vont au-delà de leurs limites, ce qui 
est risqué, car ceci leur cause parfois des blessures, 
comme des claquages ou des élongations musculaires, 
etc., qui les tiendront pour un temps hors de la compéti-
tion, ce qui n’est pas d’avance pour gagner. 

Attaché politique Assumant pleinement son choix de carrière, soit d’être 
adjoint auprès d’un politicien plutôt que d’être politicien 
lui-même, sinon il se serait présenté aux élections, ce 
qu’il n’a pas fait, préférant travailler dans l’ombre. 

Audioprothésiste La décision de faire appel à un audioprothésiste est gé-
néralement peu répercussive, n’entraînant pas beaucoup 
d’autres décisions si ce n’est celle de ne pas porter ses 
prothèses la moitié du temps. 

Auteur Pour un auteur, la décision d’écrire une suite à un livre 
qui a eu beaucoup de succès est généralement très ré-
percussive, entrainant plusieurs autres décisions de 
l’éditeur concernant l’édition et le marketing de ce nou-
veau livre. 

Aveugle C’est parfois un choix désespéré pour un aveugle que 
celui d’opter pour avoir l’assistance d’un chien guide 
pour enfin sortir de l’isolement qu’il subit depuis trop 
longtemps et pouvoir aller prendre des marches sur les 
trottoirs de la ville. 

Avocat Bien qu’il planifie généralement très bien les questions 
qu’il posera aux témoins appelés à la barre, l’avocat sera 
souvent appelé à improviser certaines d’entre elles, en 
fonction des révélations surprises que lesdits témoins fe-
ront, ou à la tournure particulière que prendra le témoi-
gnage. 

Ballerine Quand on est ballerine, il faut tout le temps faire atten-
tion à ce que l’on mange si on veut rester mince et bien 
paraître aux yeux du public, même si les spectacles de 
ballet ne sont qu’une activité périodique intercalée entre 
de longues périodes d’apprentissage. 

Banquier Le banquier vous dira après vous avoir consenti un prêt 
personnel : « Ce n’est pas la seule chose qu’on peut 
faire pour vous ; on peut aussi vous consentir un prêt 
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hypothécaire si vous voulez faire l’achat d’une maison. 
Mais prenez le temps d’y réfléchir ; ce n’est pas pres-
sant que vous preniez une décision. » 

Bédéiste La décision pour un bédéiste de terminer l’histoire de sa 
bande dessinée de façon à ce que tout se termine bien 
(comme dans Tintin ou Astérix) est généralement une 
décision facile à prendre, ce qui lui permet de faire 
d’autres bandes dessinées avec les mêmes personnages 
(qui sont toujours vivants). 

Bénéficiaire Plusieurs bénéficiaires sont passés par là, essayer de 
vivre au-dessus de leurs moyens, ce qui est illusoire, la 
réalité les rattrapant rapidement. 

Bénévole Généralement quand on a un travail, on travaille sur un 
horaire régulier chaque semaine, mais ce n’est pas la 
même chose quand on est bénévole, travaillant sporadi-
quement au gré des demandes des bénéficiaires, demeu-
rant disponible sans toutefois être astreint à toujours se 
présenter quand on nous demande. 

Bibliothécaire Être bibliothécaire suppose plusieurs actions concertées 
avec les libraires qui l’informent des dernières parutions 
qu’il pourra donc commander, ce qui fera dire à l’usager 
de la bibliothèque qui cherchait un de ces nouveaux 
livres : « Génial, ils l’ont ! » 

Biographe Écrire une biographie sur un personnage célèbre requiert 
une bonne connaissance du personnage en question ainsi 
qu’un talent dramatique certain, de façon à bien ré-
pondre aux besoins particuliers d’un tel exercice qui 
sont différents des besoins des autres livres d’Histoire, 
dressant le plus souvent un portrait coloré du person-
nage de façon à garder l’intérêt du lecteur. 

Biologiste C’est devenu un besoin généralisé que d’avoir recours 
aux biologistes pour étudier les écosystèmes terrestres 
ou maritimes dans le but d’en déterminer la précarité des 
ressources. 

Blanchisseuse La blanchisseuse répond généralement aux besoins très 
ciblés de ses clients, soit d’uniquement nettoyer leur 
linge et de le repasser. 

Blessé Bien que le blessé ait besoin de se faire remonter le mo-
ral, plusieurs trouveront que son besoin de se faire 
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plaindre est surfait et déplacé, compte tenu parfois de la 
bénignité de sa blessure. 

Bohème Généralement, la décision de partir en véhicule récréatif 
(winnebago) ou en bateau de plaisance (souvent un voi-
lier) pour vivre en bohème pendant quelques années est 
une décision réfléchie que l’on a parfois mijotée long-
temps, en se préparant financièrement pour pouvoir 
vivre ainsi sans revenus de travail. 

Boulimique C’est souvent une décision de dernière minute que celle 
d’une personne boulimique de s’empiffrer et de se faire 
vomir après, au gré des émotions négatives que le tu-
multe de la vie leur fait subir, ce qui, comme on dit, leur 
fait « manger leurs émotions ». 

Boursier (études) Le choix de chercher sans cesse à vivre avec des bourses 
d’études plutôt que de se trouver un travail étudiant pour 
pourvoir à ses besoins est parfois mal assumé par le 
boursier, prétextant que ses études ne lui laissent pas le 
temps de travailler plutôt que d’assumer le fait que ça ne 
lui tente pas de le faire. 

Bricoleur Le bricoleur fait souvent des choix de projets standardi-
sés, par exemple quand il choisit des avions, des voitures 
ou des bateaux à coller vendus en pièces détachées à as-
sembler. 

Brigadier scolaire Le brigadier scolaire répond souvent au besoin urgent 
de contrer l’insouciance des écoliers plus étourdis qui 
voudraient traverser la rue quand les feux piétonniers ne 
sont pas activés. 

Briseur de grève Généralement, le briseur de grève répond à un besoin 
ciblé de l’employeur qui l’embauche, remplaçant un 
employé en grève qui avait des tâches bien spécifiques 
à remplir. 

Bruiteur Ce fut une décision à peu près unanime des bruiteurs (de 
télévision, de théâtre, etc.) que de passer des techniques 
artisanales (faire des bulles avec une paille dans un verre 
d’eau, froisser du papier, etc.) aux technologies nou-
velles (enregistrements, synthétiseurs, etc.), dès que ces 
technologies sont apparues. 

Bûcheron L’action des bûcherons, qui est de couper des arbres 
alors que plusieurs des impacts sur les écosystèmes sont 
encore non identifiés, et que les arbres aident à contrôler 
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le réchauffement climatique est en discordance avec 
celle des écologistes, qui militent pour préserver les éco-
systèmes nécessaires à la biodiversité et pour limiter 
l’impact de l’effet de serre. 

Câbleur (téléphonie) Le téléphone, la télévision, l’internet, etc., répondent 
aux besoins normaux des humains de sociabiliser et de 
se tenir informés, d’où le travail des câbleurs qui assure 
ces services essentiels. 

Caissière Qu’importe les choix que l’on peut faire dans une épi-
cerie ou un magasin, ils se retrouvent standardisés sur 
notre facture que nous remet la caissière en différentes 
catégories (comme « produits laitiers », « fruits et lé-
gumes », « viandes », etc.). 

Caricaturiste Si on se prend à juger les caricatures selon les normes 
plus conventionnelles des portraits figuratifs, les gros 
nez, les mentons trop longs, les tours de taille exagérés, 
etc., avec lesquels les caricaturistes choisissent d’illus-
trer leurs personnages sont, bien entendu, insensés. 
Pourtant c’est ça que l’on aime dans une caricature et 
qui fait que l’on se marre. 

Carrossier (débosseleur) Le carrossier répond parfois aux choix personnalisés de 
ses clients, qui veulent faire repeindre leur voiture de 
telle ou telle couleur, ou encore faire faire un dégradé de 
couleur sur le capot, etc. 

Cartographe La cartographie est devenue un besoin généralisé que ce 
soit pour les cartes d’aménagement de territoire, les 
cartes routières, etc., d’où la spécialité du métier de car-
tographe qui se concentre à réaliser des cartes au propre 
à partir des données des géographes, des arpenteurs et 
des photographes aériens. 

Cascadeur Certains cascadeurs choisissent ce métier hors normes 
parce qu’ils ont un besoin constant d’adrénaline que 
leurs cascades parfois dangereuses leur permettent de 
combler. 

Casque bleu Le besoin pour la communauté diplomatique internatio-
nale d’envoyer des Casques bleus en mission est tou-
jours circonstanciel, en fonction de la situation particu-
lière de détresse que subit la population d’une région ou 
d’un pays donné. 
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Célibataire Assumant pleinement son choix de vie de courir les ju-
pons d’une célibataire à l’autre, sinon il chercherait à se 
trouver une conjointe stable. 

Censeur (cinéma, télé) Comme les censeurs, qui cotent les films qui passent au 
cinéma et à la télévision en fonction de l’âge suggéré ou 
même requis des spectateurs, ont habituellement les 
films en question assez longtemps d’avance avant leur 
diffusion, le besoin de leur attribuer une cote n’est gé-
néralement pas un besoin urgent. 

Charlatan La décision d’acheter la camelote inefficace du charla-
tan est en continuité avec tous les autres achats de re-
mèdes miracles que notre personnalité naïve nous a fait 
faire dans le passé, ce sur quoi comptent bien les char-
latans de tous genres. 

Chasseur Quand la saison de la chasse arrive, les chasseurs sont 
tous pris d’un besoin compulsif irrépressible les pous-
sant à aller chasser, comme si rien d’autre ne comptait 
plus pour eux. 

Chasseur de trésors Quand il trouve enfin un trésor ancien après l’avoir 
longtemps cherché et qu’il ne peut le ramasser immédia-
tement, le chasseur de trésor a généralement le réflexe 
impulsif de décider d’en brouiller la trace de façon à ne 
pas se le faire voler par d’autres. 

Chauffeur de camions 
de construction La décision de déterminer combien de camions de cons-

truction (et donc de chauffeurs) on aura de besoin pour 
alimenter le chantier est réfléchie, en fonction de la gros-
seur du chantier et de la rapidité de la progression des 
travaux. 

Chef d’État élu Faisant des actions concrètes pour améliorer la vie so-
ciale de son pays (du moins le croit-il), puisqu’il détient 
les leviers du pouvoir lui permettant d’intervenir dans 
tous les secteurs de la vie politique, ce dont il ne se gêne 
pas de faire puisque tout le concerne, étant au cœur de 
l’organisation de la société. 

Chercheur Les chercheurs, qui agissent généralement de façon in-
dépendante des autres chercheurs ou équipes de cher-
cheurs, de façon à ne pas se faire voler une découverte, 
sont souvent en train de nous dire : « On l’aura bientôt 
le médicament ; on est sur le point de le trouver. », de 
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façon à attirer le financement nécessaire à la poursuite 
de leurs recherches. 

Chiffonnier La décision de devenir chiffonnier risque d’être un 
choix suicidaire, du moins si on veut se trouver une 
compagne de vie, car il n’y a pas grand femmes qui vont 
être impressionnées par ce métier. 

Chimiste Le travail des chimistes est devenu avec le temps un be-
soin généralisé, débordant dans plusieurs domaines de 
la vie quotidienne, comme la fabrication de tissus syn-
thétiques, de plastiques à usages de toutes sortes, de 
bières, etc. 

Chômeur Le chômeur qui s’est retrouvé par surprise sans emploi 
est souvent contraint par le bureau de chômage de faire 
un certain nombre de recherches d’emploi pour pouvoir 
toucher ses prestations d’assurance-chômage, ce qui 
l’amène parfois à faire des actions illusoires de de-
mandes d’emploi où il n’a aucune chance d’être embau-
ché, faute de compétences. 

Choriste (chœur) Les choristes d’un chœur d’enfants ont un besoin cons-
tant d’être dirigés par le maître de chœur, question de 
chanter tous en même temps et avec la même intensité. 

Chroniqueur Le choix que fera un chroniqueur, par exemple un chro-
niqueur de disques, des disques qu’il évaluera dans sa 
chronique de la semaine est généralement prévisible, en 
fonction des dernières parutions de disques du moment 
et des goûts du chroniqueur que ceux qui suivent régu-
lièrement sa chronique connaissent. 

Climatologue Les climatologues essaient de faire prendre aux gouver-
nements en place des décisions réfléchies quand vient le 
temps de donner des subventions aux entreprises, de fa-
çon à privilégier les modes de production moins généra-
teurs de gaz à effet de serre. 

Cobaye humain La décision d’accepter d’être un cobaye humain pour 
tester, par exemple, un nouveau médicament ou un nou-
veau traitement qui a d’abord été testé sur des animaux 
n’entraîne généralement pas beaucoup d’autres déci-
sions, ce qui en fait une décision peu répercussive, du 
moins à court terme. 

Cocu « Est-ce que je reste avec ma femme qui me trompe, 
mais qui me fait de bons petits plats et qui s’occupe bien 
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de nos enfants, ou bien est-ce que je la quitte pour sauver 
mon honneur ? » C’est la question que se posent les co-
cus vieillissants, et qui reste parfois longtemps en sus-
pend avant qu’ils ne se résolvent à briser leur ménage, 
quand la situation est devenue intenable. 

Coiffeuse C’est de façon périodique que l’on va chez la coiffeuse, 
certaines dames y allant toutes les semaines se faire coif-
fer selon la dernière mode, choisissant parfois leur 
coupe par imitation, demandant la même coupe que 
celle des vedettes qu’elles admirent. 

Collectionneur Le collectionneur, qui s’adonne souvent à sa passion de 
recherche d’objets pour sa collection, doit parfois con-
certer son action avec d’autres collectionneurs qui ont 
les objets qui manquent à sa collection, alors que lui a 
en double les objets qui manquent à la leur. 

Comédien Un bon comédien joue aussi bien les rôles tragiques que 
la comédie, rôles qu’il ne tiendra parfois que dans de 
brèves apparitions périodiques sur scène ou sur le pla-
teau de tournage intercalées de longues périodes de mé-
morisation de texte et de mise en scène.  

Commando C’est à un choix imprévisible de missions que sont ap-
pelés les commandos, dicté par les impératifs de la 
guerre en fonction des derniers développements de la 
bataille en cours. 

Commentateur Les commentateurs, qu’ils soient sportifs, politiques, ar-
tistiques, littéraires, etc., répondent à un besoin récur-
rent, puisque l’actualité ne cesse jamais de se renouve-
ler, avec constamment de nouveaux événements spor-
tifs, politiques, artistiques, littéraires, etc., à commenter. 

Commis voyageur Offrant aux ménagères et aux clients chez qui il colporte 
un choix de produits standardisés, de façon à répondre 
à leurs besoins les plus courants. 

Commissaire (enquêtes) C’est invariablement pour des raisons circonstancielles 
dictées par l’actualité politique ou sociale qu’on fait ap-
pel à un commissaire pour mener une commission d’en-
quête publique. 

Commissionnaire Le commissionnaire répond généralement à un besoin 
récurrent de ses clients, comme d’aller chercher ou de 
livrer l’épicerie de la semaine, ce qui revient chaque se-
maine. 
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Composteur Composter est un choix sensé pour l’environnement, 
permettant de récupérer de la nourriture (souvent des 
fruits et légumes) qui autrement serait allée dans les 
poubelles, pour en faire du compost utile à faire pousser 
d’autres fruits et légumes, et le cycle recommence. 

Concepteur de décors Le concepteur de décors doit dans sa conception ré-
pondre au besoin constant des comédiens d’être dans un 
décor quelconque, même s’il est changeant comme au 
cinéma ou très dépouillé comme au théâtre, de façon à 
permettre au public de bien situer l’action. 

Concierge Après plusieurs mois de retard de loyers impayés, le 
concierge nous donnera le choix : soit que l’on paie les 
loyers en retard, soit qu’il nous fasse expulser, mais il 
essaiera de négocier avant de nous faire expulser, car il 
préfère, bien sûr, qu’on le paie. 

Condamné à mort Généralement, la date de l’exécution d’un condamné à 
mort semble choisie au hasard par le juge, sans qu’il y 
ait de logique apparente à ce choix. 

Conducteur Un conducteur d’autobus interurbains doit ajuster sa vi-
tesse de croisière de façon à ce que son action soit en 
concordance avec les horaires émis par sa compagnie, 
les usagers utilisant ce type de transport par commodité, 
et pour que ça demeure commode pour eux, les horaires 
doivent être respectés. 

Conférencier Pour bien faire comprendre à son public de quoi il parle, 
le conférencier se sert généralement d’un choix varié 
d’exemples de façon à bien circonscrire l’étendue du su-
jet. 

Conjoint (marié ou pas) Avoir un partenaire ou une partenaire de vie sentimen-
tale est un besoin pour la plupart des gens, ce qui, quand 
on a enfin trouvé l’âme sœur, comble le besoin qu’on en 
avait. 

Conseiller en gestion Le conseiller en gestion d’une entreprise donnera le 
choix à ses dirigeants : soit que l’on fasse ce qu’il sug-
gère de faire, soit qu’il se retire du dossier, mais il es-
saiera de négocier, car il préfèrera, bien sûr, poursuivre 
son contrat avec eux. 

Conseiller financier Le conseiller financier vous dira : « Si jamais vous avez 
besoin de liquidité, je peux vendre certaines de vos 
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actions dans l’aéronautique, mais ce n’est pas pressant ; 
elles continuent de prendre de la valeur. » 

Conseiller politique Pour un conseiller politique, les décisions à prendre 
qu’il pourrait suggérer au politicien qu’il conseille de-
meurent envisageables tant qu’elles respectent le climat 
politique qui prévaut au moment de prendre ces déci-
sions. 

Conservateur (musée) Le conservateur de musée, par exemple d’un musée 
d’art moderne, doit souvent répondre aux besoins mul-
tiples des visiteurs du musée, en essayant de varier les 
sujets et les artistes faisant l’objet des expositions tem-
poraires successives que le musée présente au public. 

Constitutionnaliste Quand un chef d’État élu fait appel aux conseils d’un 
constitutionnaliste, c’est généralement pour se faire con-
firmer ce qu’il savait déjà, ce qui fait que cette décision 
de consulter avant d’agir est peu répercussive sur les 
autres décisions qu’il s’apprêtait à prendre, n’étant sou-
vent qu’une manœuvre pour calmer la grogne de l’op-
position. 

Conteur Le conteur, surtout devant un public d’enfants, fait pren-
dre à ses personnages des décisions auxquelles on s’at-
tend, qui sont en fait celles que les enfants veulent, et 
qu’il leur a souvent fait prendre en les consultant pour 
les faire participer à l’histoire. 

Contrôleur (billets) Le choix de placer un contrôleur de billets, par exemple, 
à l’entrée d’une salle de spectacles est largement justifié, 
sinon les gens pourraient entrer sans même s’être procu-
rés de billets, ce qui ne serait pas très rentable pour les 
propriétaires de la salle. 

Convalescent C’est par souci de retrouver la santé que l’on accepte de 
se mettre en convalescence, se contentant d’activités 
nonchalantes et peu demandantes, le temps que notre 
corps retrouve sa forme d’avant notre maladie ou notre 
accident. 

Coroner (enquêtes) Quand il fait ses recommandations aux autorités dans 
son rapport rétrospectif d’un accident mortel, le coroner 
planifie généralement la mise en place de mesures cor-
rectrices qui selon lui devraient réduire presque à néant 
la récidive d’un autre événement tragique du même 
genre. 
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Correcteur (textes) Le correcteur de textes a généralement un choix res-
treint d’expressions ou de mots de rechange qu’il peut 
substituer aux gaucheries du texte qu’il corrige. 

Courtier à la bourse Dès qu’un courtier a conclu une vente ou un achat d’ac-
tions à la bourse au nom d’un client, la décision d’ache-
ter ou de vendre est irrévocable pour le client. 

Créancier En cas de non-paiement d’une dette, souvent le créan-
cier, échaudé, imposera son choix d’échéancier au débi-
teur pour le remboursement, sous menace de le traîner 
en cour. 

Créateur de tarots Les personnes amateurs de tarots ne sont pas constam-
ment en train de se tirer aux cartes, cette activité répon-
dant à un besoin psychologique inconstant chez elles où 
le ludisme et la curiosité se mêlent, ce qui explique 
qu’elles jouent le plus souvent d’une fois à l’autre avec 
des tarots différents, d’où le métier de créateur de tarots. 

Crémateur Avec la forte hausse de gens qui préfèrent qu’on dispose 
de leur corps à leur mort en les incinérant, le besoin de 
crémateurs est devenu un besoin récurrent, puisque des 
gens qui meurent, il y en aura toujours. 

Criminologue Pour répondre aux besoins particuliers de sa discipline, 
le criminologue doit mettre ses préjugés de côté, de fa-
çon à ne pas juger les gestes que commettent les crimi-
nels uniquement avec la lorgnette trop étroite de la petite 
bourgeoisie qui ne peut comprendre les motivations que 
peut entrainer la misère. 

Critique artistique Comme le critique artistique fait généralement sa cri-
tique immédiatement après le spectacle ou l’exposition 
qu’il est allé voir, sans y retourner une deuxième fois, la 
cote qu’il attribuera aux œuvres qu’il juge devient, en 
quelque sorte, une décision irrévocable sur laquelle, en 
principe, il ne reviendra pas. 

Critique d’hôtellerie Comme certains voyages d’affaires se décident souvent 
au dernier moment, le critique d’hôtellerie répond, dans 
ces cas-là, au besoin urgent des gens d’affaires de se 
trouver un hôtel convenable pour leur prochain voyage. 

Critique de produits 
de consommation Le critique de produits de consommation nous fait part, 

dans le cadre de sa critique, des principaux choix qui 
s’imposent si on veut faire un bon achat. 
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Critique financier « C’en est assez ! Le gouvernement doit cesser de sub-
ventionner cette entreprise. », s’empressera de com-
menter le critique financier après le dépôt désastreux du 
bilan financier d’une entreprise où, malgré le fiasco, les 
administrateurs s’en sont mis plein les poches. 

Croupier On ne joue pas par nécessité, mais bien par jeu, le crou-
pier le sait très bien, lui qui joue en représentant le ca-
sino. Mais qui dit « jeu » dit « possibilité de perdre », et 
parfois le casino au cours d’un jeu perd plus qu’il ne 
gagne ; c’est le risque du jeu. 

Cuisinier Le cuisinier répond aux choix personnalisés du client, 
ne mettant pas de champignons sur la pizza, par 
exemple, selon les directives que ledit client lui a trans-
mises par l’entremise de la serveuse. 

Culturiste Bien que les culturistes soient fiers d’exhiber leurs 
muscles gonflés démesurément lors des compétitions, ce 
choix de sujet de fierté demeure insensé pour les gens 
ordinaires qui le jugent « bassement primaire », surtout 
pour les femmes culturistes de compétition qui en de-
viennent presque repoussantes. 

Curateur Les décisions que prend un curateur concernant les be-
soins particuliers de la personne majeure frappée d’in-
capacité dont il a la responsabilité sont toujours révo-
cables, en fonction de l’évolution de l’incapacité de son 
protégé. 

Dame de compagnie Assumant pleinement son choix de carrière, soit d’ac-
compagner les personnes dans le besoin, travail qui, 
bien qu’à salaire réduit du fait qu’il est fait le plus sou-
vent à temps partiel, lui permet de vaquer à d’autres oc-
cupations durant ses temps libres, sinon elle aurait 
orienté sa carrière différemment et changé de travail de-
puis longtemps, pour faire un travail plus payant. 

Danseuse de cabaret Plusieurs danseuses de cabaret le sont devenues parce 
qu’elles ont un besoin constant d’attention de la part des 
hommes, ce que leur métier, moins exigeant que le ballet 
classique, leur permet d’avoir sans trop d’efforts. 

Danseuse sociale C’est généralement un choix courant de danses clas-
siques ou à la mode qui fera lever les danseurs de danses 
sociales et les décidera à se lancer sur la piste de danse, 
car encore faut-il qu’ils les connaissent. 
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Décoratrice Une bonne décoratrice qui prend son travail vraiment au 
sérieux essaiera d’être prudente dans la décoration inté-
rieure qu’elle fera faire dans des lieux publics, de façon 
à ne pas mettre des couleurs trop criardes dans un salon 
funéraire, par exemple, ou de mettre des couleurs trop 
mornes dans une salle de jeux pour jeunes enfants. 

Décrocheur scolaire Laisser l’école avant la fin du secondaire est souvent un 
choix mal assumé, le décrocheur prétextant qu’il a cessé 
ses études parce qu’il était pressé de travailler à temps 
plein pour gagner plus d’argent plutôt que d’assumer le 
fait qu’il manquait d’ambition et de persévérance. 

Défendeur Le choix des arguments du défendeur dans une pour-
suite au civil est souvent imprévisible, surtout s’il se sent 
pris au piège et qu’il en est réduit aux solutions déses-
pérées pour s’en sortir. 

Déficient mental Bien que les déficients mentaux légers aient souvent un 
réel besoin d’encadrement, certaines personnes qui ne 
les connaissent pas et sont ignorantes de leur état trou-
veront que leur besoin particulier d’attention soutenue 
est surfait et déplacé. 

Délateur Le choix-surprise de la couronne de faire appel à un dé-
lateur pour étayer la poursuite est souvent imprévisible 
pour les avocats de la défense qui n’avaient pas prévu ce 
coup fourré que leur sert le ministère public. 

Délinquant Personne n’aime les mauvais coups (vols, vandalisme, 
etc.) que commettent les délinquants, surtout ceux qui 
les subissent quand ils doivent reporter ce qu’ils avaient 
prévu de faire au moment de la découverte du méfait 
pour prendre le temps de le signaler aux policiers. 

Déménageur Les déménageurs le savent, le choix des clients pour le 
jour de leur déménagement durant le mois est assez pré-
visible, généralement autour du début du mois. 

Démolisseur C’est un besoin normal que de vouloir améliorer le dé-
cor de nos cités en démolissant les édifices vétustes qui 
tombent déjà en ruines pour pouvoir construire de nou-
veaux édifices plus beaux et plus adéquats sur leur em-
placement. 

Déneigeur C’est un choix évidemment justifié que celui de faire ap-
pel à des déneigeurs pour déneiger les routes, de façon 
à pouvoir y circuler plus facilement et en toute sécurité. 
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Dentiste Le dentiste répond aux besoins particuliers de ses pa-
tients, qui ne sont pas toujours les mêmes, ce qui peut 
être soit de plomber une dent pour l’un, de faire un trai-
tement de canal pour l’autre, ou de poser une couronne, 
etc. 

Dépressif On reconnaît les dépressifs au fait que plus rien ne les 
intéresse, cet état les obligeant quand ils sont en crise à 
reporter leurs activités professionnelles à plus tard, et 
ce, sur recommandation de leur médecin. 

Désaxé sexuel Avoir des activités sexuelles déviantes, comme faire 
l’amour avec des enfants, des poupées gonflables ou des 
animaux, ou encore faire de l’exhibitionnisme est sou-
vent un choix mal assumé par les désaxés sexuels, pré-
textant qu’ils en sont réduits à cela parce qu’ils n’ont pas 
de partenaire sexuelle adéquate plutôt que de recon-
naître qu’ils ont un problème de personnalité. 

Descripteur (match) Avec l’avènement des reprises vidéos, un descripteur 
expérimenté de matchs sportifs s’attend généralement à 
la décision que prendra l’arbitre et en fait part aux télés-
pectateurs, avant même que l’arbitre n’en rende compte. 

Déserteur La décision pour un déserteur de déserter au combat et 
de fuir est souvent soudaine, en fonction de la défaite 
imminente de ses troupes, le déserteur ne voulant pas 
être fait prisonnier et surtout pas perdre la vie. 

Designer Compte tenu des nombreux besoins de designs indus-
triels dans notre société de consommation, le besoin de 
designers, qui sont ceux qui réalisent ces designs, est un 
besoin toujours présent. 

Dessinateur industriel Le choix de faire appel à un dessinateur industriel pour 
réaliser le dessin d’un composant mécanique devant 
s’emboîter avec une autre est tout à fait justifié, compte 
tenu de la grande précision requise pour ces dessins si 
on veut que les deux composants s’ajustent parfaite-
ment. 

Détective privé C’est généralement pour un besoin circonstanciel qu’on 
fait appel aux services d’un détective privé, soit qu’on 
veuille par exemple faire surveiller quelqu’un de nos en-
nemies qui nous veut du tort, ou encore qu’on veuille 
faire surveiller les allés et venues autour de notre de-
meure, etc. 
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Devin Le besoin de certaines personnes d’essayer de faire cor-
respondre aux grands événements de l’Histoire les pré-
dictions d’un devin, comme Nostradamus, est incons-
tant, étant ravivé par les grands événements de l’actua-
lité, comme l’avènement d’un tyran ou une catastrophe 
naturelle, que l’on essaiera de plier aux prédictions du 
devin en interprétant ces prédictions à outrance, pour le 
plus grand plaisir des gens naïfs. 

Dictateur Faisant des actions concrètes pour concentrer le pouvoir 
entre ses mains, allant même jusqu’à éliminer ses adver-
saires politiques, pouvoir qu’il ne veut partager avec 
personne, le voulant en quelque sorte au grand complet. 

Diplomate Faisant des actions concrètes pour essayer de régler de 
façon pacifique les différends entre les nations, puisqu’il 
est mandaté directement par le gouvernement qui télé-
guide son action et qui détient les leviers du pouvoir, 
action du diplomate qui risque de l’envoyer partout où 
son intervention est requise. 

Directeur 
de salon funéraire Quand un de nos proches décède, on planifiera avec le 

directeur d’un salon funéraire l’exposition de sa dé-
pouille pendant une journée ou deux pour le voir une 
dernière fois, après quoi on ne le verra jamais plus. 

Disc jockey Généralement, le disc jockey d’une discothèque choisit 
les pièces qu’il fait jouer parmi un choix courant de suc-
cès, intercalant les « hits » de l’heure avec les grands 
classiques de la musique pop. 

Distributeur de 
soupe populaire Pour la plupart des gens, ça demeure un choix inhabituel 

découlant de circonstances difficiles inattendues que ce-
lui d’avoir recours à la distribution de soupe populaire 
pour pouvoir manger, comme c’était le cas pour les chô-
meurs lors de la grande dépression de 1929. 

Divulgateur (WikiLeaks) C’est généralement une décision soudaine que celle des 
membres de l’organisation WikiLeaks de divulguer du 
contenu informatique gouvernemental top secret ou des 
conversations embarrassantes qu’ont eues entre eux les 
membres des gouvernements en place, en fonction de la 
nouveauté du matériel en question et du contexte poli-
tique du moment. 
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Domestique Pour un domestique, la décision de s’engager à servir un 
maître détestable demeure envisageable tant qu’il a un 
salaire suffisant pour compenser. 

Donneur de sperme Ça demeure souvent une décision controversée pour une 
femme seule de faire appel à un donneur de sperme ano-
nyme pour avoir un enfant, les mauvaises langues pré-
textant que cet enfant ne connaîtra pas son père, ce qui 
pourrait nuire à son développement. 

Douanier C’est une décision facile à prendre pour un douanier 
d’intercepter et de fouiller des bagages dont le scanneur 
qu’on leur a fait passer démontre qu’ils contiennent du 
métal. 

Drag queen (travesti) Généralement, les drag queens s’habillent parmi un 
choix courant (pour ne pas dire « cliché ») de vêtements 
et d’accoutrements féminins qui essaient d’exagérer leur 
féminité empruntée et affectée. 

Dresseur d’animaux Se résoudre à faire dresser son animal par un dresseur 
d’animaux est généralement une décision en rupture 
avec le laisser-aller avec lequel on essayait de l’élever 
nous-mêmes, laisser-aller qui ne menait à rien. 

Éboueur (vidangeur) Le service de ramassage des déchets domestiques est ni 
plus ni moins aussi essentiel que les toilettes de votre 
maison, servant l’un comme l’autre à évacuer, de façon 
prudente pour la salubrité des lieux, les résidus de con-
sommation. 

Échangiste C’est des besoins inassouvis avec leur conjointe ou leur 
conjoint qui poussent certaines personnes à faire des 
échanges de couples. 

Éclairagiste de jardins C’est le plus souvent une décision très facile pour 
l’éclairagiste de jardins de déterminer l’emplacement de 
ses spots d’éclairage, en fonction des caractéristiques 
mille fois rencontrées du jardin particulier où il fait son 
installation. 

Écologiste L’écologiste nous invite tous à la prudence dans nos ac-
tions en regard de la nature qui nous entoure, en ce sens 
de ne pas faire n’importe quoi, sans se soucier des ré-
percussions environnementales. 

Économiste Pour répondre à l’intégrité de son analyse qui se veut 
indépendante des influences extérieures, et qui vise sou-
vent les capacités et la facilité de production des 
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entreprises de même que leur rentabilité, l’économiste 
essayera de garder son autonomie face au milieu des af-
faires, bien que certaines analyses vont de soi, et ne re-
quièrent pas beaucoup d’indépendance, étant entérinées 
par tout le monde. Par exemple, tous les économistes 
donneront d’autant plus une bonne note à un projet in-
dustriel de production d’un produit ou d’un bien que les 
infrastructures des différents intervenants impliqués 
dans sa production sont à proximité les unes des autres. 

Éditeur Comme on n’a pas fini de publier des livres, le besoin 
d’éditeurs pour en assurer l’édition est un besoin tou-
jours présent, d’une édition à une autre et d’une époque 
à une autre. 

Éducateur physique C’est un besoin compulsif de bouger et de prendre soin 
de sa forme physique qui pousse certaines personnes à 
devenir éducateurs physiques. 

Électricien Ce n’est pas n’importe quand, lors de la construction 
d’une maison, que l’électricien peut installer les fils 
électriques dans les murs, car il est plus logique de le 
faire quand les cadrages des murs sont installés, mais 
que les revêtements ne le sont pas encore, et aussi plus 
prudent de le faire au moment où l’électricité est décon-
nectée du réseau en installation. 

Élève assistant Le fait d’accepter de devenir l’élève assistant « chou-
chou » du professeur est parfois une décision suicidaire, 
compliquant les relations sociales avec les autres élèves 
qui pourraient en être jaloux. 

Éleveur de petits animaux Généralement, les éleveurs de petits animaux se spécia-
lisent sur certains besoins ciblés de leur éventuelle clien-
tèle, soit qu’ils élèvent des chats persans, ou encore des 
chiens colleys, etc. 

Emballeur Pour l’emballeur, la décision de mettre le pain au-dessus 
du sac d’épicerie pour ne pas l’écraser est en continuité 
avec celle de mettre les boîtes de conserve au fond du 
sac. 

Embaumeur Si on veut exposer plus d’une journée dans un salon fu-
néraire, un proche défunt, le choix de le faire embaumer 
par un embaumeur professionnel est très prévisible, 
presque obligatoire. 
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Émeutier La décision de virer en émeute une manifestation qui se 
voulait au départ pacifique (parce que certaines per-
sonnes prennent cette décision) est généralement en rup-
ture avec les intentions premières de ceux qui avaient 
organisé la manifestation. 

Émondeur Les émondeurs, comme ceux qui travaillent pour les 
compagnies de distribution d’électricité, ont souvent des 
décisions difficiles à prendre entre le respect de l’appa-
rence de l’arbre à émonder pour conserver le cachet de 
la propriété où se situe l’arbre, et la sécurité nécessitant 
de couper le plus de branches dérangeantes possible 
pour dégager la ligne électrique qui traverse l’arbre pro-
blématique. 

Employé-cadre Les décisions que prend un employé-cadre, du fait qu’il 
n’est pas au sommet de la hiérarchie de l’entreprise, sont 
toujours révocables, que ce soit par les dirigeants de 
l’entreprise ou le conseil d’administration. 

Employé d’abattoir Parfois, les employés d’abattoir doivent prendre des an-
tidépresseurs pour pouvoir continuer à faire leur travail, 
besoin occasionnel dû au caractère particulier de ce tra-
vail d’abattage d’animaux qui peut devenir démoralisant 
à la longue. 

Employé d’arcades C’est souvent une décision impulsive que l’on prend le 
vendredi soir en passant devant l’entrée que celle d’aller 
aux arcades pour jouer aux « machines à boules » ou aux 
jeux vidéo, ce qui nécessite d’aller voir l’employé d’ar-
cades pour qu’il nous donne de la monnaie. 

Employé d’usine Se décider à installer une chaîne de montage dans une 
usine et à engager des employés pour y travailler est gé-
néralement une décision facile pour les employeurs, 
compte tenu des larges bénéfices qu’ils en tireront. 

Employé de la morgue Après plus d’un mois après que le corps d’un défunt ait 
séjourné dans un tiroir de la morgue municipale, sans 
que les proches aient pris d’arrangements pour en dis-
poser, on peut s’attendre à ce que les employés de la 
morgue décident de le faire incinérer et de faire enterrer 
les cendres dans une fosse commune. 

Employé de refuge Emploi que l’on fait généralement par compassion, être 
employé de refuge suppose différentes actions dispa-
rates, soit d’aller cueillir un chien perdu et 
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éventuellement le remettre à son maître ou le donner en 
adoption, ou encore de donner des vaccins contre cer-
taines maladies quand ce n’est pas d’euthanasier un ani-
mal malade, etc. 

Employé de silo Le choix d’emmagasiner de grandes quantités de grains 
dans d’immenses silos dans un but d’exportation semble 
pour certains écologistes injustifié, le transport des den-
rées entre les pays produisant des gaz à effet de serre, ce 
qui fait dire à ces écologistes qu’il vaut mieux acheter 
« local », remettant en question la nécessité de ces im-
menses silos dans les ports, et des employés qui y tra-
vaillent. 

Employé du gaz C’est un choix sensé, pour les restaurants qui doivent 
répondre rapidement aux commandes des clients, d’uti-
liser des cuisinières fonctionnant au gaz, à cause entre 
autres de la rapidité d’ajustement de la chaleur des ronds 
qui peut passer de zéro au maximum instantanément. 

« Encanteur » La décision d’offrir un montant supérieur au dernier 
misé par un autre lors d’une vente aux enchères est en 
continuité avec les autres sommes qu’on avait misées 
avant pour obtenir ce bien, ce que l’on fait parfois sans 
trop réaliser que la somme est maintenant excessive, 
mécanisme d’entraînement sur lequel comptent les en-
canteurs (commissaires-priseurs). 

Endosseur Un coup que l’endosseur a apposé sa signature pour en-
dosser un débiteur, sa décision de l’endosser est devenue 
irrévocable, et il sera tenu de payer pour lui en cas d’un 
manquement du débiteur d’honorer sa dette. 

Enfant Assumant pleinement son choix de vie de se gaver cons-
tamment de sucreries, sinon il n’en redemanderait pas 
tout le temps. 

Enquêteur (FBI, GRC) Compte tenu du grand nombre d’enquêtes en attente 
d’être menées par les enquêteurs, comme ceux du FBI 
américain ou de la GRC canadienne, le choix des en-
quêtes mises de l’avant demeure imprévisible, surtout 
pour les fautifs qui se font généralement prendre par sur-
prise. 

Entreposeur Ça peut devenir une décision difficile à prendre pour un 
entreposeur de garder ou non les effets d’une personne 
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qui n’a pas payé depuis quelques mois, et dont il a perdu 
la trace. 

Entrepreneur 
de construction C’est un choix sensé que de faire appel à un entrepreneur 

de construction pour faire construire notre maison, ce-
lui-ci ayant beaucoup d’expérience pour le faire, et pou-
vant aussi ajuster les plans de l’architecte en fonction 
des petits changements qu’on voudrait y apporter. 

Environnementaliste Les études des environnementalistes essaient d’évaluer 
les impacts des infrastructures de transport et du voisi-
nage industriel, sur notre besoin tout à fait normal de 
vouloir vivre dans un environnement sain et agréable, de 
façon à essayer de préserver cet environnement pour 
nous et les générations futures. 

Épandeur L’épandage de pesticides et d’engrais chimiques li-
quides, par exemple par avion, est une technique que ja-
dis l’on n’utilisait pas, se contentant généralement du 
fumier comme engrais et de la pluie comme seul arro-
sage, ce à quoi veulent revenir plusieurs producteurs 
maraîchers biologiques, faisant de l’épandage de pro-
duits chimiques une technique en discordance avec eux. 

Épidémiologiste C’est fou comment, à elle seule, une personne atteinte 
d’une maladie contagieuse peut en contaminer plusieurs 
autres si les mesures nécessaires ne sont pas prises par 
les épidémiologistes dont l’action est généralement in-
dépendante de celle des gouvernements, les épidémio-
logistes pouvant décréter la mise en quarantaine des per-
sonnes infectées sans demander la permission aux élus. 

Esthéticienne (manucure) Certaines femmes qui ont des problèmes particuliers de 
peau (allergies, boutons, rides, etc.) ont un besoin cons-
tant de conseils d’esthéticienne pour prendre soin de 
leur apparence. 

Étalagiste Essayant constamment de garder beaucoup d’un même 
produit sur les tablettes (de l’épicerie où il travaille ou 
autres), l’étalagiste doit avoir des actions concertées 
avec les achats qu’en feront les clients. 

Étudiant Faisant parfois des actions illusoires, quand il triche lors 
des examens, ce qui ne lui sera pas d’une grande utilité 
s’il n’a pas acquis au moins l’essentiel des connais-
sances requises à son futur travail, comme les autres 
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étudiants l’ont fait, ce dont son patron s’apercevra très 
rapidement. 

Évadé de prison C’est parfois une décision de dernière minute que celle 
d’essayer de s’évader de prison, quand le prisonnier 
constate la nonchalance de la surveillance des gardiens 
permettant l’évasion, et ce, même si le coup a été monté 
d’avance en prévoyance de cette nonchalance des gar-
diens. 

Évaluateur foncier Ça peut devenir une décision difficile de mettre un prix 
sur une propriété, compte tenu de la condition, de l’âge, 
de l’importance, de la magnificence, des dépendances, 
etc., de la propriété évaluée par l’évaluateur foncier. 

Exécuteur (mise à mort) C’est un choix imposé par une cour de justice que celui 
de mettre à mort un criminel plutôt que de simplement 
l’emprisonner, d’où le travail d’exécuteur. 

Exécuteur testamentaire L’exécuteur testamentaire, qui n’est le plus souvent 
qu’un proche du défunt sans connaissances en droit de 
succession, et qui n’est généralement pas le seul à avoir 
été désigné par ledit défunt comme possible exécuteur 
testamentaire, n’est parfois pas pressé de régler la suc-
cession, les formalités d’un règlement de succession lui 
étant souvent étrangères avant qu’il ne se résolve à em-
barquer dans le travail d’apprentissage que cela néces-
site. 

Expert criminalistique Les choix des prélèvements qu’un expert criminalis-
tique fera sur les lieux d’une scène de crime sont prévi-
sibles, car toujours les mêmes, soit les empreintes digi-
tales, les cheveux, les peaux mortes, les taches de sang, 
le sperme, les bouts de tissus, etc. 

Expert en décontamination Pour l’expert en décontamination, les résidus des déver-
sements accidentels de produits toxiques qu’il essaie de 
retirer du sol contaminé ne doivent pas se retrouver 
n’importe où, la prudence étant de mise dans la gestion 
de ces déchets nuisibles à l’environnement. 

Expert en pelouse C’est généralement une décision réfléchie que l’on mi-
jote depuis un certain temps que celle de faire appel à un 
expert en pelouse, après qu’on ait d’abord essayé par 
nous-mêmes d’entretenir notre pelouse sans réussir à en 
expulser les pissenlits. 
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Expert en sinistre C’est un besoin normal que de vouloir retrouver sa mai-
son propre après un sinistre, comme un dégât d’eau ou 
un incendie mineur, et comme on n’a pas toujours le mo-
ral pour réparer les dégâts après le mauvais sort qui vient 
de nous tomber dessus, il y a heureusement les experts 
en sinistre qui peuvent le faire à notre place. 

Explorateur Comme Roald Amundsen qui fut le premier à atteindre 
le pôle Sud le 14 décembre 1911, l’explorateur doit ajus-
ter son action de façon à ce qu’elle soit concordante 
avec les saisons, de façon à profiter au maximum des 
conditions météo, ce qui, s’il est le premier à atteindre 
l’objectif, le comblera de gloire en le rendant bien 
connu, du moins pour ses contemporains. 

Exterminateur (vermine) C’est un choix sensé que celui de faire appel à un exter-
minateur quand on est pris avec un problème de vermine 
dans la maison, car il connaît la façon de s’en débarras-
ser rapidement, contrairement à nous. 

Fabricant d’enseignes Pour un commerçant, c’est un choix pleinement justifié 
de faire appel à un fabricant d’enseignes pour qu’il lui 
en fabrique et installe une à l’entrée de son commerce, 
de façon à ce que les éventuels clients sachent où ce 
commerce est situé et quels sont les services qu’on y 
rend. 

Fabricant 
de pierres tombales Après qu’on ait inhumé un défunt dans un cimetière, on 

s’attend généralement à ce que les proches décident de 
faire placer devant la fosse une pierre tombale par res-
pect pour la mémoire dudit défunt, ce qu’ils feront en 
faisant appel à un fabricant de pierres tombales. 

Failli Parfois il ne reste plus rien au failli dans ses coffres 
après une faillite importante, ce qui l’oblige à reporter 
un temps son projet de se remettre en affaires. 

Fan (admirateur) « Est-ce que j’achète le disque que je pourrai écouter et 
réécouter pendant longtemps, ou bien, pour un peu plus 
d’argent, je vais voir le spectacle qui me laissera un sou-
venir impérissable ? » La décision est parfois en sus-
pend pour les fans moins fortunés avant qu’ils ne se dé-
cident, alors que leur idole fait sa tournée de spectacles 
suite à la parution de son nouveau disque. 
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Fasciste Assumant pleinement ses choix politiques, soit de prô-
ner une idéologie conservatrice et réactionnaire d’ex-
trême droite, sinon il ne mettrait pas tant d’efforts à la 
promouvoir. 

Féministe Il ne manque pas beaucoup de choses pour que la société 
règle l’iniquité qui perdure entre les hommes et les 
femmes, d’où le désintérêt de beaucoup d’entre elles ex-
pliquant les actions plutôt disparates des féministes 
d’aujourd’hui. 

Femme à barbe (foire) C’est un besoin compulsif de curiosité morbide qui 
pousse certaines personnes à aller voir dans les foires les 
femmes à barbe, les veaux à deux têtes, les gens dif-
formes ou les freak shows, etc.  

Femme couguar Sortir avec un homme beaucoup plus jeune qu’elle peut 
devenir une décision suicidaire pour une femme cou-
guar, semant l’incompréhension autour d’elle, surtout si 
elle a des enfants du même âge que son amoureux qui 
verront très mal ce flirt hors normes qui entache, diront-
ils, la réputation de leur mère. 

Femme de ménage Il n’y a pas grand monde qui veut faire le métier de 
femme de ménage, qui consiste en diverses actions dis-
parates, soit laver le linge, épousseter, passer la ba-
layeuse, laver la salle de bain et les planchers, etc., qui 
peuvent devenir harassantes à la longue. 

Femme voilée La décision pour une femme de se soumettre à l’idéolo-
gie misogyne des intégristes musulmans et de se voiler 
la tête ou le visage, en tout ou en partie, est en rupture 
avec le mouvement féministe mondial qui prône plutôt 
l’émancipation des femmes. 

Fermier Le travail du fermier, qui travaille le plus souvent dans 
l’ombre, étant un parfait inconnu, est en partie en dis-
cordance avec la consommation, produisant l’été des 
denrées qui seront souvent consommées l’hiver sous 
forme de conserves ou de produits surgelés. 

Financier Le financier, qui malgré sa fortune n’a généralement pas 
assez d’argent à son goût, sait quand il faut vendre ses 
actions, n’étant pas pressé de les vendre quand elles sont 
à la baisse pour leur laisser le temps de remonter avant 
de les vendre. De toute façon, compte tenu de sa fortune, 
il a les reins assez solides pour pouvoir attendre. 
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Flag man C’est un choix sensé que de faire appel à un flag man 
pour gérer la circulation sur une route en rénovation sur 
laquelle il ne reste qu’une voie pour circuler, évitant la 
confusion entre les automobilistes qui circulent en sens 
inverse sur la même voie à savoir c’est au tour de qui de 
passer. 

Fleuriste Quand une de nos connaissances décède, le choix de 
faire envoyer des fleurs par un fleuriste demeure un 
choix prévisible pour plusieurs personnes, même si sou-
vent la famille demande de ne pas le faire. 

Flirt blind date C’est souvent une décision de dernière minute que celle 
de proposer un flirt blind date à un de nos amis esseulé, 
après qu’on ait subitement réalisé sa solitude. 

Fonctionnaire Le fonctionnaire, qui nous émet, par exemple, un permis 
de construction en contrepartie du paiement qu’on lui a 
remis, n’est parfois pas pressé de finalement nous le re-
mettre, les fonctionnaires ayant la réputation de ne pas 
être vite pour travailler. 

Foreur de puits artésiens Le foreur de puits artésiens répond généralement à un 
besoin occasionnel peu fréquent qui survient quand le 
client n’a pas pu se connecter à un réseau d’aqueduc mu-
nicipal d’alimentation en eau courante. 

Foreur pétrolier Forer des puits pétroliers, ce qui se fait généralement à 
l’extérieur, est une activité en discordance avec le mou-
vement écologiste, qui veut réduire la combustion d’hy-
drocarbures considérés comme de grands producteurs 
de gaz à effet de serre. 

Fossoyeur La mise en terre de nos proches défunts, ce que l’on fait 
par respect pour eux, est généralement planifiée 
quelques jours à l’avance, afin de permettre au fos-
soyeur de creuser la fosse avant la cérémonie. 

Frère (sœur) Avoir un petit frère ou une petite sœur plus jeune avec 
qui on pourra jouer est souvent un désir ressenti comme 
un besoin que les petits enfants uniques manifestent à 
leurs parents, ce qui, quand la cigogne amène enfin un 
nouveau poupon dans la famille, comble le besoin du 
grand frère ou de la grande sœur. 

Fugueur C’est généralement un choix désespéré que celui de 
faire une fugue pour un adolescent ou une adolescente, 
choix qu’ils font quand la situation familiale est devenue 
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impossible à vivre, avec un père alcoolique violent ou 
même incestueux. 

Fumeur de viande Ça peut parfois être compliqué de bien fumer de la 
viande au feu de bois, mais c’est heureusement en dis-
cordance avec la regrettable pratique industrielle qui 
consiste à ajouter le goût de fumée par piquage des 
viandes avec des essences artificielles. 

Futurologue L’ensemble des futurologues nous donne un choix varié 
de projections de sociétés futures, les nombreux impon-
dérables de leurs prévisions n’étant pas pris en charge 
de la même façon et avec la même importance par cha-
cun d’eux. 

Gambler Le bluff au poker fait parfois faire au gambler des choix 
qui peuvent paraître insensés, comme de ne prendre au-
cune autre carte et de parier gros sans avoir un très bon 
jeu, pour essayer de dissuader les autres joueurs de pa-
rier autant que lui pour voir son jeu, ce qui, s’il réussit 
son pari, le fera gagner automatiquement. 

Gangster Bien que le gangster, comme le motard, ressente le vif 
besoin de poursuivre le trip de gang de l’adolescence, 
même rendu adulte, ce besoin d’adolescent attardé 
semble surfait à la plupart des autres adultes qui préfè-
rent la vie de couple ou de famille. 

Garde-chasse La décision du gouvernement de n’avoir le droit que de 
chasser les mâles adultes, décision que les gardes-chasse 
essaient de faire respecter, est irrévocable, sinon la sur-
vie des espèces pour lesquelles on permet la chasse se-
rait menacée. 

Garde-côtes Le garde-côtes est le seul qui peut défendre les frontières 
maritimes de son pays, s’empressant d’aborder les 
barques des fautifs qui essaient de s’infiltrer dans le pays 
par la voie des mers. 

Garde forestier Le garde forestier qui, entre autres, surveille l’éclosion 
des feux de forêt, répond souvent au besoin urgent 
d’alerter les pompiers forestiers de l’éclosion d’un nou-
veau feu. 

Garde-pêche La fonction du garde-pêche est souvent de vérifier si les 
pêcheurs respectent le choix imposé par le gouverne-
ment des espèces de poissons qu’on a le droit de pêcher. 
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Gardien de prison C’est souvent par lassitude du métier que certains gar-
diens de prison sont pressés de terminer leur quart de 
travail. 

Gardien de zoo Le zoo répond au besoin normal des gens de voir des 
animaux sauvages, ce qui est certainement une forme de 
zoothérapie calmante et apaisante. 

Gardien du patrimoine Compte tenu du nombre considérable de sites histo-
riques dans le monde, le choix des gardiens du patri-
moine de la détermination de tels ou tels sites histo-
riques comme étant protégés par le pays ou l’ONU de-
meure imprévisible, en fonction souvent de considéra-
tions plus politiques qu’historiques. 

Gardienne d’enfants On s’attend à ce que la gardienne qui garde nos enfants 
en prenne soin autant qu’on le fait nous-mêmes en son 
absence, d’autant plus que, généralement, elle les garde 
de façon périodique. 

Géographe C’est une action conséquente à ses recherches pour le 
géographe que d’essayer de prévoir, par anticipation, 
les mouvements de populations sur un territoire donné 
de façon à en informer les autorités responsables de son 
aménagement. 

Géologue Le géologue dispose d’un choix varié d’échantillons de 
roches, de carottes de sols et de sites géologiques pour 
développer et vérifier ses théories sur la constitution et 
l’évolution des sols qu’il étudie. 

Géophysicien La décision pour un géophysicien de concentrer son ac-
tivité sur l’une ou l’autre des nombreuses branches de la 
géophysique sera généralement répercussive, l’amenant 
par exemple à décider d’aller sur différents sites 
d’études selon le choix qu’il aura fait. 

Gigolo Sortir avec une femme beaucoup plus âgée que lui est 
souvent une action illusoire pour le gigolo, qui ne fera 
que l’isoler socialement encore plus plutôt que de le sor-
tir de la solitude, la relation se limitant souvent à 
l’« entre nous » des deux amoureux. 

Globe-trotteur Pour plusieurs spectateurs qui suivent les conférences 
des globe-trotteurs qui parcourent la planète, le choix 
d’aller à ces conférences plutôt que de parcourir eux-
mêmes la planète est justifié, compte tenu de leurs 
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ressources financières et parfois aussi de leurs condi-
tions de santé qui ne leur permettent pas de voyager. 

Gouverneur général Pour le gouverneur général d’un pays, la décision d’in-
tervenir en tant que chef suprême de l’État en cas de 
crise politique majeure demeure envisageable tant qu’il 
respecte la constitution du pays. 

Graffiteur Laisser les graffitis des graffiteurs sur les wagons de 
trains est une décision assez unanime chez les dirigeants 
de compagnies ferroviaires, du fait entre autres que la 
plupart des gens trouvent que ces graffitis embellissent 
les trains, et que les coûts pour les effacer seraient exor-
bitants, sans compter que ce serait toujours à refaire. 

Grand gagnant au loto Dilapider trop vite ses millions soudainement gagnés fut 
une décision suicidaire pour certains grands gagnants au 
loto, se retrouvant sans le sou au bout de quelques an-
nées seulement. 

Graphiste Le graphiste, qui par exemple crée la page couverture 
d’un livre, fera en sorte généralement que l’image de 
couverture permette de bien identifier le sujet du livre, 
de façon à ce que ce sujet soit en concordance avec les 
attentes des éventuels lecteurs attirés par l’image. 

Graphologue La décision d’un juge de faire appel à un graphologue 
dans une cause pour identifier l’auteur d’un écrit manus-
crit sera souvent controversée, surtout si cet écrit incri-
mine l’accusé, entrainant l’objection de son avocat à ce 
recours. 

Greffier La jurisprudence, dont les recherches du greffier rendent 
compte à la cour, impose souvent aux juges les choix de 
sentences qu’ils donneront aux personnes jugées cou-
pables. 

Gréviste C’est toujours la même chose ; à entendre parler les gré-
vistes, y a rien que là, à leur usine ou leur lieu de travail, 
que les conditions de travail sont en dessous des condi-
tions qu’ont les autres employés faisant des emplois si-
milaires ailleurs, et c’est pourquoi ils font des actions 
disparates de grèves tournantes ou de piquetages pour 
revendiquer leurs droits à un traitement équitable. 

Gréviste de la faim Le gréviste de la faim, qui lutte pour une cause ou pour 
de meilleures conditions de détention, a des besoins 
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changeants de soutien médical, en fonction du nombre 
de jours où il en est rendu dans sa grève. 

Grossiste Le grossiste a généralement un assez large éventail de 
stock à offrir, répondant aux besoins multiples des mar-
chands qu’il approvisionne. 

Groupie (parfois sexe) C’est généralement parce que sa vie amoureuse est un 
véritable fiasco que la groupie fait le choix désespéré de 
s’amouracher d’une rock star, amour inaccessible d’un 
grand de ce monde qui la maintient dans l’illusion d’être 
une personne importante. 

Guérilléro Considérant son action pertinente en fonction des cir-
constances particulières du moment qu’il souhaite chan-
ger, le guérilléro répond donc dans son esprit à un besoin 
circonstanciel. 

Guichetière La guichetière, par exemple d’une salle de spectacles, 
offre plusieurs genres de spectacles (humour, chanson, 
orchestre symphonique, théâtre, enfants, etc.), de façon 
à répondre aux besoins multiples des clients, en fonction 
de leurs goûts. 

Guide de relaxation Le guide de relaxation a impérativement un besoin cons-
tant de silence dans la pièce où il supervise une relaxa-
tion collective, afin de permettre aux patients de bien re-
laxer. 

Guide spirituel (gourou) Prendre la décision de suivre aveuglément un guide spi-
rituel controversé (gourou ou autres) devient par le fait 
même une décision tout aussi controversée, qui ne plaira 
pas à nos parents et nos proches, ceux-ci essayant géné-
ralement de nous en dissuader. 

Guide touristique Le choix des visites guidées que font faire les guides 
touristiques est standardisé en fonction des goûts des 
touristes qui veulent toujours voir les mêmes attractions 
touristiques (monuments, musées, rues et édifices cé-
lèbres, etc.) dont ils ont eu connaissance dans les bro-
chures touristiques de la ville qu’ils visitent. 

Habilleuse Les habilleuses utilisent généralement un choix courant 
de vêtements, choisi en fonction du genre du film pour 
lequel elles sont demandées, qui requiert toujours à peu 
près le même genre d’accoutrements. 

Hackeur La décision pour un hackeur d’envoyer dans le réseau 
internet un virus informatique ou un autre logiciel 
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malveillant et d’embêter tout le monde est une décision 
facile, du moins tant qu’il ne craint pas de se faire pren-
dre. 

Handicapé physique Les accommodements pour faciliter la vie des handica-
pés physiques sont parfois nuls, ce qui souvent oblige 
ceux-ci à reporter certaines de leurs activités. 

Herboriste L’herboriste offre une large panoplie d’herbes médici-
nales, de façon à répondre aux besoins multiples de ses 
clients. 

Historien Étant les détenteurs de la mémoire collective, certains 
historiens peuvent vous défiler de mémoire les dates des 
principaux événements jalonnant l’Histoire de l’Huma-
nité, bien qu’ils ne s’entendent pas toujours sur les te-
nants et aboutissants qui les ont provoqués, demeurant 
généralement indépendants les uns des autres dans l’in-
terprétation des faits les concernant. 

Homéopathe Les choix de l’homéopathe des ingrédients actifs qu’il 
va diluer dans sa préparation médicinale sont générale-
ment standardisés en fonction du problème de santé à 
soigner par la pratique de cette médecine douce.  

Homme à tout faire L’homme à tout faire a au fond de l’âme un grand besoin 
inassouvi de gratitude, malgré tous les remerciements 
qu’on lui fait, ce qui le pousse à rendre toujours plus de 
services aux autres. 

Homme de main Souvent il y a une décision en suspend concernant les 
hommes de main, comme les tueurs à gages, qui pend 
au-dessus de leur tête comme une épée de Damoclès, 
soit un contrat pour éventuellement les éliminer donné à 
un autre homme de main, quand ils commencent à en 
« savoir trop », de peur qu’ils deviennent délateurs. 

Homosexuel (lesbienne) Décider de ne pas « sortir du placard » en refusant 
d’avouer publiquement son homosexualité peut devenir 
une décision suicidaire pour un homosexuel ou une les-
bienne, les gens qui de toute façon le savent risquant de 
se moquer de la personne bien plus que si elle avait eu 
le courage de le dire. 

Huissier Quand l’huissier vient saisir nos meubles et nos biens, 
on ne peut rien faire contre ça, cette action faisant suite 
à une décision irrévocable de la cour. 
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Humoriste Bien qu’il prenne soin de faire ses blagues sur les côtés 
les plus risibles de nos travers humains, l’humoriste, 
lors de ses spectacles de rodage, risque à chaque chute 
de son monologue que sa blague tombe à plat et ne fasse 
rire personne, ce qui lui fera dire qu’il est préférable de 
retirer cette « farce plate » de son numéro pour les spec-
tacles à venir. 

Hydrologue L’hydrologie, incluant la mesure et la prévision des ni-
veaux d’eau des rivières, est une science qui répond à un 
besoin généralisé d’information auprès du public, sur-
tout au printemps quand la crue des eaux menace de 
faire déborder les rivières, et que les populations tou-
chées doivent se préparer pour essayer de contenir les 
débordements des eaux avec des sacs de sable. 

Hygiéniste dentaire L’hygiéniste dentaire choisit toujours l’outil qu’elle uti-
lisera pour nous nettoyer une dent en particulier parmi 
un choix courant d’outils, toujours les mêmes, qu’elle a 
à sa disposition près d’elle durant le nettoyage. 

Hypnotiseur Plusieurs personnes ne croient pas que l’hypnotisme 
puisse être d’un quelconque secours pour nous aider à 
nous débarrasser d’une dépendance, comme celle de fu-
mer ou de boire. Aussi, la décision d’avoir recours à un 
hypnotiseur pour mettre fin à une de ces dépendances 
risque d’être fort controversée dans notre entourage, les 
gens sobres s’empressant de dire qu’on doit plutôt 
compter sur notre volonté. 

Illusionniste (magicien) C’est souvent sur un coup de tête impulsif que l’on dé-
cide de devenir illusionniste, après avoir vu le spectacle 
d’un autre illusionniste qui nous a beaucoup impression-
nés. 

Imitateur L’imitateur choisit toujours ses têtes de Turc parmi un 
choix courant de personnalités publiques, du fait que, 
pour que ses numéros fonctionnent auprès du public, ce-
lui-ci doit connaître les personnalités en question. 

Imprésario Pour plusieurs artistes débutant dans le domaine de la 
chanson, le besoin d’un imprésario n’est pas urgent à 
combler, s’arrangeant souvent très bien par eux-mêmes 
avec de petits contrats locaux pour tâter le terrain avant 
d’envisager une carrière professionnelle plus importante 
où cette fois un imprésario sera très utile. 
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Imprimeur Le travail de l’imprimeur se fait toujours à l’intérieur, 
puisqu’il doit être fait en concordance avec le fait que le 
papier se détériore sous les intempéries qui peuvent sé-
vir à l’extérieur. 

Infirmière L’infirmière de centres hospitaliers de soins de longue 
durée (CHSLD, EHPAD, etc.), où l’on parque les per-
sonnes âgées et lourdement handicapées en perte d’auto-
nomie, n’est pas toujours affectée à la même place, vu 
le manque de personnel, intervenant aussi sporadique-
ment auprès des patients, se concentrant sur les patients 
les plus nécessiteux. 

Informaticien Faire appel à des informaticiens pour créer des logiciels 
est un choix largement justifié par rapport à ce qui se 
faisait avant, en ce sens qu’un traitement de texte est 
beaucoup plus performant qu’une dactylo par exemple, 
et c’est la même chose avec plein d’autres logiciels qui 
facilitent la vie à tout le monde. 

Ingénieur civil C’est une décision réfléchie longtemps pour le ministère 
des Transports que celle d’affecter des ingénieurs civils 
pour construire une nouvelle route ou pour faire des tra-
vaux de réfection sur des routes déjà construites compte 
tenu des coûts importants que ces travaux entraînent. 

Ingénieur-conseil C’est généralement pour répondre à un besoin occasion-
nel qu’on fait appel à un ingénieur-conseil, quand une 
expertise circonscrite à un problème précis est requise. 

Inspecteur (conformité) Généralement, les inspecteurs (de conformité), du fait 
que la situation n’évolue pas beaucoup d’une fois à 
l’autre, ne sont pas pressés de revenir pour une nouvelle 
inspection, sauf si la qualité de ce qu’ils ont vu lors de 
la dernière inspection était insatisfaisante. Mais ceci 
n’arrive pas souvent, les responsables des commerces 
ou des lieux de travail inspectés ne voulant pas perdre 
leur permis d’exploitation ou d’opération. 

Inspecteur de police Comme il y a encore des meurtres et qu’il y en aura en-
core, la nature humaine étant ce qu’elle est, on n’a pas 
fini d’avoir besoin d’inspecteurs de police, ce qui fait de 
ce métier un besoin récurrent. 

Inspecteur des aliments L’inspecteur des aliments répond aux besoins particu-
liers de son métier qui consiste à vérifier la comestibilité 
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des aliments sur le marché de façon à éviter l’empoison-
nement d’une partie de la population. 

Instructeur (sens large) Pour que le spectacle, qu’il soit sportif ou artistique, soit 
à son maximum, il faut que les gens qui y participent 
aient été supervisés par un instructeur (au sens large du 
terme), ce qui fait de ces instructeurs un besoin généra-
lisé, quel que soit le type de spectacle. 

Intervenant 
en toxicomanie Les intervenants en toxicomanie utilisent parfois des 

méthodes controversées pour modeler le comportement 
de leurs patients leur faisant prendre des décisions tout 
aussi controversées, comme d’obliger un récidiviste à 
laver le plancher avec une brosse à dents en guise de 
représailles. 

Inventeur La nécessité est la mère de l’invention, et comme la né-
cessité ne sera jamais parfaitement comblée et évolue 
constamment, le besoin de nouvelles inventions et celui 
des inventeurs qui les inventent sont des besoins tou-
jours présents. 

Itinérant (clochard) Vivre dans la rue plutôt que d’avoir un appartement est 
parfois un choix mal assumé par les itinérants, prétex-
tant qu’ils n’ont pas l’argent pour avoir un appartement 
(alors qu’il y a l’aide sociale pour pouvoir le faire) plutôt 
que d’assumer le fait qu’ils ne veulent tout simplement 
pas tenir maison. 

Jardinier paysagiste C’est un besoin toujours présent d’aménager des jardins 
et des plates-bandes pour que l’on puisse jouir pleine-
ment d’un décor apaisant et agréable à regarder. Pour ce 
faire, on peut faire appel à un jardinier paysagiste qui est 
le spécialiste dans ce domaine. 

Joggeur (gym) Les joggeurs qui font plus ou moins attention au trafic 
en faisant leur jogging matinal risquent de se faire frap-
per aux intersections par les automobilistes encore un 
peu endormis. 

Jongleur Le besoin de jongler est compulsif chez la plupart des 
jongleurs professionnels, qui ne peuvent s’empêcher de 
le faire même en dehors des représentations. 

Joueur d’échecs Compte tenu de sa grande expérience de tant de parties 
jouées, le joueur d’échecs, lors des ouvertures des diffé-
rentes parties qu’il joue, prend souvent des décisions 
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impulsives quant aux coups qu’il va jouer, décisions 
semblables à celles qu’il avait prises dans des situations 
semblables. 

Joueur de tours « C’est l’occasion qui fait le larron. » C’est souvent vrai 
pour le joueur de tours dont la décision de jouer un bon 
tour est parfois impulsive, en fonction des circonstances, 
soit quand les éléments sont tous présents pour lui per-
mettre de faire valoir son talent particulier de mettre les 
autres dans des situations cocasses. 

Juge de concours Le choix du gagnant déterminé par les juges d’un con-
cours est parfois imprévisible, surtout quand la compé-
tition est féroce, car les goûts de chacun des juges le plus 
souvent diffèrent et peuvent aller, quand on en fait la 
somme, dans une autre direction que celle à laquelle on 
s’attendait. On le voit, par exemple, quand le choix du 
public diffère du choix des juges. 

Juge (procès) Bien qu’il soit appelé à souvent improviser concernant 
la marche d’un procès (ajournements, convocations de 
témoins experts, etc.), le juge regardera généralement ce 
qui s’est fait ailleurs avant de prononcer sa sentence, 
consultant la jurisprudence pour que la peine qu’il im-
posera au coupable soit du même ordre de grandeur que 
celles que les autres juges ont imposées dans les cas 
semblables. 

Juré Pour le juré, le besoin que la cour a de son service de 
citoyen demeure circonstanciel, car ce sont des circons-
tances exceptionnelles, meurtre ou autres, qui l’ont 
amené à être réquisitionné comme juré par la justice. 

Kamikaze Le kamikaze fait souvent un choix personnalisé du lieu 
où il va se faire exploser, par exemple, pour faire mourir 
avec lui le plus de personnes possible, ou même, le plus 
de personnes d’un groupe de la population qu’il juge op-
posées à ses revendications. 

Lanceur de couteaux Devenir lanceur de couteaux est pour la plupart des gens 
en choix de carrière insensé, compte tenu des nom-
breuses blessures qu’on risque de provoquer. 

Lecteur de nouvelles Bien que la façon d’opérer du lecteur de nouvelles con-
siste essentiellement à suivre l’actualité au jour le jour, 
sans trop savoir qu’elle sera la teneur de son bulletin de 
nouvelles, l’ordre avec lequel il fera part de ces 
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nouvelles aux téléspectateurs est quant à lui très planifié, 
en prenant soin de placer les nouvelles les plus impor-
tantes au début du bulletin, et les moins importantes à la 
fin. 

Légataire C’est parfois au hasard des circonstances qu’un léga-
taire hérite d’une fortune considérable, quand par 
exemple tous les proches (comme les enfants) d’un 
oncle fortuné qui l’a mis sur son testament sont décédés 
sans enfants. 

Linguiste Les linguistes ne s’entendent pas toujours sur certains 
aspects de la langue, agissant de façon indépendante les 
uns des autres dans leurs écrits, bien qu’ils aient en com-
mun de faire une analyse exhaustive du problème con-
cerné. 

Liquidateur « C’est ici qu’on fait de bonnes affaires ! » vous dira le 
liquidateur, qui ne vend pas cher, étant pressé de vendre. 

Livreur Si par mégarde on prévoit être absent au moment où le 
livreur viendra livrer un colis chez nous, on s’attend gé-
néralement à ce qu’il se décide (dépendamment de la 
grosseur et de la valeur du colis) entre laisser le colis à 
la porte, ou au contraire laisser un petit mot nous indi-
quant quand on pourra aller le chercher dans un certain 
lieu de ramassage à proximité d’où on demeure. 

Lobbyiste Le lobbyiste est généralement le porte-parole de besoins 
ciblés du groupe qu’il représente, ce groupe étant lié à 
un secteur particulier de l’activité humaine qui a des re-
vendications spécifiques qui le concernent plus particu-
lièrement. 

Locateur d’équipement Quand on a besoin d’un outil spécialisé pour accomplir 
une tâche particulière, ce n’est souvent pas urgent de 
l’acheter, surtout si on est un peu serré dans nos fi-
nances, car on peut en attendant le louer chez le locateur 
d’équipement. 

Locateur de films Offrant à ses clients un choix de films dans différents 
genres standardisés, comme « comédie », « fait vécu », 
« fantastique », « science-fiction », « film de guerre », 
« film d’amour », etc. 

Logicien Le discours logique s’adapte généralement aux besoins 
particuliers de l’argument que l’on veut défendre en 
l’utilisant, mais ce discours peut comporter des leurres, 
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et c’est le rôle du logicien que de déterminer si la dé-
monstration est valable ou non. 

Loup solitaire C’est le plus souvent un choix désespéré pour attirer 
l’attention de ceux qui partagent sa haine que fait le loup 
solitaire quand il choisit ses futures victimes, lui qui a 
manqué d’attention tout au long de sa vie. 

Maître d’ésotérisme Décider de s’intéresser à l’ésotérisme est une décision 
répercussive, en ce sens qu’elle aura des répercussions 
sur notre façon générale de voir le monde, et le maître 
d’ésotérisme a pris cette décision il y a déjà bien long-
temps. 

Maîtresse (amant) Être la maîtresse d’un homme marié est souvent un 
choix mal assumé par la femme en question, prétextant 
qu’elle n’est que sa maîtresse parce qu’elle ne veut pas 
qu’il abandonne sa femme plutôt que d’admettre que 
c’est parce qu’elle ne veut pas avoir à s’occuper de ses 
chemises sales et de ses repas. 

Malade La maladie, que parfois on subit par insouciance de 
notre mode de vie, nous oblige souvent à reporter un 
temps nos activités professionnelles, et ce, sur la recom-
mandation de notre médecin. 

Malentendant (sourd) C’est souvent une décision en suspend que celle pour un 
malentendant de se décider à aller voir un audioprothé-
siste pour se munir d’appareils auditifs qui lui permet-
tront de mieux entendre, compte tenu du fait que la sur-
dité partielle ne s’installe que progressivement. 

Mandataire Souvent, quand le besoin de régler une affaire n’est pas 
urgent, les autorités concernées délègueront un manda-
taire pour le faire qui leur rendra compte de l’évolution 
de la situation plus tard. 

Manifestant Les manifestations répondent généralement à un besoin 
ciblé de la population que les autorités ont trop long-
temps négligé. 

Mannequin (mode) C’est la même chose chaque année, les défilés de mode 
reviennent de façon périodique aux mêmes périodes de 
l’année en fonction des saisons. 

Manutentionnaire Répondant aux besoins multiples des clients ou de l’en-
treprise pour laquelle il travaille, faisant généralement la 
manutention de marchandises diverses. 
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Maquilleuse C’est généralement une décision unanime du producteur 
et du réalisateur que celle de faire appel aux services 
d’une ou de plusieurs maquilleuses pour « arranger le 
portrait » des comédiennes et comédiens du film qu’ils 
sont en train de tourner. 

Marchand Le marchand a généralement beaucoup de choses à 
vendre ce qui suppose des actions concertées avec le 
grossiste et les livreurs pour ne pas se retrouver avec un 
surplus de stock, ou au contraire en rupture de stock. 

Marginal (punk, hippie) Bien que le marginal ressente vivement le besoin de se 
marginaliser, comme le punk avec ses tenues et sa coif-
fure excentriques au goût parfois douteux, ce besoin 
semble surfait pour les gens ordinaires qui ont plutôt 
tendance à vivre de façon grégaire, soit en se conformant 
à leur entourage. 

Marionnettiste Souvent, lors d’une représentation pour les enfants, le 
marionnettiste leur fait prendre une décision en leur 
donnant deux choix pour l’action que fera tel ou tel per-
sonnage, choix dont la réponse des enfants est très pré-
visible, décidant unanimement quelle sera la suite de 
l’histoire. 

Mascotte (costumée) La décision, pour une équipe sportive, de se doter d’une 
mascotte, est généralement unanime parmi les membres 
du conseil d’administration de l’équipe, vu le grand in-
térêt que les amateurs de sports ont pour ces person-
nages clownesques. 

Masseur Le masseur, qui masse certaines personnes de façon pé-
riodique, frotte souvent longtemps à la même place, 
connaissant les besoins particuliers de ses clients dont 
certains ont des séquelles de blessures qui requièrent 
une attention spéciale. 

Mathématicien Calculer quelque chose, opération qu’on ne fait jamais 
à moitié, les mathématiques étant la science la plus 
exacte qui soit, est une action indépendante des choses 
impliquées dans le calcul, les mêmes chiffres donnant 
les mêmes résultats que l’on additionne des pommes ou 
des bananes. 

Mécène Le mécène fait ses donations souvent de façon spora-
dique, en usant d’initiative au gré des besoins qu’il ob-
serve autour de lui. 
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Médecin Le médecin agit généralement de façon indépendante 
des autres médecins, donnant ses diagnostics par expé-
rience, se fiant donc à sa propre expérience plutôt qu’à 
celle de ses collègues. 

Médecin légiste Dans le cas d’un meurtre ou d’une mort dans des cir-
constances nébuleuses, on s’attend généralement à ce 
que le coroner prenne la décision de faire appel à un mé-
decin légiste pour faire une autopsie sur le cadavre de la 
victime. 

Médiateur Ce ne sont pas la majorité des négociations (syndicales 
ou autres) qui nécessitent l’intervention d’un médiateur, 
chaque négociation étant unique, et c’est la même chose 
pour les médiations, obligeant le médiateur à improviser 
en fonction de la tournure que prennent les débats entre 
les parties en litige. 

Médium Il n’y a personne d’autre qu’un médium pour nous per-
mettre de parler à nos proches défunts, ce qui se fait gé-
néralement sur rendez-vous planifiés d’avance sans que 
l’on sache toujours lesquels de nos proches dans l’au-
delà seront là présents à la séance pour discuter avec 
nous. 

Membre d’un 
club de discussion C’est parce que ça fait quelque part où aller qu’on de-

vient membre d’un club de discussion, attiré par le ca-
ractère nonchalant des discussions qui s’y passent, tout 
le contraire du climat rigide et compétitif qui prévaut 
dans notre lieu de travail. 

Membre d’un club privé C’est au hasard des rencontres qu’on y fait qu’on choisit 
nos amis dans un club privé, comme le club Playboy, 
etc. 

Membre d’un comité 
d’attribution de fonds Il arrive souvent que le choix des récipiendaires des 

bourses qu’allouent les membres d’un comité d’attribu-
tion de fonds, comme un comité ministériel qui attribue 
des bourses aux artistes, soit critiqué par les commenta-
teurs culturels, faisant des choix du comité des décisions 
controversées. 

Membre d’un 
comité d’embauche Le fait de faire appel à un comité d’embauche pour pour-

voir à un poste dans une entreprise demeure un choix 
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inhabituel dans le milieu industriel, les patrons préférant 
le plus souvent décider eux-mêmes des candidats qui 
pourvoiront les postes vacants.  

Membre d’un 
conseil d’administration Les conseils d’administration ne se réunissent habituel-

lement qu’une fois par mois, ce qui fait qu’ils ne répon-
dent généralement qu’aux besoins pas pressants de la 
boîte, les affaires plus pressantes ayant été réglées du-
rant le mois par les cadres supérieurs. 

Membre d’un groupe 
d’amaigrissement Le besoin de réduction d’apport calorique d’un membre 

d’un groupe d’amaigrissement (comme Weight Wat-
chers) est changeant au cours de sa diète, en fonction du 
poids santé qu’il a réussi à atteindre ou non, l’atteinte de 
ce poids lui permettant d’ajouter quelques calories à sa 
diète quotidienne. 

Membre d’un 
groupe de soutien C’est le caractère nonchalant de leurs rencontres qui in-

cite les membres d’un groupe de soutien (comme les al-
cooliques anonymes) à revenir souvent aux réunions, les 
autres membres plus anciens ne les assommant pas avec 
des discours sur la morale, étant eux-mêmes passés par 
là, se contentant plutôt de les faire réfléchir sur les con-
séquences néfastes de leur dépendance sur leur vie. 

Membre d’une associa- 
tion professionnelle Les besoins des membres d’une association profession-

nelle (comme une association de médecins spécialistes) 
auprès de leur association sont assez changeants, en 
fonction de nombreux facteurs, comme de la région où 
ils pratiquent, ou du nombre d’années les séparant de la 
retraite, etc. 

Membre d’une secte C’est souvent une décision de dernière minute que celle 
d’un gourou fou de commander aux membres de sa secte 
un suicide collectif, comme ce fut le cas à Jonestown en 
Guyane en novembre 1978 après que les membres d’une 
délégation américaine venus enquêter sur les pratiques 
douteuses de la secte furent assassinés pour les empê-
cher de révéler au monde ce qui s’y passait, le gourou 
Jim Jones fondateur de la secte, pris dans un cul-de-sac, 
décidant qu’il valait mieux d’entraîner tous ses disciples 
dans sa folie suicidaire. 
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Membre d’une 
société ésotérique C’est souvent une décision de dernière minute pour les 

hauts dignitaires d’une société ésotérique que celle de 
graduer un membre à un niveau supérieur de la hiérar-
chie institutionnelle de la société, après qu’un autre 
membre qui remplissait cette fonction soit décédé subi-
tement. 

Membre de Femen Le choix des mots que les membres d’une cellule de Fe-
men inscrivent sur leur poitrine aux seins nus est géné-
ralement personnalisé en fonction de la cause qu’elles 
défendent ou des individus qu’elles dénoncent. 

Membre évangéliste C’est au hasard que les membres évangélistes (comme 
les témoins de Jéhovah ou les mormons) choisissent les 
portes auxquelles ils vont frapper en faisant du porte-à-
porte pour annoncer la bonne nouvelle. 

Membre Green Peace Les membres de Green Peace invitent tout le monde à 
faire des choix sensés en regard de l’environnement, dé-
nonçant par leurs actions souvent très médiatisées les 
entreprises à qui ils reprochent de ne pas le faire. 

Ménagère La ménagère (femme au foyer) répond à des besoins ci-
blés (toujours les mêmes) de sa petite famille, soit de 
faire à manger, de faire le ménage et la lessive, etc. 

Mendiant Quêter dans la rue en jouant de la guitare en pensant 
qu’on va ramasser beaucoup d’argent est le plus souvent 
une action illusoire, parce que de l’argent, il n’en pleu-
vra pas tant que ça. 

Meneuse de claque Les numéros d’encouragement que présentent les me-
neuses de claque sont le plus souvent standardisés, tour-
nant toujours autour des mêmes genres d’enchaînements 
ou d’acrobaties. 

Mentor C’est de façon inconstante que l’on a généralement be-
soin de consulter notre mentor, au gré des circonstances 
de notre vie étudiante, professionnelle ou personnelle. 

Mercenaire Comme la seule chose qui motive son action est l’ar-
gent, le choix du camp auquel se joindra le mercenaire 
est imprévisible, tant que l’offre la plus alléchante n’est 
pas sur table. 

Mère porteuse Le choix de faire appel à une mère porteuse pour qu’elle 
porte le fœtus d’un couple obtenu par manipulation in 
vitro est inhabituel, la femme du couple voulant avoir 
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un enfant portant généralement le fœtus, même si l’em-
bryon a été conçu in vitro. 

Mesureur (bois) Il est parfois difficile pour le mesureur de bois de se dé-
cider dans l’évaluation d’un lot de bois non coupé, 
compte tenu des différentes grosseurs des rondins lais-
sant des trous entre eux difficiles à comptabiliser. 

Météorologue Voyant venir au loin une importante tempête de neige, 
le météorologue ne peut qu’avoir l’action conséquente 
d’alerter la population de la zone qui sera touchée. 

Meunier Le meunier, qui produit en partie de la farine blanche en 
discordance avec les nutritionnistes qui prônent plutôt 
la consommation de farines de grains entiers, le fait sou-
vent par habitude, la production de farine blanche ayant 
longtemps été la principale activité des meuniers. 

Migrant Jamais le migrant n’avait pensé devoir en arriver là, soit 
de quitter subitement son pays pour des raisons poli-
tiques ou humanitaires et de fuir vers une nouvelle terre 
d’accueil, quitte à reporter ses projets professionnels à 
plus tard, compte tenu de la situation précaire où il se 
retrouvera rendu là. 

Milicien C’est souvent une décision soudaine que celle de faire 
partie d’une milice armée, quand par exemple une 
guerre civile semble se préparer, et que le goût de la ba-
taille envahit les jeunes qui veulent se faire valoir à la 
défense de leurs proches. 

Mime Certains mimes en viennent à mimer des scènes même 
dans leur quotidien, comme animé d’un besoin compul-
sif de traduire toutes les situations cocasses et de se faire 
comprendre sans parler, simplement par le geste, dans le 
but, bien sûr, d’une possible utilisation ultérieure dans 
un de leurs spectacles. 

Mineur (mines) Le mineur a parfois une décision difficile à prendre à sa-
voir s’il continue de creuser son filon qui s’appauvrit ou 
s’il continue dans l’espoir qu’il frappera une veine plus 
riche en minerais. 

Modèle d’artistes Comme les artistes et les photographes ne cesseront pas 
de faire des portraits à l’aide de modèles, celles-ci et 
ceux-ci vont continuer d’être un besoin constant pour 
eux. 
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Modérateur (télé, web) Dans un débat politique télévisé, la décision du modéra-
teur de donner la parole à un des débatteurs est toujours 
révocable, en fonction du temps alloué à chacun d’eux 
qui se doit d’être équitable, et des propos tenus par le 
débatteur en question qui se doivent d’être recevables. 

Moniteur Le moniteur dans un camp de vacances pour enfants doit 
toujours avoir la prudence à l’esprit quand vient le 
temps de leur faire faire des activités de plein air, en fai-
sant attention de ne pas les pousser à bout avec des ac-
tivités au-dessus de leurs capacités. 

Monteur de lignes C’est souvent le syndrome « pas dans ma cour » qui fera 
dire aux propriétaires des terrains avoisinant le trajet 
d’une future ligne électrique que le projet est injustifié, 
ce qui fait que les monteurs de lignes électriques ne sont 
pas bienvenus chez eux. 

Motivateur (réussite) C’est un besoin inconstant que celui de motiver nos 
troupes vers la réussite, que ce soit un groupe de ven-
deurs pyramidaux qui commencent à être découragés, 
ou encore un groupe de cadres qu’on veut motiver pour 
le succès de l’entreprise. Mais heureusement, il y a des 
motivateurs pour les fouetter, motivateurs qui peuvent 
venir quand le besoin se fait sentir. 

Mourant Face à un mourant, les infirmières font le plus souvent 
le choix désespéré de lui injecter de fortes doses de mor-
phine pour soulager ses souffrances, même si cela risque 
fort d’abréger sa vie. 

Musicien C’est par passion que l’on fait le métier de musicien, car 
il faut s’astreindre à s’exercer à son instrument pour le 
maîtriser, les concerts où l’on reçoit les applaudisse-
ments du public, salaire ultime du musicien, n’étant 
qu’une activité périodique intercalée entre de longues 
périodes d’apprentissage. 

Mythologue Un choix varié de mythes et légendes s’offre au mytho-
logue dans l’étude de sa discipline, que ce soit la mytho-
logie grecque, romaine, indienne, amérindienne, az-
tèque, etc. 

Naturaliste C’est une action conséquente à ses recherches pour le 
naturaliste que de s’afficher clairement en faveur de la 
théorie de l’évolution dans le débat « évolution-
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créationnisme », et ce, même si ses recherches sont non 
exhaustives. 

Négociateur C’est pour combler un besoin circonstanciel, par 
exemple la renégociation d’une convention collective, 
qu’on fait appel à un négociateur professionnel, qui a 
l’expérience nécessaire pour tirer le maximum de la né-
gociation qu’il va mener. 

Névrosé Bien que la personne névrosée ressente un réel inconfort 
dans certaines circonstances, comme dans le cas de pho-
bies, le besoin de se mettre à l’abri de l’élément qui dé-
clenche chez eux cette peur déraisonnée semble surfait 
à ceux qui ne souffrent pas de la phobie en question. 

Noble de sang Pour un noble de sang, la décision de favoriser un de ses 
héritiers pour s’assurer que son domaine reste dans la 
famille demeure envisageable tant qu’il prévoit conser-
ver certains privilèges à ses autres héritiers. 

Notaire Action que l’on remet toujours à tantôt quand on nous 
demande si on l’a faite, faire son testament avec un no-
taire n’est pas une action pressante pour bien des gens 
du fait qu’ils ne pensent pas mourir prochainement. 

Numérologue C’est un choix plutôt inhabituel que de faire appel à un 
numérologue pour faire l’analyse de notre caractère, les 
gens friands d’ésotérisme préférant habituellement faire 
appel à un astrologue. 

Nutritionniste Le nutritionniste s’en tient généralement à un choix res-
treint d’aliments qu’il suggère à ceux qu’il essaie d’ai-
der à perdre du poids. 

Obèse Les personnes obèses ont généralement des besoins 
changeants de soutien médical au cours de leur vie, en 
fonction du nombre de livres qu’elles ont atteint et du 
nombre d’années qu’elles sont affectées par ce surpoids. 

Observateur international C’est pour répondre habituellement à un besoin circons-
tanciel d’élections qui risquent d’être frauduleuses dans 
un pays émergeant qu’on fait appel à des observateurs 
internationaux, pour qu’ils en vérifient le bon déroule-
ment selon les règles de la démocratie. 

Officiant laïc Avec le désengouement général pour la religion que l’on 
observe dans les sociétés occidentales et ailleurs dans le 
monde, le besoin d’officiants laïcs pour rendre un der-
nier hommage aux défunts risque fort de devenir un 
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besoin récurrent, puisque des gens qui meurent, il y en 
aura toujours, et leur rendre un dernier hommage de-
meure nécessaire, surtout pour les proches. 

Opérateur de loteries C’est un besoin compulsif qui pousse certaines per-
sonnes à jouer aux loteries, l’attrait de gagner beaucoup 
d’argent subitement les obnubilant, pour le plus grand 
plaisir de l’opérateur de loteries qui gagne ainsi sa vie. 

Opérateur de 
machineries lourdes C’est un besoin normal que de pouvoir travailler assis 

sans être obligé de rester debout de longues heures pour 
accomplir un travail physique, comme les travaux de 
construction, et c’est pourquoi on a inventé la machine-
rie lourde, qui permet en plus d’accomplir beaucoup 
plus de travail que pourrait le faire un ou même plusieurs 
ouvriers. 

Opérateur de manèges C’est parfois un choix insensé que de s’embarquer (sans 
savoir quand on pourra en sortir) dans le manège le plus 
étourdissant du parc d’attraction, surtout si on vient tout 
juste de manger un repas frugal, ce que l’opérateur du 
manège ne nous empêchera surtout pas de faire, étant 
préoccupé à bien remplir son manège avant de l’action-
ner, même si parfois il doit nettoyer le vomi des per-
sonnes au cœur moins bien accroché. 

Opérateur de turbines Ayant généralement appris son métier sur le tas, l’opé-
rateur de turbines est souvent en discordance avec les 
saisons, emmagasinant plus l’eau de pluie dans ses ré-
servoirs durant l’été, saison plus humide, et actionnant 
plus ses turbines l’hiver alors que la demande d’électri-
cité est la plus forte. 

Optométriste L’optométriste a un choix restreint de corrections qu’il 
peut faire mettre dans les verres de nos lunettes pour 
nous redonner une vue optimale, soit la correction de la 
myopie, de la presbytie, de l’hypermétropie, et de l’as-
tigmatisme. 

Organisateur Généralement, on fait appel à un organisateur parce 
qu’on sait qu’il fera des choix sensés en fonction des at-
tentes de ceux qui ont convoqué l’événement. 

Orienteur professionnel L’orienteur professionnel de l’école ne voit pas tout le 
monde en privé parmi les étudiants, se contentant de voir 
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ceux qui sont indécis sur leur choix de carrière, et même 
là, son action est sporadique auprès d’eux. 

Orpailleur L’orpailleur (chercheur d’or), qui travaille avec des 
moyens rudimentaires en discordance avec les moyens 
beaucoup plus sophistiqués qu’on trouve dans les mines 
d’or conventionnelles, fait beaucoup trop d’efforts pour 
les maigres quantités d’or que son travail lui rapporte. 

Orthésiste (articulations) L’orthésiste répond toujours à des besoins particuliers 
de ses clients, chacun d’eux ayant des problèmes d’arti-
culation ou autres qui leur sont particuliers puisqu’au-
cun d’eux n’a la même physionomie. 

Otage Bien souvent, la décision pour un otage d’essayer de fuir 
est en suspend tout le long de sa détention, attendant que 
les conditions propices se présentent, ce qui parfois n’ar-
rive jamais. 

Ouvrier de la construction C’est par nécessité que l’on construit des maisons, des 
routes, des ponts, des barrages, etc., mais ceci ne doit 
pas être fait à la hâte, mais plutôt fait en toute prudence 
pour les ouvriers de la construction qui y travaillent. 

Paléoanthropologue Fermer un site paléoanthropologique parce qu’il n’y a 
plus d’intérêt à continuer les fouilles est généralement 
une décision peu répercussive, n’entraînant pas, par 
exemple, la fermeture d’autres sites, ceux-ci étant gérés 
de façon indépendante. 

Paléontologue La décision d’ouvrir un site paléontologique après qu’on 
ait découvert des fossiles dans les carottes de sols d’un 
site au départ géologique est généralement répercussive, 
entraînant plusieurs autres décisions entre les paléonto-
logues nouvellement arrivés sur le site et les géologues 
qui y étaient déjà, de façon à coordonner leurs re-
cherches pour ne pas se nuire les uns aux autres. 

Paradeur (défilé) Les défilés (parades), que l’on va voir généralement par 
curiosité, supposent une action concertée entre les dif-
férentes fanfares et les différents chars allégoriques et 
paradeurs, pour que le défilé de donne pas lieu à des em-
bouteillages. 

Parapsychologue Pour un parapsychologue, le besoin de vérifier et con-
trevérifier l’authenticité d’un témoignage est récurrent, 
revenant à chaque enquête qu’il mène sur les phéno-
mènes paranormaux. 
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Parent (père, mère) Faisant des actions concrètes pour assurer le bien-être 
de ses enfants, puisqu’il ou elle travaille pour subvenir 
aux besoins de la famille tout en s’occupant de certaines 
tâches ménagères et de l’éducation desdits enfants, ce 
qui est le cas général, ayant tous eu des parents qui pre-
naient soin de nous (ou tout au moins tous eu des parents 
biologiques). 

Paria N’étant accepté nulle part dans les sphères sociales de 
la société qui l’entoure, le paria est parfois obligé de re-
porter certains projets qui lui tenaient à cœur, mais qui 
nécessitaient l’aide d’autrui. 

Parrain social Faire appel à un parrain social pour occuper un enfant à 
des activités enrichissantes pour lui est un choix inhabi-
tuel, puisque normalement ce rôle est dévolu au père na-
turel, qui peut être absent, par exemple, parce qu’il est 
décédé. 

Participant (concours) Les compétences requises pour arriver à la fin d’un quiz 
télévisé, comme « Tout le monde veut prendre sa 
place » ou « Question pour un champion », ne sont pas 
toujours les mêmes, puisque ces quiz comportent trois 
jeux différents pour lesquels les besoins sont chan-
geants. 

Pasteur religieux Dans notre société de plus en plus laïque, les interven-
tions des pasteurs religieux dans nos vies se font de plus 
en plus sporadiques, se limitant parfois aux baptêmes, 
aux mariages, aux visites aux malades et aux funérailles, 
se limitant souvent aussi à ceux qui y ont recours par 
crainte de leur salut ou des qu’en-dira-t-on. 

Paveur Ce n’est pas n’importe qui qui peut paver une cour d’en-
trée correctement, mais bien un paveur professionnel, 
qui positionnera prudemment les dalles toutes à la même 
hauteur de façon à ce qu’on ne trébuche pas en marchant 
dessus. 

Pêcheur commercial Retourner au port ou continuer de pêcher au large peut 
parfois être une décision difficile pour le petit pêcheur 
commercial, compte tenu des sautes d’humeur de la 
température qui sont souvent imprévisibles. 

Pêcheur sportif N’importe qui peut devenir pêcheur sportif, mais dès 
qu’on le devient, on apprend vite que quand on tire sur 
notre ligne à pêche on risque autant de décrocher le 
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poisson qui mord à l’hameçon que de l’accrocher pour 
l’embarquer dans la chaloupe. 

Pédicure C’est généralement une décision unanime du pédicure 
et de son client que celle d’enlever le surplus de corne 
sous les pieds dudit client quand le pédicure en découvre 
lors de son examen préliminaire. 

Peintre en bâtiment Généralement, c’est une décision que l’on a réfléchie 
longtemps que celle de faire repeindre notre maison ou 
notre appartement par un peintre en bâtiment, compte 
tenu du chantier dans lequel on devra vivre, le temps des 
travaux. 

Pèlerin Les prières des pèlerins qui fréquentent les lieux de pè-
lerinage pour demander aide et soutien aux saints qui 
leur sont associés ne concernent pas toutes les mêmes 
choses, les besoins étant très changeants d’un pèlerin à 
l’autre, ou même d’une époque à l’autre de la vie du 
même pèlerin. 

Perceuse d’oreilles Assumant pleinement le choix de ses clientes ou clients 
de se faire percer les oreilles, sinon elle n’aurait pas elle-
même des boucles d’oreilles nécessitant des oreilles per-
cées. 

Perdant Bien que le perdant ait souvent besoin de se faire remon-
ter le moral, son besoin de se faire plaindre sera parfois 
jugé surfait par ses interlocuteurs qui ne sont pas tou-
jours sensibles à sa déveine. 

Personne en cure Bien que la personne en cure, par exemple en cure de 
désintoxication d’alcool, ait besoin de ce support vital 
pour s’en sortir, il se trouvera toujours des dénigreurs 
pour dire que ce besoin est surfait en prétextant qu’eux, 
ils n’ont pas besoin de cure pour consommer de façon 
responsable. 

Personnificateur 
(Père Noël) C’est une décision presque unanime de la part des chré-

tiens occidentaux que de faire croire au Père Noël à leurs 
enfants, de façon à les embarquer dans un monde fan-
tastique où d’autres personnages surréalistes se retrou-
vent, comme la Fée des dents ou la Fée des étoiles, etc. 

Petit(e) ami(e) Flirter platoniquement avant de s’engager plus loin dans 
une relation amoureuse, question de prendre le temps de 
se connaître, est un besoin que ressentent plusieurs 
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personnes, plus particulièrement les femmes. Mais pour 
flirter, il faut avoir un petit ami ou une petite amie, ce 
qui, quand on en a enfin trouvé un ou une, comble le 
besoin qu’on en avait. 

Pétitionnaire Quand un pétitionnaire signe une pétition, c’est pour 
faire pression sur les gouvernements pour leur faire 
prendre une décision en rupture avec la pratique qui a 
cours au moment de la pétition. 

Pharmacien Exercer le métier de pharmacien suppose des actions 
concertées avec les médecins, plus particulièrement, en 
suivant les directives de ces derniers. 

Philosophe Bien que le philosophe ne connaisse généralement qu’en 
partie le vaste domaine de la philosophie, étant spécia-
lisé dans une branche plus que les autres, ses prises de 
position sur les différents sujets qu’il aborde se doivent 
d’être des décisions conséquentes avec ce qu’il sait de 
la philosophie en général. 

Photographe Les photographes, comme les photographes de ma-
riages, choisissent les scènes qu’ils vont photographier 
parmi un choix courant auquel s’attendent les clients, 
comme l’échange des anneaux, le baiser d’union, la 
marche nuptiale, la photo de groupe dans les escaliers 
de l’église, la coupe du gâteau, l’ouverture de la danse, 
le départ pour le voyage de noces, etc. 

Photographe aérien La décision de donner suite à une série de photographies 
aériennes par satellite semblant confirmer la trajectoire 
côtière prochaine d’un ouragan est généralement réper-
cussive, entrainant beaucoup d’autres décisions en vue 
de la protection des populations des territoires touchés. 

Physicien La décision des physiciens théoriciens d’explorer telle 
ou telle avenue de recherche plutôt qu’une autre est con-
séquente des principes qui leur tiennent le plus à cœur, 
mais en ne faisant les choses qu’à moitié en s’exemptant 
du regard critique que normalement le sens commun de-
vrait leur apporter dans cette étape essentielle de la révi-
sion autocritique, les physiciens modernes ne font que 
creuser le filon du surréalisme qui malheureusement gé-
nère plus de problèmes que de solutions. 

Pigiste La décision d’un pigiste de ne pas accepter un contrat 
qu’on lui offre parce qu’il est débordé pourrait être 



 

	 407	

suicidaire pour lui, cet employeur pouvant ne plus lui 
offrir de contrats dans l’avenir, s’étant habitué à faire 
faire le travail par quelqu’un d’autre. 

Pilote acrobatique C’est sûrement un besoin compulsif d’accomplissement 
personnel qui pousse un pilote à devenir pilote acroba-
tique. 

Pilote d’essai Bien que les pilotes d’essai adorent leur travail, grisé par 
la vitesse, eux qui carburent à l’adrénaline, le choix de 
ce métier semble insensé pour les gens ordinaires. 

Pilote de compétition Les pilotes de compétition veulent gagner à tout prix, au 
point de parfois forcer la chance dans un dépassement 
risqué qui pourrait causer un accident. 

Pilote de montgolfière Pour le pilote de montgolfière, c’est généralement une 
décision impulsive prise au gré des vents et des circons-
tances que celle de redescendre et de terminer la prome-
nade. 

Placier Le choix des places que nous assignera le placier est gé-
néralement standardisé (parterre, balcon, loges, etc.) en 
fonction du prix des billets. 

Plaignant C’est souvent une décision soudaine que de poursuivre 
en justice quelqu’un, quand la goutte d’eau fait déborder 
le vase de notre patience, après qu’on ait d’abord enduré 
trop longtemps le mauvais traitement que celui qu’on 
poursuit nous a fait subir. 

Playboy Faisant des actions concrètes pour séduire le cœur de sa 
prochaine conquête amoureuse, multipliant les rendez-
vous galants, les soupers bien arrosés et les sorties, étant 
parfait sur toute la ligne, le temps de sa relation éphé-
mère. 

Pleureuse C’est souvent une décision de dernière minute que celle 
de faire appel à une pleureuse dans un salon funéraire, 
surtout quand la mort du défunt est survenue subitement. 

Plombier C’est toujours une décision réfléchie que de déterminer 
où on installera la plomberie dans les murs d’une nou-
velle maison, de façon à ne pas trop éparpiller les com-
modités et les tuyaux les uns des autres. 

Plongeur sous-marin L’ivresse des profondeurs, qui affecte le jugement des 
plongeurs sous-marins, leur fait parfois faire des choix 
insensés, comme de rester trop longtemps en eaux 
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profondes alors que leur réserve d’air comprimé 
s’épuise, ce qui posera des problèmes quand viendra le 
temps de faire les nécessaires paliers de décompression 
pour retourner à la surface. 

Plongeur (vaisselle) Être plongeur dans un restaurant n’est généralement pas 
un premier choix de carrière, et se résoudre à le faire par 
nécessité est généralement une décision en rupture avec 
nos rêves d’avoir un emploi plus valorisant et rémuné-
rateur. 

Plus fort (records) Celui qui détient le record Guinness de l’homme le plus 
fort du monde peut venir de n’importe où sur la planète, 
et ceux qui tentent de détenir ce record risquent chaque 
fois qu’ils s’y mesurent un claquage ou une élongation 
musculaire qui pourraient les retirer temporairement de 
la compétition. 

Policier Le policier vit constamment dans l’instant présent, le 
« maintenant », étant pressé d’agir quand il se retrouve 
dans des situations d’urgence. 

Politicien Faire de la politique est souvent quelque chose qu’on 
fait plus tard dans notre carrière, et qu’on avait dans la 
mire depuis longtemps, ce qui, quand on est enfin élu et 
qu’on devient officiellement un politicien, comble le be-
soin qu’on en avait. 

Politicologue Dans l’analyse, par exemple, d’un conflit armé, le poli-
ticologue s’en tient généralement à un choix restreint 
d’issues possibles du conflit, malgré les inévitables in-
certitudes qui subsistent à ce sujet. 

Polyamoureux Le polyamoureux est constamment à la recherche de la 
passion des débuts des relations amoureuses, d’où la 
multiplication des aventures amoureuses, mais cette 
passion est d’autant plus forte que la relation est exclu-
sive, ce qui n’est pas son cas, ce qui fait que ce désir de 
passion peut devenir à la longue un besoin qu’il ne réus-
sit plus à assouvir, donc un besoin perpétuellement inas-
souvi, alors que c’était spécifiquement ce qu’il cher-
chait. 

Pompier Le choix pour les pompiers d’utiliser ou non la grande 
échelle est généralement imposé par les circonstances 
particulières du sinistre. 
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Pompiste Les hausses soudaines et en dents de scie du prix de l’es-
sence à la pompe sont généralement reçues par les con-
sommateurs comme un choix délibéré et injustifié des 
grandes pétrolières pour s’en mettre plein les poches. 

Porte-parole Le besoin de porte-parole pour représenter et promou-
voir, par exemple, un événement artistique est récur-
rent, puisqu’il y a et aura toujours de nombreux événe-
ments artistiques à promouvoir. 

Portier Quand un portier décide de ne pas vous laisser entrer 
dans un club privé parce qu’il considère que vous n’êtes 
pas assez bien habillé, sa décision sera généralement ir-
révocable, tant que vous ne serez pas allé vous changer. 

Postier Le postier ne livre rien d’autre que du courrier ou de très 
petits colis selon un trajet depuis longtemps planifié. 

Postulant L’emploi que recherche le postulant est encore pour lui 
un besoin inassouvi, et c’est ce qui le motive à pour-
suivre ses recherches. 

Première dame Faisant des actions concrètes pour améliorer le climat 
social de son pays par l’entremise de son mari-chef 
d’État, puisqu’elle se trouve dans une position de récep-
tivité privilégiée du fait de sa visibilité et de son adula-
tion du public lui permettant de bien sentir les besoins 
de la population et d’avertir ledit mari en cas de déra-
page de ses politiques, conseils sur l’oreiller dont sou-
vent il tiendra compte. 

Préposé à un kiosque 
d’information Le préposé à un kiosque d’information, par exemple un 

kiosque touristique, prend généralement des décisions 
pour informer adéquatement les touristes qui sont en 
continuité avec celles qu’il avait prises cinq minutes 
avant avec d’autres touristes, les attractions touristiques 
que recherchent les touristes étant souvent les mêmes, et 
ces attractions n’ayant pas changé dans les cinq minutes 
qui séparaient ses deux interventions. 

Préposé au 
service à la clientèle Pour le préposé au service à la clientèle, les besoins de 

tous les clients sont urgents, et c’est pourquoi il essaiera 
d’y répondre dans les plus brefs délais. 

Préposé aux bagages On voit des préposés aux bagages dans tous les aéro-
ports, les ports, les gares et les hôtels, qui aident les 
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personnes à transporter leurs bagages, besoin toujours 
présent du fait que certains voyageurs sont âgés ou han-
dicapés, ou encore débordés par leurs nombreux ba-
gages. 

Préposé aux parcomètres On peut toujours contester au bureau municipal des 
comptes à recevoir la contravention de stationnement 
non réglé qu’un préposé aux parcomètres nous a remis 
alors que le parcomètre où on devait mettre l’argent était 
hors service, ce qui fait de la décision du préposé de 
nous remettre une contravention une décision révocable. 

Préposé aux pesées 
publiques de camions C’est une décision très facile pour un préposé aux pesées 

publiques de camions que de donner une contravention 
à un chauffeur de remorque dont le chargement est en 
surcharge, du fait qu’il n’a qu’à regarder le poids indi-
qué sur son moniteur pour constater s’il y a surcharge 
ou non. 

Préposé (soins) Les besoins des différents patients auxquels est affecté 
un préposé dans un hôpital ou un CHSLD (EHPAD) 
sont le plus souvent inconstants, surtout si ce sont des 
personnes en perte d’autonomie souffrant d’inconti-
nence occasionnelle. 

Président d’organisme Tous les organismes ont besoin d’une direction pour 
bien fonctionner, ce qui prendra généralement la forme 
de la nomination d’un président ou d’une présidente, ce 
qui, quand c’est enfin fait, comble ce besoin. 

Prêteur sur gages Le prêteur sur gages vous dira : « Je sais, Madame, que 
c’est difficile pour vous de nous laisser ce collier de 
perles en garantie du prêt que l’on vous consent en 
échange, mais c’est une décision révocable : vous 
n’avez qu’à nous rembourser l’argent du prêt plus les 
intérêts, et le collier sera de nouveau à vous. » 

Prince héritier Avoir un prince héritier ou une princesse héritière est 
nécessaire aux souverains pour assurer leur dynastie, et 
c’est pourquoi ils désirent ardemment en avoir un ou 
une, ou même plusieurs pour plus de sécurité, besoin qui 
sera comblé avec la naissance de leurs petits princes ou 
de leurs petites princesses. 

Prisonnier Le prisonnier n’est plus libre, ayant toujours quelqu’un 
sur son dos pour surveiller ce qu’il fait, soit un gardien 
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de prison ou un psychoéducateur, et ce, malgré le carac-
tère nonchalant de ses activités. 

Producteur Certains producteurs usent parfois de leur position pour 
obtenir des faveurs sexuelles des starlettes qu’il protège, 
mais la décision de les protéger est souvent révocable, 
en fonction du bon vouloir ou non de la starlette de se 
plier aux exigences de son abuseur. 

Professeur Le professeur, qui n’a généralement pas à lui seul la res-
ponsabilité de l’instruction et de l’éducation de ses étu-
diants, doit être conséquent dans ses actions avec les ac-
tions des autres professeurs de l’école où il travaille. 

Professeur d’étiquette C’est généralement une décision unanime des organisa-
teurs d’une cérémonie protocolaire que celle de faire ap-
pel à un professeur d’étiquette pour guider les invités 
dans leurs propos et leurs actions, afin de leur éviter de 
paraître grossiers dans le contexte solennel de la céré-
monie. 

Professeur de diction C’est généralement en nous ramenant à un choix cou-
rant de bons mots que le professeur de diction corrige 
notre façon de parler. 

Propagandiste Le propagandiste n’aborde presque pas les sujets con-
troversés entourant la guerre idéologique qu’il mène, se 
contentant d’improviser quelques digressions verbales 
quand des questions lui sont posées les concernant, pour 
tenter de changer de sujet. 

Propriétaire Le propriétaire de notre immeuble, en s’informant au-
près de nous, nous dira : « Je serais prêt à vous faire ins-
taller une thermopompe si vous êtes prêt à ce que j’aug-
mente le coût du loyer de 40 $ par mois. Mais prenez le 
temps d’y réfléchir ; ce n’est pas pressant. » 

Prospecteur En cette époque du syndrome « pas dans ma cour » où 
le moindre projet d’exploitation de ressources naturelles 
est mal vu, celui-ci sera généralement affublé de l’éti-
quette « choix d’emplacement injustifié » par les rési-
dents des alentours, ce qui complique et parfois même 
annihile le travail des prospecteurs. 

Prostituée Faire le métier de prostituée en pensant ainsi devenir 
riche est le plus souvent bien illusoire, tout l’argent 
amassé servant à se payer la drogue nécessaire pour 
rendre passable ce métier difficile. 
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Prothésiste (dents) Le prothésiste dentaire fait la plupart du temps un travail 
indépendant des dentistes, la majorité des clients qui 
font appel à ses services n’ayant plus aucune dent ou 
n’en ayant plus sur toute une de leurs mâchoires. Ceci 
ne l’empêche pas de réaliser des prothèses dentaires tout 
à fait bien ajustées aux gencives restantes de ses clients. 

Proxénète Choisir de devenir proxénète est le plus souvent un 
choix mal assumé, le proxénète prétextant qu’il fait ce 
métier pour venir en aide à ces filles perdues qu’il ex-
ploite plutôt que de s’avouer qu’il les enfonce encore 
plus dans leur malheur. 

Psychanalyste Le psychanalyste dispose d’un choix varié de sujets de 
discussion pour faire faire une introspection à son pa-
tient, jeux d’association de mots, retour sur les trauma-
tismes conscients, retour dans les souvenirs d’enfance et 
de petite enfance, etc. 

Psychiatre La décision pour un psychiatre de déclarer un patient 
comme étant en état de crise dépressive ou psychotique 
est généralement très répercussive, entrainant plusieurs 
autres décisions concernant son hospitalisation, le retrait 
temporaire de son permis de conduire, les traitements et 
les médicaments qui lui seront prescrits, la garde à vue, 
parfois l’isolement temporaire relativement à ses pa-
rents et amis, etc. 

Psychoéducateur Certains délinquants plus problématiques que d’autres 
ont un urgent besoin d’être pris en charge par un psy-
choéducateur, de façon à les remettre, le plus rapide-
ment possible, sur la voie de la sociabilité. 

Psychologue Le psychologue doit être conséquent dans ses interven-
tions avec son patient, ajustant son propos en prévision 
de l’étape qu’il croit pouvoir lui faire franchir lors de la 
prochaine rencontre. 

Psychopathe Avant de s’adonner certains soirs à son sport maladif de 
meurtres en série, le psychopathe hésite parfois à le 
faire, sa décision de passer à l’acte étant d’abord en sus-
pend jusqu’au moment où les circonstances lui semblent 
favorables pour assouvir sa folie meurtrière sans se faire 
prendre, pour le plus grand malheur de sa victime. 

Psychotique Sans réfléchir aux implications que son délire suppose-
rait comme conditions de réalisation, le psychotique en 
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vient parfois à gonfler sa « baloune » illusoire jusqu’au 
paroxysme du surréalisme, cet état de crise l’obligeant 
généralement à reporter ses activités professionnelles à 
plus tard, et ce, sur recommandation de son médecin. 

Publicitaire Le publicitaire planifie généralement la diffusion de ses 
publicités, comme un message publicitaire à la télévi-
sion, de façon à ce que la plupart des gens les voient, en 
multipliant les réseaux et les heures de diffusion. 

Pupille C’est parfois une décision de dernière minute que celle 
d’accepter d’être responsable d’un pupille, quand par 
exemple notre frère veuf vient de décéder subitement et 
qu’il fallait trouver un tuteur d’urgence pour prendre 
soin de son jeune enfant. 

Putschiste Tous les gouvernements ont besoin de l’appui de l’ar-
mée pour assurer leur pouvoir, mais quand un gouver-
nement antidémocratique s’éloigne trop des besoins du 
peuple, comme c’était le cas au Portugal en 1974, l’ar-
mée, sensible aux doléances de la population, ressent 
parfois le besoin de renverser ce gouvernement, ce 
qu’elle fera par le biais d’un coup d’État ou putsch, ce 
qui, quand c’est enfin fait, comble le besoin qui était res-
senti de changer de gouvernement par tous les moyens 
(notez que les coups d’État ne sont pas tous aussi bien 
intentionnés que celui de la révolution des œillets au 
Portugal). 

Radiesthésiste Quand un radiesthésiste pose une question à son pendule 
sur une décision qu’il doit prendre, la réponse qu’il ob-
tient est souvent celle à laquelle il s’attendait, puisque 
ce sont de légers mouvements de son bras et de sa main 
qui feront tourner le pendule dans un sens ou dans 
l’autre, mouvements que probablement il commande in-
consciemment pour qu’ils aillent dans le sens de ses dé-
sirs. 

Radiologiste Le choix des zones que le radiologiste va irradier, soit 
en prenant une radiographie ou en faisant un traitement 
de radiothérapie, est généralement restreint, de façon à 
limiter les zones irradiées pour éviter d’éventuels effets 
secondaires indésirables. 

Ramoneur (cheminées) C’est un besoin normal que celui de vouloir jouir du 
foyer à bois de notre demeure en toute sécurité sans ris-
quer d’avoir un incendie, et pour ce faire, il faut faire 
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ramoner notre cheminée au moins une fois par an par un 
ramoneur. 

Réalisateur (film, télé) Le réalisateur, par exemple le réalisateur de films, a gé-
néralement appris à diriger les acteurs en étudiant le 
comportement des gens autour de lui, ce qui lui permet 
de faire en sorte que le jeu de ses acteurs soit en concor-
dance avec la vraie vie. 

Rebelle barricadé C’est souvent une décision de dernière minute que celle 
de se barricader, prise au gré de la tournure rapide et 
inattendue des événements, comme quand la police a ré-
ussi à encercler le fuyard rebelle. 

Recenseur Les recensements se faisant souvent bien avant que l’on 
prévoie des élections, ils ne constituent pas des besoins 
urgents du directeur des élections, les électeurs man-
quants ayant de toute façon la possibilité de s’inscrire 
sur la liste électorale si une élection se déclare subite-
ment. 

Recherchiste Le choix des sujets sur lesquels la recherchiste fait des 
recherches est généralement personnalisé en fonction 
des invités de l’émission de variétés ou de la ligne direc-
trice de l’émission ou du film pour lequel elle fait ces 
recherches. 

Recruteur (sens large) C’est souvent sur une décision soudaine qu’un directeur 
de casting (recruteur au sens large) attribue un rôle au 
théâtre, après qu’il ait eu une révélation en voyant la co-
médienne qu’il vient juste de voir en audition, qui cor-
respond si parfaitement au rôle en jeu qu’il n’est plus 
présent d’esprit pour les auditions suivantes, demeurant 
habité par la performance de la comédienne qu’il a ré-
solument choisie sans le dire. 

Recycleur (ferrailleur) C’est après y avoir réfléchi que certaines municipalités 
ont décidé de ne pas recycler les contenants de plastique 
numéro 6, compte tenu des coûts exorbitants que cela 
suppose en regard du peu de nouveau plastique que cela 
produit. 

Réfugié (camp) Le réfugié dans un camp est souvent désœuvré, passant 
nonchalamment son temps, sauf quand, à un moment 
donné quelconque de la journée, les vivres sont distri-
bués par les responsables du camp ou sont parachutés 
par des travailleurs humanitaires de l’ONU. 
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Régisseur D’avoir un régisseur qui s’occupe de l’organisation ma-
térielle d’un tournage, d’une émission ou d’un spectacle, 
est un besoin toujours présent dans toutes les produc-
tions, le réalisateur n’ayant généralement pas le temps 
de s’en occuper. 

Relationniste Le choix des contacts que fera un relationniste pour pro-
mouvoir, par exemple, un événement est généralement 
prévisible, ces contacts étant ceux qui sont connus du 
milieu et pertinents pour l’événement en question. 

Releveur de compteurs Le releveur de compteurs répond à un besoin très ciblé 
du service public pour lequel il travaille, soit de déter-
miner exactement la consommation d’eau, de gaz ou 
d’électricité des clients de façon à les facturer en consé-
quence. 

Releveur de défi C’est le plus souvent une décision impulsive que celle 
de relever un défi, que l’on se donne nous-mêmes au gré 
des circonstances dans un but d’émancipation person-
nelle, à moins que ce ne soit un défi qui nous est lancé 
par d’autres. 

Religieux (moine) Embrasser la vie monastique demeure un choix de vie 
inhabituel pour la plupart des gens. 

Rénovateur C’est souvent un choix sensé pour un couple âgé que de 
faire appel à un rénovateur pour rénover la maison dans 
laquelle ils ont vécus pendant tant d’années, et qui est 
remplie de souvenirs précieux, plutôt que de vendre et 
de déménager dans un nouveau foyer qui les coupera de 
leur passé. 

Rentier À force de se la couler douce à ne pas travailler et à faire 
plein d’activités parfois onéreuses, beaucoup de rentiers 
en viennent à regretter que leurs rentes ne soient pas plus 
importantes, ce qui devient pour eux un besoin inas-
souvi, puisque leurs rentes risquent fort de ne plus aug-
menter. 

Répartiteur (911, taxi) Le répartiteur, plus particulièrement celui du service 
« 911 », répond toujours à un besoin urgent, soit celui 
d’envoyer rapidement une ambulance, les pompiers ou 
les policiers. 

Répondant à une 
ligne d’écoute Compte tenu de la détresse de plusieurs personnes dé-

pressives ou aux prises avec des problèmes qui les 
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dépassent, les lignes d’écoute sont devenues, dans nos 
sociétés de plus en plus impersonnelles et axées sur la 
performance, un besoin généralisé. 

Reporter Le choix des principaux reportages qui seront présentés 
aux différents bulletins d’information du jour est sou-
vent prévisible, les reporters étant bien branchés sur 
l’actualité du moment dont tout le monde a eu vent, sur-
tout depuis l’avènement d’internet. 

Représentant étudiant Le goût de devenir représentant étudiant est souvent mo-
tivé par un besoin inassouvi de reconnaissance de nos 
pairs. 

Responsable d’homolo- 
gation de médicaments Les décisions des responsables d’homologation de mé-

dicaments (et de traitements) n’entraînent généralement 
pas beaucoup d’autres décisions que celle d’en per-
mettre l’utilisation, ce qui en fait des décisions peu ré-
percussives. 

Restaurateur d’art Les décisions que le restaurateur d’art fait en essayant 
de restaurer une œuvre d’art se doit d’être en continuité 
avec les restaurations antérieures de l’œuvre. 

Retraité C’est souvent le goût de retrouver un semblant de vie de 
vacancier nonchalante qui incite les gens à prendre leur 
retraite, bien que parfois il nous semble qu’on dispose 
d’encore moins de temps qu’avant pour faire ce qu’on 
voudrait faire. 

Révolutionnaire C’est parce qu’il croit dans l’avenir de son mouvement 
que le révolutionnaire se justifie de devoir improviser 
dans l’immédiat, tant que la révolution n’est pas bien 
installée. 

Roi (reine régnante) Assumant pleinement le choix que le principe de déter-
mination du prétendant au trône en vigueur dans son 
pays a fait en le nommant souverain, sinon il aurait ab-
diqué. 

Rôtisseur de méchoui C’est généralement pour un besoin occasionnel, comme 
une noce, un garden-party ou un anniversaire, etc., 
qu’on fait appel à un rôtisseur de méchoui pour le repas. 

Sage-femme Comme les femmes ne cesseront pas d’avoir des enfants 
et que certaines d’entre elles ont un besoin constant de 
conseils durant leur grossesse, le métier de sage-femme 
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est là pour répondre à leurs besoins, allégeant la tâche 
des médecins traitants. 

Sans-papiers Le choix que certains sans-papiers plus chanceux que 
d’autres concernant l’emploi décident délibérément de 
ne pas régulariser leur situation est parfois mal assumé 
par eux, cachant sous l’excuse qu’ils ont peur d’être re-
tournés dans leur terre natale s’ils sortent de l’anonymat 
le fait qu’en étant invisibles aux yeux des autorités, ça 
les exempte de payer des impôts. 

Scieur (scierie) Dans un petit village, c’est généralement pour répondre 
à un besoin occasionnel, comme la construction d’une 
maison, que les scieurs sont demandés pour scier des 
madriers et des planches. 

Scripte Les suggestions qu’avait faites la scripte d’un tournage, 
dont le souci principal est le respect de la continuité de 
l’action, sont souvent en rupture avec les décisions que 
les monteurs du film, plus intéressés au jeu des acteurs, 
prennent dans le choix des prises de vue retenues pour 
le montage final. 

Scrutateur Le grand besoin de scrutateurs lors d’une élection per-
met à ceux-ci de négocier au moment de l’embauche le 
choix de la fonction précise qu’ils occuperont dans leur 
bureau de scrutin. 

Secouriste Aucune autre action ne peut être satisfaisante aux yeux 
du secouriste que celle de répondre de façon empressée 
aux besoins de la situation. 

Secrétaire La secrétaire fait toutes sortes d’actions disparates, soit 
répondre au téléphone, accueillir les clients, mettre une 
lettre du patron au propre qu’elle a d’abord prise en 
sténo, payer les comptes de la boîte, etc., ce qui l’occupe 
passablement au point où elle a rarement le temps de 
flâner au travail. 

Serrurier (alarmes) Quand un handicapé est pris dans sa demeure, sans pou-
voir ouvrir la porte, et que ça presse qu’on puisse aller 
l’assister, la seule chose à faire est d’appeler un serrurier 
pour qu’il vienne débarrer la porte. 

Serveur de cafétéria À la fin du repas du soir, ça peut être une décision diffi-
cile pour le serveur de cafétéria de se demander s’il 
garde ou non les restants pour le repas du lendemain 
midi, compte tenu de la dégradation qu’ils subiront. 
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Serveuse (resto, bar) Être serveuse, par exemple dans un restaurant où il y a 
beaucoup de monde, suppose des actions concertées 
avec les cuisiniers, de façon à ce que les clients d’une 
même table aient leur repas en même temps. 

Serveuse sexy (topless) C’est souvent un besoin inassouvi d’attention et de se 
faire dire qu’elles sont belles qui pousse certaines jeunes 
femmes à devenir serveuse sexy. 

Sexologue Avoir une vie sexuelle satisfaisante est un besoin essen-
tiel pour la plupart des couples adultes, mais qui peut 
parfois avoir des périodes plus difficiles. C’est là où gé-
néralement on consulte un ou une sexologue qui nous 
aidera à retrouver la félicité sexuelle, ce qui, quand on 
l’a enfin retrouvée, comble le besoin qu’on en avait. 

Sinistré Les besoins immédiats d’un sinistré sont d’être secouru 
et mis en sécurité rapidement, après quoi les besoins 
changent plus le temps s’est écoulé depuis le sinistre, le 
sinistré ayant maintenant besoin d’être logé, vêtu et 
nourri, ou encore ayant besoin de soutien psycholo-
gique, etc. 

Sismologue Après un important tremblement de terre, la décision 
d’alerter la population qu’une forte réplique est attendue 
dans la région touchée est généralement très répercus-
sive, entrainant chez plusieurs une foule de décisions sur 
le mode « panique » dans le but de fuir la région au plus 
vite. 

Sociologue Quand il s’aperçoit que la société a déjà oublié les le-
çons de l’Histoire, même récente, le sociologue doit 
avoir l’action conséquente d’alerter la population pour 
que les erreurs du passé ne se répètent pas. 

Soldat C’est un homme qui va à la guerre, mais quand il en re-
vient, il est souvent devenu quelqu’un d’autre, trauma-
tisé par les horreurs des combats où il a vu plusieurs de 
ses frères d’armes tomber à ses côtés, et où il a fallu sou-
vent improviser pour sauver sa peau en tuant des soldats 
ennemis qui ne demandaient eux aussi qu’à vivre. 

Solliciteur téléphonique On a toujours l’impression que les solliciteurs télépho-
niques veulent nous imposer les choix qu’ils ont faits 
pour nous. 

Sondeur public Le sondeur public s’en tient généralement à un choix 
restreint de répondants pour réaliser ses sondages, ne 
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pouvant demander l’avis de tout le monde avec les 
moyens et le temps dont il dispose. 

Sorcier vaudou Le choix de la façon incantatoire occulte par laquelle le 
sorcier vaudou essaiera d’infliger des sévices corporels 
à quelqu’un à qui il veut nuire est assez prévisible, soit 
généralement en fabriquant une petite poupée à l’image 
de la victime qu’il transpercera d’aiguilles. 

Souscripteur pyramidal C’est souvent au hasard des rencontres que les souscrip-
teurs pyramidaux (comme ceux qui s’embarquent dans 
les chaines de lettres) recrutent les gens qui se retrouve-
ront au-dessous d’eux dans la pyramide, ce qui n’est pas 
toujours évident, ces pyramides étant vouées à l’échec 
dès le départ, puisqu’on ne peut créer de la richesse ainsi 
à partir de rien. 

Spécialiste 
d’ensemencement C’est le plus souvent pour répondre à un besoin occa-

sionnel de repeuplement de poissons dans un lac ou une 
rivière, après un dépeuplement dû à un envahissement 
d’algues bleues qu’on a fini par contrôler, ou encore à 
une surpêche trop longtemps tolérée, qu’on fait appel à 
un spécialiste d’ensemencement de poissons, pour réé-
quilibrer la population défaillante d’une espèce donnée. 

Spécialiste de cryptage C’est souvent une décision soudaine du spécialiste de 
cryptage que de choisir tel ou tel autre système de cryp-
tage, en fonction de ce qu’il croit être le meilleur choix 
pour méduser l’ennemie. 

Spécialiste de réfection Engager une équipe de spécialistes de réfection, par 
exemple pour solidifier les fondations de notre maison, 
est souvent une décision en rupture avec la tendance gé-
nérale qui est de démolir et de reconstruire. 

Spéculateur Le spéculateur nous donne le choix : soit qu’on accepte 
le marché soi-disant en or qu’il nous offre, soit qu’il en 
fasse profiter quelqu’un d’autre. Mais il est toujours prêt 
à négocier, son « marché en or » étant beaucoup plus 
profitable pour lui, et il ne veut pas perdre une si belle 
occasion de faire un gros coup d’argent. 

Sportif amateur C’est souvent un besoin compulsif de jouer, de bouger, 
de compétitionner, de fraterniser qui pousse le sportif 
amateur à faire du sport, lui qui n’en retire aucun 
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bénéfice financier, devant même assumer les frais en-
courus pour s’inscrire et s’équiper pour le sport qu’il 
pratique. 

Squatteur C’est souvent au hasard que le squatteur choisit l’en-
droit où il va squatter parmi les nombreuses maisons 
abandonnées d’un quartier désaffecté de la ville, au gré 
des circonstances l’entrainant dans un lieu plutôt que 
dans un autre. 

Star porno Devenir une star porno, quand ce n’est pas parce qu’on 
l’est devenue par dépit, est le plus souvent une action 
illusoire pour la dame qui croyait que ce métier lui ap-
porterait la notoriété, ce qui est rarement le cas. 

Statisticien La consultation des différentes statistiques sur les re-
cettes des films (Box Office, etc.), les palmarès (Bill-
board, etc.) ou les performances des joueurs et des 
équipes sportives est généralement peu répercussive sur 
les habitudes des consommateurs, n’entraînant pas de 
changements majeurs à leurs décisions d’aller voir ou 
non le film, d’acheter ou non le disque ou d’aller ou non 
voir le prochain match. 

Stripteaseuse Faire le métier de stripteaseuse en pensant ainsi devenir 
riche est le plus souvent bien illusoire, tout l’argent 
amassé servant à se payer la drogue nécessaire pour faire 
ce métier difficile, bien que parfois certaines jeunes 
femmes plus avisées et plus sobres réussissent à se payer 
ainsi des études, ce qui leur permet de se sortir de cet 
enfer. 

Sugar baby Le choix de devenir la sugar baby d’un homme beau-
coup plus âgé qu’elle est souvent mal assumé par la de-
moiselle en question, celle-ci prétextant être tombée 
profondément en amour avec son sugar daddy plutôt 
que de s’avouer qu’en réalité elle avait envie de se la 
couler douce en vivant aux crochets de cet homme gé-
néralement à l’aise financièrement. 

Sugar daddy Le sugar daddy est souvent un homme pour qui le sexe 
est encore important malgré son âge, d’où le flirt avec 
une sugar baby beaucoup plus jeune que lui qui n’est 
pas en ménopause comme les femmes de son âge, mais 
ceci se fait souvent au détriment d’un besoin plus pro-
fond inassouvi de complicité et d’amour véritable. 
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Suicidaire C’est parce que la vie l’a entrainé dans un cul-de-sac 
dont il ne voit pas l’issue que le suicidaire fait le choix 
désespéré de s’enlever la vie. 

Superviseur Le truc pour être un bon superviseur est de n’en deman-
der pas trop à la fois à ses subalternes, de façon à agir le 
plus possible en concordance avec leurs capacités d’as-
similation de nouvelles directives. 

Sylviculteur En regard de l’impact sur les populations animales peu-
plant les forêts des sylviculteurs, les coupes à blanc 
qu’ils font trop souvent du point de vue des écologistes 
sont injustifiées. 

Symbologiste Le fait de faire appel à un symbologiste en tant que té-
moin expert à la cour demeure un choix inhabituel de 
témoin expert dicté par les circonstances particulières 
d’une affaire où les symboles semblent avoir une cer-
taine importance. 

Syndic de faillite Le syndic de faillite répond toujours à un besoin urgent 
du failli de se mettre sous la protection de la Loi sur la 
faillite et l’insolvabilité. 

Syndicaliste Le syndicaliste fait parfois des choix personnalisés lors 
des négociations, concluant par exemple des clauses 
« grands-pères » qui donnent des privilèges aux vieux 
employés, clauses qui ne sont pas applicables pour les 
nouveaux employés engagés avant telle ou telle date. 

Tatoueur Pour un tatoueur, la décision de se faire faire un tatouage 
à un certain endroit sur notre corps demeure envisa-
geable tant qu’on a la peau assez ferme à cet endroit 
pour y recevoir un tatouage. 

Technicien d’entretien Le technicien d’entretien, par exemple le mécanicien 
automobile, est appelé à faire différentes actions dispa-
rates, comme changer l’huile du moteur, changer les 
pneus en fonction de la saison, remplacer les pièces dé-
fectueuses, faire l’entretien des freins, etc., ces actions 
étant habituellement requises lorsque le rendement de 
notre voiture est devenu médiocre. 

Technicien de laboratoire Le technicien de laboratoire dispose généralement d’un 
choix restreint d’analyses qu’il peut faire pour vérifier, 
par exemple, la présence ou non d’un virus dans notre 
sang ou le taux de globules blancs qu’on y trouve. 
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Technicien 
de signalisation La signalisation routière est un besoin toujours présent, 

qu’il fasse jour ou qu’il fasse nuit, et c’est le travail des 
techniciens de signalisation de coordonner les feux de 
circulation, de déterminer l’emplacement des différents 
panneaux routiers, de repeindre les lignes blanches sur 
la chaussée, etc. 

Technicien (son, image) Le choix de faire appel à un technicien du son ou de 
l’image par exemple, dans la réalisation d’un film, est 
largement justifié, compte tenu des connaissances parti-
culières des appareils qu’il faut posséder pour les opérer, 
et de l’impossibilité pour le réalisateur de tout faire en 
même temps, lui qui doit se concentrer sur le jeu des ac-
teurs. 

Témoin Pour le témoin, le besoin que la cour a de l’entendre de-
meure circonstanciel pour lui, en ce sens que ce sont des 
circonstances exceptionnelles qui l’ont amené à la barre 
des témoins, et qu’il ne sera pas appelé souvent au cours 
de sa vie à témoigner en cour de justice. 

Témoin expert C’est souvent une décision soudaine du juge que de faire 
appel à un témoin expert, quand il devient tout à coup 
évident que certains éléments plus techniques de la 
preuve demandent à être expliqués aux jurés. 

Tenancier La décision du gouvernement de consentir un permis 
d’exploitation et un permis d’alcool à un tenancier de 
bar est toujours révocable, surtout si le tenancier en 
question ne respecte pas les consignes sanitaires ou 
d’heures d’ouverture associées auxdits permis. 

Terroriste Bien qu’il s’inscrive dans un climat de revendications 
venant de hautes instances idéologiques, le terroriste 
n’en fait généralement qu’à sa tête, son action organisée 
en petit groupe autonome s’ajoutant à celles, disparates, 
de l’ensemble des terroristes partageant la cause à la-
quelle il souscrit. 

Thaumaturge La plupart des gens n’ont pas autant confiance dans les 
thaumaturges qu’en la médecine, les guérisons qu’on 
croit dues à l’intervention d’un thaumaturge étant assez 
sporadiques, selon ce qu’on en entend dire. 

Théologien Il n’y a pas si longtemps, la religion semblait être un be-
soin généralisé des sociétés humaines, plusieurs 
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religions ayant vu le jour au cours de l’Histoire dont cer-
taines ont encore des fidèles, d’où l’intérêt que les théo-
logiens ont porté et portent encore à ces religions. 

Thérapeute Le besoin d’aller voir un thérapeute pour nous remettre 
sur le piton est le plus souvent inconstant, ne survenant 
généralement qu’en cas d’accidents, que ce soit un lom-
bago, une élongation musculaire, ou encore une diffi-
culté à marcher à la suite d’une chute, etc. 

Toiletteur d’animaux Le toiletteur d’animaux de compagnie, comme les chats 
et les chiens, s’en tient généralement aux choix person-
nalisés de ses clients pour leur petit compagnon, faisant 
une coupe « lion » à certains, ou encore laissant une pe-
tite boule au bout de la queue des caniches, etc., le tout 
au goût du client dans l’espoir qu’il revienne. 

Torréfacteur Le torréfacteur, qui travaille souvent debout, a de ce fait 
le besoin occasionnel de s’asseoir de temps en temps 
pour se reposer les jambes. 

Tortionnaire Le tortionnaire fait généralement des choix personnali-
sés des sévices qu’il fait subir à ses victimes, en fonction 
du sexe et de l’âge de celles-ci, pour les atteindre le plus 
possible dans ce qui risque le plus de les faire souffrir 
ou de les faire parler. 

Touriste Il y a toujours quelque chose à visiter ou à faire quand 
on est un touriste, choses que l’on fera toutefois de façon 
nonchalante, sans être pressé par les obligations habi-
tuelles de nos activités professionnelles. 

Toxicomane « Il faudrait bien que je me décide à arrêter de consom-
mer » est la décision qui demeure souvent longtemps en 
suspend dans la tête des toxicomanes avant qu’ils ne fi-
nissent par se résoudre à demander de l’aide pour s’en 
sortir. 

TPL (automutilation) C’est parce que son angoisse est devenue insupportable 
que la personne atteinte du trouble de personnalité limite 
(TPL) en vient parfois à faire le choix désespéré de 
s’automutiler, la douleur que cela provoque détournant 
temporairement l’attention de son esprit de ses pro-
blèmes existentiels. 

Traducteur La spécificité des deux langues impliquées dans une tra-
duction fait en sorte que le traducteur doit être attentif 
aux besoins particuliers que requiert entre autres la 
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traduction des expressions idiomatiques de chacune des 
deux langues. 

Traiteur Pour certains, faire appel à un traiteur pour un buffet 
peut sembler un choix injustifié, compte tenu du gaspil-
lage qu’occasionne parfois ce genre de service. 

Transcripteur (sens large) Les décisions que prend le transcripteur en transcrivant 
les mots en texte (sténographie, sous-titrage, etc.) sont 
généralement peu répercussives, n’entraînant générale-
ment pas d’autres décisions majeures concernant le texte 
final qui en altèreraient la compréhension. 

Transgenre Bien que le transgenre affirme que sa vie n’aura de sens 
que s’il subit une intervention chirurgicale pour changer 
de sexe, ce besoin particulier semble surfait pour les 
gens ordinaires qui ont peine à comprendre ses motiva-
tions. 

Transporteur de devises Le choix de faire appel à une équipe de transporteurs de 
devises, par exemple pour une banque, est un choix im-
posé par l’importance des sommes à transporter. 

Trappeur Pour plusieurs personnes qui se portent à la défense des 
animaux, le choix de porter des vêtements de fourrures 
naturelles est injustifié, compte tenu des fourrures syn-
thétiques disponibles sur le marché, ce qui leur fait re-
mettre en question le travail des trappeurs. 

Travailleur de rue Le besoin d’avoir des travailleurs de rue patrouillant le 
quartier pour essayer de superviser les jeunes qui y trai-
nent est inconstant, le besoin se faisant plus sentir en été 
alors que les jeunes ne sont pas à l’école et sont désœu-
vrés. 

Travailleur humanitaire Le besoin de travailleurs humanitaires pour travailler sur 
le terrain est plutôt inconstant, les grandes catastrophes 
qui surviennent sans avertir en requérant beaucoup plus 
qu’en temps normal. 

Travailleur social Le travailleur social intervient généralement de façon 
sporadique, n’étant pas tout le temps là auprès de la per-
sonne en détresse, mais assurant malgré tout un bon 
suivi de son dossier dans le but de veiller à son bien-être 
à long terme. 

Tuteur Le tuteur, face à un pupille capricieux, est souvent ap-
pelé à négocier les choix qu’il fait pour ledit pupille, es-
sayant de faire un compromis entre ce qu’il croit bon 
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pour lui et ce à quoi le pupille tient à tout prix, le tout 
dans l’idée d’essayer de garder de bonnes relations avec 
lui. 

Ufologue La décision pour un ufologue de reconnaître comme va-
lide le témoignage de personnes qui se disent témoins 
oculaires de la présence d’extra-terrestres est générale-
ment répercussive, entrainant d’autres décisions, 
comme celle d’interviewer d’autres personnes des alen-
tours, d’ouvrir un nouveau dossier sur les événements 
rapportés, ou encore d’installer des caméras de surveil-
lance sur les lieux des apparitions. 

Urbaniste Naguère, on ne faisait pas de plans d’aménagement ur-
bain avant de développer les ramifications des grandes 
villes, mais maintenant on fait appel à des urbanistes qui 
travaillent en concordance avec les promoteurs immo-
biliers pour tenter entre autres de diminuer l’impact des 
bruits de la circulation automobile pour les résidents des 
quartiers résidentiels. 

Usurier L’usurier te laisse le choix : soit que tu lui remettes l’ar-
gent que tu lui dois, soit qu’il te fasse casser les jambes 
par son homme de main, mais il essaiera de négocier 
avant de te faire casser les jambes parce qu’il préfère 
que tu le paies. 

Vacancier C’est le plus souvent au hasard que le vacancier choisit 
ce qu’il fera dans la journée, au gré des circonstances 
qui se présentent à lui, libéré qu’il est de toutes obliga-
tions professionnelles. 

Vandale La décision du vandale de briser des choses ou des biens 
qui appartiennent à quelqu’un d’autre est en rupture 
avec le civisme auquel se conforment la plupart des 
autres citoyens. 

Végane (végétarien) Bien que les véganes font presque une religion de leur 
mode de vie où les animaux ne sont aucunement exploi-
tés, que ce soit pour la nourriture ou pour les vêtements, 
ce choix de vie semble bien insensé pour la plupart des 
autres gens qui sont omnivores et ne considèrent pas que 
les animaux sont les égaux des humains. 

Vendeur de débarras Faire une vente-débarras (vente de garage) est générale-
ment une décision que l’on prend en continuité avec 
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celle de se débarrasser de nos vieux objets encombrants 
devenus inutiles pour nous. 

Vendeur pyramidal C’est parce qu’on croit que ça va nous donner de quoi 
vivre richement qu’on devient vendeur pyramidal, mais 
généralement, on devient vite nonchalant dans nos ac-
tions, après qu’on se soit aperçu du caractère illusoire 
du rêve qu’on nous faisait miroiter. 

Vérificateur comptable Le vérificateur comptable du service des impôts du gou-
vernement se doit d’être négociable en ce qui concerne 
les choix de modalités de remboursement des impôts 
impayés s’il veut que le gouvernement soit remboursé, 
sinon le débiteur pourrait déclarer faillite et se mettre sur 
l’assistance sociale, et le gouvernement ne verrait pas la 
couleur de l’argent que ledit débiteur lui doit et aurait 
même un nouvel assisté social à sa charge. 

Vérificateur de solvabilité La décision d’un premier vérificateur de solvabilité de 
ne pas nous considérer comme étant solvables est sou-
vent révocable, certaines compagnies de finances aux 
taux excessifs donnant des deuxièmes ou même des troi-
sièmes chances au crédit, comme on le voit chez les con-
cessionnaires d’automobiles d’occasions. 

Vétérinaire C’est parfois une décision difficile pour un vétérinaire 
de recommander l’euthanasie d’un animal de compa-
gnie à son propriétaire, compte tenu de la grande sensi-
bilité des gens quand on aborde ce sujet avec eux. 

Victime Pour certaines victimes, comme les victimes de viol ou 
de discrimination, c’est parfois un choix désespéré que 
celui d’amener leur cause devant les tribunaux, la mé-
fiance envers le système n’étant pas toujours sans fon-
dements. 

Vieillard Plus on avance en âge et plus les besoins sont chan-
geants, et c’est particulièrement vrai pour les vieillards 
et les dames âgées dont la santé et l’autonomie ne ces-
sent de se dégrader avec l’âge, nécessitant des ajuste-
ments constants de soins et de soutien en fonction de 
l’évolution de leur situation. 

Vieille fille (vieux garçon) Pour une vieille fille ou un vieux garçon, la décision de 
finir ses jours seul demeure envisageable tant qu’ils se 
sentent capables de supporter la solitude amoureuse. 
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Volcanologue Devenue une science pluridisciplinaire dans les années 
1950-1960, la volcanologie contient un choix varié de 
sous-disciplines, le volcanologue pouvant être aussi 
géologue, géophysicien, géochimiste, hydrogéologue, 
sismologue, etc. 

Voyante Les personnes qui vont voir des voyantes pour la con-
duite de leur vie ne comprennent pas que ce n’est pas 
aussi bien que d’aller voir un psychologue, mais heureu-
sement les rencontres de ces gens avec une voyante sont 
généralement sporadiques, ce qui en diminue l’effet 
parfois pervers. 

Yogi (tai-chi, méditation) C’est souvent une décision impulsive, prise parfois au 
sortir d’une dure épreuve, qui nous amène à suivre des 
cours de yoga, ou à faire du tai-chi ou encore de la mé-
ditation. 
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Conclusion 

Tels sont donc les « Éléments linguistiques du système taxilogique à 
144 » que nous avons ciblés dans cette brève étude, soit les fonctions 
grammaticales, les adverbes en « … ment », les termes et expressions is-
sus des précédents, et les éléments didactiques permettant de vérifier le 
système. Je ne serais pas surpris, comme je le disais dans l’introduction, 
que cette analyse fasse école, car l’originalité dont elle fait preuve ouvre 
de nouvelles voies à la linguistique, même si l’auteur est un néophyte dans 
le domaine. D’ailleurs, vous aurez remarqué qu’il n’y a pas de bibliogra-
phie à la fin de cet ouvrage, les livres que j’ai lus au cours de ma vie ne 
concernant pas la linguistique, m’étant contenté pour m’appuyer dans 
cette recherche du dictionnaire Robert et surtout de celui du logiciel de 
correction Antidote, ce qui n’aurait pas fait une bien longue liste ! 

Sommes-nous en train de réinventer la linguistique ? Peut-être en par-
tie, puisque l’analyse présentée ici remet en question plusieurs appella-
tions d’éléments linguistiques mal répertoriés selon elle, comme « sur-
tout » « Β » dans les adverbes, et « sauf » « Ε » (la fonction grammati-
cale contraire selon nous) dans les prépositions. Ceci est dû au fait qu’il 
manquait une clé à l’analyse classique, et cette clé c’est le principe des 
tables taxilogiques, et s’il faut réinventer la linguistique en partie, que ce 
soit sur la base d’un système rigoureux dont la logique ne laisse pas de 
place aux tergiversations de façon à rallier l’ensemble des linguistes au 
nouveau système. 

Mais certains seront rebutés par le fait que cette nouvelle façon de voir 
la linguistique est le fruit du travail d’un autodidacte. Comment prétendre 
apporter de l’eau au moulin de cette noble science sans avoir étudié dans 
ce domaine ? Ça demeure étonnant en effet, mais comme l’analyse pré-
sentée ici est basée sur la taxilogie, et que je suis le « père fondateur » 
inévitablement autodidacte de cette nouvelle science d’interprétation lo-
gique, ceci me donne une certaine crédibilité dans la résolution des diffé-
rentes grilles d’analyse que couvre cette science, comme celles que l’on 
retrouve dans ce livre, et comme les fonctions grammaticales, les ad-
verbes en « … ment », et les termes et expressions terminologiques asso-
ciés aux fonctions grammaticales, aux traits de personnalité et aux 
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concepts de physique en font partie, ceci me confère par ricochet une cer-
taine crédibilité dans la classification de ces éléments, ce à quoi se résume 
essentiellement notre étude. C’est donc par la porte de côté que j’entre 
dans le domaine de la linguistique, comme Johann Balmer, qui était sim-
plement un professeur de mathématique au moment de sa découverte de 
la formule des raies visibles du spectre de l’hydrogène, et qui est mainte-
nant considéré comme un physicien par l’Histoire, vu sa contribution ma-
jeure à la physique, par la porte de côté, lui aussi ! 

Quoi qu’il en soit, j’espère que les linguistes de formation sauront juger 
mon travail à sa juste valeur, travail qui fait montre d’une rigueur éton-
nante pour un autodidacte. Ce livre est ce que j’appelle la « preuve tech-
nique », autant de la taxilogie que des concepts fondamentaux de phy-
sique, vu l’exhaustivité dont il fait preuve9. Notez que, si le présent ou-
vrage constitue une certaine réinvention de la linguistique, je n’ai pas la 
prétention de réinventer la linguistique au complet, ni même que cette 
étude soit une analyse faisant le tour de ce vaste domaine. Ce n’est qu’une 
nouvelle enclave, mais qui aura certainement des répercussions sur 
d’autres aspects de la linguistique. La taxilogie n’a peut-être pas terminé 
de classifier les éléments du langage, comme les adverbes que nous avons 
appelés ici les adverbes « irréguliers », comme « parfois », « beaucoup », 
« partout », etc., qui semblent eux aussi s’organiser en fonction des tables 
taxilogiques, recherche dont je ne suis pas certain encore d’avoir menée à 
terme, mais que j’ai tout de même ébauchée dans le chapitre concernant 
les éléments didactiques. 

Mais ces nouveaux développements seront peut-être le fait d’autres que 
moi, soit les experts qui voudront bien s’y intéresser. Quant à moi, je me 
contenterai d’être fier d’avoir débusqué, tout dilettante que je suis, la clé 
qui devait mener à une meilleure compréhension des fonctions gramma-
ticales, des adverbes en « … ment », et des termes et expressions associés 
aux fonctions sociales, aux traits de personnalité et aux concepts de phy-
sique. C’est ma contribution bien ciblée à la science de la linguistique qui, 
je l’espère, sera utile aux linguistes de formation présents et à venir. 

 
9 Ce livre fait suite à un autre de mes ouvrages sur le même sujet : L’Harmonie 
universelle : les fondements de la taxilogie (Publibook, 2017-2020), dont une partie 
du texte et plusieurs des tableaux du présent ouvrage sont extraits. 
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Lexique 

Le présent lexique ne comprend que les abréviations du livre (mots in-
complets terminés par un point), les néologismes, les anglicismes et les 
termes québécois inconnus des Européens (généralement entre guillemets 
ou en italique dans le texte). 
 
À… À l’autre. 
À l’argent « Être à l’argent » = Aimer l’argent et essayer d’en ob-

tenir. 
Adhér. Adhérence. 
Admin. Administration. 
Anal. Analyse. 
Assist. Assistant. 
Assistant de rôle Personne jouant un rôle mineur ou moins en vedette et 

qui en assiste une autre dans son rôle plus en vedette, 
comme figurant au cinéma, assistante de jeu télévisé, 
souffleur au théâtre, etc. 

Attend. Attendant.	
Augment. Augmentant. 
Blind date Rencontre arrangée par d’autres, que ce soit nos amis ou 

nos parents ou dans un concours du genre de Loft story 
ou Occupation double, ou encore lors d’une rencontre 
de Speed dating, où on nous propose une personne 
qu’on n’avait jamais vue pour flirter avec nous (rendez-
vous surprise, rendez-vous à l’aveugle). 

Brainwasher « Brainwasher quelqu’un » = lui faire un lavage de cer-
veau. 

Broch. Brochures (d’information). 
Chauf. Chauffeur. 
Cherch. Cherchant. 
Comp. Composition (arts visuels). 
Compress. Compressant. 
Condui. Conduisant. 
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Connaiss. Connaissance. 
Construc. Construction. 
Content. Contentant. 
Coroner Juge d’instruction qui supervise une enquête policière et 

est généralement chargé de formuler des recommanda-
tions pour éviter que la situation se reproduise. 

Croy. Croyant. 
Dangereus. Dangereusement. 
Débossel. Débosseleur (carrossier, débosseur). 
Décis. Décisions. 
Déconnect. Déconnecter. 
Décontamin. Décontamination. 
Décrocheur scolaire Élève qui quitte l’école avant d’avoir terminé ses études 

secondaires. 
Désavantageusem. Désavantageusement. 
Dev. Devenant. 
Dévelop. Développement. 
Dir. Directeur. 
Discus. Discussion. 
Disproportionnellem. Disproportionnellement. 
Docum. Documents. 
Dysfonc. Dysfonctionnel. 
Éch. Échelle (d’amplitude). 
Échap. Échappant. 
Échéan. Échéance. 
Élec. Électriques. 
Encanteur Personne qui dirige une vente à l’encan, une vente aux 

enchères (commissaire-priseur). 
Ensem. Ensemble. 
Épisodique. Épisodiquement. 
Épisodiquem. Épisodiquement. 
Essay. Essayant. 
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Essayeux Se dit d’une personne qui aime essayer les choses nou-
velles au risque d’être parfois déçue. 

Etc. Etcétéra. 
Ex. Exemple. 
Fabric. Fabricant. 
Faire-semblant Art de faire semblant dans le but de berner par jeu, par 

délicatesse ou par malice (fake). 
Fais. Faisant. 
Femme couguar Femme d’âge mûr qui sort avec un homme substantiel-

lement plus jeune qu’elle et que parfois elle entretient. 
Fen. Fenêtre (de lancement). 
Flag man Employé sur un chantier qui assure la bonne circulation 

dans les deux sens d’une voie réduite en manœuvrant 
généralement un panneau de circulation qu’il tient à la 
main à l’une des extrémités de ladite voie réduite, un 
autre flag man étant généralement à l’autre extrémité, et 
les deux étant en communication radio pour coordonner 
leurs actions. 

Flirt blind date Pris ici dans le sens d’une personne qui se propose ou 
qui nous est proposée lors d’une blind date (rendez-vous 
surprise, rendez-vous à l’aveugle). 

Focussé Qui s’attache à une tâche sans plus ne rien considérer 
d’autre. 

Fonctionn. Fonctionnement. 
Gambler Joueur ou parieur qui mise des sommes d’argent aux 

cartes, aux courses ou autres dans le but de multiplier 
rapidement ses avoirs. 

Gard. Gardant. 
Gr. Groupe. 
GRC Gendarmerie royale du Canada qui est l’agence de ren-

seignement canadienne. 
Histoi. Histoires. 
Homolog. Homologation. 
Horoscop. Horoscope. 
Inconditionnellem. Inconditionnellement. 
Internation. International. 
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Interv. Intervenant. 
Interven. Intervenant. 
Inutil. Inutilement. 
L’monde Le monde (tout le monde). 
Lacrymo. Lacrymogène. 
Laiss. Laissant. 
Lanc. Lancement. 
Looser Se dit d’une personne qui a l’habitude de l’échec, qui 

n’a pas confiance en sa réussite. 
Machin. Machineries. 
Malencontreusem. Malencontreusement. 
Manœuv. Manœuvre. 
Manuc. Manucure. 
March. Marchant. 
Mauv. Mauvaises. 
Médicam. Médicaments. 
Membr. Membre. 
Mett. Mettant. 
Not’ Notre. 
Nouv. Nouvel. 
Oblige. Obligeant. 
Occup. Occupant. 
Opér. Opérateur. 
Organisa. Organisation. 
P. Père. 
Parf. Parfois. 
Parlable Se dit d’une personne qui accepte les bons arguments 

d’autrui et avec qui on peut discuter sans qu’elle s’em-
porte. 

« Pas arrêtable » Se dit de quelqu’un qui est tellement plein d’énergie 
qu’on ne voit pas quand il va arrêter l’activité qu’il est 
en train de faire. 
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Pépère Se dit dans le contexte de la conduite d’un véhicule 
d’une personne qui est prudente à l’excès, comme un 
pépère qui conduit très lentement. 

Permet. Permettant. 
Personn. Personne. 
Poker face « Être poker face » = Se dit d’une personne qui ne laisse 

transparaître aucune émotion de façon à ce qu’on ne 
puisse deviner ses intentions. 

Porte-panier Se dit d’une personne rapporteuse (un porte-panier qui 
dénonce ses camarades de classe). 

Précautionneusem. Précautionneusement. 
Pren. Prenant. 
Prép. Préposé. 
Prof. Professionnelle. 
Progress. Progressivement. 
Protec. Protecteurs. 
Prudem. Prudemment. 
Ramasseux Se dit d’une personne qui ramasse toutes sortes de 

choses autrement perdues dans le but d’une possible uti-
lisation ultérieure. 

Récup. Récupérant. 
« Répercussive » « Décision répercussive » = qui entraîne d’autres déci-

sions. 
Répond. Répondant. 
Resp. Responsable. 
Restructur. Restructuration (d’entreprise). 
Risqueux Personne qui prend des risques (risqueur). 
Sces Services. 
Seul. Seulement. 
Songé Se dit d’une personne ou d’une réflexion qui fait montre 

d’idées profondes et recherchées. 
Souv. Souvent. 
Spéc. Spécialiste. 
Support. Supportant. 
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Surveil. Surveillant. 
Tech. Technicien. 
Ten. Tenant. 
Testamen. Testamentaire. 
Testament. Testamentaire. 
Touj. Toujours. 
Tourn. Tournant. 
TPL Pris ici dans le sens de : personne atteinte du trouble de 

personnalité limite. 
Travail. Travaillant. 
Traves. Travesti. 
Végane Végétalien qui ne consomme ou n’utilise absolument 

rien qui vient des animaux, autant dans sa nourriture que 
dans son habillement. 

Voul. Voulant. 
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Éléments linguistiques 
du système taxilogique à 144 
 

« Comme on le sait, les tables de vérité de l’algèbre de Boole sont basées sur 
les états singulaires opposés “vrai, faux”, déterminant la “vérité” des mots ou des 
propositions reliés par ses fonctions logiques. Ceci découle du caractère mathé-
matique de ces fonctions où seulement deux options étaient considérées. Mais si 
on se met à y réfléchir plus à fond, il apparait très vite qu’il n’est peut-être pas 
approprié de dire que “Pierre et Paul” signifie que Pierre et Paul sont “vrais” ! 
“Pierre et Paul” signifie que Pierre et Paul ont été “sélectionnés”, faisant référence 
aux états singulaires “ça, pas ça” plutôt que “vrai, faux”, ce qui fait qu’en taxilo-
gie “et” n’est pas une fonction logique, mais plutôt une fonction “sélective”. Et il 
y a d’autres états singulaires opposés que “vrai, faux” et “ça, pas ça”, comme 
“bien, mal”, “là, pas là” ou “mieux, pire”, ce qui élargit considérablement la no-
tion de “fonctions logiques” de l’algèbre de Boole, les autres états singulaires 
déterminant d’autres types de fonctions grammaticales. » 
 

C’est à une véritable révolution dans la façon de concevoir les éléments lin-
guistiques que nous convie Jean-Paul Ledoux, en les systématisant à partir du 
principe des tables de vérité logique, systématisation élargissant considérable-
ment l’aspect mathématique des fonctions de l’algèbre de Boole pour englober 
l’ensemble des fonctions grammaticales du discours parlé, ainsi qu’une certaine 
classe d’adverbes et des termes de nomenclature de sociologie, de psychologie et 
de physique. Cette rigoureuse analyse basée sur la « taxilogie », une nouvelle 
science d’interprétation logique découverte par l’auteur, fera certainement école 
parmi les mordus de linguistique, et marquera d’une étoile son passage dans les 
annales de cette science. 
 

Jean-Paul Ledoux est bachelier ès arts (licencié) de l’Université de Montréal 
et détient deux certificats de pédagogie des universités de Sherbrooke et d’Ot-
tawa. Il a déjà publié plusieurs livres dont les plus marquants sont : La Physique 
néoclassique : une nouvelle approche de la physique (Société des Écrivains, 
2014), et L’Harmonie universelle : les fondements de la taxilogie (Publibook, 
2017-2020). 
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